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Kentsel ve Kırsal Ortam 
A» 


Küçük bir kentin, örneğin Dauphiné ilindeki Romans'ın 
tarihini yazmanın hayalini uzun süre kurdum; Romans, 
hep gidip geldiğim bir kent, Dauphine ise halkını ve man- 
zaralarını sevdiğim bir ildir. Yedi veya sekiz yüzyıllık, bel- 
ki de daha fazla süreli bir yerel, toplumsal, iktisadi, kültü- 
rel, beledi... hayat. Arşivler aşırı bolluktadır. Düşününce, 
konu bana çok geniş gözüktü. Şu anda olmaya uğraştığım 
monografi araştırmacısının gücünü fazlasıyla aşıyordu. 
Her şeyi iyice ölçüp biçtikten sonra, Romans tarihinin yal- 
nızca on beş gününü tasvir etmeye karar verdim. İki kısa 
hafta. Ama ne haftalar! 1580 Şubatında Romans Karnavalı 
haftaları; bu süre esnasında iki kıyının insanları kılık de- 
giştirmişler, sonra da birbirlerini öldürmüşlerdir. Bu hare- 
ketli, parlak, kanlı on beş güne ilişkin olarak, ayrıca öncel- 
leri ve sonuçları, girdi çıktısı, dramın çerçevesi ve gerek- 
tiğinde konusu ile kent ve köylerdeki anlamını da ortaya 
koymak gerekmiştir. Bunları karşılaştırmalı tarih düzle- 
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minde yapmak da gerekmiştir. Bütün bunlar, karnaval ve 
diğer unsurlar, kitabımın nesnesini oluşturacaklardır. Kita- 
bın dokusuna gelince, yola çıkışta ve birinci ayırımda yal- 
nızca 1579-1580'de Romans'ın ne olduğunu birkaç cüm- 
leyle özetleyeceğim. Aynı zamanda, Dauphiné kırlarında 
Romans kentinin çevesindeki hayatı da özetleyeceğim. Ni- 
hayet, 1580 Şubatındaki dramın hangi siyasal-toplumsal 
konjonktür üzerinde yer aldığını ve aşılandığını özetleye- 
ceğim. Bu ayırımda bolca yer alan rakam tufanından ötürü 
peşinen özür diliyorum. Bu, eserin tümünün karakteristiği 
değildir. Zaman zaman niceliksel de olabilen bir tarihin or- 
tamını belirleyebilmek için bu gerekliydi. 


Rhöne'dan birkaç fersah ötede, Isère kıyısında bulunan 
Romans'ta, öncelikle kentsel bir nüfus söz konusu olmuş- 
tur. Bu durum yüzyıllar boyunca klasik bir tutumun varlı- 
ğını kanıtlamaktadır. Kara Veba'nın (1348) ertesinde, 
1357'de Romans'ta hâlâ? 1.163 aile reisi vardır; yani aile 
başına 4,5 kişiden ve ayrıca vergi mükellefi olmayanların 
(ayrcalıklılar, fakirler vb., bunlar hane rakamlarına dahil 
edilmemişlerdir) hesaba katılmalarıyla, yaklaşık 6.013 gibi 
bir nüfus rakamına ulasilmaktadir.2 1366'da (felaket düze- 
yindeki 1361 vebasından sonra), Romans seçici meclisinde 
yalnızca 430 aile reisi vardır; bu da aynı katsayıdan 
2.223'lük bir nüfus verir.? Kuşkusuz bu rakam çok düşük- 


1 ADD,E1169(-ACRII 4). 
Martine Perrochet, XV. yüzyılda Romans'a ilişkin tezinde (basılmamıştır), 
hane başına 5 kişi hesaplamış ve hane sayımlarında hesaba katılmayan ayrı- 
calıklı ve fakirler için 0.67'lik bir katsayı kullanmıştır. Bu 5.67'lik katsayıyla 
6.594 kişilik bir nüfus elde edilmektedir. Ama taban alınan 5 katsayısı bana 
yüksek geldi. Onu 4,5'e indirdim, ek 0.67'yi aynen aldım ve toplam olarak 
5.17'yi kabul ettim. Ama burada söz konusu olan yalnızca bir büyüklük sıra- 
lamasıdır. 

3 ADD,E3592, 1366 yılı. 
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tür. Toplantiya katilmayan çok sayidaki aile reisi, 1366 se- 
çici meclisini “kurutmuş”tur. 1450'de daha sağlam bir ze- 
mine basılmaktadır: Romans'ta 529 hane (mali haneler ol- 
mamakla beraber, bal gibi gerçektirler) vergilendirilmiş- 
tir,* yani 2.735 kişi, bir yüzyıl önce kaydedilen rakamın 
yarısından daha az. Kent, artık çökmekte olan bir kasaba- 
dır. Bu, vebaların, savaşların, kıtlıkların, bunalımların so- 
nunda, bitmekte olan ortaçağın dibe dalışıdır. 

Yıllar geçmektedir. 1498'den itibaren, Rönesans başka 
yerlerde olduğu gibi burada da başlamıştır. Kentimizde 
biçme vergisine tabi 814 kişi, yani 4.214 nüfus vardır.” Ni- 
hayet, bir an için duraklayan veya kilitlenen “yeniden do- 
guşçu” genişleme yeniden etki etmektedir: dört onyıllık 
atılımın sonunda kentimizde biçme vergisi ödeyen sayısı 
1612'ye, yani yüzyılın başına nazaran iki katına çıkmıştır. 
Yani aşağı yukarı 8.334'lük bir nüfus.9 10 binlik nüfusa, 
yani o dönem için adeta bir “küçük büyük kent”e yaklaş- 
maktadır. 1550'lere kadar süren bu nüfus artışı, yerel ge- 
nelevin büyümesine varana kadar en umulmadık alanlara 
yansımaktadır. Kentte kötü örnek oluşturan fahişelerin konu- 
lacağı ve korunacağı daha büyük bir genelev gerekmektedir 
(1554 Nisan tarihli belediye kararı).7 Bundan dokuz yıl 
sonra, 1566'da Din Savaşları başlamıştır; 1564'te veba orta- 
ya çıkmıştır.8 Rönesans büyümesi tersine dönmüştür; Ro- 
mans'ta artık 1.519 mükellef, yani 7.853 nüfus vardır.’ 


4 Martine Perrochet'nin Ecole des Chartes'ta XV. yüzyılda Romans'a ilişkin te- 
zinden alınma rakam (B. M. Romans, basılmamış elyazması eser). 

5 ACR,CC, biçme (taille) defteri, daha önce zikredilen yıllar ve Thomé de Ma- 
isonneuve, Histoire de Romans, Il, s. 571. 

6 ACR, CC 81. 

ACR, BB, bu tarihte (Bu notu M. Rossiaud'nun kibarlığına borçluyum). 

8 Romans'ta Haziran 1564'ten Ocak 1565'e kadar süren veba 4.000 kadar kişi- 
yi öldürmüştür (ADD, E 3667). 1557'ye nazaran 1566'da görülen nüfus azlı- 
ğının nedeni budur, üstelik bu fark, köylülerin hemen kente göç etmeleri ve 
dul kadınların gene hemen evlenerek çabucak hamile kalmaları sayesinde 
meydana gelen toparlanmaya rağmen vardır (Bu konuda G. Delille'in tezine 
Bkz.). 

9 ACR, CC, biçme defteri, 1566 yılı. 
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1570'te düşüş ve bunalım devam etmektedir. Hep şu rezil 
savaşlar! Ortalığı mahvetmekte, nüfusu yok etmektedir. 
Artık yalnızca 1.454 mükellef, yani 7.517 nüfus vardır.19 
1578'de Romans'ta 1.304 biçme vergisi mükellefi, yani 
6.742 nüfus sayılmaktadır: yeniden düşüş! 1582'de, karna- 
valımızın ertesinde 1.335 biçme vergisi mükellefi,1l yani 
6.902 nüfus bulunmaktadır. Bu kent nüfusu, 1557'den bu 
yana ikinci kez (ama sonuncusu değil) 7.000 “çıta”sının 
altına düşmektedir. Ama belki de mali hesaplar bu yıl ha- 
fifçe eksik değerlendirilmiştir. 1583 biçme defteri ise özen- 
le düzenlenmiştir: 1547 mükellef vermektedir, yani 7.998 
nüfus, 8.000 kişi diyelim veya hektar başına 212 kişi.!2 
1586 tarihli korkunç vebadan sonra, 1588'de çok daha aşa- 
gıya düşülmüştür: 1.183 mükellef, yani 6.000 nüfustan da- 
ha az.!3 Kısacası, Romans Karnavalı, Din Savaşları sırasın- 
da, yükselen dalı daha önceleri Rönesansı veya “güzel XVI. 
yüzyıl”ı 1450-1560 sonrası işgal etmiş olan nüfussal bir 
devrenin inen veya duraklayan evresinde meydana gelmiş- 
tir. Bu karnaval, muhtemelen 7.500 veya en fazlasından 
8.000 nüfusu olan bir kenti etkilemiştir. 

Romans, o sıralarda XVI. yüzyıl Fransız kentlerinin 
beşinci kategorisinde, yani nüfusu 6.000 ila 12.000 arasın- 
da olanlarının içinde yer almaktadır. Birinci kategori Pa- 
ris'i içermektedir (o dönemde 200 bin ila 300 bin arasında- 
ki nüfusu olan). İkincisi: Lyon (nüfusu 60 bin). Üçüncü- 
sü: Rouen, Nantes ve Bordeaux (yaklaşık 20 bin nüfus). 
Dördüncüsü: Toulouse, Montpellier, Marsilya, Orléans 
(15-20 bin nüfus).1+ Romans ve benzeri kentler bunların 


10 ACR, CC 90, biçme defteri, 1570. 

11 ACR,CC 93. 1578 yılı biçme defteri ACR. CC 92 olarak kodlanmıştır. 

12 ACR, CC 94. XVI. yüzyılda dış mahallesi olmayan Romans'ın sur içindeki 
yüzölçümü 37,68 hektardır (Bu bilgiyi bana bayan Francine Mallet sağlamış- 
tır). 

13 ACR, CC 361. “6.000'den az bir nüfus” hesaplıyorum, çünkü vebanın biçtiği 
hane halkı katsayısının da düşmesi gerekir. 

14 R. Gascon, Grand Commerce, I, s. 350. 
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ardindan gelmektedirler. 
4 


Aslında tam olmaları gereken köy ve mahalle sicillerinin 
elimizde olmaması durumunda, Romans'taki aile yapılarını 
bize, nitelikli bir belge, ölümcül bir gölge içinde sağlamak- 
tadır; söz konusu belge 1586 vebası sırasında aileler itiba- 
riyle düzenlenmiş ölülerin adlarının listesidir.15 Bu liste, 
Romans kentinin gerçek “patron”u yargıç Guérin'in emriy- 
le düzenlenmiştir; bu yargıçtan bu kitapta sıklıkla söz ede- 
ceğim. Bu 1586 veba salgını 4.096 kişinin, yani nüfusun 
yarıdan fazlasının ölümüne neden olmuştur (96 51). Bu ve- 
ba Romans'ı sırt üstü yere sermiştir. İnanılmaz bir trajedi! 
Bu durum bizi, kentsel ortamda 1348 tarihli kara vebanın 
lanetli zamanına geri götürmektedir. Bu 1586 vebası aynı 
zamanda, 1580 karnavalında hayatta kalmış olan birçok 
hasmı da öldürmüştür. Veba, karnavaldan altı yıl sonra, o 
olaya son vermiştir. Vebanın ardından gelen yeniden 
iskân, dul kadınların yeniden evlenmeleri, yerel doğurgan- 
lığın yüksekliği ve komşu kirlardan hızlı göç sayesinde 
çok çabuk olmuştur. 

1586 salgını Romanslıların yarısını öldürmüş, hem 
zenginleri hem de fakirleri etkilemiştir. Demek ki bazı aile 
yapılarına ilişkin muazzam ve geçerli bir sondaj (96 51) 
oluşturmaktadır. Nitekim bu veba 703 çekirdek aileye (ev- 
li bir çift ve muhtemelen çocuklardan oluşan, atalar ve ak- 
rabalarla aynı evde yaşamayan aile), 84 dul kadın evine ve 
ölenlerin niteliğinden ötürü geniş aile sayılanlarından 
(ebeveyn ve çocukların dışında, aynı evde bir ata (büyük- 
baba) veya bir akraba (eşlerden birine bekâr erkek kardeşi 
vb. içeren aile) 161 tanesine darbe indirmiştir. Eğer dul 
kadınlar ihmal edilecek olursa ve yalnızca geriye kalanlar 


15 ADD,E 3804. 
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hesaba katılırsa (161+703=864 hane), en azından % 18,6 
geniş aile (161/864) ve 96 81,4 çekirdek aile (703/864) ol- 
duğu görülecektir. “En azından” diyorum, çünkü benim 
çekirdek olarak nitelediğim ailelerin bazılarında bir ata ve- 
ya akraba onlarla aynı evi paylaşmaktaydı. Fakat bunlar 
vebadan sağ kurtuldukları için, varlıkları hakkında bir şey 
bilmemiz olanaksızdır: Çünkü 1586 vebasında ölmedikleri 
için kayıtlarına sahip değiliz. Bunlara eklenmesi gereken 
nokta, “çekirdek” denilen ailelerin çoğunun, yol alışları 
boyunca ve aile devresinin kronolojik akışı nedeniyle mut- 
laka bir gün genişleyeceğidir. Nitekim, herhangi bir aile 
bir büyükannenin aynı evde oturmasından ötürü geniş sa- 
yılırken, onun ölümüyle, ailenin artık çekirdek sayılması 
ve tersi mümkündür. Ailenin büyük oğlunun evlenip gene 
karısıyla birlikte aynı evde oturmaya devam etmesi de, söz 
konusu ailenin yeniden ipso facto geniş sayılması için ye- 
terli olacaktır. Öyleyse Romans'ta 1580'li yıllarda 10 aile- 
den (çekirdek + geniş) iki tanesinin geniş olması ma- 
küldür. Modern Çağın, adeta tamamen çekirdek ailelerin 
egemen olduğu bireyci İngilteresinin uzağındayız.19 Ro- 
mans'ta, Akdeniz aile yapısına yakınlık vardır, “geniş aile- 
ler” burada kök salabilmektedirler. 

Kentimizdeki bu geniş ailelerin arasındaki zengin ha- 
neler oransal olarak daha yüksek bir sayı oluşturmaktadır- 
lar: bu aileler, ebeveyn ve çocukların yanı sıra ocağın kar- 
şısında yaşlı bir kişiyi veya bir bekârı uygun koşullarda ba- 
rındırabilecek bir refah düzeyindedirler. Ayrıca, 161 geniş 
ailenin 52'si, yani % 32,3'ü erkek ve özellikle kadın olan 
bir veya birçok hizmetkârı evde barındırmaktadır. Evde 
kalan hizmetkâr veya hizmetçiye sahip ailelerin oranı, ve- 
banın darbesini yiyen Romanslı ailelerin (bunlar; çekirdek, 
geniş, tek başına yaşayan bekâr, dul kadınların “hepsini 
kapsamak”tadır) düzleminde 96 13,6'ya (174/1282); dul 
kadın evlerinde 96 9,5'a (8/84) düşmektedir. Bu normaldir, 


16 P.Laslett, Household and family in past time. 
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çünkü bu sonuncular daha fakirdirler. Demek ki üç geniş 
aileden biri, ama yedi aileden yalnızca biri ve on dul ka- 
dından biri, evde kalan hizmetkârlardan yararlanabilmek- 
tedir. Fark çarpıcıdır. 

Mademki hizmetkâr ve hizmetçilerden söz edildi, o 
zaman bütünsel yüzeyi verelim: “Vebaya ilişkin sondajın 
içinde, Romans'ta yedi aileden biri (yani % 13,6 veya 174/ 
1.282), evde kalan bir veya birçok ev hizmetkârı barındır- 
maktadır. Çok önemli bir nokta olarak, dokumacılık işle- 
rinde istihdam edilen bir kalfa proletaryası değil de, bir ev 
hizmetkârlığı söz konusudur. Nitekim vebada ölen 212 
hizmetkâr arasında yalnızca 61 erkek uşak varken, 151 
hizmetçi veya “oda hizmetçisi” (96 71,2) bulunmaktadır; 
bu kadınlar mutfakta, yer temizliğinde, eğirme işlerinde 
vb. çalışmaktadırlar. 

Kabaca söylenebilecek şey, yedi veya sekiz Romans ai- 
lesinden birinin, hizmetçi sahibi kentsel elit tabakaya men- 
sup olduğu veya buraya yaklaştığıdır. Karnaval esnasında- 
ki itirazlar işte bu elit tabakaya yönelik olacaktır. Buna 
karşılık, itirazcıların çoğu, geriye kalan hizmetçisi olma- 
yan ve 96 86'yı meydana getiren ailelere mensupturlar. 

Zengin veya fakir, geniş veya çekirdek, bütün bu aile- 
lerin çok çocuğu vardır. 1586 vebası, 49 tane çocuklu dul 
kadın evini vurmuştur; buralarda ev başına ortalama iki 
çocuk öldürmüştür; 703 çekirdek ailede, hane başına 2,2 
çocuk öldürmüştür. Çocuklarının bir kısmını kaybeden 
114 geniş ailede (toplam 161 aile üzerinden), hane başına 
ortalama 2,1 çocuk öldürmüştür. Her türden aile başına en 
azından iki çocuğun ölmesi durumunda, demek ki salgı- 
nın arifesinde çocuklu aile başına üç canlı çocuk bulun- 
maktaydı. Burada yüksek çocuk ve genç ölüm haddini de 
hesaba katalım; her evli çiftin daha da fazla doğuma yol aç- 
tığı tahmin edilebilir; 1586 vebasından önce doğurgan ebe- 
veynlerin uzun ömürlü olmaları durumunda, bütün aileler 
için ortalama altı veya yedi doğum olmalıdır. 


g 


Nüfusbilimden sonra sosyoloji. Romans kent cemaati sur- 
larının içine kapanmıştır, dış mahalleleri ve banliyöleri 
yoktur ve bizim tarafımızdan olmak üzere değişik açılar- 
dan birçok kesime ayrılabilir. 

Bu konuda şunlar kullanılabilir: 

— Bizzat XVI. yüzyılın kendi kıstasları: yerel toplumun 
birçok tabaka, estats veya “nitelik” halinde bölünmesi; 

— Bir katman göstergesi (en iyi durumda olanlardan 
meydana gelen % 10'luk bir toplumsal-ekonomik katman, 
kent nüfusunun geri kalanını meydana getiren 96 90'dan 
ayrıştırılmaktadır); 

— Toplumsal sınıf kıstasları: bunlar, hiyerarşik konum 
göstergeleri (mertebe, estat, nitelik) ile servet göstergeleri- 
ni (toplumsal-ekonomik düzey) birleştirmektedir. 

Mertebeler veya estatlar: 1578 vergileri veya biçme def- 
terleri, Romans halkını (bu bağlamda 1304 vergi mükellefi 
aile reisi tarafından temsil edilmektedir) dört “nitelik”e 
ayırmaktadır.17 Birinci nitelik: tuzu kuruda, burjuva, top- 
raklarının, verdikleri borçların ve tefeciliklerinin geliri sa- 
yesinde soylular gibi yaşayan toprak sahiplerini kapsamak- 
tadır; bunların arasında, aristokrasiye mensup olduğu hal- 
de vergi muafiyeti sağlayamayan birkaç soylu; krallık me- 
murları ve hukuk doktorları, çok az sayıda birkaç hekim 
bulunmaktadır. Kısacası, kentin “kaymak tabakası” veya 
sözüm ona “kaymak tabakası.” Bunların arasında Guérinler 
(henüz çok zengin değiller), Velheular, Loyronlar, de Ma- 
nissieuler, Garognoller yer almaktadır. Toplam olarak 52 
aile reisi veya kent toplamının 96 #'üdürler. Ödedikleri ver- 
gi veya biçmenin toplam rakamına göre, kentin toprak ser- 
vetinin % 16,2'sini ellerinde tutmaktadırlar;18 bu, onların 


17 ACR, CC 92, Yıl 1578. Diğer biçme defterlerinde de aynı ayırım (örneğin 
ACR, CC 93, yıl 1582). 
18 Mülklerinin değerinin işlevinde, tarafımdan hesaplanan rakama göre, kentin 
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nüfus oranından dört kat fazladır. Aile reisi başına ortala- 
ma 6 ekü vergi ödemektedirler. 
İkinci nitelik, esas olarak tüccarları kapsamaktadır: bi- 
raz palazlanmış tacirler, çeşitli alanlarda büyük dükkân sa- 
hipleri ve sonra endüstriyle bağlantılı toptancılar (yonlu 
meslektaşlarıyla kıyaslandıklarında bunlar küçük çaplıdır- 
lar). Yerel dokuma zanaat çevreleriyle egemen ilişkiler 
içindedirler. Eğirici ve dokuyuculara ham yapağı satmak- 
tadırlar. İmal edilen kumaşı bunlardan satın almakta ve az 
veya çok uzaklarda satmaktadırlar. Marc Venard'ın tasvir 
edeceği, çok yakındaki Comtat Venaissin ilinin küçük 
kentlerinin tüccarlarına benzemektedirler:19 “Bunlar, kır- 
sal üretimi (buğday, yapağı) toplamakta... Yerel imalat 
ürünlerinin maliki veya kiracısı olarak katılmaktadırlar... 
Bu küçük kapitalistler, tüketim kredilerinin; para, tahıl, 
hayvan, kumaş cinsinden borç vermelerin her türünü uy- 
gulamakta, çok iyi gizlenemeyen faiz hadleri koymaktadır- 
lar; toprakları, senyörlük haklarını, soyluların veya ruhba- 
nın ondabirlerini iltizama alarak paralarını işletmekte- 
dirler...” Ancak yerel ufkun daha ötelerini görebilmekte- 
dirler: eski bir gelenek, Isère nehri üzerinde çalışan kayık 
ve nautes'lerde pay sahibi olan Romans tüccarlarını, Gre- 
noble ve Valence'taki meslektaşlarına bağlamaktadır. Ro- 
manslı toptancılar, özellikle tuzun güneyden kuzeye çıkışı- 
nı denetim altında tutmakta, aynı zamanda Rhône ve Isère 
üzerindeki buğday, şarap ve yün akışını da kontrol etmek- 
tedirler. Nehirlerin iniş yönünde, Alplerden itibaren yüz- 
dürülerek getirilen odun trafiğini, Kuzey Almanya'dan ge- 
len bez ve tuhafiye, demir, çelik ve peynir akışını yönet- 
mektedirler.?9 
1578'de ödediği toplam 1932,4 eküden 314'ünü ödemektedirler. Kadastro 
değerleri, gayrimenkul mülkiyetinin en azından 4/5'ini ve menkul mülkiye- 
tin de 1/5'ini hesaba katmaktadır (ADD, E 11689 = ACR, FF 53). 

19 M. Venard, L'Eglise d'Avignon, s. 1758. 


20 XVI. yüzyıl başı Romans ticaretine ilişkin göstergeler M. Rossiaud tarafından 
sağlanmıştır. 
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“İkinci nitelik” yalnızca tüccarlardan oluşmamaktadır. 
Aynı zamanda entelektüel ve buna akraba meslekleri de 
kapsamaktadır; bu grupta çok zengin olmayan dört veya 
beş noter?! ve bir kolej naibi sayılmıştır. Tıpkı birinci nite- 
liğe mensup soylarda olduğu gibi, tüccar ailelerinde Ro- 
mans burjuvasının birkaç büyük adı görülmektedir: bunla- 
rın arasıda, Guigoular, Odoardlar, Jomaronlar, Monlueller 
ve kentin en büyük vergi mükellefi, 1580 itirazcılarının en 
büyük hedeflerinden biri, toptancı ve kaptan, “büyük zen- 
gin” Antoine Coste yer almaktadır. 

İkinci nitelik, toplam olarak 137 vergi mükellefine, 
yani kentin biçme vergisi ödeyen aile reisleri toplamının 96 
10,5'ine sahiptir. İkinci niteliğin fersah fersah iki katı. 
Tüccar ve noter ağırlıklı ikinci nitelik, gayrimenkul serve- 
tin (evler ve işlenen tarlalar) 96 18,5'ine sahiptir (tüccarlar 
için önemli olan menkul servet kadastro kayıtlarında hesa- 
ba katılmamıştır).22 Bu, onun nüfus oranının iki katı bile 
değildir. 

Bu ikinci grubun tüccarları (ve diğerleri), kent pasta- 
sından aldıkları pay bakımından birinci gruptaki rantiyele- 
re nazaran biraz daha iyi durumdadırlar (96 16,2'ye karşı- 
lık 96 18,5). Ama daha kalabalık oldukları için, bu “pasta 
diliminden” kişi başına düşen pay, ödedikleri vergi olarak 
simgelendiğinde açıkça çok daha küçüktür. Rantiye başına 
ortalama 6 eküye karşılık, aile reisi başına 2,6 ekü. Ortala- 
ma tüccar, gayrimenkul servet olarak, ortalama bir rantiye- 
nin 96 43'ü kadar bir ağırlığa sahiptir. 

Üçüncü nitelik, dokuma kesiminden (dokumacılar, 
eğiriciler...) gıda alanına kadar (kasaplar, bakkallar) her 
cinsten zanaatkârı kapsamaktadır. Mutlak rakam ve oran 
olarak bunlar kalabalıktırlar: Romans, Eski Rejim döne- 


21 Romans'taki dört veya beş noter için ayrıca Bkz. ACR, GG 19, yıl 1591. 

22 1932,4 ekü vergiden 358,2 (1578 biçme defterinden yaptığım ayıklamaya 
göre). O dönemde yapılan ayıklama 1952,3 ekü üzerinden 379,3 yani % 
19,4 vermekteydi. 
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minde, Dauphiné ilinin en “endüstriyel” kentlerinden biri 
olarak kalmaktadır. Ama bu dönemde endüstri, özellikle 
dokumada olmak üzere yalnızca zanaattan ibarettir. Tüc- 
car ile zanaatkâr nitelikleri arasındaki sınır iyice belirgin- 
dir. Bunu aşabilmek, zanaat estat'sından gerçek ticarete 
ilişkin olanına geçebilmek için inandırıcı kanıtlar sunmak 
gerekir. Aksi takdirde kent meclisi tarafından eski yerine 
iade edilir, bu konda çok dikkatlidirler.23 Nitelik'le, başka 
bir ifadeyle şerefle dalga geçilemez. Öte yandan, bir niteli- 
ge mensup çok sayıda mükellefin başka bir niteliğe geçme- 
si, dört bölümlü olan kent vergi matrahının dengesini boz- 
ma tehlikesini taşımaktadır. 

Zanaatkârlar, kendilerine yün satan ve onlardan ku- 
maş alan, onlara tokaçlama değirmeni kiralayan tüccarlara 
ekonomik olarak bağımlıdırlar. Fakat bu ekonomik bağım- 
lılık, ikinci niteliğe (tüccar) karşı zorunlu bir siyasal ba- 
ğımlılık getirmenin tamamen tersindedir. Bu zanaatkârlar 
bazen küçük patron, bazen işçi veya kalfa veya bu küçük 
patronların ortağıdırlar; demek ki onların da kendi “prole- 
tarya”ları vardır. Nitelikli işçiler olarak sonunda “yıllık ta- 
hıl ihtiyaçlarının parasal karşılığını kazanmaktadırlar.” Bir 
miktar toprakları vardır, bazen lüks veya iflas ettirici cena- 
ze törenleri yapmaktadırlar ve esnaf örgütlerine çok bağlı- 
dırlar: Romans'ta kumaş dokuyucu ve tarayıcılarını bir ara- 
ya getiren Saint-Blaise kardeşlik örgütü, yerel grubun “yün 
mesleği”dir (yün loncası). Çoğu zaman kırsal veya kent dı- 
şı kökenli olup, kentin “eski” ailelerine birçok kuşaktır 
mensup olan tüccar ve ekâbirden bu şekilde farklılaşmak- 
tadırlar. Yazılı kültüre düşük ölçekte katılmaktadırlar: Sö- 
zünü edeceğimiz isyanın elebaşları olan yüncüler ve kasap- 
ların bir kısmı kuşkusuz okuma bilmektedir, ama duvar- 
cıların, demircilerin, marangozların... durumu böyle değil- 


23 ACR, BB 13, varak 317 v° (=311 v9). Genel matrah: tarih 25.3.1577: üçüncü 
nitelikten ikincisine geçmek için kumaşçı baylar Jean Thomé, Gaspard Jour- 
dan ve Michel Servonnet'nin verdikleri dilekçe (reddedilmiştir). 
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dir.2* 

1579-1580 Romans “asileri”nin önderlerinin esas bö- 
lümü, kentin üçüncü “tabakası”nın zanaatkârları arasın- 
dan çıkacaktır. Bu grupta toplam 637 kişi, yani dört nite- 
likten aile reislerinin 96 48,8'i vardır. Neredeyse çoğunluğu 
oluşturan bu kişiler, bu olgudan ötürü kentin “omur- 
ga”sını temsil etmektedirler. Ev, dükkân, tarla, bağ... biçi- 
minde olmak üzere kentsel pastadan aldıkları pay % 
39,5'tir (Toplam 1932,4 ekülük toplam üzerinden 764 ekü 
vergi ödemektedirler). Demek ki eksik pay almaktadırlar: 
kent nüfusunun 96 48,8'i için pastadan 96 39,5. Ancak “ta- 
rımcılar”la birlikte kentin küçümseyici saldırılardan nasi- 
bini bolca alan iki “alt” nitelikten birine mensup oldukla- 
rından, bu dünya nimetlerinden çok da yoksun olmadıkla- 
rı sonucuna varılabilir. Kentin ve kente ait toprakların, 
üzerinde inşaat yapılmış veya yapılmamış olanların 2/5'i 
onlarındır. Bu, iyi bir direnme, hatta saldırı üssüdür. Vergi 
tarafından simgelenen bireysel payları ise düşüktür. Birinci 
niteliğin 6, ikinci niteliğin 2,6 ekü ödemesine karşılık, or- 
talama zanaatkâr 1,2 ekü biçme vergisi ödemektedir. Bir 
tüccarın ağırlığına ulaşabilmek için 2 ve daha fazla zana- 
atkâr gerekmektedir. 

Nihayet, tarım çalışmalarında istihdam edilen Ro- 
manslılar (“laboureurs”, tarım işçileri), dördüncü niteliği 
meydana getirmektedirler. Sayıları 478, oranları % 36,7' 
dir. Büyük bir oran! Kentle kırı ayıran surlara rağmen, bu 
oranlar, Romans'ın hâlâ çok tarımsal veya kırsal-kentsel 
(rurbain) karakterini vurgulamaktadırlar. Tarım işçileri, 
yazları her sabah, çoğu zaman mâliklerin hesabına olmak 
üzere civar kırlardaki işlerini yapmak üzere, büyük surlar- 
daki kapılardan geçmektedirler. Bazı zamanlarda, örneğin 
hasatta kentin tümü kırlara gitmektedir. Örneğin 1577'de, 
başıboş askerlerin yarattığı tehlikeye rağmen böyle olmuş- 
tur. Bundan 30 yıl önce, 1547'de, belediye meclisinin tale- 
24 Bu paragrafa ilişkin olarak Bkz. M. Venard, L'Eglise..., s. 1766 vd. 
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bi üzerine, Romans'ın en büyük kilisesinde, ruhban, tırtıl- 
ları afaroz etmiştir! Bu hayvanlar, kentin köylümsü merke- 
zinin çok değer verdiği kent çevresindeki ekim alanlarını 
mahvediyorlardı. Hayvanlara bir avukat verilmiş, istedikle- 
ri gibi yaşayacakları küçük bir toprak gösterilmiştir. Eğer 
uymazlarsa lanetleneceklerdir. Haç ve kutsal yazılar çıkar- 
tılmış, Ebedi Baba'nın laneti onların üzerine davet edilmiş- 
tir.25 Romans'ın henüz tarımsal veya “kutsal-tarımsal” olan 
karakterinin bundan daha iyi kanıtı olabilir mi? 

1578 tarihli biçme defterinde yer alan bizim 478 “ta- 
rımcı”, küçük bir tuzu kuru azınlığı içermektedir: tamamı 
19 kişi (1578'de 2,6 ekü veya daha fazla vergi ödeyenler). 
Ürünün dörtte birini toprak sahibine veren kiracı veya ya- 
rıcıdırlar (sgrangers). Hayli iyi durumdaki zanaatkârlarla 
eşit servet derecesinde olup, “ondabir mültezimi, tahil tüc- 
carı, borç verici” haline gelmektedirler. Bu 19'unun kalaylı 
tencereleri, çamaşırları vardır. Dördüncü niteliğin geri ka- 
lanı (1578'de 459 aile reisi) çoğunlukla tarım işçilerinden 
meydana gelmektedir. Güney Fransa'nın konuya ilişkin di- 
li içinde onlara tam da travailleurs (işçiler) denilmektedir. 
Dönemin “proletarya”sının çekirdeği. Toprak sahibi ve 
rantiyeleri için bol ve ucuz bir emek gücü oluşturmakta- 
dırlar. XVI. yüzyılın sonlarında, ücretli kesimin fakirleşme 
dönemlerinin tam göbeğinde olunduğunu unutmayalım. 

Bu “karanlık, mertebesiz kişiler... yazın tümünü tarla- 
larda hasat ve bağbozumuyla geçirmektedirler.” Tıpkı “ib- 
lisler gibi derileri tabaklanmıştır.” Kışın, “toprakları düzle- 
mekte, bağ budamakta veya çapalamakta, boş boş otur- 
maktadırlar”, ve bazen de dilenmektedirler. Kışın sonun- 
da, ilkbaharda “yaşayabilmek için tefecilerden borç buğday 
almaktadırlar.” İşçi mizaçları, çoğu zaman itirazcı olarak 
ortaya çıkmaktadır; işverenlerin kararıyla zaten düşük 


25 ADD, E 11600 (ACR, EE 10 Haziran 1577) ve P. E. Giraud, “Procedure...” 
BSASD, 1866, s. 400 vd.; ADD, E 3794 (yıl 1547). 1663'te Dios ile karş., J. 
Adhémar, “Montlaur...”, BSASD, Eylül 1972, s. 353 (benzer aforozlar). 
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olan ücretlerinin otoriter bir şekilde daha da düşürülmesi- 
ne en azından keyifsiz davranarak direnmektedirler; kent- 
te veya kent dışında tahılın depolanarak kıtlaştırılmasına 
itiraz etmektedirler.26 Geçimlik sınırında olup parasızdır- 
lar, çoğu okumasız-yazmasızdır; kızlarının adeta hiç dra- 
homası yoktur ve en müreffeh ailelerin yanına hizmetkâr 
veya oda hizmetçisi olarak girmek zorundadırlar (Ro- 
mans'ta 1585'te, vebanın arifesinde 300 oda hizmetçisi sa- 
yılmıştır: bunların yarısı, 151'i bu salgında ölecektir). 
Ancak gene de sefalet izlenimini abartmayalım. Dör- 
düncü niteliğin 459 “daha az müreffeh”i, 1579-1580 isya- 
nının liderlerini değilse bile bazı militan ve göstericilerini 
sağlayacaktır; bunların çoğu zaman birer evleri vardır; aynı 
zamanda (meslekleri tarım olduğu için bu normaldir), bi- 
razcık toprakları veya bağları bulunmaktadır. Toplam 478 
tarımcı, Romans gayrimenkullerinin 96 25,7'sinin maliki- 
dir. Bu, nüfus oranları (96 36,7) onlara teorik olarak vere- 
ceğinden daha azdır. Ama gene de ikmal edilebilir gibi de- 
ğildir. Mükelleflerin üçte birinden biraz fazlası için inşa 
edilmiş veya edilmemiş gayrimenkulün dörtte biri. Tarım- 
cı başına düşen pay, en düşük olanıdır; pastadan aldıkları 
toplam pay, küçük parçalar halinde bölünmüştür. Adam 
başına 1 ekü vergi, yani zanaatkâr başına olanından biraz 
daha düşük; tüccarınkinden iki veya üç kat, “birinci niteli- 
ge” mensup toprak sahibininkinden altı kat daha düşük. 
Romans karnavalı “tabakalar” arasındaki bu farklılaş- 
mayı yalanlamayacaktır: ilk iki nitelik, rant ve mal, gay- 
rimenkulün % 14,5 ve 96 34,7'sinin sahipliği içinde, kaba- 
ca düzen partisini destekleyecektir. “Asiler” liga'sı, yandaş- 
larını ve desteğini zanaatkâr ve işçi (gayrimenkul pastası- 
nın % 65'2'sine sahip olan nüfusun % 85'5'i) olan sonuncu 
iki nitelikten sağlayacaktır. Bu noktaya kadar, servet dağı- 


26 Kentte yaşayan köylülüğe ilişkin bütün bu notlar M. Venard, L'Eglise... s. 
1771 vd.'na çok şey borçludur. Buğday protestoları konusunda Bkz. ACR, 
BB 14, Aralık 1579-Şubat 1580. 
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lımı fazla “antidemokratik” olarak gözükmemektedir; işte 
bu durum, iki “alt” grubun yürüttüğü halkçı mücadeleyi 
teşvik etmiştir. Gayrimenkulün % 65,2'si ile, zanaatkâr ve 
tarımsal nitelikler seçkinlere itiraz edebilecek iyi bir ko- 
numdadırlar; herhalde o dönemde çok sayıdaki Fransız 
köyündeki köylülerden daha iyi konumdadırlar; bu gibi 
köylerde birkaç senyör veya ekâbir, köy topraklarının 96 
80'ini elinde tutmaktadır. Romans'takiler, günümüzde 
emirlerin lüksü karşısında gözleri kamaşan bazı üçüncü 
dünya ülkelerinin sefalet içindeki kitlelerinden de daha iyi 
konumdadırlar. 
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Tabakalar, estatlar veya nitelikler halindeki çözümlemele- 
rin, biçme rulolarında yazılı olarak duran, dönemin zihni- 
yetinin bildiği kategorilere dayanmak gibi büyük bir avan- 
tajı vardır. Bunlar ayrıca basitlestiricidirler. Birinci niteliğe 
mensup toprak sahibi ve rantiyeler arasında da, adam basi- 
na yarım eküden az vergi ödeyen fakir mükellefler bulun- 
maktadır; ama bunlar kentin en egemen tabakasını meyda- 
na getirmektedirler. Bunlardan, demek ki hepsi de zengin 
olmayan ikinci nitelikten “tüccarlar” arasında da bulun- 
maktadır. Bunun tersine, kentin en az prestijli “nite- 
lik”lerinde yer alsalar da, zanaatkârların ve tarım işçileri- 
nin arasında müreffeh, hatta yarı-zenginlere rastlanmakta- 
dır. Öyleyse tabakalar halinde bir çözümleme, en azından 
“üst” tabakaya ilişkin olarak kendini dayatmaktadır. Ro- 
mans'taki dört nitelikten 1.304 vergi mükellefi (şu an için 
hepsini birleştiriyor ve artık aralarında hiçbir ayırım yap- 
mıyorum) üzerinden, “zirvede” 125 kişi buluyorum; bun- 
lar 1578'de 13 florin veya daha fazla vergi mükellefidirler; 
yani 2,6 ekü ve daha fazlası.27 Bu 125 kişi, kentteki mükel- 


27 lekü=5florinveya3 livre. 
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leflerin % 9,6'sını meydana getirmektedir; basitleştirmek 
için 96 10 diyelim. Burada ilk “onda bir” veya istatistikçile- 
rin dediği gibi üst desil söz konusudur. Adam başına 2,6 
eküden daha az vergi ödeyen alt düzeylerin 96 90'ına naza- 
ran, tabakalanmanın en üst kesimidir; bu 96 90'imin taba- 
nında serveti en az olanlar yer almaktadır. ilk 96 10, belli 
bir elitin kurucu unsurudur; bu kesime mensup her aile 
reisinin evinde bir uşak veya bir hizmetçi vardır: 1586 
vebasına ilişkin olarak, en müreffeh Romans hanelerinin 
% 13,6'sında bir hizmetkârın bulunduğunu görmüştük. 
Seçkinci yüksek desil'e mensup 125 mükellef (toplam ola- 
rak) 1578'de Romans'ın toplam biçme vergisi olan 1932,4 
ekünün 768'ini, yani 96 39,7'sini ödemektedir. Bunun an- 
lamı, vergi mükellefi grubun bu en şanslı onda birinin, 
kentin inşa edilmiş veya edilmemiş (kent evleri * tarlalar) 
96 39,7'sinin maliki olduğudur. Yani yuvarlak olarak % 40 
ya da beşte iki. Demek ki üst desil, bu mülklerin nüfusa 
tam oranlı olarak dağıldığı halden dört kat daha avantajlı- 
dır. Hanelerin yüzde onu, inşa edilmiş veya edilmemiş gay- 
rimenkulün yüzde kırkını kontrol etmektedir. Ancak geri- 
ye kalan 96 90'inin gayrimenkul toplamının 96 60,3'ünün 
maliki olduğu fark edilecektir. Bu grup, nüfusun ezici ço- 
gunluğudur; aynı zamanda epey yüksek bir gayrimenkul 
çoğunluğunu kontrol etmektedir: alt ve orta tabakadan 
olan 96 90'lık grup, inşa edilmiş veya edilmemiş gayrimen- 
kulün beşte üçünü elinde tutmaktadır. İşte bu durum, 
1578 Romans Cemaatini, kendi çağdaşı olan veya bizim 
çağdaşımız olacak olan birçok azgelişmiş toplumdan biraz 
daha az eşitsizlikçi kılmaktadır.28 


28 Fakat bu Romans toplumu, aslında hiç de eşitlikçi olmayan ve birinci desi- 
lin, gelirin (Romans'ta mülkiyet'ten söz ediyoruz) 96 35,5'ini aldığı bugünkü 
Fransa'dan herhalde daha eşitsizlikçidir. Batı'nın en eşitlikçi ülkesi olan İs- 
veç'te, birinci desil, gelirin yalnızca 96 18,6'sını almaktadır (Malcolm Sawyer, 
OECD araştırması, Le Nouvel Observatuer, 6 Eylül 1976). Bugünkü Fransız 
eşitsizliğine yakınlarda J. Fourastié karşı çıkmıştır. 


Kentsel ve Kirsal Ortam 27 


Estatlar veya nitelikler ile tabakalar'dan sonra, grupla- 
rı, hatta toplumsal sınıfları soyutlamak üzere bu iki yapıyı 
birleştirmeyi deneyelim: üst desilde yer alan en avantajlı 
125 aile reisinden 31'i daha önce rastladığımız, büyük top- 
rak sahibi ve rantiyelerin mensup oldukları birinci nitelikte 
yer almaktadır. En prestijli nitelikte yer alan 52 “ranti- 
ye”nin çoğunluğu (31 kişi), mantıksal olduğu üzere ilk de- 
silin kaymağı içindedir. 137 tüccardan (ikinci itibar ve şe- 
ref niteliği) 39'unun, 125 en zenginin yaldızlı desili içinde 
yer aldığı görülmektedir. Oran, rantiyelerinkinden çok da- 
ha düşüktür: bu durumda tüccarlar arasında iyi miktarda 
gayrimenkule sahip kırk kadar toptancıdan meydana gelen 
bir elit ile, çok daha az parlak durumda olan yüz kadar kü- 
çük toptancı, perakendeci veya kırk ambar dükkâncıyı bir- 
birinden ayırmak gerekir. Birinci desile girebilen belli sayı- 
da müreffeh zanaatkâr da bulunmaktadır. Bunlar 637 üze- 
rinden 36, yani müreffeh olmayan 17 zanaatkâr başına bir 
müreffeh zanaatkâr oranını oluşturmaktadırlar. Dördüncü 
nitelikte (478 tarımcı), her biri 2,6 veya daha üstü vergi 
ödeyen ve birinci desildeki 125 kişi arasında yer alan 19 
müreffeh tarımcı bulunmaktadır; bunlar, parasız pulsuz, 
en fazla küçük bir toprak parçasına ve minik bir eve sahip 
olabilen 459 tarım işçisinden ayrılmaktadırlar. Kısacası, 
gayrimenkul mülkiyeti ve vergi kapasitesi terimleri içinde 
en olanaklı tabaka 125 aile reisi içermektedir: bunların 96 
24,8'i (31 kişi) toprak sahibi ve rantiyelerin birinci niteli- 
gine; 96 31,2'si (39 kişi) ticari ikinci niteliğe; % 28,8'i (36 
kişi) zanaatkârlar grubuna mensuptur; bu sonuncular, bu 
grubun üst kesiminde yer almakta ve düzen partisine kay- 
maktadırlar, oysa zanaatkârların tabanı ve kitlesi itirazcı 
partiye yönelmektedir. Nihayet, 96 15,2 (19 kişi), tarımsal 
estat'ya mensuptur; bu grup, çizmelerinin içinde saman 
olan insanlarının niteliğinin yalnızca küçük bir azınlığını 
meydana getirmektedir (19/478, 96 4). Bu 19 müreffeh ta- 
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rımcı (parasız meslektaşlarının çoğunun yapacağının tersi- 
ne) asla düzen bozucuların kampına yanaşmayacaktır. Bu- 
nun tersine, “huzursuzlar-başıbozuklar”, özellikle 601 za- 
naatkâr ve 459 tarımcının arasından çıkacaklardır, bunlar 
birinci desilin kaymak tabakasının altında yer almakta ve 
kentin daha az şanslı 96 90'ı arasında bulunmaktadırlar. 
Romans'taki halk hareketi, önderlerini ve aynı zamanda ta- 
banını, zanaatkâr ve tarımcı ailelerinden toplam 1.060 aile 
reisinin meydana getirdiği havuzda bulacaktır (Bkz. aşağı- 
da, ayırım VII); bu bin kadar insan, karıları, çocukları ve 
akrabalarıyla 4.800 veya 5.000 kişilik bir nüfusu temsil et- 
mektedir (yaklaşık 7.000 veya 7.500 kişi üzerinden). 

Düzen partisinin en kararlı kesimine, “hali vakti ye- 
rindeler” veya “Romans şişkoları” kesitine geri dönelim; 
bu grup, toplumun çeşitli tabakaları arasında destek bula- 
bilirdi. Temel olarak, ilk desilde yer alan 125 aile reisine 
sahiptir ve bunların arasında özellikle, ilk iki üst niteliğe 
(malik-rantiye ve tüccarlar) mensup 70 aile reisine güve- 
nebilir. 15 Şubat 1580 pazartesi günü verilen 140 kişilik 
karnaval ziyafeti (karşı-devrimci bir toplantı), işte bu in- 
sanlar ve karıları için düzenlenmiştir. Bu ziyafet, “kıpırtılı” 
halk gruplarına karşı, yerel seçkinlerin en kaymak tabaka- 
sını, yargıç Antoine Guérin ve noter Eustache Piémond'un 
diyecekleri üzere, “Romans kenti tüccar-burjuva ve hem- 
sehrilerinin en önemlilerini” bir araya getirecektir. Demek 
ki bu kaymak tabaka, kadınlar ve çocuklar dahil, kentin 
7.000-7.500 kişilik nüfusu içinde 300-350 insanı, yani hal- 
kın 96 4,5'ini kapsamaktadır. 

Sınıf cepheleri, 1579-1580'de Romans bölgesini karış- 
tran mücadeleler esnasında, bu olgudan ötürü birbirine 
benzer ve çelişkilidir. Kırlarda, köylüler köklü veya yeni 
soylu kılınmış senyörlere saldırmışlardır. Kentte, zana- 
atkârlar ve intra muros (sur içi) tarımcılar, birinci ve ikinci 
konsül makamlarını ellerinde tutan ve yerel burjuvazi ola- 
rak adlandırılması gereken grupla zıtlaşmışlardır; şu Jean 
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Thomé, Humbert Dubois, Gaspard Jomaron, Antoine Cos- 
te (ikinci nitelik, tüccar) ve Jérôme Velheu, Bernardin Gu- 
igou, “hukuk doktoru Bay Bruğre”, Ennemond Pellissi- 
er'lerle (malik, rantiye, hukukçuların birinci niteliği) zıt- 
laşmışlardır. Bu birinci nitelik, tüccar ailelerden gelen ye- 
rel kentsel soylulukla biraz süslenmiştir: Antoine de Ma- 
nissieu, soylu Jean de Solignac, Jean de Villiers... Kent ve 
kır bir arada olmak üzere bölgesel çerçeve içinde sonunda 
kendilerini dayatan ittifaklar, kentsel burjuvazi ile kırsal 
soyluluğu Romanslı yargıç Guérin'in önderliğinde birleş- 
tirmiştir; ve öte yandan, zanaatkârlar ile köylüler, Paumier 
denilen kumaşçı Jean Serve'in yönetiminde bir araya gel- 
mişlerdir. 


g 


Bu zanaatkârlar kimdir, nedir? 1582 veya 1583 Romans 
vergi defterleri, bütün mükelleflerin mesleklerini verme- 
mektedir. Oysa bu defterler, meslekleri işaret etme konu- 
sunda epeyi zengindirler. Romans'ta 1582'de zanaat “nite- 
liği”nden 664 kişi vardır (1578'den 28 fazla). Öte yandan, 
1582'de bu kişilerden 275'inin ve 1583'te de 241'inin mes- 
lekleri hakkında bilgilere sahibiz. Bu kitlesel, çifte sondaj, 
zanaat niteliğinin yaklaşık 96 40'ını kapsamaktadır. Başlıca 
meslek dallarına ilişkin olarak açıklayıcıdır. Geriye kalan 
% 60 veya başka bir ifadeyle meslekleri bilinmeyen veya 
belirlenemeyen 400 kadar “zanaatkâr”, çoğunlukla usta bir 
zanaatkârın dükkân veya atölyesinde çalışan kalfa veya tek 
başına veya ikili takımlar halinde çalışan ücretli işçilerdir. 
Romans zanaat kesiminin başlıca dalı dokumadır: Ro- 
mans zanaat kesiminin 96 59'u, yani 162 aile reisi (1582'de 
yaptıkları işler bilinenler), bu sektöre bağlıdır; bunların 
arasında, çoğu zaman kiracı olan 66 yün tarayıcısı görül- 
mektedir; bunlar kendi evlerine sahip olmayan parasız ki- 
şilerdir. Bunlar Dauphiné yünlerini taramakta, taranmış bu 
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yünler Iyonlu tüccarlar tarafından toplanmakta2? veya 
kentte kumaş ustaları tarafından işlenmektedir. Bu kumaş- 
çılar da 1582'de 39 kişidirler (saptanabilenler). Bunlar 
zengin tüccarlar olmayıp küçük imalatçılardır; Romans ve 
Lyon'daki büyük toptancılara bağımlıdırlar; bu toptancılar 
yün satıcısı ve kumaş alıcısıdırlar. Paumier denilen Jean 
Serve de kumaşçı ustası ve 1580'deki itirazcı meslektaşları- 
nın önderidir, ama XIV. yüzyılda Paris devriminin önderi 
olan zengin kumaş tüccarı Etienne Marcel'in düzeyinde 
değildir. Romans'taki asi kumaşçılar bana, her şey aynı dü- 
zeyde ele alındığında, 1832'de Lyon'da toptancıların dikta- 
törlüğüne isyan eden ipek dokumacılarını düşündürtmek- 
tedir. Romanslı kumaşçı ve yün tarayıcılarının memnun 
olmamak için iyi nedenleri vardır: ekonomiyi çok rahatsız 
eden iç savaşın patlamasından beri bunalım ve iflas. Bunla- 
rın, sattıkları yünlü kumaşın, satın aldıkları buğdaya naza- 
ran ölçülen satın alma güçleri, XVI. yüzyılda çok gerile- 
mistir.30 

Dokumadan zanaat kesiminin baslica sektôrleri (ma- 
den, deri, gıda), bu önder dala nazaran sayısal olarak çok 
daha geridedirler; saptanabilen kişiler açısından sektör ba- 
şına 20 veya 30 aile reisine sahiptirler; yani 162 “dokuma- 
cnin karşısında 100 kişi bile değillerdir. Çok kalabalık 
olmayan, ama etkili olan kasap ve fırıncılar kentte 1579- 
1580'de ortaya çıkan vergi grevinde esaslı bir rol oynaya- 
caklardır. 


Zanaat, Romans toplumunun çekirdeklerinden yalnızca bi- 
ridir. Janus bifrons (iki çehreli Janus). Diğer çehre tarımsal- 
dır. Toprağın işlenmesi, büyük burjuva mülkiyeti ile kent- 


29 R. Gascon, Grand Commerce, 1, s. 63. 
30 R. Gascon, Grand Commerce; ve M. Lacave, Annales, Kasım-Aralık 1977, 
içinde. 
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te yaşayan küçük tarımcılar topluluğu arasındaki bağı kur- 
maktadır. Tarımcılar, zenginlerin topraklarını veya kendi 
küçük tarlalarını işlemektedirler. Bu konuda, ikinci Ro- 
mans kadastrosu,5l ne yazık ki eksik ve geç tarihlidir 
(1596). Gene de, bizi ilgilendiren döneme (1580) ilişkin 
olarak, kentte sur içi alanda evlerin veya dükkânların dağı- 
lımına ve sur dışı alandaki, geniş ölçekte tarımsal toprakla- 
rın dağılımına yönelik a posteriori bir fikir vermektedir. 
Gayrimenkul servetlerin başında, olağan olduğu üze- 
re, nadiren soylu, herhalde eski, çoğu zaman tüccar veya 
noter, toprak mülkiyetinden geniş ölçüde yararlanan bur- 
juva aileleri gelmektedir. Bunlar elbette kendi kentlerinin 
işlenen alanlarında büyük topraklara sahiptirler; ama aynı 
zamanda on kadar komşu köyde de büyük arazileri var- 
dır.32 Birinci şıkta, yani kent ekâbirlerinin sadece Ro- 
mans'taki mülkiyetlerinde kalalım; bunlar biçme vergisin- 
den muaf olmadıkları durumda (muaf olmaları da söz ko- 
nusu olmaktadır), 100, 200, 300 hatta 350 ekülük vergi 
matrahı olabilmektedir; üstat Jérôme Velheu'nün dul karı- 
sının, 357 ekü tahmin edilen (“kadastro frankı” olarak) üç 
tane geniş toprağı (tahıl yetiştirilen) vardır; katedral kuru- 
lu üyesi Loyron'un, bir ev, iki ambar, 18 parsel toprak, 3 
bağ halinde 327 eküsü; üstat Berthomieu Loyron'un 12 
toprak, 1 bağ, 1 ev halinde 276 eküsü; “saygın” bir tücca- 
rın 29 tarla veya “toprak”, 8 bağ vs. halinde 294 eküsü; sie- 
ur Charles Jomaron'un 2 ev, 22 toprak, 1 bağ, 1 ahır halin- 
de 280 eküsü vardır; ve konsül çıkartan aileler olan Mil- 
hardlar, Bonnivaudlar ve diğerleri için de aynı durum söz 
konusudur. 100 ekünün ve özellikle de 50 ekünün altında 
mütevazı küçük tüccarlar kalabalığı bulunmaktadır: bunla- 
rın mülkleri daha çok kenttedir (ev, dükkân), ama bir 
miktar toprakları da bulunmaktadır. Sur içinde yaşayan 
zanaatkâr ve köylülerin (bunlar aslında zengin burjuva ve- 


31 ACR, CC 4, CC 5. CC 6. 
32 ACR, CC 11,12, 13, 14. 


32 Romans Karnavalı 


ya toprak sahiplerinin tarlalarını işlemektedirler) oluştur- 
duğu kitle, 20, 10 ekü, hatta daha azıyla yetinmektedir; bu 
mal varlığı en fazlasından küçük bir ev, bir bağ, bir toprak- 
tan meydana gelmektedir... Dul kadınlar, kadastro kotu- 
nun birkaç ekülük (1, 2, 5...) dilimine düşebilmektedirler. 

Sur içi alanda, kentli olup da tarımsal faaliyette bulu- 
nan 478 aile reisinin varlığı, diğer nedenler arasında, geniş 
ölçekli bir bağcılığın varlığıyla açıklanmaktadır; bunlar 
burjuvaların, ama daha da fazla halkın mülkiyetindedir. 
Bağlar, surların önündeki hendekleri kuşatmakta, fazlasıy- 
la halka ait Chapelier mahallesini çevreleyen tepelerde 
özellikle yoğunlaşmaktadırlar; bu mahalle yakındaki bağ- 
ların şarabının kalitesiyle ünlüdür. Bağcılık, çapalama, biç- 
me, bağbozumu gibi işlerden ötürü çok fazla emek gücüne 
ihtiyaç göstermektedir. Romanslılar 1449'da, kentlerinin 
zayıf ve verimsiz bir bölgede yer almasına rağmen geçimi- 
ni sağlayabildiğini, “çünkü bütün topraklarının veya çoğu- 
nun bağ olduğunu” söylüyorlardı. Abartıyorlardı, ama o 
kadar da değil... 1516'da3t yüzlerce toprak parçası üzerin- 
de yapılan büyük bir sondaj, bunlardan 96 40,3'ünün tarla, 
96 48,6'sının bağ, 96 7'sinin koru, 96 4,1'inin çayır olduğu- 
nu işaret etmektedir. Bu bağlar çoğu zaman minik parsel- 
ler halinde olup, küçük insanlara aittir; zenginlerin elinde- 
ki tahıl tarlalarından çok daha küçüktürler. Ama bağlar 
gene de işlenen alanın büyücek bir kısmını kaplamaktadır- 
lar. 


“4 


Bu hızlı sosyolojik ufuk turu, rantiye burjuvalar ve tüccar- 
lardan sonra, kentte oturan zanaatkâr ve köylülerin kendi- 
lerinin ve başkalarının topraklarındaki konumlarını ele al- 
mamızı sağladı. Bu adlandırmanın hem kesin hem de bula- 


33 ADD,E 3608. 
34 ACR, CC 2 ve CC 3. 
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nık anlamı içinde, fakirler'in durumu nedir? 1586 vebası 
sırasında ölenlerin içinde (toplam olarak 4.096 ceset, o ta- 
rihlerde Romans'taki 8.000 insanın yarıdan fazlası), kentin 
iki hastanesi olan Saint-Nicolas ve Sainte-Foy'da kalmakta 
olanların sayısı 30'dur. Oysa, ölüm oranı, yakınlıktan ötü- 
rü, hastanelerde de kentteki kadar yüksek olmuş olmalı- 
dır. Bu otuz kadar ölünün içinde, fakirlerden başka birkaç 
tane de hizmetçi kadın vardır. en azından 96 50'lik bir veba 
ölüm oranı kabul edildiğinde, 1580-1585 civarında hasta- 
nelerde en fazla 50 veya 60 fakir olacaktır, yani kent nü- 
fusunun 96 l'inden az. XVIII. yüzyılın büyük kentleriyle 
ne büyük fark. Örneğin Madrid: kent nüfusunun en azın- 
dan 96 10'u bu tarihlerde hastanelere kapatılacaktır.? 
1580'lere doğru Romans'ta büyük kapatma döneminin ön- 
cesinde bulunulmaktadır: fakirlerin kitlesi kenttedir, ama 
henüz duvarların arkasına kapatılmamışlardır. Bu kent fa- 
kirleri arasında,36 “profesyoneller” de vardır: sokak ve kili- 
se, bayram ve cenaze dilencileri. Konsüller bunlara sadaka 
vermekte, belediye görevlileri de kentten dışarı atmaya uğ- 
raşmaktadırlar. Sonra, zarurete düşmüş bir miktar aile rei- 
si: “arızi fakirler”, bunlar Romans evlerinde kiracı ve hatta 
malik olarak oturmaktadırlar. İki “alt” tabakanın (zana- 
atkârlar ve köylüler”) üyesi olan bu muhtaçlar, aynı za- 
manda 1578'de 4 florinden az vergi ödüyor olmakla da be- 
lirlenmektedirler. Nitekim 1580 “isyanından” sonra Gre- 
noble parlamentosu tarafından “elebaşı” olarak mahküm 
edileceklerin kökeni bu düzeydir (2 0,8 ekü). Demek ki is- 
yanın yöneticileri alt ve orta tabakalar düzeyinde (ama 
zengin ve sefiller düzeylerinde değil), kent zanaatkâr ve 
köylüleri arasında yer alacaklardır. 

Bu 0,8 ekü eşiği yukarıya doğru gelişme, aşağıya doğ- 
ru fakirliktir. Mükellef başına 0,8 ekünün altında, köylü 


35 J. Soubeyroux, Tez. 
36 M. Vinard, Tez, s. 1786. 
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niteliğinden 143, zanaat niteliğinden 106 aile reisi bul- 
maktayım. Başka bir ifadeyle, altı zanaatkârdan biri (96 
16,6) ve hemen hemen üç köylüden biri (% 29,9), mini- 
mum refah ve girişim alanının altında, fakirlik bölgesinde 
yer almaktadır. Birinci nitelikte (burjuva-rantiye), yalnızca 
8 fakir kişi bulunmaktadır ve bunlar toplam 52 kişi üze- 
rinden % 15,4' lük bir oran meydana getirmektedirler; ni- 
hayet, mali olarak daha “tutarlı” olan ikinci nitelikte (tüc- 
car), fakir kişilerin oranı en düşük düzey olan % 12,4'e 
düşmektedir.37 İki “yüz karası”nı, yani alt sayılan tabakala- 
ra (zanaatkâr ve köylü) mensubiyeti ve çok düşük toplum- 
sal-ekonomik düzeyi (yani 0,8 eküden daha az biçme ver- 
gisi) aynı anda taşıyan kişilerle yetinelim. Bunlar toplam 
olarak 143 (köylü niteliği) + 106 (zanaatkâr niteliği) = 249 
fakir aile reisidir; bu 249 kişinin çoğunluğunu, dördüncü 
nitelikten, kentte yaşayan tarımcılar meydana getirmekte- 
dir. Bunlar, ista-tistik olarak en fakir grubu oluşturmakta- 
dırlar. Bu 249 mükellefin toplamı, 1578'de Romans'taki 
1.304 aile reisinin 96 19,5'ini meydana getirmektedir: 5 ki- 
şiden biri fakirdir. Aileleri -karılar, çocuklar, atalar vb.- de 
hesaba katılınca, ortaya bin kadar fakir çıkmaktadır. Bun- 
lara, iki hastaneye kapatılmış olan 50 kadar talihsiz ile yal- 
nızca çok fakir olduklarından ötürü vergi cetvellerinde yer 
almayan belirsiz sayıda (ama çok fazla değil) sefilin eklen- 
mesi gerekir. Son olarak da, sokak ve kiliselerde icrai sanat 
eden ve belediyenin cimrice dağıttığı çorbadan içen on ka- 
dar kır kökenli dilenciyi zikredelim. Böylece 7.000 veya 
7.500 nüfus içinde herhalde 1.300-1.500 fakir sayısına ula- 
şılmaktadır. Bu 1.300 kişiden çoğu, halk ayaklanmasının 
düzenlediği sokak gösterilerine arada bir katılmaktadır. 
Fakat bu çok alt basamaktan insanlar, isyanın çerçevesinin 
çizilmesinde hiçbir rol oynamamaktadırlar; çerçeve belirle- 
yiciler, ileride göreceğimiz üzere (Yedinci Ayırım), yalnız- 


37 1578 biçme defterinde ikinci nitelikten 137 üyeden 17 aile reisi 0,8 ekü biç- 
me vergisinin altındadır. 


Kentsel ve Kirsal Ortam 35 


ca zanaat kesiminin ve kentte yasayan kôylülerin orta ve 
alt tabakalarından gelmektedirler, bunların arasında muh- 
taçlar tabakasına mensup olanı yoktur. 


g 


“Nitelik” veya estats, tabaka ve fakirlik veya fakir-olmama 
farklarından sonra, diğer bir “kopukluk” Romanslı grupla- 
rı çözümleme olanağı vermektedir; bu kopukluk, malikleri 
kiracılardan ayıranıdır. Güzel bir belge olan 1583 tarihli 
CC 5, bu konudaki gerekli unsurları sağlamaktadır: Ro- 
mans'ta, 1583'te vergi mükellefi olan 1.547 aile reisi var- 
dır.38 Bu mükellefler listesi, aralarında yalnızca bir ev, hat- 
ta bir parça bahçe sahibi olanların -zanaatkâr veya köylü- 
çoğunlukta oldukları bütün malikleri elbette içermektedir. 
Ama aynı zamanda, iki “tutarlı” sicili karşılaştırarak?’ teyit 
ettiğim üzere, kiracıların büyük kitlesini de içermektedir; 
bunlara salınan vergi, matrah oluşturacak toprak veya ev 
olmadığından, menkuller üzerinden alınmakta ve cappage 
adını almaktadır. 1583 tarihli CC 5 sicili, 595 kiracı say- 
maktadır. Bu sayıdan hemen, “bir dükkân parçası” veya 
bir “dükkân”ı malikinden kiralayan dükkâncı esnaf veya 
tüccarı düşelim; bunlar bu kiralamayı, mesleklerini icra 
edecek bir yerleri olsun diye yapmaktadırlar. Bu dükkân- 
lar, özellikle Romans'ı kuzey-güney doğrultusunda yandan 
aşan ve merkezden geçen ortak bölgede çok sayıdadırlar: 
bu bölge, Jacguemard'dan (kuzey) Saint-Barnard'a (güney) 
kadar uzanmaktadır: Düzen partisinin kalesi olan bu bur- 
juva ve ticari merkezde, belediye sarayının ve büyük Saint- 
Barnard kilisesinin yakınlarında birkaç ev bulunmaktadır; 
bölgede Rönesans veya aşağı Gotik mimari zevkine uygun 
7 veya 8 “dükkân kemeri” yer almaktadır; bunların her bi- 
ri farklı bir perakendeciye kiralanmaktadır. Esas konutları- 


38 ACR, CC 94, 1583 biçme defteri; ve ACR, CC 5 (kiracılar). 
39 ACR, CC 5 ve CC 94. 
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nın maliki olabilecek bu 60 kadar kişi bir kenara bırakıldı- 
ğında, geriye gerçek kiracı olan 535 aile reisi (mükellef 
toplamının 96 34,6'sı) kalmaktadır. Bunun tersinden çıkan 
anlam, aile reislerinin en azından yarısının veya üçte ikiye 
yakınının kendi evlerine malik kişiler olduklarıdır: bir top- 
lumun tartışılmaz “küçük burjuva” yapısı. Kiracıların öde- 
dikleri kira, kentin doğusundaki Saint-Nicolas halk mahal- 
lesinde, yılda adam başına 2,3 ekü, yani aynı mahallede 
1583'te adam başına ödenen vergiden (adam başına 2 ekü) 
biraz fazladır. İnsanların bu konuda sahip oldukları fikre 
göre, bu kira, gayrimenkul sermayenin %. 6'sına denk dü- 
şüyora benzemektedir.# Her kiracı bir evin tamamına ve- 
ya sadece bir odaya veyahut bu iki ucun arasında tam bir 
“üst”e veya “alt”a sahip olmaktadır (bunu tam bir birinci 
kat veya tam bir zemin kat olarak okuyunuz, bunlar 
dükkânlı veya dükkânsız olabilirler. Romans'ta bu XVI. 
yüzyılın sonuna ilişkin olarak yalnızca, bir zemin katı da 
olan tek katlı evlerden başkasına rastlamadım). Geçerken 
işaret edelim ki, bazı malikler, özellikle Isère kıyısındaki 
Saint-Nicolas mahallesinde gerçek kâşanelere sahiptirler. 
Bu büyük “gayrimenkuller”, her biri bir oda alan dört veya 
beş kiracıya kiralanmaktadır. Ama fiili durumda, genelde 
tamamen veya kısmen kiralanmak üzere, kiralanan ev ba- 
şına bir veya iki kiracı olmaktadır. En müreffeh ekâbirden 
her birinin birer veya ikişer kiracısı olan beş veya altışar 
evi vardır. Bu çok eve sahip olma durumu, örneğin büyük 
zengin tüccar ve kaptan, Romans'ın en müreffeh kişisi An- 
toine Coste'un durumudur, bu tüccar, 1580 karnavalı es- 
nasında halk partisinin “vurun abalıya”sı olmuştur. 

1583 tarihindeki 535 gerçek kiracının içinde, “çizme- 
lerinde saman olan” birkaç kişi bulunmaktadır. Ama esas 


40 Saint-Nicolas mahallesine ilişkin olarak, ACR, CC 5'teki çok sayıda işaretten 
benim tarafımdan hesaplanmıştır: değeri 50 ekü olarak tahmin edilen bir 
gayrimenkul 3 ekü kira getirmektedir. 
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olarak kent “proletarya”sıyla özdeşleşmektedirler. Bu kira- 
cı proletarya, fakir sayılan fakirler kadar “tarımcı” kalfa ve 
zanaatkâr olan bir fakir-olmayanlar kitlesinden meydana 
gelmektedir; fakat bu sonuncular kentin kaymak tabakası, 
orta sınıfa ve hatta alt orta sınıfa mensup olamayacak ka- 
dar parasızdırlar; bu alt orta sınıf, isyanın liderlerinin için- 
den çıkacağı, kendi evine sahip zanaatkârların sınıfıdır. 
535 gerçek kiracı arasında, mesleklerini bildiğimiz bazı za- 
naatkâr, kalfa ve tarım işçisi yer almaktadır. Bunların top- 
lamı 118'dir. Bunların arasında etkileyici miktarda yün ta- 
rayıcısı kiracı vardır: bu kiracılar, kendi evlerinin sahibi 
olarak gözüken yalnızca beş tarayıcıya karşılık 50 kişidir- 
ler. Ve aslında sıradan tarım işçileri (13) olan “tarımcılar”, 
“yalnız kızlar” (yatılı hizmetçi, hatta çok fakir), belli bir 
çapa ulaşmış kumaş tüccarı değil de zanaatkâr kumaşçı ve- 
ya kalfa olan kumaşçılar (10), hamallar (6), urgancılar (5) 
ve esnafa mensup bir toz bulutu gelmektedir. 

En dikkat çekici olgu, 1579-1580 isyanının liderleri- 
nin (onları aldıkları mahkümiyetlerden böyle tanıyoruz) 
kiracıların arasından çıkmamasıdır; ayaklanmalara, kamu- 
sal gösterilere ve nihai çarpışmaya birlikler ve “kitle taba- 
nı” sağlamış olan yün tarayıcılarında bile durum özellikle 
böyledir. 1583'te sanıklardan yalnızca biri kiracı olarak be- 
lirtilecektir; bu da tarım işçisi Louis Fayol'dür; tanıdığımız 
diğer bütün sanıklar ev sahibidir (aralarında Sainte-Foy 
mahallesinde kasap François Drevet; tarım işçisi Jean Tro- 
yassier; 1580'de idam edilen isyancı nalbant Antoine Nico- 
del'in*! dul karısı; ekâbir-karşıtı kasap Jean Terrot; idam 
edilenlerden biriyle akraba olan sieur Jean Robert-Brunat; 
1579'da asilerle flört eden ertesi yıl onlara karşı hale gelen, 
tuzu kuruda protestan veya protestan sempatizanı sieur Je- 
an Guigou bulunmaktadır). 


41 Yedinci Ayırımda yer alan Antoine Nicodel bize malik olarak gözükmemek- 
tedir. Dul karısı ise maliktir. Çok küçük olsa da, refah belirtisi. 
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Burjuvazinin epey olanaklı üyesi olan Jean Guigou ha- 
riç, en önde görülen asiler veya asi dulları olan bu ev ma- 
likleri, ancak küçük malikler olarak ortaya çıkmaktadır- 
lar.*? Bu “küçüklük” nedeniyle veya bu yüzden, “alt 
kat”la, yani fakir ve yarı-fakir kiracı kitlesiyle hiçbir şekil- 
de karışmamaktadırlar. Bu kitle, sokak gösterileri sırasında 
muhtemelen onların emrine girmiştir. Ama asi önderler, 
bu kitleye karşı dizginleri ve siyasal yönetimi ellerinde tut- 
muşlardır. İleride dönme fırsatının olacağı üzere, Romans 
karnavalı bana böylece, sepetin üstü veya malik-tüccar 
toplumun kaymağı, yani ekâbirler ile halkın zanaatkâr ke- 
simine mensup olup, orta tabakayı oluşturan (Bkz. Yedinci 
Ayırım) küçük malikler kesiti arasındaki bir çatışma ola- 
rak gözükmektedir. Bu kesit, sırası geldiğinde, mülksüzler 
kitlesini (zanaatkâr ve tarımcı) arkasından sürükleyebilme 
yeteneğine sahip olduğunu göstermiştir. Ama bunları halk 
hareketinin yönetim işlevlerine ortak etmeyi bilememiştir. 
Önderliğin yalnızca toplumun orta tabakalarında yer alan, 
ev alacak kadar para kazanabilen kesimden çıkması, asi 
önderler açısından simgesel bir prestij kaynağıdır. Ama ay- 
nı zamanda bir zayıflık, hatta soyutlanma nedenidir: stra- 
tejik anda, zenginler, düşmanlarını, kiracılar listesinde yer 
alan en yoksul proletaryanın onlara sağlayabileceği destek- 
ten mahrum bırakarak faka bastırmışlardır. 


Bu nüansların ötesinde, bütüncül bir kavrayış gereklidir: 
bu kavrayış, Dauphiné kentindeki halk hareketine hem 
kitlesini hem de yönetici kadrosunu sağlayan zanaatkâr ve 
kentte oturan köylülerin bütününe ilişkindir. Bu kavrayış, 
1579'da itirazlar yükseldiği sırada Vienne metinlerinde yer 


42 Bkz. ileride Yedinci Ayırım, 1580'de mahküm olan zanaatkârlara doğrudan 
ilişkin inceleme; bu araştırma onları küçük veya minik malikler olarak be- 
lirtmekte, ama fakir dememektedir. 
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alan menu populat'tır (sıradan halk). Jean de Bourg ve arka- 
daşları bu deyimi kullanmışlardır:*? Halkın heyecanının 
arttığı sıralarda kenti adamlardan (silahlı adamlar, burjuva 
milisleri) yoksun bırakmanın çok tehlikeli bir şey olduğu ön- 
görülmüştür. Nitekim menu populat'ın ateşiyle yakma ve he- 
yecanlandırma tehlikesi vardır. Tıpkı XIV. yüzyıl Toskana- 
sında olduğu gibi, XVI. yüzyıl Dauphinésinde de sıradan 
bir halk, kendi üzerinde yağlı bir halk'ı; tüccar, hukukçu, 
burjuva, bazen de soyluluk iddiaları olan azınlıktaki bir 
seçkin tabakayı varsaymaktadır. Bu sınıf, kentteki sokak 
hareketleri sırasında halk kesimi için bir hasım haline gel- 
miştir. 


Ve şimdi de, Romans'ta 1578-1581'de iktidar, sorununa 
geldik. İlke olarak, bir krallık vali'si kentin kaderine göz 
kulak olmaktadır. Yerel etkisi pek kesin değildir. Bu etki 
daha sonra kendini kanıtlayacaktır, ama beni ilgilendiren 
dönemden sonra.** Kentteki iktidar fiili durumda, biri ge- 
niş, biri dar iki “kent meclisi”yle birlikte dört konsül (bu- 
günkü belediye başkanının eşdeğerlisi) ile bir krallık yar- 
gıcı arasında” paylaşılmıştır. Bu yargıç, adeta kadermiş gi- 
bi olan, görevinden alınamayan Antoine Guérin'dir. Bu ki- 
şi, kırlarda çerçilik yaparken bir gün Romans'ta mücevher- 
ci olan birinin oğludur, toplumsal basamakları hızla 
tırmanan bir sülaleye mensuptur. Hukuk doktorudur, 


43 Vienne İlçe arş., n° 45, Cavard içinde, s. 216 (17.3.1579). 

44 1569-1580 arasında Romans valisi, Cervières-Saint-André senyörü Philippe 
Philbert'tir, hiçbir etkisi yoktur. 1584'te, Veaune senyörü Antoine de Solig- 
nac vali olmuştur; Géurin'in adamı (BSASD, c. 8, 1874, s. 29). 

45 Romans'ta adalet, ilke olarak bir krallık yargıcı ile her çift yılda bir, kentin 
eşsenyörü olan Saint-Barnard kolej kurulu üyeleri tarafından atanan yargıç 
arasında ikiye bölünmüştür (Örneğin, Bochu'nün metni, 1698, BSASD, 
1873, s. 6 ven. 1, ibid.). Bu durum gerçek hayatta teorik kalmışa benzemek- 
tedir. Guerin, adli yetkinin tümünü “şahane” bir şekilde elinde toplamıştır. 
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1560'larda eyaletin krallık otoriteleri tarafından kentin en 
büyük adli makamına atanmıştır. Alt tabakadan gelip yük- 
selen birinin oğlu olarak, önceden iyi bir evlilik yapmıştır. 
Nitekim yargıçlık makamında kayınpederinin halefi ol- 
mustur.# Antoine Garagnol adındaki bu kayınpederin oğ- 
lu da, 1580'de Saint-Marcelin'in kâhyalığının kâhya naibi 
olacak ve kayınbiraderi Antoine Guérin'le her durumda iş- 
birliği yapacaktır. Guérin, bu makamı resmen veya meşru 
bir şekilde satın alabilmek için herhalde miktarını bileme- 
diğimiz bir tutar ödemiştir. Daha sonraları, ölümünden 
sonra yerine ardıllarından birinin geçmesi işini ayarlaya- 
caktır. 1579-80'de, Guérin, koltuğunda sağlam bir şekilde 
oturmaktadır. Adli infazların efendisidir, bunun sayesinde, 
konsüllerin kararlarını halk nezdinde çavuşlar ve ast rüt- 
beli görevliler aracılığıyla infaz etmektedir. Bu açıdan An- 
toine Guérin'in adli iktidarı aynı zamanda bir de infaz ikti- 
darı olmaktadır. 

Bu güçler ayrılığı, daha da genel olarak Romans'taki 
iktidar (yargı, yürütme, mali) sorununa ilişkin olarak, 5 
Mart 1577 tarihli somut bir belge bana aydınlatıcı olarak 
gözükmektedir.*7” Bu belgede görüldüğü üzere, Romans 
“komün mahkemesinden (yani yargıç Guérin'in yönetimin- 
deki yüksek yerel krallık mahkemesi) elde edilen bir infaz 
ve Romans birinci konsülü, hukuk doktoru üstat Jérôme Vel- 
heu'nün kararına dayanarak, Romans'taki bir krallık çavuşu, 
Sassenage denilen Jean Mailhot'ya, adı geçen Velheu'ye, 1571 
tarihli 30 biçmesine ilişkin olarak 40 florin 10 sou tutarında 
ödeme yapmasını emretmektedir. Başka bir ifadeyle, hukuk- 
çu ve ekâbir Jérôme Velheu, 1571'de birinci konsüldür; bu 
unvanı gereği, diğer konsüller gibi krallık biçmelerinin 
(Romans mahallelerine dağılma tarzlarına göre “30 biçme” 
veya “20 biçme” olarak adlandırılmaktaydılar) bir kısmını 


46 Peder Archange de Clermont, Mémoire pour... l'histoire des huguenots de Ro- 
mans, Romans, 1887, s. 26, n. 2. 
47 ACR, FF 19 (5.3.1577). 
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toplamakla görevliydi. Velheu'nün konsüllük süresi, ku- 
rumsal olarak yalnızca bir yıldı, fakat bu kişi, sorumlu ol- 
duğu mükelleflerin onun konsüllük yılı içinde ödemeye 
yanaşmadıkları vergilerden altı yıl sonra hâlâ sorumluydu. 
Demek ki bu kişileri ödeme yapmaya zorlamak için, yargıç 
Guérin'den bir infaz emri elde etmiştir; bu infazı, dogru- 
dan bu yargıca bağlı olan bir krallık çavuşu aracılığıyla, 
mükellefler üzerinde zor kullanarak uygulatmıştır. Kon- 
süllük görevleri (beledi iktidar) yıllıktır, ama vergi gecik- 
meleri halinde geriye doğru işlemektedir. Yargıçlar görevi 
(adli iktidar) ve çavuşluk (polis iktidarı) süreklidir ve uy- 
gulamada görevden alma yoktur. 


Konsüllük _ dilekçe | Yerel Mahkeme (yargıç Guérin) 
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Tekrar döneceğim üzere, Antoine Guérin Romans'ın 
gerçek patron'udur, ilgilendiğim dönemde, kent siyasetini 
etkileyen kararların alındığı “makine dairesi”ni yönetmek- 
tedir. 

Uygulamada ömür boyu atanmış olan yargıcın yanın- 
da dört belediye kişisi vardır; bunlar gerçekte onun yörün- 
gesindedirler; bu dört konsül, kentin siyasal hayatını yön- 
lendirmekte ve yönetmektedir. Biraz adli yanları vardır 
(bucak tüzüklerinin kaleme alınması). Askeri örgütü yö- 
netmektedirler (surların bakımı, kent milisinin yüzbaşıla- 
rının ve onbaşılarının atanması). Dolaylı ve dolaysız vergi- 
leri toplamakta; dolaylı belediye vergilerini yönetmekte ve 
iltizama vermektedirler (berat, kasaplık, un tartımı); gıda 
ve salgın hastalık denetimi yapmakta, asayişi sağlamakta- 
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dırlar; kültürel ve dinsel hayatı gözetmektedirler (kolejin, 
bayramların yönetimi). Dörtlü yönetim, toplumsal bir dört 
bölümlülüğü yansıtmaktadır: birinci konsül, “soyluca ya- 
şayan soylu veya uzun elbiseli adamdır, yani kendi geliriy- 
le geçinen (toprak, kira, kredi), hiçbir ticari işlem yapma- 
yan avukat, hekim veya burjuvadır.” İkinci konsül, tüccar 
veya alt düzeyden hukukçudur; üçüncüsü zanaatkâr, dör- 
düncüsü tarımcıdır.18 Bir yıl için seçilen konsüllere, 24 
üyelik küçük bir meclis ile 40 üyelik büyük bir meclis yar- 
dım etmektedir; bu meclislerin her biri, dört toplumsal ka- 
tegoriye göre (ekâbir, tüccar, zanaatkâr, tarımcı), 6464646 
veya 10410410410 olarak oluşmaktadır. Bu dört kategori- 
ye ilişkin bütünsel istatistikleri daha önce vermiştim. 
Diğer Dauphiné kentlerinde de olduğu gibi, bu çeşitli 
organizmalar (konsüller, meclisler) karşılıklı ve içten se- 
çim durumundadırlar. Yerel yönetim, Brecht'in dediği gi- 
bi, “egemen halk”ı, o da hükümeti seçmektedir! Meclis 
1580'de asilere kızınca, halkı lağvedecektir. Her iki mecli- 
sin de (büyük ve küçük) yarısını oluşturan zanaatkârlar ve 
tarımcılar, kuşkusuz Romans'ın zanaat ve tarımsal halk ke- 
siminden ve eğer mümkünse, onların kaymak tabakasın- 
dan seçilmektedirler. Ama onun tarafından seçilmemekte- 
dirler.* Bu demokratik olmayan durum, Dauphiné'de XVI. 


48 ADD, E 3598, Romans'taki konsül seçimine ilişkin Grenoble parlamentosu 
kararı (25.2.1559). 

49 İlkiki nitelikten burjuva “aileler”den oluşan seçkin tabakanın içinde doğul- 
duğunda, konsüllük kariyeri az çok kendiliğinden gerçekleşiyordu: Guigou, 
Coste vb. aileler. “Üçüncü nitelik”in (zanaat) konsüllük makamına gelebil- 
mek için, 1565-1585 yıllarında sıradan bir zanaatkârın iki koşulu yerine ge- 
tirmesi zorunluya benziyordu. Birinci koşul: kentin tartışılmaz “patron”u 
Guérin'le iyi ilişkiler içinde olmak. İkinci koşul: daha önceden meslek örgüt- 
lerinde ve herhalde aynı zamanda dolaylı belediye vergileri iltizamında kari- 
yer yapmış olmak. Fırıncı Jean Magnat örneğine bakalım: 1576-1577'de gı- 
da alanındaki veya diğer meslek kuruluşlarından alınan kent vergileri mül- 
tezimi veya eski mültezimi; 1578-1579'da (siyasal yıl, 1579 ilkbaharında so- 
na ermektedir), Romans üçüncü konsülü olmuştur. Belediye işleri beledi 
şanlara götürmektedir (ACR, FF 19, 1577 ; a; ACR, CC 353, 1579 konsül- 
lüğü için Magnat'nın hesapları) 
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yüzyılın ilk yarısında, Rönesans Fransasının yeniden sehir- 
leşmesi ile monarşik merkezi devletin güçlenmesinin yerel 
oligarşilere hep daha fazla şans tanımaları ölçüsünde tedri- 
cen bedene bürünmüştür: nüfusları artan zanaatkâr halk 
kesimleri bu durumda tehlikeli, öyleyse bastırılması gerek- 
li hale gelmekteydiler. Romans'ta, 1536'da, dört konsül ile 
büyük meclisin 40 üyesinin belirlendiği seçimler henüz il- 
ke olarak demokratiktiler. Genel Yurttaşlar Meclisi, beledi- 
ye sarayında chefs d'hötel'i (aile reisleri) bir araya getirmek- 
te, bu meclis büyük meclisi ve onun içinden de dört kon- 
sülü seçmekteydi. Bu genel meclis “kuyruk” değilse bile, 
en azından katılma oranının düşüklüğünün acısını çek- 
mekteydi: 1536 meclisine, o dönemin seçmenlerinin 96 7'si 
olan yalnızca 71 kişi katılmıştı.59 Bu düşük katılma oranı, 
birkaç yıl sonra kentin demokratik kurumlarına karşı dar- 
be yapılmasına olanak verecektir. 

Grenoble parlamentosu danışmanı Raymond Mulet, 
1542'de oligarşik ve merkezi ilerlemeyi temsil etmektedir. 
Romans'a gelmiş;i! ve burada Grenoble'deki yüksek mah- 
keme adına eyaletin en zanaatkâr, endüstriyel ve kıpırtılı 
bu kentindeki sarsıntı, başkaldırı ve homurdanmalardan 
yakınmıştır. Kralın adamlarının talebi üzerine konsüllerin 
ona önerdikleri birçok kararname aracılığıyla bunları gi- 
dermeyi istemektedir: yerel seçkinler ve devlet bürokrasisi 
halk egemenliğini veya onun yerini tutan şeyi boğmak için 
el ele vermektedirler. Parlamanter iktidarının yasallığın- 
dan güç alan Raymond Mulet, eskiden konsülleri seçen ge- 
nel meclislerin bundan sonra iptal edildiklerini ilan etmiş- 
tir. 40 üyeli genel bir meclis, konsüllerin seçimini gerçek- 
leştirecek ve belediyeye ilişkin kararları alacaktır. 1542 ta- 
rihli yasanın getirdiği ürkütücü bir yeniliğin öngördüğü 


50 ADD, E 3597. 25.3.1536 (ADD, E 3592'ye göre, 1366'da 430 katılımcı var- 
dı). 

51 ADD, E 3596 (19.5.1542). Bu metin ileride, özellikle 1622'de olmak üzere 
düzenli bir şekilde teyit edilecektir (ADD, E 3598). 
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üzere, bu meclis her üç yılda bir kendi içinden seçim yapa- 
rak yenilenecektir..Zaten bu meclis de, o anda görevde bu- 
lunan konsüllerin ad önermeleriyle, 19 Mayıs 1542'de 
halk meclisi tarafından hemen atanmıştır (böylece sonun- 
cu genel meclis olmaktadır). Bu sonuncu meclis, Raymond 
Mulet ve konsüllerin enerjik yönetimleri altında, elbette 
manipüle edilmiştir. Ortaya çıkardığı “40'lar meclisi”, her 
birinin 10 üyeyle temsil edildiği dört toplumsal-mesleki 
grubuyla 20 zanaatkâr ve tarımcı (10 ve 10), ama aynı za- 
manda ve özellikle ekâbirlerden ve tüccarlardan 20 üye 
(10 ve 10) barındırmaktadır. Bu yirmi “sorguçlu” (yüksek 
mevki sahibi) arasında, Velheu, De Manissieu, Bourgeois 
(= Bourgeiois-Mornet), Guigou, Romanet-Boffin, Jomaron, 
Millard ailelerinin temsilcileri yer almaktadırlar. Birkaç 
başka kişiyle birlikte, gelecek 40 yıl boyunca Romans oli- 
garşisine ve kente egemen olacaklardır. İşte biz buradayız. 
Yerel mafyalardan destek alan Grenoble parlamentosu, 
1542'de Romans'ta küçük bir hükümet darbesi yapar. Bu 
belediye “darbe”si, önceden beri var olan sürtüşmeleri yok 
etmez. Ama en azından, köhne fakat tartışılmaz Romans 
“demokrasi”sinin içinde, “güzel XVI. yüzyıl”ın demografik 
genişlemesiyle şişen zanaatkâr ve itirazcı bir sınıfın atılımı- 
nı bastırır. 

Bizzat 20 ekâbirin oluşturduğu cemaatin içinde, tüc- 
car kesimi (10 kişi) ile rantiye ve soylu kesim (10 kişi) 
arasındaki iç gerilimleri de ihmal etmeyelim; tüccarlar 
(ikinci kesim), birinci kesimi açıkça asalak olarak görmek- 
tedirler.°2 

Ama esas olan hâlâ sürmektedir: 1542'de, sürekli itis- 
melerine rağmen birleşen rantiye ve tüccarları kapsayan 
bir grup, 20 kadar esnaf ve tarımcıyı ast duruma itmiş ve 
eskiden ancak yarısını denetim altında tuttuğu Romans'ın 
tamamını ele geçirmiştir. Sonra, bu durumu hep içten seç- 


52 ADD,E 3737 (26 Temmuz 1558 tarihli metin). 
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me yoluyla sürdürecektir. 

Bu kitabin konusunu olusturan 1579-1580 kent devri- 
minin tüm felsefesi, tam da bu 1542 darbesinin sonuçları- 
nı ortadan kaldırmaya yönelik olacaktır. Asi zanatkârların 
önderi Jean Serve-Paumier, 1579 ilkbaharının başında, 
1542 darbesinden antidemokratik bir şekilde çıkmış olan 
ve kendini içten seçimlerle sürdüren 40 üyeli “normal” 
meclise, bir an için “olağandışı” veya “sayıüstü” belli sayı- 
da danışmanı, “halkın hoşuna gider” gerekçesiyle sokmayı 
başarmıştır. Bunlar, Romans devrimi baharının en “sıcak” 
günlerinden birinde, tam da meclis toplantısı sırasında, za- 
naatkârlardan oluşan gürültücü “halk” tarafından gerçek- 
leştirilen bir işgal sırasında doğrudan meclise girmişler- 
dir. 1579'un bu “olağanüstü-sayıüstü” yeni üyelerinin 
arasında, en itirazcı zanaatkâr fraksiyonunun çeşitli önder 
ve harekete geçiricileri yer alacaktır (Guillaume Robert- 
Brunat, Jean Serve-Paumier, Geffroy Fleur, Jacgues Jacgu- 
es, François Robin, Jean Jacques); ayrıca sieur Jean Guigou 
gibi Protestan burjuvazisinin bazı üyeleri de aynı yoldan 
geçeceklerdir. Protestanlar (Huguenots), dinsel çıkarları 
konusunda bir destek umuduyla, halkın davasına geçici 
olarak katılmışlardır. Fakat Jean Guigou, ertesi yıl kendine 
ikinci konsül makamının verilmesi üzerine (bu göreve, 
1580 ilkbaharında, zanaatkâr hareketinin bastırılmasından 
sonra getirilecektir), yargıç Guérin’e ve düzen partisine ka- 
tılacaktır. Jean Guigou böylece, birbiri ardına “bütün bo- 
yalara boyanmış” olacaktır. 

Şubat-Mart 1580'deki halk-karşıtı ve nihai bastırma 
hareketi, “olağandışı-sayıüstü” üyelerin görevlerine her ha- 


53 ACR, BB 14, varak 69 v9, 70, 71 v9, yanlışlıkla, teorik olarak Kasım 1579'da 
başlayan BB 14 cildine dahil edilen, 1579 Mayıs veya ilkbaharındaki beledi- 
ye kararı. Kısmen yırtık olan bu metin, daha ileri tarihli Romanslı bir tarih- 
çinin (bu noktada BSASD, c. 18, 1943-45, s. 219'da çok yanlış bilgi aktaran 
Thomé de Maisonneuve) haksız yere saldırdığı Guérin'in tanıklığını tama- 
men teyit etmektedir. 
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lükârda son verecektir. Aynı zamanda, 1579'da halkın her 
yeri işgal etmesi üzerine, zanaatkârların nefret ettikleri 
“çok zengin” kaptan Antoine Coste'un yerine geçmek üze- 
re, aslında karşı olmalarına rağmen mecbur kalan kon- 
süller tarafından atananan, “halka” sadık mahalle kaptan- 
larının parantezini de kapatacaktır.5* 1580 ayaklanması- 
nın “hayaleti” bir kez geçtikten sonra, Romans yeniden, 
1542'de devreye sokulmuş olan oligarşik ve mafya tipi iç- 
ten seçme yöntemiyle yönetilecektir. 1579'un olağandışı ve 
sayıüstü meclis üyeleri, 1542'de ilga edilen nispi bir halk 
egemenliğinin eksik, ama enerjik bir isyanıydı. 1580 
Car&me yortusunda, bunlar tutuklanarak, idama veya zin- 
dana gönderileceklerdir. Bastırma harekâtı, sınıf mücadele- 
sinin bizzat yasal kurumların içinde cereyan ettiği, geçici 
bir şekilde iki parça halinde paylaşılan “çifte iktidar” duru- 
muna son verecektir.” Bu iç mücadele, karnavalımızın 
mucizesiydi. 


iktidara yönelik bu kısa irdelemelerden sonra, Romans'ın 
dinsel ve kültürel hayatını inceleyecek yerim kalmadı; bu 
durumda 1580 karnavalı bu kentsel kültürün tanıtılmasın- 
da öğretici bir rol oynayabilecektir. Kentimiz, XVI. yüzyıl- 
da büyük sanatsal ve dinsel başarılara tanık olmuştur. Bü- 
yük bir Hıristiyan mystöre'inin (dinsel oyun), Trois 
Doms'un (üç şehit, Severin, Exupère ve Félicien) oluşturul- 
ması ve temsili, Pentecöte yortusundaki ve 1509 Mayıs ayı- 
nın bahar şenliklerinde merkezi oluşturmakta ve kuraklık 


54 İbid. varak 69 v9. Kent Meclisi konsüllerinin bir ayrıcalığı olan (1579'da “fa- 
kir halk”ın “halka iyi davranan kaptanlar atadığı devrim dönemleri hariç) 
mahalle kaptanlarının atanması konusunda, temel metin, ADD, B 1709. 

55 L. Gruppi, Dialectigues, no. 17, Kış 1977, s. 40. Ayrıca Bkz. M. Foucault, 
Histoire de la Sexualité, 1, La volonté de savoir, Paris, 1976, s. 123: “İktidar... 
bazılarının sahip oldukları belli bir güç değil de, belli bir toplumda karma- 
şık stratejik bir duruma verilen addır. 
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ile vebaya karşı (1504, 1505 ve 1507'de ortaya çıkmıştır) 
bir kovma unsuru meydana getirmekteydi; bu mystère'in 
hazırlıkları, XVI. yüzyılın ilk on yılı esnasında Romans 
kentinin zinde güçlerini seferber etmiştir -mali, beledi, 
dinsel, seçkinci, hatta nüfussal-.%6 1516'da, İsa'nın Ku- 
düs'te çektiği azabın aşamalarını haç biçimli devasa bir yol 
boyunca taklit eden bir Calvaire'in (çile) inşa edilmesi, Ro- 
mans yakınlarında kentsel bir yer yaratmıştır: Burası muci- 
zeler, küçük çocukların hortlaması bakımından verimli 
olacaktır.” Rönesans'ın bu coşkuları, ters yönde olmak 
üzere, Romans'ta Din Savaşları'nın başından (1560) bile 
önce iyice yerleşik olan Protestan58 reformunun öfke veya 
karşı-öfkelerine açılmıştır. 1560'lı onyıl boyunca ve özel- 
likle de 1562-1563 ve 1567-1568'de, askeri akınlar saye- 
sinde anlık olarak güçlenen huguenot (Fransız Protestanı) 
etkisi, kent meclisi de dahil, Romans'ta egemen olmuşa 
benzemektedir; dindaşları Jean Guigou, onların isteklerini 
meclise aktarmakta ve asıl söz sahibi kişi olmaktaydı (Pa- 
pacı rahiplerin kentte sürekli bir kin kaynağı oluşturdukla- 
rını da söylemek gerekir; bunlar daha 1550'de missa ayinle- 
rini ve ruhları kasaplık et gibi satmışlardı.)”* 

Fakat Romans huguenot'ları bir azınlıktan ibarettirler: 
nüfusun 96 12,4'ünü oluşturmakta, yani 1569'da 1.414 aile 
reisinden 181'ine89 sahip bulunmaktaydılar. Bunlar ağır- 
lıklı olarak burjuva ve özellikle kumaşçı, tarayıcı, terzi, ka- 


56 1504 kuraklığı, 1505 vebası: (bu iki afetin sonucu olarak), 1509 Pentecöte 
yortusu için Romans'ta oynanan Mystère des Trois Doms'un hazırlanması 
(Chanoine U. Chevalier, Mysère des Trois Doms à Romans en 1509, tam me- 
tin, Romans, 1887). 

57 Bu çile konusunda Bkz., ACR, BB 23, 7.1.1610; ve BB 24, 29 Aralık 1617; ve 
özellikle BSASD, c. 16, 1882, s. 386 (1517'deki bir mucizeye ilişkin güzel 
bir metin); c. 4, s. 476; c. 9, s. 74 passim; c. 15, s. 238-290; c. 17, s. 218; c. 
18, s. 123; ve doktor Ulysse Chevalier, Notice historigue sur le Mont-Calvaire 
de Romans, Montbéliard, 1883. 

58 Peder Archange de Clermont, op.cit. 

59 İbid. 

60 ADD, E 3668, belge no. 14. 
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lıpçı esnafıdırlar; aralarından bir tek asi lideri çıkacaktır: 
kumaşçı Jean Jacgues ve ayrıca, 1580'li yılların “dönek” 
burjuvası olacak olan Jean Guigou da bu cemaattendir. 
Protestan etkisi 1569'dan itibaren net gerileme içindedir; 
kentin çeşitli mahallelerinin “kaptan”ları, örneğin Beaure- 
gard, Guérin'e ve Papacı konsüllere yanaşmışlardır; sayısı 
giderek azalan küçük huguenot sürüsünü denetlemekte ve 
bastırmaktadırlar. 1573 tarihli Protestan listesinde artık 
yalnızca 128 Protestan aile reisi vardır,9! bu da kent hane- 
lerinin % 10'undan azını temsil etmektedir. Cenevre'ye ilk 
göç, Saint-Barthélemy katliamının Romans cephesinin tra- 
jedisi ve korkudan ötürü inkâr, yapacaklarını yapmışlar- 
dır. 1570'ler onyılı esnasında yerel iktidardan uzaklaştırı- 
lan huguenotlar, şanslarını bir kez daha deneyerek, 1579- 
1580 olayında Katolik, ama asi zanaatkârlarla gizlice ittifak 
kuracaklardır. Sonra onları terk edeceklerdir. Bu, onların 
son kuğu çığlıkları olacaktır, en azından Romans'ta. 


Roma Kilisesi ve Katolikliğe gelince, bu konuda kentimize 
ilişkin bazı belirlemeler yapmak uygun olacaktır: Katolik 
veya daha doğrusu Katolik-pagan duyarlılık kentimizde 
çok canlıdır: Paskalya'nın prelüdü olan Carême yortusu- 
nun girişi olan karnaval, bu kentsel duyarlılığın karmaşık- 
lığını harika bir şekilde bedene büründürmektedir. Bu ki- 
tapta görüleceği üzere, karnaval zamanı Romans'ta kutsal 
ile soytanlığı güçlü bir şekilde birleştirmektedir. Kilise ta- 
rafından ilk bin yıl esnasında ihdas edilinesinden beri 
Carême'in ilk amacı,52 Catéchumèneleri (yani paganlar) 
paskalya bayramına ve kendi vaftizlerine hazırlarken, za- 
ten Hıristiyan olmuş olan halkı da buna ortak etmektir. 


61 ADD, E 11599 (-ACR, EE 9), ayrıca Bkz. aşağıda ayırım VII. 
62 Dictionnaire de spiritualité, yay. Beauchène, Carême md. (carême, 325 yılın- 
daki İznik ruhani meclisinden itibaren zikredilmektedir). 
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Carême esnasında 40 gün çile çeken insanlar arınıyorlardı. 
Bunun tersine, bu kırk günün arifesinde yer alan karnaval, 
40 günlük perhize girecek Hıristiyan adayları ile diğerleri- 
nin onlarla birlikte pagan hayatlarını gömmeleri içindi. Öy- 
leyse, karnavalın, Saturnales, Lupercales ve Antikite'nin di- 
ger kış bayramlarından türeme, pagan kökenli yeme içme 
aşırılıklarıyla vurgulanması olağandır. Öte yandan, Carême 
öncesi ve paskalya öncesi Katolik zamana tam bir uyum 
sağlamasıyla belirlenmesi de olağandır. Bu pagan ve Hıris- 
tiyan iki unsur arasında çelişki olduğunda, bu yalnızca 
“diyalektik” olmaktadır. 

İster Avrupa isterse Romans düzleminde ele alınsın, 
karnavalın bu papacı-pagan ikiliğine ilişkin farkına varış, 
1570-1580'lerde kentimizde kök salmış olan Katolikliğin 
durumuna daha kesin, daha tarihlendirilmiş bir şekilde 
bakmak ihtiyacını ortadan kaldırmamaktadır. Bu dönemde 
Dauphiné Kilisesi, Reformasyonun ve Din Savaşlarının 
1560'tan bu yana yol açtığı müthiş travmalardan hâlâ çek- 
mektedir. Bu, aslında dalganın çukur kesimidir. Bu Kilise 
parçalar halinde çökmüştür; mallarının ve keşişlerinin, ra- 
hiplerinin ve özlemlerinin bir bölümünü kaybetmiştir; da- 
ha toparlanmanın uzağındadır. Bu toparlanma, ancak 1580 
Tarento ruhani meclisinin kesin emirlerinin ciddi bir şe- 
kilde uygulanmaya başlamasıyla gelebilecektir.63 1579- 
1580'de ise, Kutsal Kilise kentimizde, yaydığı bütünsel du- 
yarlılığın tamamen canlı olmasına rağmen, aslında pek iyi 
durumda değildir. Ve tam da bu nedenden ötürü, Tarento 
ruhani meclisinin kutsal soytarılığa karşı olan katı hüküm- 
lerinin henüz ileriki yıllarda uygulanabilecek olmalarından 
ötürü, bu karnaval duyarlılığı çok daha sağlamdır. 

Ruhban, bir meslek grubu olarak, 1579-1580 dönemi- 
nin Romans'ta yarattığı zorluklar esnasında fizik olarak 
yok olmamakla birlikte, toplumsal olarak bir düşüş içinde- 
dir. Ne Saint-Barnard kolej kurulu üyeleri ne kent mahalle 
63 Bu kronolojiye ilişkin olarak, M. Venard'ın L'Eglise... tezine Bkz. 
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kiliselerinin (Saint-Barnard, Saint-Nicolas ve Saint-Ro- 
man) papazlan ne de Cordelier tarikatindan kesisler, ruh- 
ban cemaatinin kentsel karakterinin kanıtı olmalarına rağ- 
men, Şubat 1579-Şubat 1580 arasındaki “olaylar”da belir- 
leyici bir rol oynayabilmişlerdir. Bu olaylar, resmi ruhba- 
nın karşı veya yandaş hiçbir belirleyici müdahalesi olmak- 
sızın cereyan edeceklerdir; fakat Kilise, kendilerini onlar- 
dan sayan loncaların militan eylemleri; hem kentsel hem 
de dindışı yanları olan festival eğlenceleri ve katolik hiye- 
rarşisinin kendini düzen partisini aşırı unsurlarıyla özdeş- 
leştirmesi nedenleriyle gene de işin içinde olacaktır. 

Hem geleneksel hem de müneccimlik yanları bulunan 
dinsel bir bilginin sürekliliği karşısında$* Romans'taki dar 
yönetici elitin içine bilimsel bilgi de sızmaya başlamıştır; 
bu bilgi, buraya ortaçağın sonundan beri yerleşmiş olan 
kent kolejinin hocaları aracılığıyla olmaktadır.65 Bu kolej- 
de verilen eğitim, ekâbir ve soylu çocuklarının ötesine ge- 
çememektedir. Bu eğitimin sonuçlarını açığa çıkartmak ise 
zordur. Daha da genel olarak, 1579-1580 isyanı sırasında 
kentimizdeki okuma oranını incelemek güçtür. En fazla- 
sından, kendiliğinden anlaşılacağı üzere, ekâbirin konsül- 
lük dosyaları üzerine muhteşem imzalar attığını fark ede- 
biliriz.$6 Ayrıca bazı asi önderlerinin de (Geoffroy Fleur, 
Guillaume Robert-Brunat) güzel imzaları vardır; çok az ta- 
nıdığımız “asi” kitle ise, elbette okuryazar olmayanlar cep- 
hesine kaymaktadır. Romans'ta, zenginler karnavalı okur- 
yazar karnavalıdır, hatta Fransızcadır. Fakirlerinki ise, en 
azından gösteri yapan ve sokaklarda geçit düzenleyen grup 


64 J.M. Coloni, 1571. 

65 A. Lacroix, Romans et le Bourg-de-Péage, Valence, 1897, ay. XVIIL Ayrıca 
Bkz. ADD, E 11649 (<ACR, FF 13 ve FF 15); ibid., E 11748 ve 11749 (-GG 
45 ve GG 46). XVI. yüzyıl Fransasında kentsel kolejlerin beledi karakteri ve 
sonradan bunların yerine Cizvitlerin ve Oratorienlerin geçmesi konusunda 
Bkz. Georges Huppert, hazırlanmakta olan ve F. de Dainville, La Naissance 
de l'humanisme moderne, Paris, 1940'a karşı çıkan kitap. 

66 ACR, CC 491. 
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söz konusu olduğunda okuryazar olmayanların karnavalı- 
dır. 1580'in karşılıklı simgesel temalarının seçimi konu- 
sunda, bu okuryazar olan ve olmayan ayırımının önemi 
vardır. Bu tarihten altmış yıl sonra, 1641-1644'te, Kilise si- 
cillerinin ilk istatistik derlemelere izin verdiği sıralarda,67 
Romans'ta okuma bilmeyenlerin oranı % 71 olarak çıka- 
caktır ve oranların erkeklerde, kadınlardakilerden biraz 
daha iyi oldukları görülecektir. Eğitimin 1643'tekinden da- 
ha az gelişmiş olduğu 1580'lerde, okuma yazma bilmeyen- 
lerin toplam oranının % 80'ler civarında olması gerekir. Ne 
kadar düşük olsalar da, bu kentsel oranlar civar kırlarda- 
kinden her halükârda daha iyidirler: 1580'lerde okuma bil- 
meme durumu, kırlarda muhtemelen on yetişkinden do- 
kuzunu kapsamaktaydı. 


Kırlardan söz etmenin sırasıdır: Bu bölge, Rhöne nehrinin 
doğusunda yer alan ova ve tepelerle çevrelenmiştir, asi 
kentlerin oluşturduğu büyük kuşağa komşudur: Romans, 
Vienne, Valence, Montélimar, hatta Dauphiné dağlarının 
eteğindeki Grenoble. Bu kırlar, kitabım boyunca sunula- 
caktır: Romans karnavalı, geniş çaplı bir köylü savaşının 
kentsel vitrini veya kentsel cephe duvarlarından başka bir 
şey değildir. Kent, isyan halinde olduğu zaman, zanaat ke- 
simini esas olarak burjuva olan ekâbire karşı dikmiştir. Ta- 
rımsal mücadele, klasik olarak köylüleri soyluların karşısı- 
na koymaktadır. Kentlerdeki kavgalar, Rönesansın yeni- 
den şehirleşmesinin mantıki sonucudur. Bu olgudan ötürü 
geleceğin habercisidirler, burjuva-karşıtı olan bizim mo- 
dern ve kentsel sınıf savaşlarını haber vermektedirler. Bu- 
na karşılık, kırsal çatışmaların kökleri uzak bir geçmişin 
içinde yer almaktadırlar. Devlet-karşıtı itirazlar onları mo- 


67 ACR, GG 21: evlilik sırasında imzaların kaydedildiği ilk Romans Kilise sicil- 
lerinden biri. 
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dernleştirdiğinde bile bu böyledir. Bunları düşünürken, bir 
bakışta ortaçağı ve özellikle de birinci binyılda yer alan en 
eski kesimini, kentlerin adeta tamamen yok oldukları dö- 
nemi gören Fustel de Coulanges'ı dinliyor gibi oluyorum. 
Bu dönemde “kırsal malikâne toplumsal hayatın yegâne 
değilse bile en güçlü organı haline gelmiştir. Toplumsal iş- 
lerin hemen hemen tamamı burada gerçekleştiriliyor; zen- 
ginlik burada yoğruluyor ve hasetleri üzerine çekiyordu. 
güç buradan gelmekteydi. Farklı sınıflar, işte bu kırsal ma- 
likânenin içinde karşılaşıyorlardı. Büyük eşitsizlikler top- 
rak için ve toprak yüzünden ortaya çıkıyordu.”68 Soylu 
malikâneleri, köylü kızgınlığının çok güçlü olacağı Ro- 
mans bölgesinde ve aynı zamanda komşu Vienne alanında 
fiilen çok parçalanmışlardır. Bu iki coğrafi kesimde (top- 
lam 271 köy), kıyafet veya kılıç soyluları ve kilise mensup- 
ları, XVI. yüzyılın sonunda toprakların 96 38,45'ine sahip- 
lerdi. Toprakların yaklaşık beşte ikisi. Köylüler ve aynı za- 
manda kentlerdeki soylu olmayan burjuvalar, geri kalanı 
paylaşıyorlardı (96 61,55). Soylu ve ayrıcalıklı payı, Ro- 
mans civarında biraz daha düşüktür (96 34,12). Bu yüz- 
den, arazi sorunları Viennois ilinde sert bir zıtlaşma biçi- 
mini almıştır. Köylüler ve kentliler, ayrıcalıklıların geniş 
topraklarının (96 40,85) yararlandıkları vergi muafiyetleri- 
ne karşıdırlar; bu zıtlaşma, 1576-1580'de parlak bir şekilde 
açığa çıkmıştır. Soylulara ve ruhbana ait toprakların oranı- 
nın, genel olarak çok fazla yüksek olmamakla birlikte nis- 
beten güçlü olduğunu işaret edelim. Karşılaştırma: Fransız 
Devrimi'nin arifesinde ve Fransa'nın tümü çerçevesinde, 
ruhban ve soyluluk ayrıcalıkları en fazlasından toprağın 
yalnızca 96 30-35'ine ulaşacaktır; buna karşılık burjuvazi- 
nin payı 96 30 ve köylülerinki 96 40-45 olacaktır (İngilte- 
re'de aynı dönemde aristokrasi, sıradan soyluluk veya 
gentry'nin payı 96 80 olacaktır).59 Böylece, Dauphiné ilinin 


68 Fustel de Coulanges, L Alleu..., s. 1-1V. 
69 R. Brenner, Past and Present içinde, 1976, s. 63, n. 80. 
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Vienne-Romans kesimindeki ayrıcalıklı, yani vergiden mu- 
af % 38,45 oranındaki toprak, 1579-1580 döneminin aşırı 
gergin itiraz döneminde kin cephesinde ağırlık yapmakta- 
dır. Üstelik 1579-1580'de hedef alınan ayrıcalıklılar, soylu- 
lar artı ruhban, toplam nüfusun % 2'sinden azını olustur- 
makta ve bunlar toprakların neredeyse % 40'ının üstüne 
çökmüş bulunmaktadırlar. Çok fazla olanağı olan, toprak- 
larını bütün XVI. yüzyıl boyunca kapitalist tarzda birleşti- 
ren bu küçük azınlığın, toplumsal kaynaşma döneminde 
köylü hareketleri tarafından tehdit edildiği iyice anlaşıl- 
maktadır.” Ayrıca belirtelim ki, eleştirilen soylu mülkiye- 
ti, en önemli köylü isyanı bölgesi olan Vienne ve Ro- 
mans'ta (96 38,49), Dauphiné ilinin bütününde (% 27,35) 
olduğundan çok daha yüksek orandadır. Bu iki kentin ci- 
varındaki kıpırtılı kesimlerde, soylu mülkiyetinin aşırılığı- 
na karşı itirazın aşırılığı yükselmektedir.7! 


70 Soyluluğun ve ruhbanın nüfus oranları tahminleri ve soylulara 1602'den, 
ruhbana da 1635'ten önce ait olan mallara ilişkin olarak tarafımdan derlenen 
istatistikler, Perier ve Rossi'nin Romans (106 yerleşim) ve Vienne'de (165 
yerleşim) yaptıkları araştırmanın rakamlarından gelmektedirler. 


Hektar Romans Vienne Toplam 
Seçim bölgesi Seçim bölgesi 


A. Soylu malları 


(1602'den önce) 
Ruhban malları 10.059,34 © 22.297,24 32.356,58 
(1635'ten önce) % A/C =34.12% %A/C=40.85%  % A/C = 38.49% 


B. Biçme vergisi alınan 
mallar toplamı 
(1658 ve 1693-95'te 
vergiden muaf kılınacak 
olanlar dahil) 19.420,92 32.290,33 51.711,25 


C. Toplam 29.480,26 54.587,57 84.067,83 


Daha kesin bilgiler için, Bernard Bonnin'in tezine bakınız. 
71 Bu yüzdelerin kıyaslanmasını bana sağlayan, B. Bonnin, Dossier..., no. 22. 
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Şimdi de, Romans bölgesinde senyörlük hakları alınan 
100 kadar köye gelelim; bunlar da soylu karşıtı harekete 
katılmışlardır, çünkü senyörlerin 96 93'ü ayrıcalıklı gruba 
mensuptur -soylu ve ruhban-72 Romans'ın kendinde sen- 
yörlük hakları yok denilecek kadar azdır: Bölge senyörleri 
olan Saint-Barnard kolej kurulu üyeleri, kesilen öküzlerin 
dillerini, bir miktar cens ve miras hakları almaktadırlar (bu 
% 10 tutarındadır); toplam olarak pek bir şey değil. De- 
mek ki Romans'taki toplumsal muhalefet, Protestan refor- 
munun bedelini her halükârda çok ağır ödeyen mütevazı 
senyör-kurul üyelerinden çok burjuva ekâbirlere saldır- 
maktadır. Başka yerlerde, kırlarda alınan senyörlük ödenti- 
leri çok daha yüksektir. Bunu, Din Savaşları dönemine ait 
birkaç dosyadan ve daha sonraları, 1700'lere doğru gerçek- 
leştirilen “hane sayımları” tutanaklarından biliyoruz.” Bu 
tutanaklar, az değişen ve XVI. yüzyılın sonundakilere çok 
yakın olan gerçekleri yansıtmaktadırlar. Romans'ın kuze- 
yinde bu adı taşıyan “seçim” bölgesinin sınırları içinde 
106 köy vardır. Bunlardan en azından 57'si, muhtemelen 
daha fazlası senyöre cens ve rente ödemektedir. Cens, tarla- 
lardan alınan nakdi veya ayni örfi ödentilerdir; bunların 
miktarı çok önemsizdir. Rente, senyörden alınan ve konso- 
lide edilen eski bir borcun faizi olabilir, bunların matrahı, 
borçlunun ölümünden sonra bile sürmek üzere, aile topra- 
ğının üzerine oturtulmuştur. Öte yandan en azından banal 
(senyöre ait) 27 değirmen senyörlerin malıdır ve bu köy 
ağına hizmet vermektedir; efendiler burada elde edilen 
unun 96 5'ini almaktadırlar. Ayrıca 14 “banal” fırın bilin- 
mektedir, bunların aldıkları ödentiler epey değişkendir 
(ekmeğin 1/16'sı, unun 1/25'i). 17 köyde bir vingtain hak- 
kına rastlanmıştır: duruma göre, özellikle iyi veya yeni 
açılmış topraklardan alınmaktadır. Adının da işaret ettiği 


72 İbid,no.21. 
73 İzleyen hesaplar, bayan Perrier'nin verilerinden hareketle tarafımdan yapıl- 
mıştır, ayrıca M. Rossi'mn eserinden de (age) esinlendim. 
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üzere, bu toprakların yaklaşık yirmide biri alınmaktadır. 
Lods ve Ventes (miras veya toprak satışından doğan hak- 
lar), 36 örnekte karşımıza çıkmıştır ve miras alınan veya 
satılan malın değerinin üzerinden sixième denier (96 16,7) 
olarak alınmaktadır. Kısmen bağcılık yapan dokuz köyde 
rastlanan bir banvin hakkını da işaret edelim: Bu hak, yeri- 
ne göre değişmek üzere, senyörün şarabını Ağustosta veya 
Carême yortusunda diğerleri olmadan satma olanağını ver- 
mektedir. En azından 47 köyde, senyör hakkı, çavdar, ar- 
pa, tavuk vb. olarak alınan ödentilerle tarımsal üretime yö- 
nelmektedir. Senyörlük hakkı angarya biçiminde bile orta- 
ya çıkabilmektedir; bu angaryalar az miktarda, ama aşağı- 
layıcıdırlar; senyörün kendi hesabına işlettiği alanda yılda 
2 veya 3 günlük çalışma biçimindedirler. Bu çeşitli ödenti 
ve angaryalar, ele alınan 47 örnek itibariyle basamaklıdır- 
lar; ödenti ödemek zorunda olan köylünün büyük çiftçi 
(üç çift öküz ve koyun ağılı), orta veya küçük çiftçi (veya 
2 öküz, yani iki veya yalnızca 1 saban), eşeği, katırı veya 
hatta atı olan vasat çiftçi ve nihayet hiçbir koşumu olma- 
yan gündelikçi işçi olmasına göre, oransal olarak daha çok 
veya daha az hak alınmaktadır. Böylece en alt kategori hiç 
de az olmayan ödentilerde bulunmakta, ama bunlar üst ka- 
tegorilerdekilerden daha az ağır olmaktadır. Bu ödentiler 
açısından bakıldığında, köy toplumu, aslında iç farklılıkla- 
ra karşılık iki klasik grup halinde ayrılmışa benzemekte- 
dir: bir yanda öküzleri, hatta koyunları olan çiftçiler (labo- 
ureurs), bunlar ya büyük malikânelerde kiracı-yarıcı ya da 
küçük parselleri işleyen düz kiracılar olmaktadırlar, öte 
yandan da öküz veya ineği olmayan gündelikçiler (journa- 
liers, brassiers veya manouvriers) bulunmaktadır. Çekim 
hayvanı ve hatta koyun sahipliği, daha da genel olarak dört 
ayaklı hayvanla ilişki, köydeki toplumsal ayrışmanın kısta- 
sı olmaktadır. Hiyerarşik olarak basamaklı senyörlük bas- 
kısı, köy cemaatinin alçak ve yüksek düzeylerine eşanlı 
olarak saldırmaktadır; bu yüzden, bunalım dönemlerinde 
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köysel ve cemaatsel bir birliğin aleyhlerine oluşması olası- 
dır. Köylüler öfkelerini senyörün kendi hizmetlerini gör- 
meleri için aldığı memurlardan çıkartmaktadırlar: sırasıyla 
adalet, kâtiplik ve senyörlüğün askeri ve idari işlerini yö- 
netmekle görevli yargıç, kâtip ve châtelain (kale muhafızı). 
Soylu senyörler, Dauphiné kôylülerini oldukça ağır bir 
boyunduruk altında tutmaktadırlar.” Topraktan alınan 
cens çok ağır değildir; fakat cens'in biriken gecikmiş ödeme 
ve faizleri ile miras ve satış hakları (96 16,7) çoğu zaman 
yüksektir ve köylüler bunlara pek dayanamamaktadırlar. 
Öte yandan, Dauphiné'de toprak piyasası canlıdır: tarıma 
az veya çok elverişli toprakların üçte biri her kuşakta el de- 
ğiştirmektedir... Öte yandan ayrıcalıklılar, ama ruhbandan 
daha fazla olmak üzere soylular, Aşağı Dauphine'deki ova 
veya yarı-ova topraklarının büyücek bir parçasını ele geçir- 
mek için bu toprağın hızlı devrinden yararlanmaktadırlar 
(Romans ve Valence bölgesiyle, kuşak halindeki Grési- 
vaudan ovasında). Yargıç Guérin'in yeni soylulasarak de 
Tencin adını alan ardılları, işte buradaki güzel senyörlük 
malikânelerine yerleşeceklerdir. Cens'ten uğranılan kayıp- 
lar, böylece malikâne tarzında ve daha şimdiden kapitalist 
senyörlük sektörlerinin oluşmasıyla telafi edilmektedir. 
Toprak toplayıcı soylular grubu içinde, yeni soylulaş- 
tırılmış olanları, yeni statülerinden ötürü vergiden muaf 
kılınmışlardır; bunlar çok dinamik bir alt-grup oluştur- 
maktadırlar. Henüz soylu olmadıkları zamanlarda ödedik- 
leri vergileri üzerlerine attıkları köylüler bunlara iyi bir 
gözle bakmamaktadırlar.75 Taşra soyluluğunun içinde bu 


74 Soyluların köylülüğe uyguladığı baskıya ilişkin düşüncelerim, dostum Ber- 
nard Bonnin'le olan görüşmelerime çok şey borçludur. 

75 Soylu kılan bir görev elde edilmesiyle vergi muafiyetine geçişe ilişkin atıfla- 
rın 1580 tarihli arşivlerde ardı arkası kesilmemektedir. Romans oligarşisine 
mensup ailelerden birinin üyesi olan Henri Guigou, maliye mahkemesinde 
genel savcı olmasından ötürü biçmeden muaf olmuştur. Ve 1570 ile 1580'ler 
dönemine ilişkin parlamento dosyaları, vergi muafiyetine ilişkin benzeri 
dosyalarla kaynamaktadır (ACR, CC 354, [1580 yılıl. Ayrıca Bkz. ADI, B 
185-195). 
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alt-gup tarafından kontrol edilen toprakların oranını belir- 
lemek güçtür. 1594'te Valence ve Dié bölgelerindeki sen- 
yörlük haklarını (ban ve arriğre-ban) 1523'tekilerle kıyasla- 
yan bir araştırma, birinci tarihle ikincisi arasından 61 yıllık 
sürede 96 50,6 yeni soylu ailesinin çıktığını ortaya koymak- 
tadır.76 Fakat yeni yerel soyluların (96 50,6) tamamı buraya 
göç eden mavi kanlı hakiki soylulardan oluşmamaktadır; 
bunların arasında, resmen bu şekilde belirtilmeyen yeni 
soylu yapılmışların da bulunması gerekir. Halkın (lie, ti- 
ers) arasından çıkan yeni soylular iyi izlenim yaratmamak- 
tadırlar; çılgınlıklar yaptıkları ve mezarların üzerine işeye- 
rek, borçlarını ödemeyerek, soylu olmayanları döverek ka- 
sıntılıklarını gösterdikleri söylenmektedir.77 Romans ya- 
kınlarındaki Pisançon'da, XVII. yüzyılın başında bazen 
burjuvalıktan çıkmayı başarmış bu yepyeni köy soylularına 
rastlanmaktadır: Guérinler (yargıcın oğulları), Jomaronlar, 
Velheuler, Costelar, Loyronlar; bunların bir kısmı, ellerini 
1580 asilerinin kanına bulamış gerçek aşağılıklardır. Bu 
mafya, birkaç başka kişiyle birlikte, Pisançon'daki işlenebi- 
lir alanın tümü olan 7.353 séte-rée'den 3.438'ini (vergiden 
muaf) ellerinde tutmaktadırlar (96 46,8).78 Kızgınlık yara- 
tacak bir durum... 1579-1580'de bu eşitsizlik çoktan oluş- 
maya başlamıştı. 

Soylu yapılmışlar, eski soylular ve her cinsten senyör- 
lerin hareketi, Din Savaşlarından yarar sağlamış kişilerin 
yürüttükleri kırsal bir saldırı ile el ele gitmektedir; bu iç 
savaş fırsatçıları da 1560-1600 arasında kendilerine bir ars- 
lan payı kopartmışlardır; yasanın ve Kilisenin o dönemde 
hoşgörüyle baktıkları faiz karşılığı borçlardan başka bir 
şey olmayan “oluşmuş rantlar”ı kullanmakta, birçok dü- 
rüst insanı ve zavallı borçluyu kemiklerine kadar yolmak- 
tadırlar.79 


76 Rene Valentin de Cheylard, 1960, s. 273-284; Kış. J. B. Wood, 1977. 
77 J. Nicolas, Tez, s. 866. 

78 AC Vienne CC 95, vd. 

79 V. Chomel'le özel görüşme (1977). 


Buna karşılık onda bir (dime) çok yüksek değildir. İlk ola- 
rak hasatın onda biri (96 10) tutarında bir ödentidir, bunu 
Kilise adamları almaktadırlar -piskoposlar, katedral kurul 
üyeleri, manastırlar, hatta köy papazları...- ve kapsamında 
başlıca tarım ürünleri yer almaktadır. Daha önce kullandı- 
ğımız büyük Dauphiné araştırması, 1700'lere doğru bu 
“onda birlik” ödentinin 335 alandaki dökümünü vermek- 
tedir. Bunlar toplam olarak, Vienne ve Romans seçim böl- 
gesindeki 271 köye denk düşmektedir. 1700'lere doğru 
derlenen bu rakamlar, çeşitli kaynaklardan hareketle XVI. 
yüzyıl sonu için de teyit edilmişlerdir. Gündeme getirilen 
335 onda bir toplama alanında (dimerie), tahıllara veya “iri 
tane”lere ilişkin ödenti oranının, kelimenin etimolojisine 
rağmen onda bir olmayıp, benim hesaplarıma göre yirmide 
bir (tam olarak 1/20,1 veya 96 4,98) olduğu ortaya çıkmak- 
tadır. Bu oran, Romans seçim bölgesindeki 106 köy veya 
126 dimerie'de daha düşüktür: tahılın yirmi ikide biri (96 
4,55). Oran, Vienne seçim bölgesinin 165 köyü veya 209 
dimerie'sinde daha yüksektir: tahılın on sekizde biri (1/ 
18,2 veya 96 5,49). Bu düzeyler maküldür; ödenti ödeyen 
köylüyü ezmemektedir.89 Bu oranlar, Languedoc ve Pire- 
nelerin Comminges bölgesindekilerden net olarak daha 
hafiftir, buralarda 96 8-9, hatta 96 10'a ulaşmaktadır ki, bu 
da Dauphine oranlarının iki katı veya neredeyse iki katı- 
dır. Bu nedenle, Romans bölgesi köylüleri, 1579-1580'de 
Kilise mensubu onda bir toplayıcılarına karşı nispeten da- 
ha az saldırgan olmuşlardır; çünkü bu Kilise adamları on- 


80 Bu kitabın kapsamındaki dönem için geriye dönük teyit: 1579'da Grenoble 
parlamentosu bir onda bir ödentisini 96 6,6'dan 96 3,2'ye indirmiştir (ADI, B 
190, başrahip Valcroissant bana karşı dava açmıştır). Vienne üçüncü tabaka 
defter yazarlarından biri (ADI, 4 E, 245/62), onda birin % 4,8 (<1/21) olarak 
tektipleştirilmesini istemektedir (1/21). 1576-1580 itiraz döneminde, soylu- 
karşıtlığı onda bir-karşıtlığının geniş ölçüde önüne geçmiştir. 
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lara karşı daha az baskıcıdırlar. Kilise adamlarına itiraz, 
ancak çok kısa süreli olmuştur.8! Zaten bu Kilise adamları, 
1560 öncesi huguenot ve anti-katolik saldırıların şiddetin- 
den çok çekmişlerdir. Rahat bırakılmayı hak etmektedir- 
ler. Huguenot köylü sayısının azlığından ötürü, kırsal öfke 
esas olarak Katolik ortamda ortaya çıkmıştır; ruhbana pek 
değmeyecektir; esas itibariyle soylulara ve laik senyörlüğe 
yönelecektir. 

Bu cephede bile fazla zorlama yapmamak gerekir. 
1579-1580 civarında patlayacak olan soylu-karşıtı ve sen- 
yörlük-karşıtı mücadelelerde, dime ile kıyaslandıklarında 
çok ağır olarak gözüken laik senyörlük hakları,3? köylü is- 
yancıların ancak marjinal hedeflerinden biri olmuştur. 
Köylü öfkesi esas olarak soyluluğun senyörlükten gelen 
veya gelmeyen vergi muafiyetlerine yönelmiştir. Köylüler 
buna karşı çıkmaktadırlar, çünkü onlar, halkın ödediği 
vergiden adil olmayan bir şekilde muaf kılınmışlardır. 
Köylü isyanı, bu vergi muafiyetine karşı daha önceden ya- 
pılan tahrikler nedeniyle, her şeye rağmen bir iki şatoyu ve 
terrier denilen senyörlük ödenti sicillerinden birkaçını ge- 
ne de yakacaktır.83 


4 


Bu birkaç sahifelik girişi özetlemek üzere, Romans Karna- 
valı'nın, Dauphiné'nin tedricen tasvir edilecek olan ve da- 
ha şimdiden devrimci olarak nitelendirilebilecek olan ko- 


81 ADI, B 190, ibid., 1579 yılı. 1562'de burjuvalar da onda biri müsadere etmek 
istiyorlardı, kaldırmayı değil. 

82 İlerideki bütün hesaplar, Perier ve Rossi'nin daha önce zikredilen çalışmala- 
rında verilen kesin onda bir rakamlarından hareketle tarafımdan yapılmıştır. 

83 Mülk sahibi sınıfın topladığı bütünsel ödenti sorununu bir kenara bıraktım 
(krallık vergisi + onda bir + senyörlük hakları + olası iltizam + borç faizi). 
Köylüler ve toprak işleyenlerin ödediği bu toplam dörtte bir midir, yoksa 
üçte bir mi? Ama tarımsal üretimin yarısı değildir. Bernard Bonnin'in tezi 
bunu cevaplandıracaktır. 
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numunun (1579-1580) belirleyici noktasında yer aldığı 
söylenebilir. Nitekim büyük köylü grupları, silah da dahil, 
haydut soylulara karşı, senyörlük egemenliğinin bazı yan- 
larına karşı ve özellikle de vergi alanındaki soylu ayrıcalı- 
ğına karşı harekete geçmişlerdir. Kentlerde, zanaatkârlar 
ve sıradan halk zengin burjuvalara karşı çıkmaktadırlar. 
Nihayet bizzat soyluluk da, derin ayrılıklardan ötürü birli- 
ğini kaybetmiştir: bu ayrılıklar, Protestan soyluları Katolik 
olanlarının karşısına koymaktadır. Lawrence Stone'un ara- 
larında “devrimci durum”u da gördüğü8t unsurlar böylece 
bir araya gelmiş olmaktadırlar: alt ve üst sınıflar arasında 
çarpışma; aynı zamanda kendisine karşı bölünen seçkin ta- 
bakanın içinde de çarpışma. Bunlara, merkez (Paris veya 
Blois'daki krallık) ile çevre (vergi ayrıcalıkları konusunda 
kıskanç olan Dauphiné) arasındaki uyuşmazlıklar eklen- 
mektedir. Krallık ordusu, kurulu düzenin köylü karşıtları- 
nı ezecektir. Eğer onun ağırlıklı müdahalesi olmasaydı, 
Dauphiné'de belki de soyluluğun vergi ayrıcalığının zararı- 
na bazı toplumsal değişiklikler meydana gelebilirdi (bu de- 
gişimler 1630'larda daha barışçıl yollardan ortaya çıkacak- 
tır). Dauphiné, sonuçta komşu İsviçre'ye yakındı. Senyör- 
lük-karşıtı ve soylu-karşıtı devrimler, İsviçre âleminde 
yüzyıllardan beri kazanılmış bir durum oluşturmaktaydı. 


84 L. Stone, The Causes of the English Revolution, Londra, 1972. 
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Romans karnavalı içinde bedene bürünen kentsel ve kırsal 
isyanın (1579-1580) kökeninde bazı huguenot entrikaları- 
nın yer aldığını varsaymak gerekir mi? Anonimliğin şeffaf 
örtüsü altına gizlenen yargıç Guérin, olayın başlıca anlatı- 
larından birini bırakmıştır ve bu anlatıda böyle bir olasılık- 
tan emine benzemekte veya en azından bizi buna ikna et- 
meye uğraşmaktadır. Aşağı Dauphiné ve Vienne (elbette 
Lyon'un güneyindeki Vienne bölgesindeki karışıklıklarda, 
Protestanların yorulma bilmeyen parmaklarının olduğunu 
ihbar etmektedir: Bundan sonra Dauphiné ilindeki halk kal- 
kışmasına ilişkin olarak! ilan edilecek söylemin kaynak ve te- 
1 A 29. Romans toplumunun yukarı ve aşağı egemen ve egemen olunan biçi- 

mindeki tabakalı, görünüşünü işaret eden halk kalkışması terimi, aynı za- 

manda “sıradan halkın “yükselme” iddialarını da içermekte olup, hem 


Guérin hem de üçüncü konsül, fırıncı Jean Magnat tarafından kullanılmış- 
tır. Kendiliğinden anlaşılacağı üzere, açıkcası Romans'ın bur juva ve halk ke- 
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melini iyi ve sağlıklı bir şekilde anlamak için demektedir 
tumturaklı yazısında, öncelikle reformdan geçtiği iddia edi- 
len dine (huguenot) mensup olanların, her türlü aracı kulla- 
narak bu ile ayak atmak çarelerini ararken, adı geçen Vien- 
nois bölgesine nifak sokmaktan daha iyi bir yol bulamadıkla- 
rını ve Romans kentine yakın köy partileriyle temasa geçtik- 
lerini varsaymak gerekir. Ancak, Protestanlar, dağ bölge- 
sindeki ve özellikle de ova kesimlerindeki insanların 
büyük bölümünün Katolik olarak kaldığı Rhöne Vadisi ve 
Alplerde, istediklerini tek başlarına gerçekleştirecek güce 
sahip değillerdi. Üstelik bu halkı harekete geçirme konu- 
sunda ligue'ler (liga, yeni değilse bile moda olan bu kelime 
hoş değildir), halinde örgütlenen huguenot'lar, aralarında 
bölünmüş durumdaydılar. Çok yükseklerdeki bazı önder- 
ler bu eylemi tehlikeli buluyorlar; ve bugün bazılarının 

“anarşist” diyecekleri bir hareket olarak görüyorlardı. 

“Muhafazakâr” grubun içinde, Cenevre partizanlarının ön- 

deri François de Lesdiguiğres yer almaktaydı. Bu kişi, 

gençliğinin tüm güçlülüğünü taşımaktaydı. Bu yorulmaz 
savaşçı, kırsal asilerin hesapları karşısında sertçe seslen- 
mekten çekinmiyordu: Haberler iyi, Ligueler gürültü çıkar- 
tıyor, ama yerlerinden kıpırdamıyorlar (A 29, not), Lesdi- 
guières, 13 Haziran 1579'da Gouvernet'ye böyle yazmış- 
tır.2 Aslında huguenot önderini böylesine kaygılandıran 
halk ligaları, aşırı-papacı ve Protestanların elbette iyi gözle 
bakmadıkları Jacgues Colas yönetimindeki Montelimar 
bölgesi ligalarıydı. 

Demek ki, reformdan geçenler bu olayda tek parça de- 

simlerinde ortaklaşa kullanılan bir kavram söz konusudur (ACR, CC 353, 

ve A 29). 

2 Lesdiguiğres, Correspondance, I, s. 31. Lesdiguières'in bu dönemindeki ha- 
rekât üssü Gap'tadır. Köylü ligalarının bu olayda bazen “piyon” rölü oyna- 
dıklarını iyi fark etmek gerekir. Bu piyon, huguenot Lesdiguières'in yürüttü- 
gü karmaşık oyunda, bölgesine göre, hasım veya dosttur. Lesdiguiğres “Da- 
uphiné'de etkili olmayı isteyen Savoie düküyle (ama Katolik) ve çok yakın- 


daki Piemonte'deki Saluces markiliğini isteyen Bellegarde mareşaliyle el al- 
tından ittifak yapmıştır” (A. Dussert, 1931 tarihli makale, s. 130-131). 
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gillerdir; her halükârda eğer bölgeyi ayaklanmaya uygun 
hale getiren müthiş bir halk memnuniyetsizliği olmasaydı, 
onlar Vieunois ve Romanais bölgelerine nifak tohumu ata- 
cak gücü tek başlarına bulamazlardı. Memnuniyetsizliğe 
önce başıboş askerlerin aşırılıkları yol açmıştır; bunlar, 
1560'tan itibaren Din Savaşları'nın başlaması (Protestanla- : 
ra karşı Katolikler) nedeniyle ülkeyi mahvediyorlardı. Da- 
uphiné'ye diz çöktürtmüşlerdi. Anonim (Guérin) yazar, bu 
konuda çok açıktır: Huguenot entrikası kırsal asileri kıpır- 
danmaya yöneltti diye yazmaktadır. Bu asilerin tek baha- 
nesi, geçmiş yıllarda adı geçen bölgeden defalarca geçip, sa- 
yılamayacak kadar çok ihlal ve aşırılık yapan yaya veya atlı 
savaş adamlarının büyük acılara yol açtıkları'ydı (A 29). En 
duyulmamışlarından tek bir örnekle yetinmek üzere, bun- 
dan iki yıl önce (1577), Grillon, Larche ve Martinière alay- 
larına mensup askerler, bölgeden çok sayıda hayvan çalıp, 
sonra bunları satmaktan hiç utanmamışlardır.3 Bu durum 
öylesine bir noktaya gelmiştir ki, bu alaylar Languedoc'a 
inmek üzere Romans'tan geçmeyi istediklerinde, kent yö- 
neticileri, bunların ancak teker teker birlikler halinde ge- 
çebileceklerine karar vermişlerdir; bu geçiş sırasında, kent 
halkı, konsüllerin emirleri uyarınca dükkânlarını kapalı tut- 
muşlar, herkes bulunduğu yerde elde silah beklemiş ve kent 
kapılarında nöbet tutulmuştur. Bu durum, kent halkının, bu 
alaylara giderek adı geçen kentin (Romans) tüm saygılarını 
sunmasını engellememiştir. Konsüllerin kabahatlerini ört- 
meleri... 

Çiftçilerin ve kentlilerin (bunlar da yarı yarıya köylü- 
dürler) sürü ve hasatlarını mahveden hayvan ve yiyecek 
apartmaları her zaman askerlerin hırsızlığından kaynak- 
lanmıyordu. Halk da, et yiyici, hatta israf edici askerlere 
(bunlar, yılda adam başına 80 kg. et yiyorlardı ki, bu ra- 
kam, aslında iyi beslenen günümüz Parislisininkinden da- 
ha yüksektir) yiyecek sağlamak zorundaydı. 22 Temmuz 
3 Chevalier, 1876, s. 40-41. 
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1577'de, “genel yiyecek komiseri M. de Moidieux'nün em- 
ri üzerine, Romans kenti, Pont-en-Royans karşısında kamp 
kurmuş bulunan M. de Gordes'un birliklerine sığır, ko- 
yun, ekmek, şarap göndermeye memur edildi. Bu kalenin 
kuşatması aniden kaldırıldığından, masrafı kente ait olmak 
üzere gönderilen 4.500 ekmek işlevsiz kaldı ve çok ucuza 
satıldı.”* Her zaman israf. Para da verilmektedir: Romans 
kenti, Temmuz 1577'de konsüllerinden ikisinin kurtarma- 
lığı (bu konsüller savaş adamları tarafından kaçırılmışlar- 
dır) olarak 600 ekü ödemek zorundadır. Aynı şekilde, Ey- 
lül 1575'ten itibaren bölgenin kral adına komutanı olan 
baron de Gordes, savaşçılarının iaşesi için, Romans'taki 
vergi haneleri başına 20 livre kadar bir katkı vergisi iste- 
miştir.” 

O dönemde foules adı verilen ve halkı ezen vergiler, 
mükellefleri öfkelendirmektedir. Ağustos 1578'de, bütün 
Dauphiné bölgesindeki vergi hanelerinden 4'er ekü alın- 
ması emredilmiştir. Bu para, gecikmiş vergileri kapatmaya 
ve Katolik ile Protestan iki hasım kampın aldıkları veya 
sözleşmesini yaptıkları borçların ödenmesinde kullanıla- 
caktır. Herkes ödesin! Tanrı kendi yandaşlarını bilir. Hu- 
guenot'ların ve onlar kadar papacıların da, iki hasım güç ta- 
rafından alınan borçları ödeyeceklerini anlayınca bağır- 
maya başladıklarını söylemeye gerek bile yoktur. Ama eğer 
Saint-Antoine kasabası noteri, bizim savaş halindeki Daup- 
hiné'mizin “kahraman asker Şvayk”ı Antoine Eustache 
Pi&mond'un bölük pörçük anlatısına inanılacak olursa, bu 
4 eküler fazla diş gıcırdatmadan ödenmişlerdir. Ama işte, 
1578'de hane başına 2 ekü 40 sol'lük bir vergi daha öngö- 
rülmüştür (P 63). Bu da ödenmekte ve insanlar pek gevşe- 
memektedir. Sonra, bunun arkasından, ülke işleri için, ha- 
ne başına 15 ekü 7 sol vergi gelmiştir. Başka bir ifadeyle, 
bölgenin ve ilin borç ve harcamalarını karşılamak için. 


4 Ibid. 
5 Ibid.,s. 56. 
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Ama artık çanak dolmuştur. Savaştan ötürü maruz kaldığı 
Foule'ler nedeniyle, olay halka çok ani ve dayanılmaz geldi 
(P 63). Bir çatışma nedeniyle ezilenlerin, bunu sürdürmek 
için para vermeleri neye yarar? Bu, yangına körükle git- 
mektir. Zaten Dauphine'de barış umudu da kaybolmakta- 
dır. Krallığın kendisi, 1577 tarihli Krallık Barış Ferma- 
nı'ndan beri, bütün olarak hemen hemen yatışmıştır; fakat 
Dauphiné huguenot'lar-papacılar karşıtlığından ötürü, her 
an kanlı boğuşmalara av olabilir. Bu durumda bazı Daup- 
hiné kent ve köyleri, bölgesel Şikâyet Defterleri'ne basvur- 
muşlar; bunlar da 16 Mart 1577'de Blois'da ulusal çapta 
sunulmuşlardır. Bu defterler büyük umut oluşturuyorlardı. 
Bu defterlerde, savaş esnasında taraflarca alınan vergilerin 
hesabının verilmesi isteniyordu. Bu hesap verme, il dışın- 
dan gelenlerin önünde olmalıydı. Yani suçlularla işbirliği 
içinde olmayanların huzurunda. 

Halk talepleri daha da öteye gitmekteydi. Kısa bir süre 
sonra Grenoble'de toplanacak olan eyalet Etat'ları (veya 
Dauphine'deki üç tabakanın genel kurulu) hazırlığı olarak, 
cemaatler krallık vergileri ile savaş nedeniyle toplanan di- 
ger biçme ve ödentilerin yüksekliği karşısında homurdanı- 
yorlardı. Bunların sonunda halka kum ile çakıldan başka 
bir şey kalmadığından yakınıyorlardı. Özellikle de, ruhban 
ile soyluluğun kendi paylarını tamı tamına ödemelerini is- 
tiyorlardı. Yani (itirazın Latince koklamış yazarının söyle- 
diği gibi) pleb üçüncü tabaka'ya aşırı yüklenilmemesini isti- 
yorlardı. 

Yükün üç tabaka arasında eşit dağılımını talep etmek 
elbette söz konusu değildi. 1579'da olunduğu unutulma- 
sın, yani henüz 1789 uzak. Ama, yeni soylulaştırılmışların, 
yepyeni soyluluklarından ötürü vergi muafiyetinden yarar- 
lanmamalarını istiyorlardı, çünkü bunların hemen hemen 
hepsi, topraktan ve evden yana zengin eski burjuvalardı. 
Öte yandan bu muafiyet, onların vergi paylarının, soylu ol- 
mama statüsü içinde kalmış olan hemşehrilerinin sırtına 
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binmesine de yol açiyordu. Kentte veya kirda yasayan 
üçüncü tabakanın sırtına aşırı yük bindirilmemesi isteni- 
yordu. Soyluluğun ve Kilisenin, önceden “kırsal” yani “es- 
kiden soylu olmayan” ve soylu olmayanlardan yakında al- 
dıkları topraklar için vergi ödemeleri talep edilmektedir. 
Çünkü bu topraklar, ayrıcalıklılar tarafından elde edilme- 
lerinin sonucu olarak “soylulaştırılmışlar”dır. Öte yandan, 
bölgeden talep edilen vergi tutarı aynı kaldığından, ayrıca- 
lıklı olmayanların zaten ağır olan yüklerinin üzerine ilave 
bir yük daha binmektedir. Soyluların ve ruhbanın bunu 
aynı şekilde anlamadıkları kendiliğinden anlaşılacak bir 
şeydir. Özellikle de en keskinleri, yeni soylu olarak köylü- 
lüğün çamurundan kurtulmuş olmaktan iftihar edenleri- 
dir. Sıradan insanlar gibi vergilendirilmeye razı olmaları 
mümkün değildir. 

1579 ilkbaharında toplanan Etat'ların tavır almaların- 
dan da önce, Ağustos 1578'le ertesi yılın Şubatı arasında, 
bu talepler Defter yazılmasına yol açmışlardır. Bunlar, 
1579 ilkbaharında toplanması öngörülen Büyük Eyalet 
Meclisinde dikkate alınmaları için derlenen gerçek yakın- 
malardır. Bu defterler, biraz önce gördüğümüz gibi vergi 
ödevinden kaçmakla suçlanan ayrıcalıklılara saldırmakta- 
dırlar. Üstelik savaş nedeniyle herkesin eyaleti savunmak 
için kesesini hizmete sokmasının gerektiği bir sırada, bu 
kaçış daha da büyük bir rezalet oluşturmaktaydı (P 64). 
Lider ve sürükleyicilerin okuma yazma bilenleri, bu defter- 
leri yazarlarken, Dauphine'nin ilke olarak soyluluk ile ruh- 
banı da kamusal harcamalara katılmaya zorlayan eski ayrı- 
calıklarını talep ediyorlardı. Toplumsal ayrıcalıklarla mü- 
cadele etmek için bölgesel ayrıcalıklara gönderme yapılı- 
yordu. Adalet şeyleri tersine döndürsün! Bu önderler 
üçüncü tabakadan, yani kırsal ve kentsel soylu olmayan sı- 
nıftan yana tavır koyuyorlardı. Bunlar kent ve kır cemaat- 
lerinin içinde yer almaktaydılar, ama en yukarıdaki kay- 
mak tabakasından mahrum durumdaydılar. Rantlarıyla ge- 
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çinen, hiçbir iş yapmayan, zengin tüccar ve maliyecilerden 
oluşan bu büyük burjuvazi, kısmen soyluluğun davasını 
destekliyor ve özellikle de bir gün soylu olma umuduyla, 
halka uzak duruyordu. 

“Artık dayanamayacak oldukları için ağlayan” bu halk 
önderleri, en çok açık veya yeraltı bir ajitasyon ve propa- 
gandaya girişmişlerdir. Bir grev fikrini, hatta vergi, yani 
biçmenin kaldırılması fikrini popülerleştirmişe benzemek- 
tedirler; artık biçmelerin ödenmeyeceğini duyurarak, haklı 
davalarının yoluna halkı kazanmışlardır (P 64). Kendiliğin- 
den ortaya çıkan propagandacı ve militanlar, kentten ken- 
te, köyden köye gitmektedirler; Defterlerin içeriğini anlat- 
makta, komün halinde toplanmış halktan yemin almakta- 
dırlar. Vergi grevini ilan etmektedirler; nitekim De Bourg, 
Nisan 1579'da bunun ilkesini Grenoble etat'larına suna- 
caktır. Bu “nesnel” isyan başlangıcı, Kral III. Henri'ye gös- 
terilen sadıkane boyun eğmeyle renklenmekteydi. Cemaat- 
ten cemaate gizlice bu defterlerin uğruna yaşama ve ölme ye- 
mini ederken, Majestelerine mütevazı bağlılıklarını bildiri- 
yorlardı. 


Bu anlatının geldiği bu noktada ve daha başında bir “mo- 
la” yararsız olmayacaktır... Daha şimdiden, isyanın başlan- 
gx nedenlerinin çok sayıda olduğu görülmektedir, ama 
bunlar çabucak mali sorunların üzerinde ve üçüncü taba- 
kanın şikâyetlerini bir araya getiren Defterler'in sunumu 
üzerinde odaklanmışlardır. Romans Karnavalı'nın ne hale 
geleceğinin çizgisini yeniden izlemeye başlamadan önce, 
asıl davadan önce çözülmesi gereken iki soru sormak isti- 
yorum. Birincisi: Bizim gayrımemnunlarımızın suçladıkları 
vergi yükünün artması, 1570'lerden sonra ve özellikle de 
1578'de, isyan öncesinde gerçekten baskı yaratmakta mıy- 
dı? İkinci soru: Soylu olmayanları öfkelendiren, soyluların 


Buğday Miktarı Olarak 


Dauphine'de buğday cinsinden vergi (Dolaysız verginin tutarı, Van Doren'den; buğ- 
day fiyatı, Grenoble maliye sicillerinden). 
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ve ayrıcalıklıların vergi muafiyeti sorunu ne durumdaydı? 
Yalnızca isyanı daha iyi anlayabilme amacıyla, acaba bu 
muafiyetin ve sıradan halk nezdinde yarattığı husumetle- 
rin tarihi kısaca yapılabilir mi? 

Birinci olgu: Dauphine köylü savaşı ve kentsel karşılı- 
ğı olan Romans Karnavalı, vergilerin yakın tarihlerde artı- 
rılmış olmasına ve bu artışın kendilerini maliye tarafından 
ezilmiş olarak gören mükellefler arasında yarattığı karşı 
darbelere açıkça bağlıdır. Bu konuda, 1523-1589 arasında 
Dauphine'deki biçme vergisi eğrisi çok ikna edicidir (izle- 
yen grafik). Söz konusu olan, elbette reel değer (burada 
buğday) olarak yeniden hesaplanan biçme vergisidir. Bu 
vergi eğrisi, nominal değer olarak, fiyatları ve vergileri aynı 
anda etkileyen enflasyon nedeniyle şişecektir; bu yüzden 
de, vergi yoluyla çekip alınan para miktarının sürekli arttı- 
gına ilişkin yanlış bir fikir verecektir. 

Reel değer olarak kuşku yoktur. 1566-1584 yılları, 
Dauphiné'nin XVI. yüzyılın ilk çeyreğinden beri görmediği 
en hacimli vergi dalgalarından birinin bireyselleştiğine ta- 
nık olmuştur (Bkz. s. 68'deki grafik). 1536-1543 civarında, 
I. François'nın yürüttüğü ve katkı beklediği savaşların zir- 
ve döneminde daha da ağır vergilerle karşılaşıldığı doğru- 
dur: Alp bölgesinde yer alan ilgilendiğimiz il, krallık hazi- 
nesine yönelik vergi finansmanındaki payını ödemiş veya 
buna maruz kalmıştır. Fakat bu vergiler o tarihlerde henüz 
dayanılabilir düzeydeydiler; Din savaşları öncesinin “gü- 
zel” XVI. yüzyılı ve Rönesans tarafından canlandırılan Da- 
uphiné, hem nüfus hem de ekonomi açısından bir genişle- 
me ve nispi refah dönemi yaşamaktaydı. Ödeyebilirdi, 
ödüyordu, ama homurdanarak. Ama bu iktidarın umurun- 
da mıydı? Açık isyan söz konusu değildi. 1566-1584 döne- 
minde işler değişmişti. Dauphiné!liler onlarca yıllık savaş- 
tan sonra silahın tadını almışlar veya en azından ona alış- 
mışlardır. Artık koyun gibi kırkılmaya izin vermemekte- 
dirler. Ayrıca, artık geçerli yakınma nedenleri de eksik de- 
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ğildir. Eyalet; savaş, veba ve kıtlık nedeniyle kan kaybet- 
miştir. 1560 öncesinde, mükellef sayısı nüfus artışıyla aynı 
hızla artmaktaydı; bu tarihten sonra tavana vurmuş ve hat- 
ta azalmıştır (örneğin Romans'ta net azalma). Vergilenebi- 
lir zenginlik de daralmaktadır. Bu daralmalar, ister toplam 
gelir isterse adam başına gelir olsun, her düzeyde geçerli- 
dir. Yöneticilerin tutumu bu kez anti-ekonomik olmuştur: 
1566-1572 ve 1575-1578'de çok ağır biçme vergileri (buğ- 
day eşdeğerlisi) koymuşlardır; bunlar, 1560 öncesinde ge- 
lişme dönemindeki XVI. yüzyıldaki vergilerden de ağır ol- 
muşlardır (1536 ve 1543 civarında ortaya çıkan iki vergi 
zirvesi hariç). 

Tersinden bakıldığında, 1579'daki ayaklanma, en azın- 
dan o an için olmak üzere “yararlılığı”nı kanıtlayacaktır. 
Dauphiné ve Romans kalkışmasının belirleyici yılı olan 
1579'da konulan biçme vergisi, 1574-1578 vergi artırımına 
son verecektir. Reel değer olarak, 1523-1589 döneminin, 
yani yüzyılın üçte ikilik bölümünün en hafifi olacaktır. Üs- 
telik bu yüzyıl, ne yüzyıldır! Buna karşılık, isyan 1580 ilk- 
baharında bastırılır bastırılmaz, maliyenin cehennem ma- 
kinesi, çok nadiren ulaşılabilen bir enerjiyle yeniden çalış- 
maya başlayacaktır: Yeni bir artırım, 1579 vergilerinin yu- 
muşaklığıyla zıtlaşacak, 1580-1584 arasında mükelleflere 
uygulanan baskıları önemli ölçüde artıracaktır. 


İkinci sorun: Ruhbanın ve aristokratların vergi muafiyetle- 
rinin soylu olmayanların mutsuzluk kaynağı olması ve ver- 
gi konusunda toplumsal grupların ayrıcalıklı veya bundan 
mahrum olma durumları. Bu konuda Dauphiné üçüncü ta- 
bakasının yüzyıllık uzun süre zihniyeti nedir? Burada sine- 
macılar gibi canlı bir flash-back veya geriye dönüş yapma- 
ma izin verilsin. 

Dauphine'nin yerlileri arasında, gerçekçi olmamasına 
rağmen çok canlı olan temel fikir şöyledir: Bu insanlar, 
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1341'den beri kendilerini ilke olarak vergiden muaf say- 
makta, buna inanmaktadırlar. O dönemde veliaht olan II. 
Humbert, o yıl hastalanmıştı. Günah çıkartıcıların etkisiy- 
le, bölgedeki beledi cemaatlerin çoğunun özgürlük car- 
ta'ları sayesinde elde ettikleri ve belediyenin işlevliliğini 
örtülü olarak kabul eden vergi muafiyetini bütün uyrukla- 
rına yaygınlaştırmıştı. XVII. yüzyıla kadar hepsi de Fransa 
kralı olan IL Humbert'in ardılları, bu bütünsel azaltmaya 
uymaya özen göstereceklerdir. Bu tamamen teoridedir ve 
tamamen ikiyüzlü bir tutumdur, çünkü “bedava bağış”adı 
altında vergi toplamaktan hiç utanmayacaklardır.Fakat iki- 
yüzlülük, erdem maskesi altında gizlenmektedir. 1341 ta- 
rihli “özgürleştirme” eyleminin anısı, soylu olmayanların 
nezdinde, 1550'de olduğu gibi 1630'da da Dauphiné öz- 
gürlüklerinin hiçbir zaman aşınmayan bütünün bir parça- 
sını meydana getirmektedir. XVI. yüzyılda, yalnızca ruh- 
ban ile soyluluğu kapsamakla kalmayıp, üç tabakaya da 
yaygınlaştırılan bir vergi bağışıklığının hayalini kuracak 
kadar ileri gidilmektedir; bizim isyan, bu anlamda ve yal- 
nızca bu anlamda, “muhafazakâr bir geçmişi” ikna etme 
ütopyasını fiilen hedefleyecektir.” Bu ütopya, monarşinin 
soğuk devlet adamı ve bürokratlarının gerçekçiliklerinin, 
merkezileşmiş bir geleceğin taşıyıcısı olan bir gerçekçiliğin 
karşısında yer almaktadır. Ancak asilerin fiili olmaktan 
çok ideal olan bu sözüm ona muhafazakârlıklarının dar sı- 
nırlarını birazdan göreceğiz. Bunlar fiili durumda ütopyacı 
olmaktan çok reformcu, hatta bazı zamanlar devrimci ol- 
muşlardır. 

Bazen bir kentin tüm soylu olmayanlarını kapsayan 
çok gerçek biçme vergisi bağışıklıkları, XVI. yüzyılın orta- 
sına kadar yerel olarak görülmüşlerdir. Örneğin Monté- 
limar'da 1550 gibi bir tarihte.8 Bundan otuz yıl sonra, ver- 


6  Dussert, 1915, 1922, 1931. 
7 G. Frantz, Bauernkrieg; Y. Bercé, Histoire des Croquants, IL, s. 679, 680, 687. 
8  Dussert, 1922, s. 43-46 ve 282-285. 
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gi karşıtı ayaklanmanın bu kentte daha baştan itibaren ne- 
den sivri bir yapı kazandığı anlaşılmaktadır. Monteli- 
mar'da 1580'de, ebeveynin ve ataların aktardıkları gelenek 
sayesinde, kent halkının bir kuşak öncesine kadar vergi 
ödemediği yerel altın çağ tamamen hatırlanmaktadır. 

Bu reel bağışıklık, Montilien? kalmış ve bütün Daup- 
hiné ilini kapsamamıştır. Hükümdarlarının 1341'de bağış- 
ladığı teorik muafiyete rağmen, Dauphine'liler ortaçağın 
sonlarında ve Rönesans döneminde dolgun vergiler ödeye- 
ceklerdir. Ama bu her zaman sözüm ona iradi katkı biçi- 
minde olacaktır. Bunların ilki, kral İyi Jean'ın esir düşmesi 
üzerine veliaht Charles'ın hazinesi için 1357'de toplananı 
olacaktır. Bu “yüce gönüllü bağışların” özellikle de sıradan 
insanların iyi niyetlerini ve eyaletin üç tabakasının bir ara- 
da katıldığı toplantıdan çıkan kararlar doğrultusunda, bu 
insanların özgürlüklerini, serf olmamalarını, “serbest ol- 
malarını” ve genel “rızaları”nı ete kemiğe büründürecek- 
lerdir. Marcel Mauss'un “Bağış üzerine deneme”sine bakı- 
nız. 

İkinci patlayıcı unsur (veya patlayıcının ikinci bileşiği: 
kömürden sonra güherçile) burada yer almaktadır. Bu un- 
sur, XVI. yüzyılda Rhöne ile Kuzey Alpler arasındaki böl- 
gedeki bütün vergi itirazlarının içinde yatmaktadır. İki ay- 
rıcalıklı tabakanın yararlandığı özel biçme vergisi bağışık- 
lığından söz etmek istiyorum. Bu, ütopik değil de fiili bir 
bağışıklıktır. Bilinenlere göre, 1341'deki ilksel ve simgesel 
kararın yirmi yıl kadar sonrasına dayanıyora benzemekte- 
dir. En fazlasından, 1370'te Romans'ta toplanan Dauphiné 
Etat'larına kadar geri gitmektedir. Daha sonra, Richelieu 
dönemine kadar bir kural ve kazanılmış bir durum olarak 
kabul edilecektir. İstisnalar tarafından teyit edilen kural: 
bu istisnalar, soylular ve ruhbanın gerektiğinde ödemeye 
zorlanmasını gerektirmekte, ama bunlar devlet için düzen- 
li bir vergi ödeme zorunluluğu getirmemektedirler. Fran- 


9  Montilien = Montelimarlı. 
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sız soyluluğunun genel felsefesi haline gelecek olan şeye 
çok uygun düşen 1370 kararı, yüzyıllar boyunca gizli bir 
hukuk kuralı değeri taşıyacak ve bu durum, onu ortaya çı- 
kartan koşulların geçici nitelikte olmalarına rağmen kendi- 
ni gösterecektir. O dönemde (1370) yalnızca Dauphine'li 
ayrıcalıklıları Fransa kralının girişimlerine kazanmak söz 
konusuydu (Fransa'da soyluluğun vergi bağışıklığı her za- 
man merkezi ve monarşik devletin bir yan ürünü olmuş- 
tur). Bu arada kral, Dauphiné'nin ödemeye razı olduğu 
“iradi” katkıyı, krallığın olağan hasılatıyla karıştırmayı sin- 
sice düşünmekteydi.19 Bu nedenle, ilde yüksek dereceli ki- 
şilerden işbirlikçilere ihtiyacı vardı. İşte bu yüzden, halkın 
boyunduruğunu bir diş daha sıkabilmek için, soylular mu- 
af tutulmuşlardır. 

Dauphiné'de vergiye muhalefetin meydana getirdiği 
toplumsal trajedinin çok uzun süre boyunca alacağı şeklin 
ortaya çıkması için gereken dekor artık kurulmuştur. XV. 
yüzyıldan sonra XVI. yüzyıl, herkes gibi kendinin de vergi- 
den muaf olduğunu iddia eden üçüncü tabaka ile ilk iki ta- 
baka arasındaki mücadelenin daha da yoğunlaşmasına ta- 
nık olacaktır. İlk iki tabaka spesifik bağışıklıklardan yarar- 
lanmaktadırlar; bu iki tabaka etkilidir; anlaşılacağı üzere 
üçüncü tabaka, bu bağışıklıkların onlara özgü sayılmasın- 
dan nefret etmektedir. Açıkça ortada olan soylu olmayan- 
ların mantığı, 1341 kararnamesinin zihniyeti içinde, kim- 
senin vergi ödememesini istemektedir. Veya daha mümkün 
bir olasılık olarak, soylular ve ruhban da dahil herkesin, 
krallık hazinesine katkıda bulunmasını talep etmektedir. 

Bu çatışmanın sonuncu sahnesi, XIV. yüzyılın sonun- 
cu üçte birlik bölümünden beri her yıl düzenli olarak top- 
lanan Dauphiné Etat'ları tarafından oynanacaktır. Bu sağ- 
lam kurumu takdim etmek üzere burada bir iki kelime et- 
mek gerekmektedir. Romans karnavalının tumturaklı gün- 


10 Dussert, 1915,s. 73. 
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leri içinde zirvesine çıkacak olan şeyin anlaşılması için bu 
yararlı olacaktır. 

XVI. yüzyılda, ortaçağ sonunda ve Rönesanstan getir- 
dikleriyle birlikte, Dauphiné Etat'ları nedir, nasıl oluşmak- 
tadırlar? Benim bir enstantane halinde dondurduğum yapı- 
larının, hareketsiz olmanın uzağında oldukları kendiliğin- 
den anlaşılır bir şeydir: 1560-1580'lerin dinsel ve iç karı- 
şıklıkları, onlara iyi veya kötü yönde bir ivme verecektir. 

Dussert adı verilen Etat'lar toplantısı veya röle liste- 
si, 36 ruhban temsilcisi, 270 soylu (bunlar ilke olarak, 
büyük malikâneleri ve yargı yetkileri bulunan büyük soy- 
lulardır) ve üçüncü tabakadan 115 kişiden oluşmaktadır, 
bu 115 kişi kent ve bazı kasabalar ile hatta bazı köylerin 
konsüllerinden meydana gelmektedir. Bu yerleşim yerleri- 
nin çoğu, doğrudan kral-veliahtın malikânesi içindedir; 
bazıları da bir kısım senyörün toprakları içindedir. Bu key- 
fi seçimden ötürü, 1579-80'de ayaklanan ama bağımsız 
senyörlere, hatta veliahta tabi olan bazı köyler Etat'larda 
temsil edilmemişlerdir. Örneğin, Romans'ın kuzeyinde, is- 
yan halinde olan Valloire'da durum böyledir. Bu da ek ge- 
rilimlere yol açmaktadır. Etat'ların toplantıları esnasında 
oy verme sistemlerinden hangisi benimsenmiş olursa ol- 
sun, soyluluk, eyalet parlementosunda tartışılmaz bir sayı- 
sal ve hiyerarşik önceliğe sahiptir.!2 Prestij ve bundan da 
fazlası mutlak çoğunluğun hanesine yazılmış durumdadır. 
Üçüncü tabakanın içinde en büyük ağırlık, büyük veya ay- 
rıcalıklı kentlerdedir (Dauphiné'nin “on kenti arasında 
Grenoble, Vienne, Valence, Romans yer almaktadır). Ama 
diğer kentler ve aynı zamanda köyler, kendi hesaplarına 
güçlü taleplerde bulunmayı bilmektedirler; böylece iki ay- 
rıcalıklı tabakaya ve on kentin oluşturduğu “kaymağa” 
mesafe koyabilmektedirler. 

Etat'ların siyasal bir rolü vardır (şikâyet defteri vs.). 


11 Dussert,1922,s. XIV. 
12 Komşu Vivarais Etatlarındaaynı durum, A. Molinier, Tez, s. 41. 
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Aynı zamanda ve özellikle mali bir rolleri de vardır (ilke 
olarak vergileri oylamaktadırlar; Dauphiné'nin ister ulusal 
ister yerel olsun, bütün vergilerinin dağılımı, toplanması 
ve denetlenmesinde en azından kısmi bir sorumlulukları 
vardır). Ayrıca askeri, dinsel ve ekonomik işlerle de uğraş- 
maktadırlar.!3 

Açıklayıcı nitelikteki vergiler alanında kalalım: Daup- 
hiné'nin güneydoğusu, yani Alpler bölgesi, en azından gö- 
receli bir vergi eşitliğini bilmektedir. Gap, Embrun, Brian- 
çon bölgelerinde, Oisans ve Baronluklar'da, çok eskiden 
beri kadastroları yazma âdeti vardır; köy veya kent, her 
yerleşim birimi, ilke olarak kendi kadastrosuna sahiptir. 
Bu kadastrolar, günümüzdekilerden daha az gelişkindirler. 
Ama gene de verginin her toprağın yüzölçümü ve verimiy- 
le orantılı dağılımına olanak vermektedirler. Böylece özel 
olarak soylu ve vergiden muaf az sayıdaki parsel bir kena- 
ra bırakıldığında, bütün mülkler, elbette soylu olmayan 
köylü ve burjuvalarınki, ama aynı zamanda soylu ve ruh- 
banınki de, toprağın yüzölçümü ve verimliliği ölçüsünde 
biçme vergisine konu olmaktadırlar. Bu mutlu alanlardaki 
vergi çalışmaları, hiçbir zaman Orta ve Kuzey Daup- 
hiné'dekilerin sertliğine sahip değillerdir. Bu güneşli dağ- 
larda, Grenoble ve Romans'ta hüküm süren yoksunluklara 
rastlanmamaktadır: Bu sonuncu bölgedeki yoksunluk, ver- 
gi yükü altında ezildiğini düşünen kentsel veya kırsal soy- 
lu olmayan sınıfın, vergiden muaf soylu veya ruhban sını- 
fının karşısına dikilmesine yol açmaktadır. Dağlık bölgede 
ise, kanı ister mavi olsun ister olmasın, ister kendini tanrı 
hizmetine adamış olsun ister olmasın, her aile reisi borcu- 
nu epeyi düzgün bir şekilde ödemektedir. Bu mutlu duru- 
mun çok sayıda nedeni vardır ve bunu ayrıntılarıyla ele al- 


13 A. Molinier, Tez, s. 40'taki hesaplamalarla krş.: Dauphiné Etat'larina komşu 
Vivarais Etat'ları 1562-1580'de özellikle savaşlar ve vergilerle mesguldürler; 
1743-1779'da yerel ticaret, endüstri, yol ve köprülerle daha çok ilgilenecek- 
lerdir. 
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mak çok zaman alacaktır. Yalnızca bu Güney Dauphine' 
deki küçük alanların Occitan dilini konuştuklarını söyle- 
yelim (demek ki, Grenoble alanını belirleyen Franco- 
Provençal diyalektlerden ciddi farklarla ayrılmaktadırlar: 
Occitan dili/Franco-Provençal dili sınırı, doğu-batı yönün- 
de olmak üzere tam da Romans'tan geçmektedir). Böylece 
Dauphiné'nin güneyindeki “Occitanya”, gene Occitan ve 
kadastrolu olan Provence ve Languedoc'la kültür birliği 
içindedir. 

Provence ve Languedoc illerinde kadastro veya yerel 
ağızdaki adıyla compoix, Roma hukukuna uygun bir şekil- 
de ve ortaçağın sonlarına doğru güneyli hukukçular tara- 
fından canlandırıldığı haliyle, çok uzun bir zamandan beri 
sürmektedir. Provence ve Languedoc örneği, Dauphiné'nin 
güneyine doğal olarak sirayet etmiştir. Daha genel bir çer- 
çevede bakıldığında, Fransa krallığının tümü, reel biçme 
vergili “güneyli” bir alanla, kişisel biçme vergili kuzey böl- 
geleri arasında ikiye bölünmektedir. Biçme vergisi, kadast- 
ro sayesinde, soyluların elindekiler de dahil (Oisans'ta ol- 
duğu gibi) bütün topraklara eşit olarak uygulandığında 
“reel”dir. Kişilerin niteliğini hesaba katıp, bazılarını muaf 
tutarken (çünkü soylu veya ruhbandırlar), diğerlerini ver- 
gilendirirse (çünkü soylu değillerdir), kişisel (ve gayriadil) 
olmaktadır. Kuzeyli “kişisellik” ile güneyli “reellik” arasın- 
daki sınır, tüm Güney Fransa'yı bir kuşak halinde kuşat- 
makta ve biraz önce görüldüğü üzere, Dauphine ilinin tam 
ortasından geçmektedir. Örneğin, Oisans'ta adeta İsviçre 
tarzında olan gerçek dağlı cumhuriyetlerinin çok güçlü ce- 
maatsel ve bölgesel kurumlara sahip olmasının, herkes gibi 
vergi ödeme durumunda olan soyluları buna zorlayacak 
güce sahip köylü denetim güçlerini teşvik ettiğini de ekle- 
yelim. 

Demek ki gerçek vergi çatışmaları daha kuzeyde; Ro- 
mans, Vienne, Grenoble adını taşıyan, de facto kişisel biç- 
me vergisi alanlarında sivrilmektedirler. Kıyaslamanın 
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mümkün olduğu durumlarda, bu çatışmalar daha da sert- 
leşmektedir; nitekim iyi konumda olmayan bölgelerin ezi- 
len vergi mükellefleri, kendilerinden birkaç fersah ötede, 
gene Dauphine ilinde yer alan Oisans veya Gapençais hal- 
kının bir vergi adaleti sisteminden yararlandıklarını bil- 
mektedirler. Dauphine ilinin “parçalanmış” yapısı, bu açı- 
dan daha kuzeyde örneğin Normandiya'da veya Ile-de 
France'de var olan aynı derecede kötü, ama daha az dra- 
matik olan konumdan farklıdır. Buralarda köylülerin ver- 
giler karşısında herhalde belleri bükülmüştür, ama etrafla- 
rında hep kendilerininkine benzeyen bölgeler vardır ve bu- 
ralarda soylular her halükârda biçme vergisinden muaftır- 
lar. Öyleyse köylü öfkesi Dauphiné'de olduğu gibi bir pat- 
lamaya yol açamaz. 


iğ 


Dauphiné köylü savaşı (1578-1580), kadastrosu ve reel 
biçmesi olan güney bölgelerini hiçbir şekilde ilgilendirme- 
miştir: Vergi yükü olarak eşitlikçi bir konumda oldukla- 
rından ötürü, mükelleflerin memnuniyetsizliğine pek ku- 
lak asmamışlardır: 1570'li yılların sonunda kısmen hugue- 
not denetimine geçmişlerdir ve bu durum onlar için, kitap- 
ta incelenenlerden epey farklı sorunlara yol açmıştır. Buna 
karşılık Orta Rhône ve Aşağı Isère (Montélimar - Valence - 
Vienne - Romans - Grenoble) bölgesi 1579 ayaklanmaları- 
na geniş ölçüde tanık olmuştur: Daha önceki dönem bo- 
yunca, bu bölge, adaletsiz ve halkı batıran bir durum ola- 
rak görülen, toplumsal sürtüşmenin anası vergi bağışıklı- 
ğından kaynaklanan sorunların yavaşça olgunlaşmalarını 
yaşamıştır. Söz konusu olan, kentlerin ve özellikle de kent 
burjuvazilerinin, kırların aşırı yüklenilmiş mükelleflerinin 
aleyhine vergi bağışıklığı edinmeleriydi. Öte yandan, ayrı- 
calıklıların (soylular, Kilise mensupları ve büyük yargıç- 
lar), çamurlar içindeki soylu olmayanların (bu grup, köy- 
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lüler ile kıyafet soyluluğuna ulaşamayan burjuva kitlesini 
kapsamaktadır) üzerine binen vergilerin tersine muaf ol- 
maları da söz konusuydu. Böylece iki çatışma cephesi var- 
dı ve her ikisi de 1530-1550'lerden beri faaldi: kent-kır 
cephesi ve ayrıcalıklı-soylu olmayan cephesi. 

Kent-kır cephesi, XVI. yüzyılın ilk yarısında iki ne- 
denden ötürü keskinlesmektedir: Bu nedenler, toprak de- 
virlerine ve vergilerin ağırlaşmasına bağlıdırlar. Toprak de- 
virleri: Rönesans dönemindeki nüfus artışı, marjinal top- 
rakların tarıma açılmasına neden olurken, toprağı da kıt, 
değerli ve hasat edilen bir şey haline getirmiştir... Kent ko- 
damanları, yani soylular ve özellikle büyük yargıçlar, ken- 
di cephelerinden, köylülerin topraklarını ele geçirmekten 
hiç utanmamaktadırlar; her zaman daha kalabalık olan 
köylüler, bu toprakları kendileri için muhafaza etmek iste- 
mişlerdir. Bu da tam bir çatışma nedenidir. Öte yandan, 
vergi bir kez daha çatışmaları açık etme rolünü oynamak- 
tadır: nitekim kent kodamanları vergiyi yeni kırsal mülkle- 
rinde değil de, yalnızca kentteki konutları için (yani Gre- 
noble veya Valence'da) ödemektedirler. Civar köylerde ya- 
kın tarihlerde mülk satın almış olmaları, kentte ödedikleri 
vergilerin kotalarında bir değişiklik meydana getirmemiş- 
tir, çünkü bu kotalar yalnızca kentsel servetlerin işlevinde 
hesaplanmaktadırlar. Söz konusu ekâbirlerin yararlandığı 
vergi muafiyeti, onların mülk sahibi oldukları kırsal bölge- 
deki köylülerin aleyhine bir haksızlık yaratmaktadır; mül- 
künü kent kodamanlarının lehine kaybeden köylü, eski- 
den ödemekte olduğu vergiyi ödemeye devam edecektir, 
çünkü yeni malik orada oturmamaktadır ve böylece köylü- 
nün vergi yükü artmış olmaktadır. 

Daha önceden bir köylüye ait olan ve kırsal bölgede 
bulunan bir toprağın bir forain (yani orada oturmayan bir 
toprak alıcısı) tarafından satın alınması, bu bölgede yerle- 
şik olarak kalmaya devam eden köylülerin vergilerinin her 
seferinde bir miktar daha artmasına yol açmaktadır. Bu ne- 
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denden kaynaklanan köylü öfkesi XVI. yüzyılda özellikle 
şiddetli olmuş; bu dönemde, nüfus artışının, ekonomik ve 
kentsel gelişmenin en hızlı zamanında, tarım alanlarının 
kent kodamanları tarafından ele geçirilmesi, XV. yüzyılın 
büzüşük ekonomi dönemindekinden çok daha yoğun ve 
ürkütücü bir ritimde gerçekleşmektedir. Ve maliye, köylü- 
lere ister istemez hesap yapmasını, paralarını korumalarını 
(çünkü paraları vardır) öğretmektedir. Bu şekilde ortaya 
çıkan çatışmalar, 1540'a doğru Grenoble'ün büyük kırsal 
kesiminde ve 1513-1515'te Romans çevresinde özellikle 
nettir. 1579-1580'de Romans, kır ile kent seçkinleri arasın- 
daki uyuşmazlıkların en vurgulu olduğu kentlerden biri 
haline gelecektir. Bu açıdan bakıldığında, Romans bölgesi, 
XVI. yüzyılın sonuncu çeyreğinde, XVI. yüzyılın ortasına 
özgü çatışmaların gecikmeli bir müzesi olacaktır. 

Böylece, bu döneme özgü çelişkiler, vergi sorunu bo- 
yunca ortaya çıkmaktadırlar: Bir yandan ailesel ekonomiye 
dayalı bir köylü âlemi (bu dünyanın içinde toprak bölün- 
mesine ve ücret düşmesine neden olan bir nüfus artışının 
sonucu olarak fakirleşme yönünde bir eğilim vardır) ve öte 
yandan kırda kendi tarzlarında bir kapitalizmin öncüleri 
olan kent kodamanları arasındaki çelişki; bunlar toprakları 
ele geçirmekte, gruplandırmakta ve her şeyi silip süpür- 
mektedirler. Vergi adaletsizliği katalizör rolü oynamakta- 
dir 1 

Çelişkilerin yoğunlaşmasının ikinci faktörü: vergi yü- 
künün artması. Dauphiné bölgesindeki kronoloji, Langue- 
doc bölgesindekine nazaran özgün olup, tarihli, rakamlı ve 
ölçülmüş bir durumdadır. Uzun süre nedeniyle, bu vergi 
yükündeki artış, XVI. yüzyılın ilk üçte birlik dönemindeki 
nispi yumuşaklığa nazaran, tam olarak 1536 yılına tarih- 
lenmektedir; yani 1. François ile V. Carlos arasındaki sa- 
vaşların yeniden başlamasına rast gelmekte ve bu durum 
yükün artmasına neden olmaktadır, çünkü Provence, im- 


14 Van Doren, Comm. I, s. 26-27 ve 76. 
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paratorluk askerleri tarafından istila edilmiştir. Bu yıllar 
esnasında (1536-1538), nominal değer olarak (livre tour- 
nois cinsinden) ve bundan da fazlası reel değer olarak 
(buğday) hesaplanan dolaysız vergi toplamı müthiş bir sıç- 
rama yapmıştır. Buğday cinsinden toplam vergi değeri, yı- 
lına göre beş veya sekiz kat artmıştır. Bunun devamında 
belli bir yatışma veya vergi baskısının düşmesi olacak, ama 
1536 öncesi vergilerinin yumuşaklığına bir daha geri dö- 
nülmeyecektir. Yukarıya doğru bir eşik kesin olarak aşıl- 
mıştır. 

Vergi yükünde 1535-38'deki artış o denli fazladır ki, 
en gizli kinlerin bile açığa çıkmasına neden olmuştur. Ce- 
setler sedyelerden kalkmaktadırlar. İnsanlar, krallık veya 
eyalet hazinelerine bu kadar çok ödeme yapmaktan usan- 
mışlardır; mevcut bağışıklıkları ve . çeşitli ayrıcalıklıların 
artırdığı adaletsizlikleri coşkulu bir şekilde eleştirmeye 
başlamışlardır. Dauphiné Etat'ları 1324'te sundukları vergi 
miktarı üzerinde ısrarlıdırlar, Montélimar ve Gap'ın yarar- 
landığı muafiyetlerin en azından kısmen kaldırılmasını is- 
temektedirler. 1. François, Hesdin kampından Nisan 1537' 
de yazdığı mektuplarda, Etat'ların bu taleplerine ilke ola- 
rak hak vermektedir. Bu iki kentin mali ayrıcalığı ancak 
1550'li yıllarda tamamen kaldırılacaktır ve Gap belediye 
sarayının kulesindeki çan, halka artık herkes gibi vergi 
ödeyeceğini bildirmek üzere acıyla çalacaktır. Ama iki 
kentin konsülleri, 1614'te bile eski ayrıcalıklarına arada sı- 
rada atıfta bulunacaklardır.!5 

Ancak 1530-1540'larda hedefte yalnızca Montélimar 
ve Gap yoktur. Kırlar, kentlere, özellikle de büyük kentle- 
re karşı genel bir husumet duymaktadırlar. Bunun nedeni, 
daha önce gördüğümüz üzere, kentsel seçkinlerin toprak 
satın alarak, fiilen vergiden muaf olmalarıdır. Bunun nede- 
ni ise, kentlerin şok edici kötü niyetleri ve utanmazlıkları- 


15 Ibid., s. 15 ve 27; ve benim grafiğim I. Dussert, 1922, s. 43-46, 183-184, 
214-215, 282-284 ve 331. 
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dir: Bunlar, bazı yükleri köylerin üzerine yıkmak üzere, 
ilin çeşitli kurumlarındaki egemen konumlarından yarar- 
lanmaktadırlar; örneğin krallık ordusunu barındırmaktan 
kaçınmakta ve onları kırlara yollayarak, köylülerin kesele- 
ri ve köylü kızların da namusları pahasına buralarda kamp 
kurmalarını sağlamaktadırlar. Bu asker barınmalarının ve- 
ya “menzil”lerin finanse edilmesi, sonsuz sayıda uyuşmaz- 
lığa yol açmakta ve bu kavgalar esnasında köylü önderleri 
usul veya maliye labirentlerinde gerilla savaşı yürütmeyi 
öğrenmektedirler. Öte yandan kentler, ilke olarak “kapalı 
kent”lerden talep edilebilir nitelikte olan “krallık borçla- 
rı”nı ilin tamamına paylaştıran vergilere dönüştürmekte- 
dirler. Bunun anlamı, bunların kır âlemine aktarılmasıdır. 
Bu yasadışı aktarım uygulamaları, savaş finansmanının can 
sıkıcı, ama önüne geçilemez yan ürünleridir. Bu uygula- 
malar 1540'lar boyunca yaygındır. Bunun karşılığında, 
“bulutun fırtına getirmesi” gibi, köylülerin kent-karşıtı 
muhalefetlerini beslemektedirler.16 

Bu muhalefet, hukuki, siyasi ve şiddetsizdir. Ama etki- 
li değildir. Köylülerin bu alanda şiddete başvurmalarının 
zamanı ancak kırk yıl sonra, Din Savaşlarını karakterize 
eden fizik ve kanlı saldırganlık genel bağlamı içinde gele- 
cektir. 1540'lı yıllar esnasında, Grenoble veya Romans böl- 
gesi köylüleri, kırsal seçkinlerin sesini yansıtan kendi kon- 
sülleri aracılığıyla, aniden gruplar veya “sendikalar” oluş- 
turmaya başlamışlardır (sözün kendi çıkmadan önce beli- 
ren bu kırsal ligalar şiddete başvurmaktadırlar). Bu grup- 
laşmalar, belli bir amacın hukuken takibi için birleşen on 
veya yirmi köyü bir araya getirmektedirler. İlin meşru ze- 
minlerinde kendilerini savunması için Louis Faure gibi ce- 
sur avukatlar tutmaktadırlar. Bu başvuru makamları, par- 
lamento veya Etat'lar tarafından kurulmaktadırlar (o döne- 
min devasa Fransız adli sisteminin görevli-yargıçlar ve 
avukatlara dayanan tabanının yararı bu olay vesilesiyle 


16 Dussert, 1922, s. 241 ve n. 2; Van Doren, Comm. s. 21, 25, 27. 
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kavranmaktadır: Bu sistem, köylü toplumunun talepleri- 
nin, tehlikeli bir şekilde silahlı mücadeleye başvurmaya 
gerek kalmaksızın taşınmasına ve barışçı çözümüne ola- 
nak vermektedir. Köylü, bu dönemde ve başka zamanlar- 
da, Karl Marx'ın talihsiz bir yazısında sözünü ettiği hare- 
ketsiz ve lâgar “patates çuvalı” olmamıştır). 

Değerli mantarlar ve kavunlar armağan ederek, etki al- 
tında kalabilen yargıçları yağlayarak küçük adımlarla sür- 
dürülen kentsel karşı-harekete rağmen, 1540'lı yıllardaki 
vergi adaletine ilişkin köylü söylemi, sonunda, Grenoble 
parlamentosu yargiçlan ile Etat'lardaki bazı fraksiyonlara 
kısmen ulaşabilmiştir. Üstelik bu etki, soyluların ve ruhba- 
nın, köylülere karşı burjuvalarla otomatik bir dayanışma 
içinde olmalarından ötürü artmaktadır. Kentler de kendi 
cephelerinden, ileride soylu ve ruhban ayrıcalıklarına karşı 
bir eyleme girişme düşüncesine sahip olduklarından, köy- 
lülere karşı tamamen angaje olmayı istememişlerdir. Bu 
durumda, köylü talepleri, 1548'de bizzat Kral IL Henri'ye, 
Güney'de yolculuk yaptığı sırada ulaşacaktır. | 

1540'lı yılların konjonktürü, kırsal taleplerin kabul 
edilmesine uygundur: Savaşı finanse etmek için başvuru- 
lan 1542 vergi artırımı (grafik 1), hemen hemen 1536'daki 
kadar şiddetli olmuştur; 1544-1545 gıda bunalımı, kötü 
paylaştırılan vergiyi daha da sevimsiz hale getirmiştir. 
Kentsel gelişme, kentte oturan toprak toplayıcılarının ar- 
tan faaliyetleri, köylüleri, vergiden muaf hale getirilen top- 
rak alımı sorunları karşısında hassaslaştırmıştır. Kentlerin 
vergi ayrıcalıkları, kentsel gelişmenin sunduğu istihdam 
olanaklarına eklenince, çok sayıda köylü kente yerleşiyor 
ve kırların biçme vergisi konusundaki aşırı sömürülmeleri- 
ni vurguluyordu. İyice bilgilenen IL. Henri, 1548'de bü- 
yük bir darbe indirmiştir. Lyon fermanıyla (30 Eylül 
1548), 1518'den beri kentliler tarafından alınmış olan (30 
yıllık bir süre) bütün kırsal mülklerin, bundan sonra köy- 
17 Ibid., s. 241-243 ve 296-297; Van Doren, Comm., s. 21-29, 32, 39 ven. 103. 
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lerde, kentsel maliklerinin adıyla vergilendirileceğine ka- 
rar vermiştir. Bunun peşinden gelen vergi rahatlaması, kır 
halkı için net bir şekilde görülmüştür; devlet onları des- 
teklemektedir. Bunun ardından uygulamaya yönelik ted- 
birler gelmiştir. Bunlar hoş karşılanmıştır, çünkü üçüncü 
tabaka, 1552'de kent ve kırda yeniden birlik haline gelmiş- 
tir ve bunun nedeni, ayrıcalıklıların vergi dışı kalmalarıyla, 
özellikle de ruhbanın ayrıcalıklarıyla daha iyi mücadele 
edebilmektir (daha şimdiden Protestanların kaynaşma dö- 
nemi başlamıştır, Kilise karşıtı temalar belirmektedir). Ki- 
mi kentleri, kimi köyleri temsil etmekle görevli avukat ve 
konsüller, 1552'de II. Henri fermanının hükümlerini kabul 
etme konusunda anlaşmışlardır: kent burjuvaları tarafın- 
dan otuz yıl içinde edinilen kırsal mülklerin vergilendiril- 
meleri. Bu kararname, kırdaki çiftçi veya grangier'yi değil, 
kentte oturan maliki vurmaktadır. Bunun kolaylıkla sağ- 
lanmış olması, ortada hiçbir çözülemez durumun olmadı- 
ğını göstermektedir. Bunun tersine, ileride ortaya çıkacak 
olan, kentte veya kırda yaşayan soylu olmayanlarla soylu 
ve ruhbandan ayrıcalıklılar arasında, vergi bağışıklıkları- 
nın kaldırılması konusundaki mücadele çok daha sert ola- 
caktır.18 XVI. yüzyılın ortasında tam da Dauphiné'de baş- 
layan bu mücadele, 1579-1580 savaşı sırasında zirvesine 
çıkacak, sonra 1595-1639 arasında, daha iyi bir sonuca 
ulaşmak üzere yeniden alevlenecektir. 


1540'taki kent karşıtı mücadeleden, 1550 ve 1570-1580'le- 
rin soylu karşıtı eylemine kadar süren bu dönemeç, 1788- 
89'daki Fransız kamuoyunu mutlakıyet karşıtı zihniyetten 
(üç tabaka ve “Etats” devletin keyfiliğine karşı toplanmış- 
lardır), ayrıcalıklı karşıtı kopuşa ulaştıracak kadar belirle- 
yici, her halükârda onun kadar tipiktir (Fransız devrimi 


18 Van Doren, s. 32, 53 ve n. 109, 122; Dussert, 1922, s. 297. 
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esnasında “herkese bir oy”unun reddi, esaslı bir rol oyna- 
yacaktır). 

Yalnızca XVI. yüzyılda Dauphiné'de kalmak üzere, ça- 
tışmanın “ilk aşaması” (kent karşıtı), oldukça uzun süreli 
olarak bazı karakteristikleri daha şimdiden açık etmekte- 
dir: Zıtlaşma, önce Dauphiné'nin en çok kentlilesmis, en 
açık ve en ticari alanlarında (kent ve kır) kutuplaşmakta- 
dir: Bu alanlar, Isère ve Rhône nehirlerinin meydana getir- 
dikleri büyük su yolları boyunca, Vienne-Valence-Ro- 
mans-Grenoble dörtgeninin içinde kalmaktadırlar. Buna 
karşılık, dağlar, kuzeyde Allevard ve güneyde Die bölgesi 
dağları, çeşitli nedenlerden ötürü (bunlar geriliğe ve ka- 
dastrodan geçmiş olmaya bağlıdırlar), bütün bu mücadele- 
lerde nispeten pasif kalmaktadırlar. İkinci olarak, örgüt- 
lenme düzlemi de dahil, bu dönemde özgün bir köylülük 
bilinci görülmekte veya ortaya çıkmaktadır; bu bilinç, 
1550'de Etat'lar nezdinde köy görevlileri'nin (kısa ömürlü) 
ihdas edilmesiyle açığa çıkmıştır. Bu görevliler, 1578'de 
yeniden, ama daha başarılı bir şekilde devreye sokulacak- 
lardır; bunun konumuz açısından önemi vardır. 

Nihayet, bütün bu olayların içinde, Van Doren'le bir- 
likte “Rönesans devletinin merkezileşmesi” denilebilecek 
şeyin belirleyici rolü ortaya çıkmaktadır. Doğrudan dogru- 
ya kralın müdahaleleri (1537, 1548), dramatik olmuş ve 
büyük bir ağırlık taşımışlardır. Fakat eylemin büyük bölü- 
mü ilde, Etat'lar ve üç tabakanın tiyatrosu üzerinde karar 
verilmediyse bile oynanmıştır. Bu etat'lar, savaşın kral tara- 
fından yürütülebilmesi için, isteseler de istemeseler de, 
kendi hesaplarına büyük miktarlarda para toplamış ve har- 
camışlardır. Oysa bu harcamalar ulusal muhasebede gö- 
zükmemektedirler bile, çünkü paralar orada toplanmış 
orada harcanmıştır. Böylece 1537-1538'de ilimizde, “olağa- 
nüstü paylar” olarak (Alp sınırlarındaki savaşlar için) 
662.000 lira toplanmış ve bunun bir kuruşu bile Loire ve- 
ya Seine'i aşmamıştır; Dauphine'li mükellefler bağrışmak- 
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tadır, ama Paris havzası bu konuda herhangi bir şey duy- 
mak istememekte ve bu toplananlardan bir kuruş bile ala- 
mamaktadır. 1537-1538'de Paris veya Blois'den görüldüğü 
haliyle Dauphiné, vergi ödenmeyen bir bolluk ülkesidir. 
Grenoble veya Romans'tan bakıldığında ise, çok ağır bir 
şekilde vergilendirilmektedir. Fransız mali tarihinin büyük 
dilsizleri olan merkezi bütçeler veya ulusal muhasebe ka- 
yıtlarıyla yetinilmesi halinde, büyük mücadeleleri anlamak 
olanaksızlaşır. Bu mücadeleler, eyaletlerin derinliklerinde, 
köylüleri vergi konusunda kentlerin karşısına ve soylu ol- 
mayanları da ayrıcalıklılar zümresinin karşısına dikmiştir. 


Soylular ile soylu olmayanlar arasındaki kavganın başlan- 
gıç safhası veya “birinci devresi” 1550-1556 arasında cere- 
yan etmiştir. Kazanılabilecek şeyler büyüktür. Kuşkusuz 
alt sınıflarda kimse (art fikirler bu yönde olsalar bile), kan 
soylularının eskiden beri sahip oldukları malları vergilen- 
dirmeyi veya bunlara biçme koymayı resmen düşünme- 
mektedir. Bu bir günah olurdu; kimse bunu titremeden ak- 
lına getiremezdi. Şöyle bir şey olabilir mi: vergi koyucu 
kral, sadık soylularının etinden et kesmiş? Düşünülemez 
bir şey! Eski bir soyun ardılı olduğunu söyleyen şu veya 
bu soylunun, aslında, bir önceki yüzyılda soylu yapılmış 
bir kasabın veya salaş bir lokanta sahibinin ardılı olduğu- 
nu elbette herkes bilmektedir. Fakat kutsal şeyler vardır ve 
daha ilk aşamada bunlara saldırmamak gerekir. Aslında 
bazı soylular başka nedenlerden ötürü yaralanabilir du- 
rumdadırlar. Köylüler 1548'de, kentte oturan burjuvaların 
yakın tarihlerde edindikleri malları vergiye konu haline 
getirttirerek elde ettikleri ilerlemeden dolayı henüz sarhoş- 
turlar. Bu atılımın devamında, soyluluk (veya ruhban) tara- 
fından yakınlarda edinilmiş soylu olmayanların mallarının 
da “biçilmesini” (biçme vergisi konulmasını) istemektedir- 
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ler (ve kentte yaşayan soylu olmayanlar da, zengin olsalar 
bile onların safında yer almamaktadırlar). Ayrıca, yakın ta- 
rihlerde soylulaştırılanların elindeki soylu olmayanlardan 
alınma toprakların da biçmeye tabi tutulmasını istemekte- 
dirler. Soylulaştırılanlar (veya Romanslı yargıç Antoine 
Guérin gibi soylulaştırılma meraklısı burjuvalar), bu yüz- 
den 1579'da isyan eden köylülere karşı en saldırgan olan- 
ların arasında yer alacaklardır. Yarası olan gocunur. Soylu- 
luk, 1553'te, 1789'da olduğu gibi tam can evinden vurul- 
mamıştır. Ama saldırıya uğramış, yumuşak karnından veya 
yolsuzluğun en fazla olduğu bölgesinden (soylulaştırma ve 
yeni elde edilmiş soylu olmayan mülkleri) girilmektedir. 
1560'ta sona eren yüzyılın eğilimi, Rönesansın uzun soluk- 
lu ekonomik gelişmesi tarafından belirlenmiştir; bu eğilim, 
soyluluğu (ve özellikle kentte oturan ve yakın tarihte soy- 
lu olan burjuva kökenli çok dinamik kesiminin), köylü 
topraklarını ele geçirmeye itmektedir. Bu durum, kırsal 
alanda rant kaynakları ele geçirmeyi ve iaşe üsleri saÿlama- 
yı hedefleyen kentlerin genel gelişimine denk düşmekte- 
dir. Bu durum, aynı zamanda sürekli cens (sabit bir vergi) 
ödeyen eski işletmelerin değer kaybetmesinde ve bunun 
zıttında, doğrudan veya kiracı çiftçiler aracılığıyla işletilen, 
toprak toplayıcılarının mülklerinin yararlandıkları sürekli 
artan verimlilikten de türemektedir. Düzmece soyluların 
ve düzmece soylu toprakların yararlandıkları vergi bağışık- 
lığına karşı olan bu geniş çaplı saldırıda, her kentin soylu 
olmayanlarının (kırlardan söz etmeksizin) kendi özel, hat- 
ta çelişkili taleplerini gündeme getirdiğini ekleyelim. Soylu 
olmayanların topluluğu içinde herkes aklına geleni söyle- 
mektedir. Anlık yenilgisinin nedenlerinden biri bu olacak- 
tır; örneğin Grenoble halkı kentlerindeki kilise avukatla- 
rını vergilendirmek istemektedirler; bu “Consistoriaux”, 
yüksek düzeyden tanıdıkları olduğuna, Grenoble parla- 
mentosunda ilgilerinin olduğuna inandırmak isteyen yük- 
sek hukukçulardır. Kendilerine sağladıkları vergi bağışıklı- 
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ğı, Dauphiné başkentinin alt tabakasının bağırmasına yol 
açmaktadır. Valence'ta halk, avukatlara değil de üniversite 
hocalarına takmıştır. Bu mandarinler, kürsüye oturmanın 
kanlarını mavileştirdiği, onları soylulaştırdığı ve vergi yü- 
kümlülüklerini kaldırdığı gibi garip bir iddiaya sahiptir- 
ler.19 Kentlerin ne yazık ki, iki cephede savaşma arzuları- 
nın devam ettiğini ekleyelim. Bir gözleri kırların üzerinde- 
dir. Köylülerin 1548'de kent burjuvalarının kırlardaki 
mülklerine koydurttukları ve kendilerinin de gayrımeşru 
saydıkları vergileri kaldırtma veya hafifletme konusundaki 
umutlarını hiç kaybetmemektedirler. Soylu olmayanların 
soylulara karşı bu kadar tutarsız, bu kadar dağınık koşul- 
larda giriştikleri kavga iyi başlamamıştır. Çünkü türdeş ol- 
mayan, bir magma olan soylu olmayan kitle, iç türbülans- 
ların etkisi altında kendine karşı bölünmüş durumdadır. 
Soylu olmayan kitle tek değil, çokludur. Kent kıra karşı. 
Şerefli kodamanlar zanaatkârlara karşı. İkinci dereceden 
kentler Dauphiné'nin başlıca “on kent”ine karşı. Valence 
Grenoble'e karşı vs. Sonunda insanı burjuvazi gibi bir keli- 
menin tamamen birleştirici anlamı içinde kullanılıp kulla- 
nılamayacağı konusunda tereddüte sürükler bir şekilde ar- 
tan bu uyuşmazlıkları sayıp dökmenin olanağı yoktur (Ay- 
nı işareti, diğer bir yengeç sepeti olan soyluluk için de yap- 
mak mümkündür, ama onların kıskaçları daha güçlüdür). 
“Eski Rejimin adı çeşitliliktir”. 

“Anlaşma” veya uzlaşma adını taşıyan çeşitli sözleşme- 
ler, 1550'lerde soylu olmayanlarla ayrıcalıklılar arasında 
vergi bağışıklıklarına ilişkin gerilimlerin kilometre taşları- 
nı vermektedirler. Üç tabaka arasında 1553 anlaşması, 
1554 “anlaşması”: iki egemen tabakanın temsilcileri, üçün- 
cü tabakanın dehşete kapılan veya satın alınan temsilcileri- 
ne zorla bir anlaşma imzalatmışlardır. Son olarak da 1556 
kral kararı. Bu karar, üçüncü tabakanın bu birinci devre- 


19 J.E.Brink, 1975'le kış. 
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deki yenilgisini tamamına erdirmektedir. Bu kral kararı so- 
nuca şöyle varmıştır: Her türden soylu mülkü vergiden 
muaf kalmaya devam edecektir. Bunların yakın tarihlerde 
elde edilmiş olmalarının, soylulaştırılmış kişilere ait olma- 
larının bir önemi yoktur vs. Çeşitli bağışıklıkların sürdü- 
rülmesi, aslında kentlerde ve kırlarda bu konuda siyasal- 
laşmış olan, azınlıkta ve kısmi kalan bir siyasallaşmanın 
içinde olan üçüncü tabaka için büyük bir yenilgidir. Ama 
gene de bazı tavizler kopartılmıştır: Valence'ta vergi muafi- 
yetinden yararlanan kilise avukatları ve üniversite hocaları 
sayısının sınırlandırılması. Özellikle de, ruhbanın bazı ma- 
li ayrıcalıklarının kısmen sınırlandırılması, çünkü tam da 
huguenot'lardan kaynaklanan mayalanmanın göbeğinde 
bulunulmaktadır. Kurnaz tilki IL. Henri, bu noktada soylu- 
lar ve üçüncü tabakadan oluşan iki laik tabakanın eksiksiz 
desteğini alacağı ve bunların Roma Kilisesinden bir şeyler 
kopartılmasından memnun olacaklarını hissetmiştir. 
Köylülerin ve hatta burjuvazinin genel bir eyalet ka- 
dastrosu taleplerinin, soylu mülklerinin kolayca vergilen- 
dirilmesine olanak sağlayacağından ötürü törensiz bir şe- 
kilde gömüldüğü bilinince, üçüncü tabakanın 1550'lerdeki 
yenilgisinin kapsamı daha iyi ölçülebilmektedir. Bu kon- 
jonktürün içinde, soylu olmayanların geçmişte oldukları 
veya gelecekte olacakları kadar güdülenmediklerini söyle- 
mek gerekir. 1550'lerdeki mali basınç ılımlı kalmaktadır 
(Bkz. Grafik 1). 1530, 1576-1580 veya 1630'daki yoğun- 
luk noktasında değildir ve bu dönemlerde köylü muhalefe- 
ti daha güçlü olmuştur. 1550'li yılların üçüncü tabakası, 
biçme konusunda çok kötü bir muameleye uğramadığı 
için, vergi bağışıklıklarının kaldırılmasını hazmedebilirdi. 
Bu bağışıklıklar esas olarak soyluları ve her türden soylu- 
laştırılmış kişileri ilgilendirmektedir. Yenilen soylu-olma- 
yanlar, gene de şurada burada epey iyi bir yerel militanlık 
göstermişlerdir. Örneğin, 1550'lere doğru huguenot yanlısı 
bir bölgede, Die kenti ile on sekiz köyün bazı rahiplerin 


Vergi: Soylu Olmayanlar Soylu Olanlara Karşı 89 


mali ayrıcalıklarına karşı kurdukları “Birlik” aklıma geli- 
yor: Bu birlik, bu rahiplerin edindikleri mülklerin ve aynı 
zamanda, soylu-olmayan ailelerinden aldıkları mirasların 
vergilendirilmelerini sağlamıştır. Bu da Die ruhbanının 
dişlerini gıcırdatmasına neden olmuştur. 

Ama bunlar özel durumlardır; köylüler genel olarak, 
kentte oturan toprak maliklerinin vergilendirilmesi konu- 
sunda sağlanan ilk başarıdan (1548) soyluların genel ver- 
gilendirilmesine geçilebileceğine fazla çabuk ve fazla ko- 
layca inanmışlardır. Oysa bu, ancak 1639'da, hatta 1789'da 
tam anlamıyla sağlanabilecektir. Köylüler ve Romans ile 
diğer kentlerdeki yeni dostları, çok güçlü bir partiye tosla- 
mışlardır; boğayı boynuzlarından tutup çökertmek, yani 
soyluluğun vergi bağışıklığına saldırmak o kadar kolay bir 
iş değildir. 1550'deki yenilgilerinden sonra, soylu olmayan 
müttefikler, çeyrek yüzyıldan biraz daha uzun bir süre bo- 
yunca alttan almak zorunda kalacaklardır. Ama girişimleri- 
nin bazıları gene de bazı şeylerin habercisi olmuştur: Da- 
uphiné kentlerinin 1550'lerde, soylu olmayanların soylula- 
ra karşı çıkarlarını savunması için saraya gönderdikleri 
başlıca kişilerden biri, Romans konsülü Gabriel Loy- 
ron'dur. Loyron ailesi, Romans burjuvazisi içinde hatırı sa- 
yılır bir yere sahiptir. Öte yandan 1579-1580'de bu kentte- 
ki asilerin önderi olacak olan Paumier denilen Jean Serve, 
1560'ta Loyronların kızlarından biriyle evlenmişti. Serve'in 
eyleminin kendi zanaatkâr özgünlüğü olacaktır. Önderin, 
Loyronlarla birleşerek ailesini sürdürmesi, sosyo-politik 
militanlık alanında kuşkuya yer birakmamaktadir.20 


Önce L François, sonra da IL. Henri dönemlerindeki İtalya 
Savaşları ve ardından gelen V. Carlos'la çatışma, yerel ola- 
rak bir bumerang etkisi yaratmıştır; bu savaşlar katalizör 
20 Dussert, 1915, s. 335-339; Van Doren, s. 32 vd. 
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gibi etki etmisler, maliye konusunda soylu-olmayanlar ara- 
sındaki, Dauphiné'nin yapıtaşları olan sosyal gruplar ara- 
sındaki fay kırıklarını açığa çıkartmışlardır. Böylece savaş- 
lar ve vergi talepleri dramatik bir oyunu sahneye koymuş 
olmaktadırlar: Bu oyun, Etat'ların yıllık toplantılarının yüz 
yüze görüşmelerinde, grup ve tabakaları karşı karşıya ge- 
tirmekteydi: kır, kent, üçüncü tabaka, soyluluk, ruhban. 

Din Savaşları, 1560'tan itibaren ikinci bir devreyi, böl- 
gesel muhalefet devresini belirtmektedirler. Bu, öncelikle 
sapkınlık sorunları tarafından kutuplaştırılacaktır. Sonra 
1575'in ötelerinde, artık toplumsal kırılmaları ön plana çı- 
kartacaktır. Genel evrim: Liga, farklı bir bağlam içinde, Pa- 
ris'te benzer kaymalar üretecektir. 


ig 


Şimdi Dauphiné'ye geri dönersek, toplumsal mücadelenin 
bu mevsim sonu yeni kayışının sorumluları nelerdir, kim- 
lerdir? Bu konuda öncelikle iki büyük vergi artırımını -iki 
tane daha- hatırlatalım: 1567-70 ve 1576-78 (1580-82'de- 
kinden bile söz etmeden: Bu sonuncusu benim inceleme- 
min dışında kalmaktadır, çünkü Romans karnavalından 
hemen sonradır). Gündeme getirdiğimiz iki artırım esna- 
sında bölgesel biçmeler (reel değer olarak hesaplanan ve 
enflasyondan arındırılan), hemen hemen gerçek düzeyleri- 
ne veya 1537-1543'lerin “satın alma gücü”ne ulaşacaklar- 
dır. Ve bu, artık Rönesansın ikinci üçte birlik döneminde- 
ki güçlü kaslara ve kırmızı yanaklara sahip olmayan bir il- 
de olacaktır; ilimiz, 1560'tan beri iç savaşlar ve onun yakın 
arkadaşı afetler tarafından ekonomik ve nüfussal olarak 
mahvedilmiş, kanatılmıştır: Vergi yüklerinin 1567 sonra- 
sında yeniden ağırlaştırılması bu yüzden daha da çekilmez 
hale gelmiştir (Grafik 1). 

1567-78 dönemindeki iki vergi artırımı vesilesiyle, 
krallık maliyesi ve onun yardakçısı bölgesel yönetim kötü 
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alışkanlıklar edinmişlerdir. Maliye baskısının en yüksek 
olduğu 1567-1576'da, kralın görevlileri ve kralı Daup- 
hine'de sürekli olarak temsil eden naip-vali, temsiliyeti ve- 
ya yasaları ihlal eden ürkütücü yenilikler başlatmışlardır: 
Etat'ların biçimsel rızası olmadan biçme vergisi salmışlar; 
bunu yalnızca parlamento görevlilerinin veya bizzat vali- 
nin veya “bölge memurları”nın kararıyla gerçekleştirmiş- 
lerdir, bu memurlar ilke olarak, toplantı olmadığı zaman- 
larda Etat'ları temsil etmektedirler, fiili durumda ise kral- 
lık yönetiminin kuklası olarak davranmaktadırlar. 1578'de 
suyu taşıran son damla: “gecekondu” bir kral meclisi veya 
eyalet Etat'larının bir karikatürü, bölgesel vergi toplanma- 
sına karar vermiştir; bu “meclis” hemen oracıkta, Grenob- 
le parlamentosunun birkaç temsilcisi ile üç tabakadan dev- 
şirilen evet efendimci birkaç eşraf tarafından oluşturul- 
mustur.2l Her biri birer haksızlık olarak görülen “meclis” 
kararlarına karşı, soylu-olmayanların tepkisi sert ve çoklu 
olmuştur. 


id 


Biçme vergisi uyuşmazlığı, 1576-1580 arasında hâlâ klasik 
kontur ve yapılarından bazılarını korumaktadır (üçüncü 
tabaka soyluluğa karşı; soylu olmayanların alt tabakası ile 
köylüler soylu olmayanların üst tabakasına ve kentlerdeki 
soylulaşmak üzere olan cüppelilere karşı). Fakat, XVI. 
yüzyılın ikinci üçte birlik bölümünde aldığı haliyle, taba- 
kalar arasındaki sadece pazarlık aşaması, hem korunmuş 
hem de ötesine geçilmiştir 

Pazarlık dönemi geçmiştir: 1578'de eller silaha gidecek 
ve kan dökülecektir. Çünkü vergi konusu tamamen önem- 
li hale gelecektir, çünkü seçkinler dinsel sorundan biraz 
uzaklaşmaya başlamışlardır. 1560'larda geçici olarak ya- 


21 Van Doren, Comm. 2. 
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nında yer aldıkları Protestanlığı artık terk etmektedirler. 
Üstüne üstlük, iç savaşların başından beri, her zanaatkâr 
artık silahlıdır; gündüzleri hançer, geceleri kılıç taşımakta- 
dır;2 ve artık bunları vergi ve para işlerinde kullanabilirdi. 

Pazarlıklar gene de ve iştiyakle sürdürülmektedir: Bu 
alanda, 1576 tarihli Blois Etat'larından, Catherine de Médi- 
cis'in 1579'daki Dauphine ziyaretine kadarki dönemde, Vi- 
enne kenti başpikoposluk yargıcı ve 1576 Blois Etat'lar- 
ında delege olan, soylu-olmayan sınıftan Bourglu Jean'in 
büyük çehresi kendini dayatmaktadır. 


22 Cavard, 1950,s. 125 ve 183. 


ÜÇÜNCÜ AYIRIM 


1576: Bourglu Jean'ın Şikâyet Defterleri 
EN 


Bourglu Jean'ın (Jean de Bourg) hayatının başlangıcı ve ai- 
lesi hakkında, 1570 öncesine ilişkin pek bir şey bilmiyo- 
ruz, metinlerimizde bu tarihten sonra gözükmeye başla- 
mıştır. Bourglu Jean'ın eskiden tüccar olan ve zanaatkâr 
kökenli bir hukuk burjuvazisinden geldiğini hayal edebili- 
riz (ama bu tam bir hayal olmakla birlikte, gerçeğe yakın- 
dır); bu tip burjuvazi kent belediyelerine konsüllerinin 
kaymak tabakasını sağlamaktadır. Bourglu Jean, arşivlerde 
ortaya çıktığı sıralarda, yöre başpiskoposundan sonra Vi- 
enne'in en güçlü adamıdır: Ekim 1576'da bölgenin üçüncü 
tabakasının onu Grenoble'de, sonrada Blois'da temsilcisi 
olarak seçtiği sırada, Bourglu Jean avukat, hukuk doktoru 
ve Vienne başpiskoposluk yargıcıdır, bu kentin başpisko- 
posu aynı zamanda senyördür. Aynı aileden başka bir Bo- 
urglu, Laurent birinci konsüldür.! Yargıcın ailesi Vienne'i 


1 Cavard, age, s. 175 
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“ayaklarının arasında” tutmaktadır. 

Bourglu Jean, ilinin üçüncü tabakasının Blois meclisi- 
ne göndereceği şikâyet defterini bizzat kaleme almıştır. Bu 
defter, iki ayrıcalıklı tabakanın defterinden ayrıdır. Çünkü 
zamanın bir göstergesi olarak, üçüncü tabaka ile diğer “Es- 
tats” arasında anlaşma olanaksız gözükmektedir. 

Vienneli yargıç tarafından önerilen metin, sürükleyici 
bir belgedir.2 Bugünkü terimlerle, Dauphiné'nin “sol ente- 
lijansiyası”nın görüşlerini ortaya çıkartmaktadır. Öncelikle 
üçüncü tabakanın diğer iki tabakaya karşı kızgınlıklarını 
ve taleplerini tanımlamaktadır. Kızgınlık, diğer nedenler 
arasında, “biçme muafiyetleri”nden kaynaklanmaktadır. 
Bu muafiyetten, soyluluk ve ruhban yararlanmaktadır; 
bunlara sayıları giderek artan soylulaştırılanlar, kuralları 
aslında en katısından fakirlik gerektiren keşişler de (dilen- 
ci tarikatlar ve Chartreux tarikatı) dahildirler. Bourglu Je- 
an, soylular ve rahiplerin “en güzel mülklere”, ilin en gü- 
zel topraklarına sahip olduklarını söylemektedir. Öyleyse 
vergi paylarını ve aynı zamanda menzil ve ambar (buğday, 
şarap, et, arpa, saman, mum depoları) masrafları paylarını 
ödemeleri gerekir; menzil ve ambarlar, birliklerin geçişi es- 
nasında il tarafından hazırlanmaktadırlar, bunları kendi 
cebinden finanse etmekte, üçüncü tabaka elbette tek başı- 
nadır. Sancılı yolculuk sorunlarını da (Grenoble, merkezi 
iktidarın makamı olan Paris veya Blois'dan çok uzaktadır) 
unutmayalım. Eyalet temsilcilerinin çeşitli başkentlere 
olan yolculuklarını kim finanse etmektedir? Şu an için tek 
başına üçüncü tabaka. Ve (ek bir rezalet olarak) bu heyet- 
lere kimler katılmaktadır? Elbette bazı soylular ve bazı ra- 
hipler. Bunlar üçüncü tabakanın kesesinden turizm yap- 
maktadırlar. Bu usulün, yalnızca vergisel olmayan sakınca- 
ları vardır: Bourglu Jean'ın, böylesine bir sistem yüzünden, 
Paris'e veya Blois'ya bizzat giderek kralın ayaklarına ka- 


2 A.D. Drôme, C 1023: 100 maddelik metin (24 Kas. 1576 ve 16 Mart 1577). 
Nüshayı bana veren, S. Van Doren. 
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panmak, yani hükümdara kendi taleplerini duyurmak ola- 
nağı engellenmektedir. Bu “defter”e göre, ilk iki tabakanın 
nelerin karşılığını ödemediğini sayıp dökmek olanaksızdır: 
Örneğin şaraptan alınan bir verginin kaldırılması ve bazı 
asalak görevlerin iptali için paylarını ödemeyi ihmal et- 
mektedirler. Bu adaletsizlikler, diğer nedenlerin arasında, 
bölgesel iktidar mekanizmalarından kaynaklanmaktadır: 
Dauphiné Etat'larının sürekli memurları sekiz kişidir, bu- 
nun altısı soylu, ikisi ruhbandandır. Hiçbir soylu-olmayan 
yoktur. Toplantı olmadığı zamanlarda Etat'ları temsil eden 
görevliyle (procureur ad hoc) birlikte bu memurlar, soylu- 
luk ve ruhbandan dost ve sınıftaşlarının hizmetindedirler. 

Dauphiné'nin Etat'lara kabul edilmiş olan başlıca on 
kentinin burjuva konsülleri, bu süreci denetlemeyi asla ba- 
şaramamaktadırlar. Üçüncü tabaka işte bu nedenden ötürü 
vergisel ve siyasal açıdan dışlanmaktadır. Memurlar ve 
procureur'ün kendilerini vergiden muaf kılmaktan ve çeşit- 
li bahanelerle üçüncü tabakanın kesesinden geçinmekten 
hiç utanmadıklarını ekleyelim. 

Bourglu Jean'a göre çare nedir? Üçüncü tabakanın di- 
ger ikisinden ayrı toplanmasına izin vermek. Bu, 1789'daki 
girişimin tersidir. İki yüzyıllık aralığa rağmen amaç çok 
farklı değildir. Taktikler ise birbirinin tersidir. Ayrı topla- 
nan üçüncü tabakanın kendi genel procureur'ünü seçebil- 
mesi temenni edilmektedir, ama bu makam henüz kurum- 
sal olarak yoktur; bu procureur her kâhyalık veya vergi 
bölgesinde, gene kurumsal olarak kurulması gereken bir 
memur veya yerel üçüncü tabakadan bir vekile sahip ola- 
caktır. Bunların gerçekleşmesi halinde, soylu olmayanlar, 
yani üçüncü tabaka verginin dağılımını denetleyebilecek 
ve ayrıcalıklıların yararlandıkları vergi bağışıklıklarını sı- 
nırlandırabilecektir. 
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Fakat ruhban ile kôkten veya sonradan soylular, Bourglu 
Jean'ın ve Vienne ile Dauphine'li üçüncü tabaka simftasla- 
rının kızgınlığını çekmekte tek başlarına değillerdir. Kentli 
yargıç Bourglu Jean, iyi mevki sahibi meslektaşlarının, ya- 
ni Yüksek Yargı mensuplarının bazılarına husumet duy- 
maktadır: kaleme aldığı defterin 28. ve 31. maddelerinde, 
Grenoble parlamentosunu üçüncü tabakadan aldığı vergi- 
lerle kendi maaşlarını ödemekle suçlanmaktadır. Yararsız 
ve yakınlarda ihdas edilmiş görevlerde bulunanlara da sal- 
dırmaktadır; bunların pahalıya mal olduklarını ve hiçbir 
işe yaramadıklarını, çünkü var olan kurumlar içinde ge- 
reksiz olduklarını söylemektedir. 

Rahipler, soylular ve bazı yüksek yargıçlardan sonra, 
bölgesel finansın köpekbalıkları Bourglu Jean'ın hedefi ol- 
maktadırlar; Dauphiné kentleri boğazlarına kadar borca 
batmışlardır (adamımız, 1566-1576 arasındaki 10 yıllık 
dönemde 3.550.000 liralık borç olduğunu iddia etmekte- 
dir, bu rakamın sorumluluğunu ona bırakıyorum). Öyley- 
se, ilin paralarını kullanan ve bunu namuslu olmayan bir 
şekilde yaptıkları söylenilen kişiler ödesinler bu borcu! 
Kötü birer borçlu olarak aldıklarını bunlar ödesinler, bu 
tutarlar cemaatlerinin borçlarının ödenmesinde kullanılır- 
sa daha hayırlı olacaktır. Bourglu Jean, muhtemelen İsviç- 
reli veya Savualı olan “yabancı tüccarlar”la da uğraşmakta- 
dır. XVII. yüzyılda bunlara gabeleurs denilecektir, bunlar 
finansçı veya onların yandaşlarıdır: Fransa kralının me- 
murlarının yakınlarda rıza göstermeleri sayesinde, Langue- 
doc tuzlalarından Alp sınırlarının kuzey ve doğusundaki 
dış ülkelere yapılan tuz ihracatı sözleşmelerini bunlar ele 
geçirmişlerdir. Böylece bu işi daha önceleri yapmakta olan 
Dauphine'li tuz tüccar ve taşıyıcılarını olağan ekmek para- 
larından mahrum bırakmışlardır. Bourglu Jean, son olarak 
Grenoble maliyecilerini suçlamaktadır. Bunlar çeşitli baha- 
nelerle büyük komisyonlar almakta, bunları vergi hasıla- 
tından tahsil etmektedirler. Bu maliyeciler, vergi toplarken 
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altın ve gümüş sikkeleri yüksek tuttukları livre tournois 
cinsinden hesaplamakta, böylece doğan farkı ceplerine at- 
maktadırlar. Her zaman pratik olan Bourglu Jean, her 
kâhyalıkta bir tane olmak üzere özel vergi toplayıcılıkları- 
nın oluşturulmasını istemiştir, bunlar, mükelleflere daha 
yakın olacak ve onlar tarafından daha iyi denetlenecekler- 
dir. Defterler yazarı, son olarak “finans köpekbalıkları” de- 
nilen sonuncu bir kategoriye karşı çıkmaktadır; bunlar Da- 
uphinéli veya Lyonlu para babaları olup, kentlere borç ver- 
mektedirler. Bourglu, yılda 96 8 faiz talep etmelerine bir 
şey dememekte, ama bir moratoryum ilan edilerek, ana pa- 
ralarını sekiz yıl boyunca istemelerinin engellenmesini 
önermektedir (74. mad.). 

Demek ki bir Don Kişot gibi cesur, Dauphiné'nin 
kentte oturan bütün Sanço Pansalarının kendini izleyece- 
ginden emin olan Bourglu Jean, bütün egemen zümreyi 
(soylu, ruhban ve aynı zamanda mali, hukuki ayrıcalıklı- 
lar) hedef almıştır. Fakat böylesine bir programda köylü 
desteği nerededir? 

Bourglu Jean, bu “kır” sorununu kuşkusuz kendine 
sormuştur. Defteri'nin 64-71. maddeleri, yeni senyörlerin 
uyguladıkları edinimlere itiraz etmektedir; bu topraklar su 
parasına satın alınmış veya kral topraklarından bağış ola- 
rak elde edilmiştir.3 Bu yeni senyörler, bu topraklarda kuk- 
laları aracılığıyla keyfi bir adalet uygulamaktadırlar. Kö- 
yün olağan olarak yararlandığı ortak hakların (örneğin 
hayvan otlatma, sobalık odun kesme, ortak değirmen, gü- 
vercinlik, fırın ve pres yapma hakkı gibi) tersine davran- 
maktadırlar. Klasik bir halk yanlısı kralcılık nedeniyle, Bo- 
urglu Jean kralın devrettiği toprakları kendi eline almasını 
temenni etmektedir, çünkü majesteleri uyruklarına her ha- 
lükârda özel senyörlerden daha adil davranmaktadır. 


3 Bu türden ama 6 veya 9 yılla sınırlı bir edinim örneği, Catherine de 
Médicis'in, Gaspard de Laval hakkında II. Henri'ye mektubu, 4 Ağustos 
1579, Letters de Catherine de Médicis, c. VII, s. 70. 
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Defter yazarı, 77. maddede ayrıca senyörlerin ve adam- 
larının köy meclislerine karışmalarının engellenmesini is- 
temektedir; senyörlük iktidarının adalet ve asayiş konula- 
rında köylü-karşıtı aşırılıklarına karşıdır. Fakat bu tutu- 
mun sınırları epey çabuk çizilmiştir. Bourglu Jean, aslında 
çok sayıda olan köylü talepleri (adalet, senyörlük hakları 
vb.) konusunda çok konuşkan değildir. Kentli bir burjuva 
olarak, kendi sınıfının çıkarının köylülerinkinden farklı- 
laştığını düşünmektedir. 73. maddede, kırsal alanda top- 
rak satın alan soylu-olmayan kentlilere köy konsülleri ta- 
rafından konulan vergilerin aşırı yüküne karşı çıkmakta- 
dır. 89. maddede, vergilerin mükellefin ikamet ettiği yerde 
ödenmesini talep etmektedir. Bu kez bir sınama söz konu- 
sudur! Bunun anlamı, kent burjuvazisinin biçmeyi yalnız- 
ca kentteki mülkleri için ödeyeceği ve kırdaki büyük top- 
rak mülk ve edinimleri için ödemeyeceğidir. İşte bu da 
köylülerin yükünü daha da artıracak bir taleptir. Kent-kır 
farklılaşması, çatışma tohumu olarak, soylu-olmayan taba- 
kayı isyanın 1580'deki nihai ezilişi sırasında zayıflatacak- 
tır. 


ig 


Dönemin konjonktürü içinde kaçınılmaz olan böylesine 
çelişkiler, Bourglu Jean tarafından kaleme alınan Defter'in, 
üçüncü tabakanın eyleminin sesli yankısı ve ilham edicisi- 
artırıcısı rolünü hiç azaltmamaktadır. Rönesans insanı, Bo- 
din'in taşralı rakibi, ama aynı zamanda Etat'larca yönetilen 
illerin temsili kurumlarına saygı gösterilmesinin sağlanma- 
sı konusunda kaygılı olan Vienneli hukukçu, siyasal felse- 
fesinin dayanağını ve doğrulamasını antik yazarlarda bul- 
maktadır. Bu açıdan, ilhamları sadece ampirik olan XVI. ve 
XVII. yüzyılların halk ayaklanmacılarının çoğundan açıkça 


4 Dussert, 1922 ve 1931. 
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ayrılmakta, onlara nazaran çok ileride bulunmaktadır.” 
“Tabanı”nın devrimci pratiğini, bir kültür adamı olarak te- 
orileştirmektedir. XVIII. yüzyıl taleplerini haber veren bir 
tarz içinde, eşitlik fikrini kuvvetle vurgulamaktadır. Def- 
ter'de, bölgesel Etat'ların başlangıçta üçüncü tabakayı diğer 
ikisiyle iyiliksever bir eşitlik içinde tutmak için kuruldukla- 
rını yazmaktadır (3. mad.). Daha ileride (5. mad.), vergi 
konusunda kentler arasında gözetilmesi gereken eşitlik'ten 
söz etmektedir. Özellikle de, ayrıcalıklılar yüzünden üçün- 
cü tabakanın canını yakan vergi eşitsizliğine tepki gösteren 
Vienneli önder, her toplumda elde edilen eşitliğin göz önüne 
alınması gerekliliğini bir aksiyom olarak koymaktadır, bu- 
nun devamında herkes kendi vergisini rahatça ödeyecektir 
(51. mad.). 

Elbette henüz Rousseaucu anlamda, hepsi de özgür ve 
haklar bakımından diğerleriyle eşit olarak doğan tüm bi- 
reyler arasındaki bir eşitlik söz konusu değildir. Bourg- 
lu'nun öngördüğü, Estat'lar toplumu içindeki tabakalar 
arasında işlevsel bir eşitliktir. Adamımız, bu talebini bi- 
linçli bir şekilde Ciceron'un eşitlikçi düşüncesine bağla- 
maktadır: Kolejde veya daha sonraları, Latin yazarın siya- 
sal eserlerini okumuştur (53. mad.). Çünkü Ciceron'un ta- 
nıklık ettiği üzere, halkın bir kısmını koruyan ve diğer bölü- 
münü küçümseyen kişi, onun iflasına ve yok oluşuna neden 
olur. Zavallı Üçüncü Tabakanın toplumun ve birliğin içinde 
ağaca takılmış kuru bir daldan başka bir şey olmadığını zik- 
retmek gerekir, köklerden gelen özsuyundan hiçbir şey ala- 
mamaktadır, bu da tüm gövdenin ölmesine yol açar. Üçüncü 
Tabaka, bu toplumdan yalnızca yük ve kötü muamele almak- 
tadır. Ve bunun sonucu olarak solma ve kuruma tehlikesiyle 
karşı karşıya olduğu aşikârdır... 

Ortaçağ düşüncesinden miras kalan organist karşılaş- 
trmaya geçelim: Toplumun tümü bir ağaçtır. Üçüncü ta- 


5 İstisna: XVII. yüzyılın ortasında Bordeaux Ormée'si antik atıflarla kararmış- 
tür, C. Jouhaud, 1977. 
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baka, büyük bir daldır; organizmanın geri kalanı ona bes- 
leyici ve üretken özsuyundan hak ettiği payı vermeyi red- 
detmektedir... Bu arada, Ciceron'a yapılan atıf başattır. Söz 
konusu olan, Yasalar adlı eserin üçüncü bölümündeki Ci- 
ceron, yani eski eşitlikçi ve sözleşmeye dayalı düşüncenin 
üstadıdır. Bu yazar, insanlar arasındaki bir eşitlik veya te- 
mel bir eşdeğerlilik adına, insan topluluklarını meydana 
getiren çeşitli toplumsal bünyeler arasındaki uyumlu bir 
denge ilkesini teorileştirmiştir. Ciceron, ortaçağ Avru- 
pa'sında değeri olan bütün düşüncelere, XV. yüzyıl Floran- 
sa hümanizmasından9 Grotius'a varana kadar bütün Rous- 
seau-öncesi korporatif eşitlikçilik düşüncelerine ilham ver- 
miştir. Bourglu Jean, Latin kültürü içine işlemiş, Vienneli 
mütevazı bir taşra yargıcıdır. Ancak gene de bu geniş fikir 
akımının yolu üzerinde yol almaktadır. Grotius gibi ünlü 
rakiplerine nazaran, elini taşın altına sokma ve teori ile 
pratiği birleştirme liyakatine sahiptir. Tabakalar arasındaki 
eşitlik cinsinden bir soylu-olmayan idealini olguların içine 
dahil etmeyi istemiştir. 

Bourglu Jean'ın düşüncesi, köklerini bölgesel bir gele- 
neğin içine salmaktadır. Dauphiné üçüncü tabakası, kent- 
leri ve köyleri, yarım yüzyıldan beri, hanelerin, yüklerin, 
vergilerin, daha birçok şeyin eşitlenmesini veya eşit kılın- 
masını, mükemmel bir ampirizm içinde, herkes kendi he- 
sabına veya bazen de hep birlikte talep etmeye hiç ara ver- 
memiştir; bu esitlenmenin her toplumsal tabakanın veya 
cemaatin ödeme gücüne göre, rata pro rata gerçekleştirile- 
bileceğini umuyordu. Bizzat 1. François (1537'de), bu eleş- 
tirici talebe bir an için kulak vermişti.” Bourglu Jean, ayrı- 


6 C.Lefort, Les formes de l'histoire, Paris, 1978. 

7 1530-1560 arasındaki bu eşitlenme talepleri konusunda, Dussert, 1922, s. 
214 n. 1, 288 n. 2, 291 n. 2, 296 n. 3 ve 4, 197'de yapılan metin atıflarına 
Bkz. ayrıca Bkz., S. Van Doren, s. 88 ve n. 98. Devletin vergi hasılatını artır- 
mak için vergilerin eşitlenmesinden veya başka bir ifadeyle, bölge, tabaka ve 
toplumsal grupların zenginliklerine orantılı dağılımından yana olmakta çı- 
karının bulunması normaldir. Richelieu de bunun bilincinde olacaktır (Bkz. 
Dokuzuncu Ayırım ve Provence için Pillorget, s. 355, 358-359). Ayrıca Bkz. 
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ca özümlediği bu tutarlı geleneklerin üzerine çıkmayı bil- 
miştir. Toplumu oluşturan Estat'lar arasında arzulanan bir 
eşitlikçiliğe ilişkin olarak, antik yazarlardan miras aldığı ve 
genişlettiği bütünleyici bir kavrayışı öneren Bourglu Jean, 
öncüllerinin ulaştıkları, ama aynı zamanda çok ünlüleri de 
dahil bazı ardıllarının ulaşacakları düzeyin üstüne çıkmak- 
taydı. Nitekim bundan yirmi beş yıl sonra, hukukçu ve bü- 
yük Fransız tarihçisi Pasquier, Dauphiné üçüncü tabakası- 
nın avukatı olacaktır; bu göreve geldiği andan itibaren, bu 
ilde biçmelerin reelliğine zorunlu geçişi tarih ve coğrafya 
olgularıyla meşrulaştıracaktır; Dauphiné'nin bütünü itiba- 
riyle, krallığın güneyinde yer alan reel biçme vergisi bölge- 
sine mensup olduğunu; bu ildeki insanların vergiyi Nor- 
mandiya veya Anjou'da olduğu gibi “mükellef kimliği”ne 
(kişisel biçme) göre değil de, gayrimenkul mülkiyetine gö- 
re ödeme durumunda olduklarını söyleyecektir. Fakat Pas- 
quier, Bourglu Jean gibi toplumsal Doğanın evrenselliği 
konusunda Ciceron'a dayanan eşitlikçi bir sistemin yük- 
seklerinde uçacak kadar ileri gitmeyecektir.? 

Bu evrensellik aynı zamanda Platoncudur. Borglu Je- 
an'ın zamana ve “içkin” adalete ilişkin kavramlarını ele 
alalım: Defter (52. md.), tarihsel zaman ve onun tahripkâr 
veya yozlaştırıcı etkileri konusunda çok açıktır ve net bir 
şekilde Platon düşüncesine yakındır: Örfler ve ayrıcalıklar 
gereği Üçüncü Tabakayı yönetme hakkına sahip olduklarını 
(iki ayrıcalıklı tabaka) söylemek onların hiçbir işine yara- 
mayacaktır. Her yasa ve kararname gereklilik ve aşikârlık 


ACR, BB 15, 6-4-1580, Romans'ın askeri işgalinden kaynâklanan borçların 
ödenmesinde genel eşitlenme talep etmektedir. 

8 ADD, C 1024 ve A. Lacroix, Procés des Tailles. 

9 De Bourg'un ters yönde kendi gerekçeleri vardır; bunlar gerçek biçmelerin is- 
tenilen evrenselleşmesine atıfta bulunamayacak kadar az cafcaflıdırlar; bunu 
daha sonra Pasguier talep edecektir. Kent burjuvası olan de Bourg, gerçek 
biçmeye özünde karşı değildir; çok fazla yaygın bir şekilde uygulan- 
mamasını temenni etmektedir, çünkü bu durum, kırsal mülklerinin tümü 
üzerinden vergi ödemek zorunda kalacak olan kent burjuvazisinin zararına 
gelişecektir. Daha önce gördüğümüz üzere, de Bourg, vergi mükellefinin 
oturduğu yere göre vergilendirilmesinden yanadır. 
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ortaya çıktığında geliştirilir ve düzeltilir; yasa koyucular bu- 
na tanıktır. Ve Platon'un Yasalar adlı kitabının dördüncü bö- 
lümünde dediği gibi, insani yasalara el atmak ve adouber 
(Franco-Provençal dilinde düzenlemek, onarmak) etmek 
gerekir. Onları resimlerle kıyaslamak gerekir, eğer fırçalarla 
yenilenmezlerse, zamanın diuturnite'si (uzunluğu) onları ko- 
layca siler. Bourglu, başka bir yerde daha (2. mad.), aynı 
fikri tekrar ele alarak geliştirmektedir: Her şeyi bozan ve 
değiştiren zamanın akışı içinde söz konusu procureur ve Es- 
tats memurlarının yalnızca yapmaları gereken işlerle yetin- 
medikleri olmuştur Jean de Bourg'a göre bu görev, “üçün- 
cü tabakayı diğer iki tabakayla adil bir eşitlik içinde koru- 
maya” yönelik olmalıdır) ve bu adamlar bal gibi Üçüncü Ta- 
bakanın aleyhine davranarak ona birçok zarar ve foulles 
(baskı, sömürü) vermişlerdir, halkınız adı geçen memurlar 
yüzünden acı çekmektedir. 

Platon'a atıf yapılması tamamen tipiktir: de Bourg, Yu- 
nanca metinlerden veyahut onların Latince veya Fransızca 
çevirilerinden ciddi bir Helen kültürü edinmiştir (zaten 
Defter'in 76. maddesinde, halkın altında ezildiği borç yü- 
künü cemaatin tümüne dağıtmaktan söz eden Atinalı So- 
lon'u izlenmesi gereken bir örnek olarak vermektedir). Ni- 
tekim Platon'un Yasalar'ının dördüncü kitabına göre, “in- 
sani işler; bir Tanrının, talihin, fırsatın ve mesleğin hükmü 
altında olan geçici kader değişikliklerinden başka bir şey 
değillerdir” (yay. Bude, s. 55). “Siyasal rejimler; savaşlar, 
salgınlar, kıtlıklar (daha sonra ortaçağda, savaş, veba, açlık 
denileceği gibi) tarafından art arda yıkılırlar”. 

Bourglu Jean'a göre, zamanın uzunluğu boyunca oluş- 
turduğu kötü âdetlerin ötesinde, topluluk halinde yaşar- 
ken, herkesin iyiliklere ve kötülüklere ortak olmasının ge- 
rektiğini unutan tiranik ve arslan payı esasına dayalı bir 
toplum söz konusudur (54. mad.); eski zamanların iyi 
âdetlerine geri dönmek, örneğin adeta hiç vergi almayan 
bir kral olan XII. Louis'nin tanık olduğu eski altın çağa ge- 


1576: Bourglu Jean'ın Şikâyet Defterleri 103 


ri dönmek söz konusudur. Eğer gerçekten böyleyse (ve 
Defter'in 76. maddede yer alan bazı metinleri böyle oldu- 
gunu düşündürtmektedir),19 Bourg'un düşüncesi, bir ta- 
rihçinin XVI. yüzyıldaki Alman veya Akitanya asilerine at- 
fedeceği şu nispi yavanlıktan kaçınamayacaktır. Bu asiler, 
iyi birer gerici olarak, yalnızca “devletin modernleştirme 
çabasını reddetmek ve zaman içinde geriletilen simgeleri- 
nin ve değerlerinin çok geri olduğu eski bir düzene yeni- 
den bağlanmak” istemektedirler.!! Fakat böylesine bir for- 
mül fazlasıyla katı olacaktır. Bourglu Jean'ın ideali asla fo- 
silleşmiş birkaç eski âdetin nostaljisine indirgenemez. De 
Bourg'un gerçek modeli, öncelikle evrensel şanı ve parılda- 
yan soyutlaması içindeki, aynı zamanda yozlaşmamış ve 
sapmamış biçimleri altındaki bedene bürünmeleriyle ada- 
lettir (Defter'in 29. maddesi): Adalet ve onu yürütenler, in- 
san için dört unsurdan biri kadar gereklidirler... Herkes 
(adaletin) tecellisini ve gelişmesi ile yerleşmesini istemelidir. 
Fakat hiç kimse dört unsurdan vazgeçemeyeceği ve onlarsız 
yaşayamayacağı gibi, adalet olmaksızın yaşayabilecek ve ha- 
yatı garanti altında olacak bir kişi de yoktur. 

Adaletin böylece, bütün Estat'ların korunması için ve tıp- 
kı güneş gibi (güneş, ışıklarını ayırım yapmadan bütün yer- 
yüzü cisimlerinin üzerine gönderir) bütün işlevlerini herke- 
se paylaştırmak üzere tesis edilmesi fena mı olur (adalet ve 
maliye görevlilerinin maaşları Dauphine ili tarafından öde- 
necektir)? En güzel ve en büyük mülklere sahip ilk iki taba- 
kanın ratte part'larını (payların) ödemeleri ve 34.000 liralık 
tutarın (parlamentonun adalet ve maliye görevlilerinin ma- 
aşları) halkın (üçüncü tabakanın) üzerine atılmasından vaz- 
geçilmesi fena mı olur? Bu metinlerden Vienneli yargıcın 
neleri okuduğu tahmin edilebilmektedir: Kuşkusuz Cice- 


10 Bu metin, “eski ayrıcalıktan ötürü muafiyet ayrıcalığından yararlanmaması 
gerekenler”den (ruhban) söz etmektedir. Demek ki, eski iyi ayrıcalıklar dö- 
nemiyle yeni kötü ayrıcalıkları zıtlaştırmaktadır. 

11 Y. Borcé, c. Il, in fine. 
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ron ve Platon, ama aynı zamanda Bodin. 

Klasik yazarlara yakın olan de Bourg, ne Platon'u ne 
de Ciceron'u okumuş olan halkın özlemlerine de yakındır. 
Yves Bercé, Histoire des Croquants adlı kitabında,!? 1594 
Akitanya isyanlarının kelime haznesine ilişkin bir istatistik 
vermiştir; bunu, halkın taleplerini bilen küçük kasaba hu- 
kukçuları tarafından kaleme alınan onların manifesto me- 
tinlerinden derlemiştir. Bu sayım, başa anahtar kelimeleri 
koymaktadır; bunlar, ideal iyi adaleti arzulayan ve mahke- 
melerde uygulanan kötü adaletten irkilen kalabalıkların 
ahlaki ve dinsel dürtülerinin çizgilerini taşımaktadırlar. Bu 
dilsel güzellik yarışının önünde, Tanrı (18 kere), adil ve 
adalet (10 kere), iyi insanlar (18 kere) ve zıt yönde olmak 
üzere hırsızlar ve hırsızlık (14 kere) kelimeleri gelmekte- 
dir. Bundan daha iyi ifade etmek mümkün değildir. 

XVI. yüzyılın sonuncu çeyreğinde halk isyanı, yalnız- 
ca eski âdetlere nostaljik bir geri dönüşe değil, aynı za- 
manda halk tarafından kendiliğinden bilinen ahlaki-dinsel 
değerlere de dayanmaktadır ve bu değerler antik kültür ta- 
rafından çoktan formüle edilmişlerdir. 

De Bourg, Blois Etats toplantısından sonra, iki yıl bo- 
yunca (1577-1578) bir cins yarı-karanlık içinde kalmış- 
tır. B Fakat 1579 Nisanında, tam da Dauphiné devriminin 
göbeğinde, Grenoble bölgesel Etats toplantısına katılmış- 
tır. Üçüncü tabaka, bundan birkaç hafta önce (Bkz. aşağı- 
da Üçüncü ayırımda) Communes'ün Châteaudouble'de ka- 
zandığı askeri zaferin sarhoşluğu içindedir. De Bourg, bu 
nedenle daha da cüretkâr davranabilir; 44 maddelik yeni 
ve uzun bir Defter sunar (Blois'da sunulan 100 maddelik- 
ti); bu yeni defter, artık üçüncü tabakanın gelecek yıllara 
ilişkin taleplerini içermektedir. Bundan da ötesi, dört ay 
sonra, Ağustos 1579'da “ana kraliçeye kısa uyarılar” başlı- 
ğını taşıyan bir metin verecektir. Dauphiné'yi ziyaret eden 


12 c.1.s.274vd. 
13 İzleyen kesim, Dussert, 1931, s. 134 ve passim'den. 
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Catherine de Médicis bunu alacaktır. Bu “uyarılar”, Nisan- 
daki 44 maddeyi yararlı bır şekilde tamamlamaktadirlar.l# 
Bu 44 madde, hepsi onun tarzının damgasını taşısa da, 
başlangıçta tamamen kendi zihninden çıkmış değildirler; 
bunlar 1576'nın 100 maddesini sürdürmektedirler; aynı 
zamanda demokratik bir coşkunun ve “temel defterler” ya- 
zımının sonuç hattında yer almaktadırlar (P 63). Bu “te- 
mel defterler” yazımı, Viennois bölgesinin kent ve kırların- 
da, Ekim 1578 ile Mart 1579 arasında gerçekleştirilmişe 
benzemektedir. 

De Bourg'un 1579'da böylece tamamlanan 44 madde- 
si, aynı yazarın 1576'daki 100 maddesiyle aynı felsefi zen- 
ginlikte (Platon, Ciceron, Atinalı Solon) değildir. Bu 44 
madde daha yoğun olup, daha fazla sayıda somut ayrıntı 
içermektedir. Onlara ilişkin olarak, birkaç ay sonra, Ağus- 
tos 1579'da bölge soyluluğunun ve özellikle de Güneyde 
turnede olan Catherine de Medicis'in getirecekleri, çoğu 
zaman karşıt ve kızgın, ama her zaman kesin yorumlara da 
sahibiz (aşağıda, Üçüncü ayırım). 

De Bourg'un düşüncesi, kavramsal olarak 1579'da da- 
ha kısa, ama üç yıl öncekinden daha cüretkârdır: Güzel es- 
ki geçmişe, Dauphiné'nin özgürlükler geleneğine yapılan 
atıf, 44 maddenin ta başından beri vurgulanmıştır, ama ge- 
lecek açık ve özgürlük açısından olumlu olarak görülmüş- 
tür. Zamandışı değer (adalet, eşitlik), geçmişçi âdetlere 
(gelenek) üste gelmektedir. Bu noktada hukukçu Jean ile 
filozof de Bourg çarpışmaktadır: Şu anki durum çok bozul- 
muştur ve geçmişe benzememektedir. Şimdi olduğu gibi, ge- 
rek görüldüğünde, onları aşacak yeni kararname yapılması- 
na izin verecek ne yasa ne âdet, statü ne de ayrıcalık vardır. 

44 maddelik metnin direnç bölümü, her zaman oldu- 
gu gibi, Kiliseye, soyluluğa ve memurluğa mensup bayların 


14 Bütün bunlar, Dussert, 1931 içinde. Ayrıca Bkz., B. N., ms. fr., 15561, s. 22: 
Tiers &tat safında olan Embrun başpiskoposu d'Avançon'un yansız özeti. 
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yararlandıkları bağışıklıklara ilişkin olmaktadır!5 (Ayırım 
hattı, parlamentoda veya diğer kurumlarda yer alan, vergi- 
den muaf ve ipso facto ayrıcalıklılar safında bulunan yük- 
sek memurlarla; vergi muafiyetleri olmayan, üçüncü taba- 
kadaki kan kardeşlerine sadık kalan küçük memurlar ara- 
sındadır). Bourglu Jean ve dostları, bu sorunlara ilişkin 
olarak, 1576'nın yüz maddesinin önerilerini 1579'da artır- 
maktadırlar: “Tıpkı Languedoc ve Güney Dauphiné'de ol- 
duğu gibi, kırsal ve soylu olmayanlara ait mülklerin ka- 
dastrosu yapılacaktır”. Bu durum, ilk iki tabakanın edin- 
dikleri toprakların vergilendirilmesine olanak verecektir: 
Bu ilde, biçmelerin reelliği konusunda temenni edilen ilke, 
ilk kezl6 bütün kapsamı içinde ortaya konulmuştur. De- 
mek ki 1576 Defteri'ne nazaran büyük bir ilerleme! En 
azından 1579 Defteri'nde arzu edildiği üzere, son yüz yıl 
içinde soylulaştırılan bütün sülalelere biçme vergisi konu- 
lacaktır. Bunlar çok bol miktardadırlar. Ve her kökenden 
soylu tarafından edinilen soylu olmayan topraklar da çok 
bol miktardadırlar (çünkü böylece edinilen mülkler, o ana 
kadar inanılmaz bir konumda olmuşlardır: Ne halkın öde- 
diği vergileri ne soyluların ödediği arriğre-ban'ı ne de ruh- 
banın verdiği décime'leri ödemektedirler. Vergi açısından 
yokturlar ve bu tam bir rezalettir). Bunun dışında, savaş 
masrafları artık, eski soylara dayanan, kökleri yüz yıldan 
öteye giden soylular da dahil bütün ayrıcalıklılar tarafından 
ödenecektir. De Bourg açısından, artık soyluların balık ye- 
meleri (ilin onlara sağladığı silahlı korumadan yararlan- 
mak), ama buna karşılık bu işin finansmanı için alınan 
arète denilen vergilere katılmamaları söz konusu değildir. 
De Bourg, bu arada alt ruhbana kurnaz bir şekilde göz 
kırpmaktadır. Yıllık gelirleri 200 liranın altında olan köy 
ve mahalle papazlarının vergi ödemeyeceklerini söylemek- 
tedir. Eski veya yeni soyluların tümüne (eski soylular, yeni 


15 Mad.1-14,28,30-34, 36 (Dussert, 1931, s. 166 vd.). 
16 A. Dussert, 1931. 
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soyluların sırtından taviz vermeye hazır olsalar bile) karşı 
çıkıldığı anlaşılmaktadır. Bu sıralarda Dauphiné'yi ziyaret 
etmekte olan Catherine de Medicis,!17 bu konularda ayrıca- 
lıklılara katılmaktadır. Ana kraliçeye göre, tüm kitlesi iti- 
bariyle soyluluğu vergilendirmek, Coutume de France'ın 
bütün geleneklerine aykırı olacaktır (Ama hangi örf [cou- 
tume], hangi Fransa? XVI. yüzyıldan beri Fransa'nın içinde 
yer almakta olan Languedoc'ta soylular bal gibi vergilendi- 
rilmektedirler!), İtalyan asıllı, Floransa entrikaları konu- 
sunda çok yetenekli olan Catherine, bu noktada dar görüş- 
lü kalmıştır. Richelieu, ondan yarım yüzyıl sonra soylu “sı- 
nıf bilinci” konusunda ondan daha az takıntılı olacak, Da- 
uphiné üçüncü tabakasının vergisel-eşitlikçi talepleri kar- 
şısında daha anlayışlı davranacaktır. Ama kardinalin eşitlik 
karşısındaki büyük anlayışlılığının karşılığı olarak, bölge- 
sel Etat'ları ebediyen ilga etmek ve Dauphiné özgürlü- 
gü'nden geriye kalanı boğmak üzere koşullardan yararlan- 
dığı da bir gerçektir. Bir el alırken, diğeri vermektedir. 
İktidar sorununa ilişkin maddeler!8 ve bunları tamam- 
layan ana kraliçeye yönelik uyarılar konusunda, bir yan- 
dan de Bourg ile üçüncü tabaka diğer yandan da soyluluk 
ile Catherine arasındaki anlaşma ve anlaşmazlıklar anlam- 
lıdırlar. Soylular ve kraliçe, üçüncü tabakaya özgü bir pro- 
cureur seçilmesine yönelik tedbirlere kararlı bir şekilde 
karşı çıkmaktadırlar; aynı zamanda üçüncü tabakanın iki 
katına çıkmasını da onaylamamaktadırlar (daha doğrusu, 
bu işlem ayrıcalıklıları temsil eden memurları dengelemeyi 
hedeflediğinden, üçüncü tabakanın memur sayısının, iki 
katına çıkması kastediliyor). Nitekim bu iki tedbir dizisi, 
üçüncü tabakanın eyalet meclisindeki gücünü çok artıra- 
caktır. Kraliçe ile soyluluğun onlara düşmanlıkları bura- 
dan kaynaklanmaktadır. Buna karşılık üçüncü tabakanın 


17 Aşağıda, Üçüncü Ayırım. 
18 Md.20,23,24,31, 32, 40 (tamamı 44 md.). 
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Fransa'nın olabilecek en az sayıda memura sahip olduğu 
XII. Louis zamanındaki!’ en düşük düzeyine indirilmesin- 
den hoşlanacağı memur ve maaş miktarlarının azaltılması- 
na karşı çıkılmayacaktır. 

Bunun tersine, üçüncü tabaka ve ayrıcalıklılar da da- 
hil bütün eyalet, tuz kirasının (gabelle vergisi), yabancı fi- 
nansçılardan kurtarılarak, onu 1547-1574 arasında yönet- 
miş olan eyalet Etat'larına iadesi konusunda hemfikirdir. 
Üçüncü tabaka, bu durumun Dauphiné'de 10.000 kişiye iş 
sağlayacağını (?) söylemektedir. 

Üçüncü tabakanın daha önce de rastladığımız bazı ta- 
lepleri, eskiden krala ait olup da, özel senyörlere (bu bü- 
yük toprak edinimcileri çoğu zaman soylu olmayan köken- 
dendirler) devredilmiş topraklardaki senyörlük yargısının 
krallık görevlilerine iade edilmesine yöneliktir. Böylesine 
bir talep, yalnızca birkaç büyük toprak edinimcisini rahat- 
sız etmektedir; üçüncü tabaka (onu eziyorlar) ve soyluluk 
(onunla rekabet ediyorlar) bunlara iyi gözle bakmamakta- 
dır. Herkes, bu konudaki üçüncü tabaka talebini destekle- 
mek üzere anlaşmıştır. Zaten köylüler de, bu kötü edinim- 
ciler tarafından atanan görevlilere karşı 1579 KU hall 
ayaklanmışlardır. 

44 madde, son olarak daha köylülüğe özgü çeşitli ta- 
lepler içermektedir (md. 18, 33 ve 42). Bunlar sivri talep- 
lerdir, çünkü kır insanları, 1578 tarihinde bir commis de 
village (köy memuru temsilcisi) makamının kurulmasın- 
dan beri, artık üçüncü tabakanın içinde daha iyi temsil 
edilmektedir. Bu kişi, yararsız şatoların yıkılmasını; soylu- 
ların bağ ve buğday tarlalarının içinde avlanmalarının ya- 
saklanmasını; köylere ortak olarak ait olan orman, batak- 
lık ve otlakların, bunların hileyle edinmiş senyörlerden alı- 
narak köylülere iade edilmelerini talep etmektedir. Soylu- 


19 P. Chaunu, Hist. écon. et soc. de la France içinde, yön. F. Braudel ve E. Lab- 
rousse, Paris, 1977, c. I, s. 35-39. 
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luğun ve evveliyetle de kraliçenin bu üç madde üzerinde 
üçüncü tabakaya hiç karşı çıkmaması dikkat çekicidir, 
çünkü ayrıcalıklı - soylu-olmayan çatışmasının tohumu 
olan hassas kopuşlar, daha çok üçüncü tabakanın iktida- 
rı'nın artırımına yönelik olup, diğer iki tabaka bunu tehli- 
keli olarak görmektedir; ayrıcalıklıları tehdit eden diğer 
bir konu da vergi bağışıklığı'na ilişkindir. Vergi bağışıklığı 
ve eyalet iktidarı, ayrıcalıklıların üstünlüğünün o an için 
yaslandığı iki sütundur. 


Etat'ların 1579 Nisan toplantısı tamamen kısır olmamıştır. 
Soylular ve özellikle de köklü soydan asillerin onları istek- 
le terk edeceklerini iyice hisseden soylulaştırılmışlar, kuş- 
kusuz vergi bağışıklıklarına zafer çığlıkları içinde tırnakla- 
rını geçiriyorlardı (P 73). Fakat Kilise daha esnek davranı- 
yordu. Üçüncü tabakanın kararlılığı ise on kat artmıştır. 
12 Nisanda, Etats toplantısı devam ederken, üçüncü taba- 
ka de Bourg'un ağzından vergilerin askıya alındığını ilan 
etmiştir, fiili durumda gerçek bir mali grev. Bu grev, Ma- 
jestelerinin 1579 Defteri'nin 44 maddesine cevap vermesi- 
ne kadar sürecektir. Gündemde yalnızca vergilerin redde- 
dilmesi yoktur.29 Aynı zamanda, Lyonlu çok zengin fi- 
nansçılar olan Henryler gibi borç verenlere yapılacak öde- 
melerde de grev vardır. Ayrıca ilin hesabına askeri savun- 
ma harekâtlarını yürüten birliklere komuta eden ve bir 
cins condottiere (paralı asker birliği komutanı) olan “kap- 
tanlar”a olan borçlar konusunda da grev vardır. Bu grevin 
ilkeleri ve gerçekleri, eyalet Etat'ları toplantısından sonra 
Vienne kent meclisi tarafından teyit edilmişlerdir; bu teyit, 
meclisin 1579 Paskalya Pazartesinde, de Bourg'un Etats 
toplantısı raporunu dinlemek üzere yapılan toplantıda ol- 


20 Cavard, Vienne. s. 217 vd. 


110 Romans Kamavalı 


muştur. Grev, aynı zamanda Vienne Kâhyalık Meclisi ta- 
rafından da desteklenmiştir, bu meclis, küçük bir kent 
veya büyük bir köy olan 17 yerleşim yerinin temsilcile- 
rinden oluşmakta ve 20 kadar üyeden meydana gelmekte- 
dir. Bunların arasında önde gelen köylüler ve bazen de 
noter veya dizdarlar (dizdar bir soylu olmayıp, çoğu za- 
man bir senyörün bir şatonun ve ona bağlı toprağın 
(châtellenie) korunması ve sorumluluğuyla görevlendirdi- 
ği soylu-olmayan bir kişidir) gibi diğer önde gelen kişiler 
bulunmaktadır. 1578 kararları doğrultusunda, bu toplan- 
tılardan Vienne kâhyalığının commis des villages'ını (köy- 
lü temsilcisi) seçmek için yararlanılmaktadır. Bu temsilci, 
yarı köylü ve bundan fazlası itirazcı Beaurepaire cemaati- 
nin delegesi Üstat Barrin'den (herhalde biraz eşraf) başka- 
sı değildir. 

1579 Etat'ları, otomatik olarak oluşan çoğunluğu iti- 
bariyle, kendi için kutsal olan ayrıcalıklıların vergi bağışık- 
lığı konusunda katı kalmıştır (bunun karşılığında da vergi 
grevi yapılmıştır). Buna karşılık, dikenli iktidar sorununda 
bir miktar taviz vermiştir. Etat'lar, üçüncü tabakanın, her 
kâhyalıkta seçilerek oluşturulacak olan temsilcilerinin, di- 
ger iki tabakanın temsilcileriyle birlikte genel naip Maugi- 
ron'un huzurunda toplantıya katılabileceklerini ve ışıkla- 
rıyla onu aydınlatacaklarını kabul etmişlerdir. Bunun so- 
nucu olarak, Vienne Kâhyalık Meclisi'nde temsil edilen 17 
yerleşim yeri, 24 Nisan 1579'da 18-20 temsilcilik bir grup 
seçmiştir. Bunlara heyet halinde kralın huzuruna gitme gö- 
revi verilmiştir (gerçek bir resmi geçit!), burada, tahtın di- 
binde vergi grevcilerinin davasını savunacaklardır. Bu yir- 
mi kadar kişinin arasında elbette Jean de Bourg ile Vienne 
konsülü Claude Ravinel ve commis des villages da var. Bu 
üçlü Maugiron'u da kuşatacaktır. 

Bu arada çok sistematik bir şekilde, kentlerin resmi 
asker döküntülerinden temizlenmesine yönelik bir soylu- 
olmayan ve kentli siyaset resmolmaktadır. Valence, Ro- 
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mans, Montélimar, bu sorunu daha önce, 1579 Şubat olay- 
ları (bunlardan ileride söz edeceğim) sırasında, onların 
garnizonlarını kovarak çözmüşlerdir. Vienne, 26 Nisan 
1579'da bu örneği izlemiştir; yerel askeri yönetici Pierre de 
Saint-Mare, istifa etmiş ve yönettikleri tarafından buradan 
alınmıştır; görevlerini gülümseyerek bırakmıştır. Bunlarla 
eşanlı olarak, de Bourg ve yandaşları, Viennois soyluluğu- 
nun ve Tournon kontunun askeri hazırlıklarını kaygı için- 
de izlemektedirler. Hem soylular hem de Tournon kontu 
para ve 400 adam toplamışlardır. Muhtemelen üçüncü ta- 
bakaya yönelik bir karşı saldırının hareket noktası söz ko- 
nusudur. 

Fakat bu dikkatli olma durumunun hiçbir devrimci 
boyutu yoktur: Aralarında de Bourg'un da bulunduğu 
üçüncü tabaka temsilcileri, köylü birlikleri tarafından Ro- 
mans civarında gerçekleştirilen soylu öldürmelerine ve şa- 
to yakmalarına 9 ve 11 Mayıs 1579'da karşı çıkmışlardır. 
Demek ki, reformcu ama ılımlı kent burjuvazisi ile senyör- 
lük iktidarına karşı şiddet kullanmaya hazır köylü cemaat- 
leri arasında bir oyuk açılmaktadır.2! Başka bir gösterge: 
Vienne kentinin önde gelenleri, 19 Mayıs 1579'da, 
Montélimar kırsal-kentsel ordusunun önderi Jacques Co- 
las'nın ortak eylem önerilerini reddetmişlerdir. Bu öneri- 
ler, kışkırtıcı ve iç savaşa yol açıcı bulunarak reddedilmiş- 
lerdir. Acaba de Bourg Colas'yı kafayı üşütmüş biri olarak 
mı görmektedir? Vienneli yargıç, savaşçı yöntemlerden 
çok barışçı, hukuki yollardan yanadır. Herkesin karar ve- 
receği çok uzun dönem ona hak verecektir...; 1630'larda, 
biçme davası üçüncü tabakanın lehine ve ayrıcalıklıların 
vergi bağışıklıklarının aleyhine bir yol bulacaktır. 


r 


21 Piémond,s. 74-76; Dussert, 1931, s. 144. 
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Ağustos 1579'un başında Catherine de Medicis, krallığın 
güney illerindeki tarihsel bir yolculuk esnasında, Monteli- 
mar ve Romans'tan sonra Grenoble'den geçmektedir. 1579 
Defteri'nin 44 maddesine verdiği cevapların, iki esas nokta- 
da (vergi bağışıklığı ve üçüncü tabakanın iktidarı) olum- 
suz olduklarını daha önce gördük. Aslında katılığı olsa da 
ılımlı bir kişi olduğunu kaydettiğim de Bourg'un ana krali- 
çeyle buluşması fırtınalı olmuştur. Catherine, de Bourg'u 
fesatçı olarak nitelemiş ve onu şiddetle azarlamıştır (4-5 
Ağustos 1579). Kraliçe onu Viennois'nın önde gelenlerin- 
den aldığı yetkiyle ileri sürdüğü taleplerinden vazgeçirte- 
memiştir. Blois'ya giderek doğrudan kralı görmek ve so- 
runları kraliçenin çözmesini beklememek gerekir; çünkü 
kraliçe, bu yolculuğu esnasında kral oğlundan tam yetkili 
değildir. De Bourg, kendine zaman kaybettirilmesinden 
hoşlanmamaktadır; azizlere veya annesine değil de, doğru- 
dan Tanrıya hitap etmeyi tercih etmektedir... Catherine, 
kabalık saydığı bu kendine yönelik hatır saymama karşı- 
sında şoka uğramıştır. Görünüşteki bir uyuşmaya karşılık, 
Vienneli yargıç ve İtalyan ayrılmışlar ve konumlarını pe- 
kiştirmişlerdir: De Bourg üçüncü tabakanın talepleri konu- 
sunda ısrarlıdır, kraliçe bunların soylu ayrıcalığı olduğuna 
gönlünü kaptırmış olarak reddetmektedir. 


Ne kadar eylemci olursa olsun, daha önce de gördüğümüz 
üzere, de Bourg eyleme geçmiş köylü cemaatlerinden çok 
daha az radikaldir. Catherine bu farkın bilincindedir. An- 
lamlı bir olay, de Bourg'un vaziyet alışlarının Dauphiné 
kentlerinde ne kadar derinlemesine yankılandıklarını açığa 
çıkartacaktır. 4 Nisan 1579'da, akşamın saat 9'una doğru 
Grenoble'deyiz. Kent de Bourg'un ısrarla direnmesinden 
başka bir şeyden söz etmemektedir, yalnızca ana kraliçeyle 
değil, tek karar verebilecek kişi olan kralla buluşma konu- 
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sunda ınat etmektedir. Bu noktada, Grenoble konsülleri- 
nin yetki verdikleri soylu-olmayan kişiye ihanet ettikleri 
ve yanlarında soylular varken de Bourg'a karşı kraliçeyi 
tuttukları konusunda gevezelik edilmektedir. “O akşam, 
saat sekizle dokuz arasında, Saint-Jean, d'Octavéon ve Tri- 
ors adlı baylar (üçü de soylu), (Grenoble'deki) Geyik ha- 
nında bulunuyorlardı, yanlarında sieur Doville ve de Cau- 
lis (bunlar da soylu) vardı ve birden bire Grenoble'de cer- 
rahlık yapan üstat Bastien çıkageldi. Konuşma başladı. Sa- 
int-Jean, Bastien'e Grenoble'dekilerin (Grenoble konsülleri) 
iyi adam olduklarını ortaya koyduklarını ve kraliçenin uyuş- 
mazlıklarını (üçüncü tabaka ile ayrıcalıklılar arasında) bil- 
mesini istemeyenlere (de Bourg ve dostları) karşı çıktıkları- 
nı söyledi. Bunun üzerine cerrah Bastien, hiçbir şeyin yapıl- 
madığını ve soyluluğun ortak giderler ve diğer harcamalara 
katılmaları gerektiğini, yoksa yakın bir zamanda yüz bin in- 
sanın canına mal olacak tuhaf şeylerin olacağı cevabını verdi. 
Bastien şu sözleri ekledi: 

-İsviçrelileri hatırlıyor musunuz??? 
Ve bunu ısrarla bir iki kere tekrarladı. Bunun üzerine adı ge- 
çen Saint-Jean sen yörü aşırı öfkelenerek ona cevap verdi: 

-Ne yapmak istiyorsunuz? İsviçrelilerin soylulara yap- 
tıkları vöpres'i (katliamlar) mi? 
Ve cerrah cevap verdi: 

-Başka bir şey demiyorum. 
Bunun üzerine adı geçen Caulis (başka bir soylu), cerraha 
şunu dedi: 

-Susunuz. Oyunu engelliyorsunuz. 
Çünkü adı geçen sieurs de Doville ve de Triors tarot oynuyor- 
lardı. 
Bir çeyrek saat sonra adı geçen cerrah Saint-Jean'a şöyle de- 
di: 

-Söylediklerimi kötü tarafından almayınız, ben bunları 


22 Grenoble belediye kütüphanesi, ms. R. 80, c. XVI, varak 64. Bu metnin da- 
ha eksik bir versiyonu, Cavard, s. 221-22'de bulunmaktadır. 
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Gamot'dan duydum; halkı cornet'si (trompet) ve bir rampeau 
(yaş dal) ile toplayıp, bütün kentte dolaşıp bunları anlatıyor 
ve şöyle bağırıyor: 

-İsviçrelileri hatırlıyor musunuz? 

Ve Bastien bunu iki üç kere tekrarladı. 

Bir rezalet olan bu olay hemen ana kraliçeye aktarıl- 
mıştır. Öfkelenen kraliçe, üçüncü tabaka temsilcilerini Ma- 
ugiron'un konutuna toplantıya çağırmış, başta de Bourg 
olmak üzere, onları Bastien ve Gamot'nun kanlı sözlerini 
(kendiliğinden anlaşılacağı üzere) kınamaya zorlamıştır. 
Bu ikisi, Catherine ile iyi silahlanmış bin atlının eşliğinde 
o gün Grenoble'de resmi ziyarette olan Savua dükünün or- 
tak tahrikleriyle hapse atılmıştır. Gamot, yargıçlık (prévô- 
té) tarafından idama mahküm edilmiş; fakat kararın krala 
temyize gitmesinden sonra ildeki kentlerin (herhalde Vi- 
enne, Valence, Romans, Montelimar) enerjik müdahalele- 
rinden sonra serbest bırakılmıştır. Kentler, onu Üçüncü Ta- 
bakanın çıkarlarının takibi konusunda yaptıklarından ötürü 
desteklemişlerdir. Onu iyi bir insan ve yüreği halk için çar- 
pan biri olarak bilmektedirler. Gamot'nun serbest bırakıl- 
ması, Catherine de Medicis'in Grenoble ve Dauphiné'den 
ayrılmasına rast gelmiştir. Kedi gidince fareler bayram ya- 
par. 

Gamot olayı ilgi çekicidir. De Bourg onu ileri yaşların- 
da kınadıysa da, Gamot, Vienneli yargıcın eyleminin man- 
tığı içinde kendini üçüncü tabakanın, yani kentlerin ve 
kırların çıkarlarını soylulara karşı koruma içinde tanımla- 
mıştır. Gamot, Dauphiné'de Helvetya demokrasisinin aja- 
nı, İsviçre'nin gözü olmakla itham edilmiştir. Hem itirazcı 
hem de karnaval kişisi olan Gamot, eşitlikçi ve köylü dev- 
riminin işaretlerini havaya kaldırmaktadır: Yaş dal, toprağı 
düzleyen tırmık; soğan; İsviçre tipi ahşap trompet; bunlar- 
dan, Dauphiné komünlerine vermek için onlarca yapmış- 
tır. Meslek olarak, Grenoble parlamentosu nezdinde procu- 
reur'dür. Böylece, Üçüncü Tabakanın taleplerine katılan ve 
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eşitlik isteyen küçük hukukçular tabakasını temsil etmek- 
tedir ve bu temsil, her şeyleriyle birlikte ayrıcalıklıların sa- 
fına geçen parlamentodaki baylara karşıdır. Gamot popü- 
lerdir; Paumier'nin Romans'ta olduğu gibi, Grenoble'de 
üçüncü tabakanın alt kesiminin önderidir; onu kuvvetle 
destekleyen ve kellesini kurtaran kent konsüllerinden, 
senyörlük-karşıtı devrimin tohumlarını attığı Valloire köy- 
lerine kadar her yerde soylu-olmayanlar onu sevmektedir- 
ler. Guillaume Tell'in demokratik ve soylu-karşıtı efsanevi 
figürünün İsviçre'de hiçbir zaman olmadığı kadar yaygın- 
laştığı bir dönemde bulunulmaktadır. Guillaume Tell, İs- 
viçre kantonlarının sınırlarının dışında Fransa, Savua ve 
Dauphine'de de tanınmaya başlamıştır. Böylece Gamot, İs- 
viçre trompeti, yaş dalı ve tırmığıyla, ihraç edilmiş bir düz- 
mece İsviçrelidir. Fakirlerin Guillaume Tell'idir, halkın 
gerçekten arzu etmediği bir soylu katliamının düşsel sim- 
gesidir ve kitleler adına konuşanlar tarafından kızıl bir 
bayrak gibi yükseltilmektedir. 


4 


Jean de Bourg'un kişisel eylemi burada sona ermektedir. 
1579 Ekiminde bile, Vienne kent meclisi, Cahiers'deki 
(Defterler) 1576'nın 100 ve 1579'un 44 maddesinin talep- 
lerinin sürdürülmesi konusunda ısrarlıdırlar. Ayrıcalıklıla- 
rın vergi muafiyetlerine karşı olan bu direniş, naip-vali 
Maugiron'un küçük kardeşi Leyssin'in Vienneliler üzerin- 
deki baskısına rağmen sürdürülmektedir. Leyssin, Vienne- 
lilerin ana kraliçenin üç tabaka arasında yeniden kurduğu 
birliğe sadakat yemini etmelerini istemektedir. 14 Kasım 
1579'dan birkaç gün önce ölmüştür. Dauphine'deki vergi 
karşıtı ve ayrıcalıklı karşıtı kombine hareketin ikinci saf- 
hasının önderidir (1576-1579). Birinci safha XVI. yüzyılın 
ortasına kadar geri gitmektedir Üçüncü safha zafer kazana- 
cak, 1639'da nihayet ildeki soyluları vergiye tabi kılacak- 
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tır, en azından soylu-olmayanlardan edindikleri malları 
için. Bu üçüncü safha, IV. Henri ile XIII. Louis'nin saltanat 
dönemlerinin büyük kısmını işgal edecektir. Böylece de 
Bourg'den itibaren, yırtılma adı verilebilecek şey ortaya 
çıkmaktaydı. Kuzey ve Batı Dauphiné, uzun zamandan be- 
ri kadastroya tabi olduklarından ötürü herkes gibi vergi 
ödeyen soylular bölgesi Languedoc, Provence ve Güneydo- 
gu Dauphine'yle olan temasların sonucunda, nihayet uzun 
dogmatik uykusundan uyanıyor ve Fransa'da ilk uyanan 
bölge oluyordu. Ve bu durum, biçme vergilerinin fiilen ya- 
rı yarıya kişisel olarak kaldığı bir bölgede oluyordu. Bu 
Dauphiné, 1576'dan itibaren, maruz kaldığı vergi adalet- 
sizlikleri ile soylu-olmayan uygulamaların bilincine sivri 
bir şekilde varıyordu. Bunun ardından gelen isyanlar, Cro- 
guantları ve diğer “ilkel asiler”i karakterize eden örfi ey- 
lemlerden (bu cins isyanlar çeşitli bölgelere ilişkin olmak 
üzere, Hobsbawm, Porchnev, Mousnier, Bercé, Pillorget 
vd., tarafından tasvir edilmişlerdir) çok daha farklı bir 
alanda, siyasal ve felsefi alanda gelişmektedirler. Dauphiné 
militanlığının düzeyi yüksektir. Bu konuda Vienne kenti, 
belediyesi ve civar kırlar, kendilerini ifade etmede tek baş- 
larına değillerdir. Montelimar ve özellikle de Romans'ın 
söyleyecek birkaç sözü vardır. Ve bunlar anlam yüklü- 
dür.23 


23 İzleyen kesim, Lettres de Catherine de Médicis, c. VII, Tem-Ağ 1577; Cavard, 
s. 210-230; Dussert, 1931; Piémond, s. 72-85'ten. İsviçre için, Bkz., yukarı- 
da; krs., Alfred Berchtold ve ark., Quel Tell!, Payot, Lozan, 1973, ilk bölüm- 
ler. 
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L François'nın, Vienne'in ve Jean'ın Dauphiné'si boyunca 
alınan bu uzun dönemeçten daha önce, bir önceki ayırı- 
mın başlangıcında incelenenler, bize 1578'de cemaatlerin 
yeminli birlik'lerinin ilk emeklemelerini görme fırsatı ver- 
mişlerdi; bu cemaatler, Defterlerde yer alan vergi-karşıtı ve 
ayrıcalıklı-karşıtı amaçları için bir araya geliyorlardı. Bu 
yeni ve itirazcı örgütlenme, katı bir ifade olan “örgüt” sö- 
zünü ancak ucundan hak ediyordu; bu gruplanma, hemen 
oracıkta alınan kararlara ve konfederasyon tipi esnek bir 
yönetime dayalı kesitli bir yapı göstermekteydi. Bürokratik 
bir katılım sisteminden çok, bir zihin halini bedene bürün- 
dürmekteydi. Bu hareketin adı hemen oracıkta bulunmuş- 
tu: Liga (ligue). Bu, 1580-1590 onyılında Parisli ligacıların 
kullandıkları adın aynıydı, fakat onlar kentsel istekleri ka- 
tolik iman adına formüle etmişlerdi ve çıktıkları yer baş- 
kent ile illerdeki “iyi kentler”di. Kısa bir süre sonra 
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Périgord'daki Croquants veya Tard-avisés denilen isyancı 
gruplar da liga adını kullanmışlardır (1594).! Bu croguant- 
lar “kralcı” (IV. Henri yanlısı) köylülerdir; Paris'te asıl söz 
sahibi olan aşırı-papacılık fanatiklerine düşmandırlar. An- 
cak onlar da, tıpkı Paris'tekiler gibi korporatif çıkarlarını 
savunmak üzere “cemaat loncaları” halinde ligalaşmışlar- 
dır (birlik kurmuşlardır). 

Kavgacı yerel “ligalar”ın girişimi, Dauphine'de (1579- 
1580) Pont-en Royans'ta ve özellikle de Montelimar'da 
başlamıştır. Bu hareket, bu kentten ve civar kırlarından 
kuzeye ve kuzeydoğuya yayılacaktır: Valence'ta olduğu gi- 
bi Romans'ta da Şubat 1579 civarında ekâbirler açısından 
işler tamamen karışacaktır. Bu halk birliğine “Ligue” adı ve- 
rildi, bu Montélimar'da başladı ve sonra Valence ve diğer 
yerlere yayıldı diye yazmaktadır noter Eustache Pi&mond 
(P 64). 

Önce Pont-en-Royans: Buradaki ilk girişimler, kasaba- 
nın communauté'sinden (cemaat) kaynaklanmıştır: Bouvier 
adlı yerel bir paralı askerin harekâtında başarısızlığa uğra- 
nılmıştır. Kaptan Bouvier (savaştan başka bir şeyden hoş- 
lanmayan ateşli bir adam) yanında 12 asker veya kendi tü- 
ründen maceracı olduğu halde, yerel şatoyu gafil avlayarak 
bir an için ele geçirmiştir. Bu müstahkem noktadan hare- 
ketle, tıpkı dostu ve suç ortağı Laprade'ın Châteaudouble' 
den hareketle yaptığı gibi, civarda cezalandırılmaksızın 
benzeri haydutluklara girişmeyi ummaktaydı. Stratejik fi- 
kir, Katolik Maugiron'la huguenot Lesdiguiéres arasında 
varılan narin ateşkese rağmen, ticaretten haraç almak üze- 
re gangsterlik ekseni kurmaktı. 

Bunun anlamı, kendiliğinden örgütlenen Protestan ha- 
reketin bölgede ortaya çıkardığı yeni komünal enerjiyi he- 
saba katmamaktı. Pont-en-Royans halkının çoğunluğu hu- 
guenot idi veya yerel huguenot'lar tarafından yönetiliyorlar- 


1 Y. Bercé, Histoire des Croquants. 
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dı; bunlar, Bouvier'nin “koca kollu”larının (adamlarının), 
bir muhafızı öldürdükten sonra, kasabalarına egemen olan 
şatoyu ele geçirdiklerini çabucak öğrenmişlerdir. Alarm 
verilir verilmez, halk, adları belirtilerek seçilen komşu 
köylerin komünlerinde (Communes) toplanmıştır. Hepsi 
birlikte, Bouvier'yi henüz ele geçirdiği şatoda kuşatmışlar- 
dır. Haydut-kaptan fazla direnmemiş, yiyeceği kalmadığın- 
dan, hayatının bağışlanması karşılığında teslim olmuş; 
dostu ve suç ortağı Laprade'ın ona çok geç gönderdiği as- 
ker bozuntusu yardımına rağmen, başka bir yere çekilmiş- 
tir. Komünal veya cemaatsel ilk silahlı girişim işte böyle 
olmuştur. Bu girişim, 1578 ilkbaharından itibaren, aynı yı- 
ln sonunda ve 1579 başında kitlesel olarak başlayacak 
olan köylü savaşını başlatmakta veya en azından haber 
vermektedir.? Bu olayda, köylülerin suç-karşıtı ve eşkiya- 
karşıtı refleksleri görülmektedir. “Suçlu” Mandrin'in popü- 
ler olacağı zamanlar henüz gelmemiştir. Ama Mandrin, as- 
lında XVIII. yüzyılda devlet yapılarına karşı ve (söylediği- 
ne göre) fakir halk için eylem yapacaktır. Bouvier veya 
Laprade, köylü ve tüccarı ayırımsız ezmişlerdir. 


if 


Fakat hareketin asıl geliştiği yer Pont-en-Royans değil de, 
daha güneydeki Montelimar'dır (kır ve kent). Ve bu geli- 
şim daha az sancılı ama kesintisiz ve dayanıklı olmuştur. 
Sıradan bir kasaba olan Pont-en-Royans'ın tersine önemli 
bir kent olan Montelimar, başlangıçtaki isyana, bir kent 
hücresinin lojistik desteğini sağlamıştır. Bu yeni “montili- 
ens”3 gelişmelerle birlikte (Ağustos 1578), vekayi yazarla- 


2 Pont-en-Royans halkı, bundan sonra da haydut Laprade'in girişimlerine ma- 
ruz kalacaktır. Fakat Maugiron, Protestan olmasına rağmen, bu hayduda di- 
renme konusunda onlarda güven uyandıracaktır. ADD, E 3671, no. 2, Mau- 
giron'un 9.1.1579 tarihli mektubu, bu mektuptan beni S. Van Doren haber- 
dar etmiştir. 

3  Montilien: Montelimarlı. 
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rının o ana kadar kullandıkları tek terim olan commu- 
nes'un (örneğin Pont-en-Royans'a ilişkin olarak) yanı sıra 
artık liga (ligue) kelimesi de ortaya çıkmıştır. "Liga terimi 
o dönemin siyasal-dinsel kelime haznesi içinde zaten yer 
almaktaydı; ama 1576-1577'de yalnızca Fransa'nın kuze- 
yindeki veya başka bir ifadeyle Papacı Paris ile krallığın 
kuzey illerindeki geniş Birliği veya Katolik Liga'sını işaret 
etmekteydi. 1579-1580'in Dauphiné!lileri tarafından daha 
sonra sıklıkla kullanılacak olan Ligue (Liga) ve Union (Bir- 
lik) kelimelerinin, güneye sözlü veya yazılı yollardan taşı- 
nan başkentin “kuzeyli” terminolojisinden alınmış olmala- 
rı muhtemeldir. Fakat Dauphiné Liga ve Birlikleri, Paris'te 
olduğu gibi kentlerin esnaf loncalarının üzerine kurulduk- 
larında bile, 1579-1580'de Ile-de France'ta (Paris ve bölge- 
si) olduğundan çok daha az bir dinsel karakter taşıyacak- 
lardır. Dauphiné Liga ve Birlikleri, örneğin Montélimar 
bölgesinde olduğu gibi, bazen Katolik; Romans civarında 
olduğu gibi, üyelerinin Katolikliğine rağmen bazen “Pro- 
testan-yanlısı” olacaklardır. Fakat dinsel kavrayışları des- 
teklemekten çok, yavan bir şekilde kırsal veya kentsel olan 
korporatif, hatta devrimci çıkarları savunacaklardır. Bu 
durum, devasa Liga'nın, “büyük tazı”nın, Guiselerin ve Pa- 
ris'in gerçek papacı Birliği'nin, 1580'lerde gölgesini Daup- 
hiné'nin üzerine düşüreceği güne kadar sürecektir. Fakat 
bu başka bir hikâyedir. 

Dauphine birinci ligacı hareketinin başlangıç motivas- 
yonları, 1578 yazından itibaren şunlardır: Haydutlardan ve 
şu diğer haydut maliyeden korku. Montelimar'daki halkın 
heyecanı ve özellikle de örgütlenmenin zaten fark edilen 
işaretleri Ağustos 1578'den itibaren net hale gelmişlerdir. 
Yaz vergilerinin toplanması, önderinin Barletier denilen 
Faure adında birinin olduğu vergi-karşıtı bir liganın varlı- 
ğını tahrik, daha doğrusu açık etmiştir. Bu adam herhalde 
mütevazı bir konumdandır, vergi-karşıtı gelenek veya da- 
ha genel olarak söylersek, devletin vergi toplamasıyla mü- 
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cadele geleneği, izleyen dört yüzyıl boyunca Dauphiné'de 
canlılığını koruyacaktır; örneğin tütün ve gümrük iltizam- 
larına karşı çıkan Mandrin (XVIII. yüzyıl) ile “çok amaçlı” 
vergilere karşı çıkan kahveci Nicoud'ya (XX. yüzyıl) bakı- 
nız. 1578'de Montelimar'daki memnuniyetsizlik öncelikle, 
diğer Dauphiné kentlerinin aceleyle razı oldukları, me- 
murlarının rehinlerini karşılamak üzere Grenoble maliye- 
sine 36.000 lira ödenmesi kararından kaynaklanmaktay- 
di.* 

Etats tarafından 1578 Temmuz-Ağustos ayları için ka- 
rara bağlanan, mali hane başına dört (veya altı) ekülük ye- 
ni verginin toplanacağı haberi, zaten çalkantılı olan bu at- 
mosfer içinde ortaya çıkmıştır. Aslında korkunç bir durum 
söz konusu değildir, bu vergi o kadar yüksek değildir. 
Ama kötü zamana denk gelmiştir (onu izleyen daha ağır 
olan diğerleri daha da kötü zamana denk geleceklerdir). 
Bölgenin tarımsal gayrisafi hasılası, eğer komşu bölgelerin 
ondabirleriyle kıyaslanacak olursa,” en düşük düzeydedir. 
Bu krizdir! Yeni vergi, yakınlarda Faure-Barletier tarafın- 
dan kurulan “Liga”nın direnmesiyle karşılaşmıştır. Bu Li- 
ga, üyelerini herhalde (Romans veya Paris Ligasının da ya- 
pacağı gibi) esnaf loncalarından ve genelde sıradan halk 
arasından devşirmektedir. 1578 yaz vergilerinin exacteur'ü 
(toplayıcısı) Vidal Beaume, Montélimar kent meclisinde, 
Jean Barletier aracılığıyla kurulan Liga nedeniyle hiçbir şey 
ödemeye yanaşmayan birçok kişinin bulunduğu'nu iddia et- 
mektedir.9 Barletier, o an için bütün herkesi davasına ka- 
zanamamıştır; davayı, Grenoble parlamentosunda yasal ve 
adli yollardan sürdürmektedir (bu yasallık, her zaman 
halk hareketinin çehrelerinden biridir; daha spektaküler 
olan diğeri ise, şiddet kullanan yasadışılığa açıkça ve kitle- 


4 İzleyen kesim, A. Lacroix, Arrondissement de Montélimar, c. VI, s. 173'ten. 
Bu konuda bkz. Jean de Bourg'un 1576 tarihli defteri. 

5 Bkz. J. Goy ve E. Le Roy Ladurie, Les Fluctuations du produit de la dime. 

6 AC Montélimar BB, 22 Ağustos 1578, A. Lacroix, age'den. 
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sel geçiştir). Parlamentonun kocabaşlarının karşısında, 
Berletier, kent konsüllerinin hesaplarının denetlenmesini 
istemiştir. Grenoble parlamentosu bu konuda bir miktar 
taviz verecektir; çünkü hesaplarının incelenmesi ilkesini 
kabul edecek; aynı zamanda yaz için salınan verginin sade- 
ce yarısının toplanmasını kararlaştıracaktır. Bu yarı- 
başarıya ilişkin olarak, Montelimar'ın zanaatkâr sıradan 
halkının taleplerinin, kısa bir süre sonra Romans'taki dost- 
larının ileri süreceklerine ne kadar benzedikleri fark edil- 
mektedir. O çağın kültürel anlayışı içinde hiçbir anlamı ol- 
mayacak olan ücret artırımı talebinde bulunulmamaktadır 
(üstelik gayri memnun zanaatkâr ve gündelikçilerin en 
azından bir kısmının fakirleşmiş ücretliler olmasına rağ- 
men böylesine bir talep yoktur).. Ama buna karşılık, eyale- 
te egemen olan yüksek memur hiyerarşisine itiraz edil- 
mektedir. Vergi kısmen veya hatta (çıldırıldığında) tama- 
men reddedilmektedir. Montelimar'ı elinde tutan kent 
“seçkinleri”nin veya “mafya”nın şimdiye kadar uyguladığı 
belediye yönetimi tartışılmaktadır. Bu “mafyacı elit”, haklı 
veya haksız yere, öncelikle fakir halktan toplanan vergi pa- 
ralarıyla oynayarak “ceplerini doldurmak”la suçlanmakta- 
dır. Gerçekçi veya demagojik olan bu temalar, ertesi yıl 
Romans halkının çok alışık olduğu konular haline gelecek- 
lerdir. 

Montelimarlılar bu saatten sonra yalnız değillerdir. 
Montelimar civarındaki Rhöne vadisi köylerindeki halk 
heyecanı, 1578 Ekiminden itibaren, arşivlere girecek kadar 
güçlü ve örgütlü hale gelmiştir. Hemen silaha sarılmaya 
dönüşen bu bilinçlenmenin başlangıç noktasını, bölgedeki 
köylerden birine yerleşmiş olan haydut askerlerin Ağustos 
başından beri giriştikleri yağmalar, soygunlar, zavallı genç 
kızları kaçırma ve ırzına geçmeler meydana getirmiştir. ` 
Ekim 1578'de, seçmenleri tarafından tam yetkili kılınan 
köy konsülleri, köyden köye yazışmaya başlamışlardır; de- 
mek ki bir örgüt veya “segmanter” (hiyerarşik değil, yatay) 


1578: Jacques Colas'nın Bilge İsyanı 123 


bir şebeke kurmaktadırlar. Kızlarını, hasatlarını ve keçile- 
rini silahla korumaya zaten alışık olan köylüleri küçük bir 
ordu haline getirmektedirler: Bu ordu, haydut askerlerin 
hakkından gelmiştir.” Donzère kasabasının “kent meclisi” 
bu Birlik'e katılmıştır: 1578 Ekiminde iyi niyetli adamlara 
ücret ödemeye karar vermiştir; bunlar köylü ordusunda si- 
lahlı adam olarak hizmet edeceklerdir. Donzère'da, Protes- 
tan şef Montbrun'ün (1575), yörenin Katolik konsüllerine 
yazarken yaptığı korkunç tehdidler unutulmamıştır: Eğer 
huguenot'lara vergilerinizi ödemezseniz, sizin oralarda insan 
ve hayvanları katledeceğim, bütün ev ve ambarları yakaca- 
ğım. Donzèreliler Aşağı Dauphiné'de genellik arz eden bu 
şantaja karşı, ileride güç kullanarak karşı çıkmayı istemek- 
tedirler.8 Montbrun'ün bu itici metni okunduğunda, Kato- 
lik fanatikliğin bunun karşısında uç noktalara çıkması an- 
laşılacaktır. Bu durum, önce 1578'de huguenot karşıtı halk 
önderi, sonra da 1590'da aşırı papacı ligacı olacak Jacgues 
Colas'yı Montelimar'ın lideri yapacaktır. 

Montélimar bölgesinin birleşmiş köylerinin demokra- 
tik ve “segmanter” örgütü artık, Faure-Barletier'nin Ağus- 
tostan beri kurmuş olduğu kent Ligasıyla birlikte doğal ha- 
le gelen birleşmeye hazırlanabilirdi. Bu birleşme, aynı anda 
mücadeleyi “daha üst bir düzeye” (bu klişeleşmiş kelime- 
ler, burada tutarlıdır) taşıyacaktır. Diğer büyük kentler, 
beledi örgütlenmeler olarak (içlerinde kopukluklar var- 
dır), ellerini taşın altına sokacaklardır. Bunun zaten ger- 
çekleştiği Montelimar'dan başlamak üzere. Sonra kuzey 
yönünde, Valence, Grenoble ve özellikle de Romans.? 


7 AD Drôme E 3387 (Bollène konsüllerinin 3 Ağustos 1578 tarihli mektupla- 
rı). AC Donzère, BB2 in ADD, E 6849, Haziran 1577-Ekim1578. Başlangıç 
Birlik'inin kesimlere ayrılmışlık karakteri için Bkz., konsül Sauzet'nin 19 
Ekim 1578 tarihli mektubu, in, Baron de Coston, Hist. de Montelimar, s. 392. 
Krş. Berce, Hist. des crog,, 1. s. 275 (Akitanya kesimlere ayrılmışlığı). 

Thomé de Maisonneuve, BSASD, 1943-45, s. 113 ven. 25. 

İzleyen kesim, A. Lacroix, L'Arrondissement de Montélimar, c. VI, s. 174 


(Montélimar bucağına ilişkin) ve Baron de Coston, Hist. de Montélimar, s. 
392'den. 
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1 Kasim 1578'de bir genel meclis (maksimum derecede 
genisletilmis beledi kurul), Montélimar'da Belediye Kona- 
ğı'nda toplanmıştır. “Genel bir Toplantı” söz konusudur, 
kentin halkına geniş ölçüde açılmıştır; alt sınıflardan gelen 
eylemci azınlıklarla genişletilmiştir; tutanaklara göre, Fau- 
re-Barletier yönetimindeki Liga üyelerinden seksen tanesi 
bu “Meclis”e katılmıştır. Bu olay, üç ay sonra Romans'ta 
cereyan edeceklerin genel bir provası gibidir. Ama sonuç- 
lar farklıdır. 

Gündem; önceden oluşmuş, silahlı ve dövüşçü köyler 
Birliğinin delegelerinin bir müdahalesini içermektedir. 
Coste adında biri tarafından temsil edilen bu delegeler, Da- 
uphiné'de henüz uygulanmayan 1577 tarihli krallık barış 
fermanından yana tavır koymuşlardır; her iki dinsel parti 
mensuplarının hırsızlıklarını, kurtarmalık almalarını ve di- 
ger ihlallerini gündeme getirmişlerdir. Bu suçları bu bölge- 
de huguenotlar işlemektedirler. Coste, Birlik'ten dostlarının 
naip-valiye çıktıklarını; bu dostlarının bütün hırsız ve sah- 
tekârların Adaletten Bayların ellerine teslim edilmelerini te- 
menni ettiklerini açıklamıştır; bunlar kendi istekleriyle 
Parlamentodan Bayların emrine girmektedirler. Coste, Ma- 
ugiron'un taleplerine hak verdiğini ilave etmiştir. Vali on- 
lara, “diğer kentlerle iletişim kuracağı” cevabını vermiştir. 
Kentler arası temas yürürlüktedir. Romans, Valence ve 
Crest, harekete katılacaklarına daha önceden söz vermiş- 
lerdir. Coste ve arkadaşları, Montélimar lonca esnafına 
akıma katılma teklifinde bulunmuşlardır. Faure-Barletier' 
nin partisinin ve önde gelen ailelerden Colasların desteği 
sayesinde bu teklif kabul edilmiştir. Montelimar artık Bir- 
lik'in ayrılmaz parçasıdır. 

En azından söz düzeyinde olmak üzere, bilgece kal- 
maya devam eden bir girişimin söz konusu olduğu görül- 
mektedir; ilin ve hatta krallığın kurallı kurumlar şebekesi 
devreye sokulmuş veya sadece hatırlatılmıştır: Barış konu- 
sunda krallık fermanı, naip-vali Maugiron, parlamento; ör- 
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gütlü “Adalet”; köylü cemaatleri; kent şebekesi (Daup- 
hiné'nin başlıca “on kenti”, uzun zamandan beri yasal ve 
kabul edilen bir makam meydana getirmektedir). Vienno- 
is'da da “işi ele alanlar” Kâhyalık Meclisleri olmuştur. 
Hareket bundan sonra iki dala ayrılacaktır: Bir tanesi 
kuzeye doğru çıkmaktadır (Valence ve Valloire'a doğru), 
dünyanın en iyi niyetleri içinde, objektif olarak baskıcı, 
hatta devrimci hale gelecektir; Katolik, ama gayrimemnun 
kentliler ve köylüler tarafından desteklenen Romans ve 
Romans-çevresi eylemini kapsamına alacaktır. Bunlar, pa- 
pacı ekâbirlere karşı huguenotların uyuşmacı ittifaklarını 
elde etmek için uğraşmakta tereddüt etmeyeceklerdir. Sen- 
yörlere her türlü zulmü ve ekâbirlere karşı her türlü tehdi- 
di uygulayacaklardır. Montelimar'ınki olan diğer dal, bu- 
nun tersine oldukça açık bir şekilde huguenot-karşıtı ola- 
caktır. Dauphiné'nin güney ucundaki bu papacı Monté- 
limar hareketinin meydana getirdiği ikinci yön, herhalde 
bu bölgede geleneksel ve ortodoks kalan dinsel bilince 
bağlanmaktadır. “Konjonktürel” koşullar da belirleyici bir 
rol oynamaktadır: Romans ve Valloire'da (ligalar hareketi- 
nin “kuzey” kesiminde), halk cemaatlerine yönelik başlıca 
tehdit Katolik paralı askerlerden kaynaklanmaktadır. Bu- 
nun tersine, Montélimar'da ve kırlarda, esas tehlikeyi Les- 
diguiğres'e bağlı huguenot paralı askerler meydana getir- 
mektedir; bunlar, Rhöne vadisinin bu kesimine egemen 
olan dağlarda faaldirler; yani Gap, Die, Baronnies'nin gü- 
ney Alpler bölgesinde. Romans radikalliğinin kaynaklandı- 
ğı noktada ise, bölgenin Katolik ekâbirlerine karşı hugue- 
notlarla birlikte mücadele edilmesinden kaynaklanmakta- 
dır. Öte yandan Montélimar ılımlılığı da, uç Güney Daup- 
hiné'nin Katolik ekâbirlerinin huguenotlara karşı köylü ve 
kentli ligalarının başına geçme konusunda kendilerine yal- 
varılmasını beklememeleridir. Bu yüzden güneyden kuze- 
ye doğru bir uyarı ve düzen çağrısı akımı olmaktadır: Ör- 
neğin Donzöre belediyesi, Montélimar Birlik hareketine 
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1578'den itibaren katılmıştır. Bu kent, 1579 Şubatından ve 
özellikle de Nisan 1580'den itibaren Romans bölgesindeki 
senyörlük-karşıtları ve Protestan yandaşlarına karşı mesafe 
koymuştur.19 Bu Donzère belediyesi, huguenot-karşıtı ol- 
mak için iyi nedenlere sahiptir; kırlardaki genç Protestan- 
ları gözlemektedir; halkın Üçüncü Tabaka ile Soyluluk ara- 
sındaki heyecanı'ndan kaygılanmaktadır; huguenotlarla dost 
Üçüncü Tabaka tarafından işlenen aşırılıklardan, yağmalar- 
dan ve katliamlardan ötürü alarm durumuna geçmektedir. 
Bu metin, 1578-79 kışından itibaren, kuzey ile güney hat- 
tındaki biri huguenot-yanlısı, diğeri papa-yanlısı iki Daup- 
hiné halk hareketi arasındaki farklılaşmayı işaret etmekte- 
dir. 


if 


Montélimar'da, cüretkâr ve iyi bir konumda olan bir Kato- 
lik için oynanacak iyi bir oyun vardır. Otuz yaşlarında 
olan Jacgues Colas, sıçramış ve topu yakalamıştır. Monté- 
limar'a XV. yüzyılda yerleşen bir kunduracı ve XVI. yüzyıl- 
da yerleşen bir deri tabakçısı soyundan gelmektedir.1! Ai- 
le, kahramanımızın doğmasından epey önce, yavaş ve 
emin bir yükselişle, atölyeden konsüllüğe ve kançılaryaya 
terfi etmiştir; Jacgues'ın babası Claude Colas, avukattır; 
Jacgues da önce 1572'ye doğru Valence Üniversite'sinde 
okumuştur; bu kurumda Gençlik Prensi veya Rektör görev- 
lerinde bulunmuştur. Söz konusu “prens”, aralarında do- 
gal bir cemaat duygusunun bulunduğu o bölgeden öğren- 
ciler arasından seçilmekteydi. Jacgues Colas, bu noktada, 
uygulandığını sıklıkla göreceğimiz bir kuralı teyit etmekte- 


10 A. Lacroix, Arr. de Montélimar, IIl., s. 128'den 1.2.1579 Donzère kararı; ay- 
rıca Bkz. ibid., c. V., s. 113 ve ADD, E 6849, BB2, 14.6.1577 ve 4.4.1580. 

11 Jacques Colas'ya ilişkin bu paragraf hemen hemen tamamını Coston, Hist. 
de Montélimar, s. 272, 366 ve passim ile Colas de la Noue, Jacques Colas'ya 
borçludur. 
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dir: Bu kural, 1579-1580'deki çeşitli Dauphiné isyanını ha- 
rekete geçiren “yaylar”ın, gençlik örgütleri, folklorik grup- 
laşmalar ve onların önderleri cephesinde aranmaları gerek- 
tiğini bildirmektedir. 

Öte yandan Colas, bu karışıklık döneminde birçok di- 
gerinin ortaya çıktığı gibi kanlı, suç işleyen, şedid bir şef- 
tir. Sonuna kadar papa-yanlısı olup, saf bir çocuğa benze- 
yen hiçbir yanı yoktur. Catherine de Medicis'in 1579'da 
kendini beğenmiş ve çılgın olarak niteleyeceği bu iyi hatip, 
öğrenciyken arkadaşlarından birini öldürmüştü. Daha 
sonra yerli güçlü dostları tarafından zindandan kurtarıl- 
mıştı. Jacgues Colas, 1575'te daha otuz yaşına varmadan, 
babasının sayesinde, daha öncekinin ölmesi nedeniyle boş 
olan Sénéchallik (sénéchal-naibi) makamına atanmıştır. 
Jacques bu görevi satın almıştır. Bu “sénéchal-naipligi” adli 
bir alan ve görev olarak, aktarım hattı olarak iş görmekte- 
dir. Tüm ili yöneten Grenoble ve merkez yetkilerini, 
Montelimar bölgesinin kent ve köylerinin yerel cemaatle- 
rine bağlamaktadır. Colas, 1576'da Blois'da toplanan Etats 
Généraux'da Dauphiné üçüncü tabakasının temsilcilerin- 
den biridir. Orada de Bourg'la düzenli olarak buluşmakta- 
dır. Örnek tipini Parisli Versoris'in meydana getirdiği “so- 
nuna kadar gitmeci”lere hasım ılımlı bir akımın içinde yer 
almaktadır. Fanatik bir ligacı olan (tıpkı Colas'nın da on 
beş yıl sonra olacağı gibi) Versoris, Protestanlara savaş ilan 
etmek için krala bedenini ve ruhunu, işkembe ve bağırsakla- 
rını vermek istemektedir.12 Oturumlardan birindeki bir 
olay nedeniyle, Colas bizzat Versoris'e karşı çıkmıştır. Son- 
ra Aşağı Dauphiné'ye geri dönmüştür. Montelimar'da 1578 
“olayları” meydana gelmiştir (köylü ve halk Ligası ve Birli- 
ginin kurulması). Colas ailesi başlangıçta herhalde tered- 
düt etmiştir. Yerel düzenin temel direği olan baba ve oğul 
Colaslar (Claude ve Jacgues), 1578 Ağustosunda kendi 


12 Colas, Colas, s. 38-39'da Lestoile, I., s. 197-199'u zikretmektedir. 
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kentlerinde Faure-Barletier'nin halk grubunun olusmasina 
iyi bir gözle bakmamışlardır. Ama Ekim 1578'de, belirleyi- 
ci anda adımlarını atmışlardır: Faure-Barletier Ligasının 
yanında yer almışlar, onların lehine olmak üzere konumla- 
rını değiştirmişler, Montélimar kentini eşkıya-karşıtı Birlik 
safına geçirmişlerdir. Onları izliyorum, demek ki şefleri olu- 
yorum! Büyük yankı uyandıran yüreklice bir hareket. Jac- 
ques Colas, kendine yerel güç sağlayan yüksek sénéchal- 
naibi görevinden yararlanmıştır. Montélimar bölgesinde o 
olmaksızın kurulan bütün birlikçi hareketin başına yasal 
olarak geçmiştir. Belki de onu Katolikliği harekete geçir- 
miştir. O bölgede hepsi de huguenot olan gangster soylula- 
rın işini bitirme hedefi bu tutkulu papacının hoşuna gider- 
di (ama henüz fanatik bir Katolik ligacı değildir; bunu ile- 
ride, olgun yaşlarında olacaktır). 

Jacgues Colas'nın görevlerinin böylece değiştikleri ve- 
ya evrildikleri görülmektedir. 1577'de ve Mayıs 1578'e ka- 
dar, yakınlarda ilan edilen, ama ilimizde hiç uygulanma- 
yan krallık barış fermanının muhafızından başka bir şey 
değildir:13 Sénéchal-naibi görevinde olması, onu bu barışçı 
rolünü oynamaya zorlamaktadır. Bu görevinde, gençliğin- 
de olduğu gibi bir trublion (bela) değil de, bir düzen adamı 
olarak gözükmektedir, yeniden bela haline gelmesi ileri ta- 
rihlerde olacaktır. Colas, Ağustos 1578'de, huguenotlar ta- 
rafından yarı desteklenen eşkıya Laroche'un aşırılıkların- 
dan kaygılanmaktadır. Bu Laroche, üslendiği Roussas Şato- 
sundan etrafa saldırmakta ve hiçbir ceza görmemektedir. 
Şubat 1579'da, tam da Romans'taki huzursuzluklar artar- 
ken, Colas, communes'ün Laroche'a karşı askeri harekâtını 
beceriyle ve teknik bir şekilde hazırlamıştır. Colas, 24 Şu- 
batta Roussas'yı 1200 ligacıyla birlikte kuşatmıştır. Karak- 
teristik bir olay olarak, 30 soylunun desteğindeki eşkıya, 
dört günün sonunda kaçmak zorunda kalmış, Colas zafer 


13 Colas, Colas (mektuplar), s. 157-161. 
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kazanarak, huguenot-karşıtı, soylu-karşıtı ve eskiya-karsiti 
konumu kutsanmıştır.!* Birlik'in yeni önderi, 1578-79 kışı 
biterken, iki eşkıya şatosunun düşmesine katkıda bulun- 
muştur (Roussas ve Châteaudouble, Bkz. yukarıda, Üçün- 
cü ayırım); bunların garnizonları, huguenotların yarım suç 
ortaklığıyla, kırları şimdiye kadar perişan etmekteydiler. 
Bu iki başarı, Colas'ya bir lider edası vermiştir. Hem siya- 
set adamı hem de silahlı mücadelenin yöneticisi olarak, sa- 
vaş ağalarına karşı, yerel halkın enerjilerini eşgüdümle- 
mektedir; halk da zaten başka bir şey istememektedir. Ro- 
ussas'nın alınması, bundan on beş gün sonra Chateaudo- 
uble için örnek olacaktır. 

Güvensizliğe karşı köylü hareketi, Colas tarafından 
tutulan kesimde, senyörlere karşı bir kavga halinde “yoz- 
laşmamış” (örneğin daha kuzeyde böyledir) veya fazla 
“yozlaşmamış”tır. Montélimar komünlerinin segmanter 
yapısı, başlangıçta, Ekim 1578'de, eşitlikçi bir şebeke ola- 
rak işlemişti. Kasım'da Colas'nın eline geçince dikeyleşme- 
ye başlamıştır; yeni önderin zirve tutkusu nedeniyle, mer- 
kezi bir eylem, tepe noktasının artık önder olduğu hiyerar- 
şik bir piramit haline gelmiştir. 

Bu önder, Aşağı-Dauphine'deki bazı kasabaları, örne- 
gin Comtat iline çok yakın Pierrelatte'ı kendine bağlamış- 
tır. Pierrelatte, o zamana kadar eşkıya girişimlerine fazla- 
sıyla bulaşmıştı; eskiyalar buradan iaşe sağlıyor ve halkı 
para karşılığında koruyorlardı. Eşkıya Laroche'un Pierre- 
latte'ta suç ortakları vardı, öylesine ki, Maugiron 8 Ağustos 
1578 tarihli bir mektupta bu köylülere, eşkıyalığın hoşgö- 
rülü işbirlikçilerine diş göstermek zorunda kalmıştı. Sonra 
ilişkiler bozulmuştur. Pierrelatte, eşkiyanın aşırı taleple- 
rinden bıkmıştır. Hatta haydudun adamlarından biri köy- 
lüler tarafından sopalanmıştır. Eski koruyucu, buna misil- 


14 Thomé de Maisonneuve, 1943-1945, s. III. La Cloche değil de (Thomé de 
Maisonneuve'ün yanlış okuması ve yazması) Laroche olarak okumak gere- 
kir (ADD, E 3387, Ağustos 1578 belgeleri). 
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leme olarak kasabada bazı evleri yakmıştır; bu yangının ar- 
kasından konsüllere yolladığı bir mektupta (21 Şubat 
1579) yeni taleplerini bildirmiştir. Topu havada kapan Co- 
las, köylülere artık kendilerini dehşete düşüren hayduda 
karşı hemen hizmetlerini sunmaktadır: Laroche'u yenmek 
için, bende ne varsa ve sizin için gönül rahatlığıyla vereceğim 
hayatımı size sunuyorum. Roussas'ın alınması, Pierrelattelı- 
ların ikna olmalarına yeterli olmuştur: artık Colas'ya, hu- 
zur bozucularla mücadele etmesi için gönüllü askerler ve- 
rilecektir.15 

Colas, Nisan 1579'dan ertesi yılın başına kadar resmi 
Sénéchal-naibi unvanını ve Montélimar ligaları lideri unva- 
nını birlikte kullanmıştır. Böylece sahip olduğu çifte güçle, 
civardaki köylülere ulaklarla mektup üzerine mektup gön- 
dermekte; her birinin birkaç asker devşirmesini, haydutla- 
ra dikkat etmelerini; şu veya bu ilçede genel komün tem- 
silcileri toplantıları düzenlemelerini istemektedir. Yasal ol- 
sa da, eylemi “soyluların” ve ilin yüksek yöneticilerinin, 
hatta krallığın hoşuna gitmemiştir. Colas'yla Montelimar' 
da buluşmuş olan Catherine de Medicis, 18 Temmuz 1579 
tarihli mektubunda, biraz da kötü bir izlenim edinmiş ola- 
rak, onu Ligaların başlıca önderlerinden biri: kendini beğen- 
miş ve çılgın biri, soylu baylar onu çok kıskanıyorlar biçi- 
minde tasvir etmektedir. 16 

Colas, nispi ılımlılığına rağmen, üçüncü tabakanın ta- 
nınmış önderi olarak, soylulukla biraz kekremsi ilişkiler 
sürdürmekteydi. Burjuva-yanlısı konumu devrimci değil- 
di. Ama iki ayrıcalıklı tabakaya nazaran gene de belli bir 
katılık taşımaktaydı. Mayıs 1579 tarihini taşıyan ve özsay- 
gıdan yoksun olmayan bir “program” metninde, Colas 
üçüncü tabakanın krallık maliyesinin katolik veya protes- 
tan askerlerin ihtiyaçları için koyduğu vergilerin esas yü- 
künü taşıdığını hatırlatmaktaydı. Üçüncü tabaka, bu du- 


15 ADD,E 3387, Ağustos 1578 ve Şubat-Mart 1579 mektupları. 
16 Cath.de Médicis, Lettres, c. VII, s. 49. 
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rumda soylulara nazaran ölçülemeyecek kadar çok kan 
kaybetmekteydi; öyleyse Majestelerinin sadık uyruklarının 
yapmalarının gerektiği üzere, barış fermanını uygulamak 
amacıyla silaha sarılmalarının meşru tabanı vardı.17 Bu si- 
laha çağrının kışkırtıcı yanı, Colas'nın sözleri içinde, ba- 
rışçılık ve kralcılık gereklerinden ötürü gizlenmişti (ama 
acaba Fransa kralı, kendi adına çağrı yapılan bu ayaklan- 
malardan yana mıydı? Sanmıyorum). En fazlasına gücü 
yetenin, azına da yeter: silahlı ayaklanma hakkı, Colas'nın 
kafasında ipso facto, soylu-olmayanların özerk ve öz- 
belirlenmiş toplantı yapmalarına da hak veriyordu. Mayıs 
1579'da dolaşıma giren bu metinde, Colas, büyük bir olgu- 
nun bilincine vardığını ilan etmektedir: soyluluk, Valloi- 
re'deki köylü ayaklanması nedeniyle üçüncü tabakadan 
büyük ölçüde çekinmektedir diye yazmaktadır (Colas'dan 
da; bundan iki ay sonra, Temmuz 1579'da Catherine de 
Medicis'in ne diyeceğine bakınız; soyluların kıskançlığına 
ilişkin olan bu sözleri zikretmiştim) fakat Colas, soylula- 
rın bu çekinmelerine karşı çarenin silahları indirmek ol- 
madığını düşünmektedir. Tıpkı 1789'da üçüncü tabaka- 
nın, önceliğini daha iyi belirtmek için diğer tabakaları ken- 
dine katılmaya çağırdığı gibi, Jacgues Colas da -elbette iki 
yüzyıl sonra gerçekleşecekleri öngörememektedir! -, Üçün- 
cü tabakanın dört kentin, yani Valence, Romans, Crest ve 
Montélimar'in!8 katılacakları bir meclis toplamak üzere bü- 
tün iyi adamları çağırmasını istemektedir. Bu toplantıda bü- 
tün kent ve cemaat konsülleri seçileceklerdir. Proje, üç itiraz- 
cı kentte (Romans, Valence ve Montelimar) kent burjuva- 
zisinin seçkinlerine inisiyatif vermektir; bu elit daha sonra 
bu kentsel-seçkinci önderlik altında köy önderlerini ve 
kırdaki küçük çaplı önde gelen kişileri (“konsüller”) bir 


17 Bu metin, Colas, Colas içinde, s. 181-184. 

18 Vienne'in dikkat çekici yokluğu... Vienneli Jean, soylu-olmayanların hare- 
ketinin düşünen ve şiddet yanlısı olmayan kanadını temsil ediyora benze- 
mektedir. 
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araya getirecektir. Kent ve kırlardaki üçüncü tabaka birli- 
gi, böylece tabandan tavana doğru gerçekleştirilecektir; bu 
üçüncü tabaka bundan sonra, soyluların ve ruhbanın dik- 
katle seçilmiş temsilcileriyle buluşacaktır; bunlar, burjuva- 
ziyle barışı yeniden kurmanın veya korumanın çareleri 
üzerinde tartışabilirler. Böylesine bir program ılımlıdır; 
ama soylu-olmayanların eylemini öne çıkartmaktadır. 
Colas'nın girişimi, 1579 yılında Dauphine'de, bazı uy- 
gun koşullar bir araya geldiğinde, becerikli ve kararlı bir 
savaşçı-siyasetçinin nelere kadir olabileceğini ortaya koy- 
maktadır. Colas, sahip olduğu yasal yargı yetkisi içinde, 
kendine destek veren kent yönetici sınıflarının dışında, 
onun yönetimi altında seferber olmayı isteyen, bölgenin 
kentsel ve kırsal kitlelerinin desteğine de güvenebilirdi. 
Öyleyse, aslında bu işe pek hevessiz bir şekilde razı olan 
diğer iki tabakayla yapılacak bir pazarlık için, üçüncü ta- 
bakanın girişimini bütün genişliği içinde seferber edebilir- 
di. Colas'nın bu şekilde gerçekleştirdileri, daha kuzeyde 
ortaya çıkacak olan (Romans'ta) farklı ve oraya özgü so- 
runların anlaşılmasında kıyas unsuru olarak işe yarayabi- 
lirler. Romans'ta kent burjuvaları ve kent esnafı, Monteli- 
mar'da olduğunun tersine, aralarında birleşmiş olmanın 
uzağında, sürekli olarak karşılıklı zıtlaşma durumundadır- 
lar ve işe bazen şiddet de karışmaktadır. Romans ve çevre- 
sindeki ayaklanmaların halk arasından çıkma lideri Paumi- 
er'nin stratejisi, böylece Colas'nınkinden epey farklı ola- 
caktır. Her şey bir yana, Paumier'nın hiçbir resmi unvanı 
yoktur; Colas cephesinde var olan yasal otoriteden yok- 
sundur. Varılan noktalar da birbirine benzememektedir: 
1580'den sonra Paumier diye biri söz konusu olmayacak- 
tır. Colas, bunun tersine, kendini ve Montelimar'daki dost- 
larını işten sıyıracaktır. Düzen partisinin üzerlerine bindir- 
mek istediği krallık ve parlamento takibatını önleyecektir. 
Üstelik, güzel Montelimar kenti için iki fuar daha kurul- 
masını sağlayacaktır. İktidar ve fırsat adamı olarak, Mayen- 
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ne, Guise ve diğer büyük ligacıların askeri kaderine bağla- 
nacaktır. Devasa Liga'nın çekiciliği, artık onun için daya- 
nılmazdır. Colas, soylu-olmayan çerçevesini kırarak, kendi 
ve ardılları için soyluluk elde edecektir. Saint-Gobain sen- 
yörü olacaktır! Katolik uca savrularak, büyük L'ye Liga ve- 
ya aşırı-papacı milliyetçi partinin içinde militanlık yapmış- 
tır. Bu aşırı-Katolik sonradan görmenin demokratik edaları 
artık geçmiştir. İkinci evliliğini soylu bir hanımla muhte- 
şem bir şekilde yapan bu soylu, trajik şekilde ölecektir. 
1600'de çarpışma esnasında öldürüldüğünde, büyük bir 
Ligacı şef, Pikardiya'daki la Före'in eski valisi, IV. Hen- 
ri'nin yeminli düşmanıdır ve İspanya kralının emri altına 
girmiştir. 

Colas'nın kariyeri ilginçtir. üçüncü tabaka önderidir, 
ama onun bir köylü ayaklanmasını temsil eden en uç un- 
surlarına husumet duymaktadır. Yavaş yavaş taraf değiştir- 
miş ve sonunda bir cins soldan sağa ve aşağıdan yukarıya 
yer değiştirme işinde kendini, genç bir önderken karşı çık- 
tığı şu soyluluğun safları içinde bulmuştur (Fakat aşırı- 
Katolik soyluluğun, 1590'larda kendi de aşırı-papacı olan 
Paris üçüncü tabakasının müttefiki olacağı da doğrudur). 
Tamamen farklı bir bağlam içinde olmak üzere, XX. yüzyıl 
işçi hareketi tarihi de, Colas'nınkine benzer veya denk dü- 
şen kariyerlere sahne olmuştur; bazı yol alışlar o denli ba- 
şıboştur ki, iç mantıkları olduğunda bile tersine dönüş ve- 
ya karşı tarafa geçme olarak görülmektedirler (bu iç ne- 
denler önce demokratik, sonra demagofik olmuştur): aklı- 
ma Jacques Doriot, Gustave Hervé, Marcel Déat geliyor.!9 

XVL yüzyılda kalalım: Dauphiné isyanı konjonktürü 
içinde, Colas olayı, adaletin taşra düzeyinde kendi içinde 
bölünmüş olduğunu hatırlatmaktadır. Halk hareketi içinde 
yer alan de Bourg ve Colas gibi kent ve bölge yargıçları 
vardır. Guérin (Romans yargıcı) ve Grenoble parlamento 


19 Colas'nın hayatının son dönemi için Bkz. Colas, Colas; Baron de Coston, 
Histoire de Montélimar; Brun-Durand, Biographie du Dauphiné. 
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üyeleri gibi olan başkaları ise, isyanın ezilmesine gönül ra- 
hatlığıyla katılmaktadırlar. Fakat dördüncü tabakanın 
(adalet), üçüncü tabaka (toplumsal olarak kökeni burada- 
dır) ile ikinci tabaka (soyluluk, çok sayıda hukukçu soylu- 
laştırma sayesinde onun safında yükselmektedir) arasında 
bölünmüş olmak, onun özelliği değil midir? Montelimar'ın 
ve özellikle de Saint-Barthélemy katliamının yaşanmadığı 
(Romans'ın tersine) ve zanaat sınıfının daha düşük bir 
ağırlıkta olduğu Vienne'in kendine özgü konjonktürü, Vi- 
enne burjuvazisine ve hukukçuların kendilerini soyluluk- 
tan çok üçüncü tabakanın geriye kalanına yakın hissetme- 
lerini açıklamaktadır. Bunun tersine Romans'ta, yerel “seç- 
kinler” Saint-Barthélemy esnasında ellerini soylu-olmayan 
huguenot kanına bulamislardir, bu seçkinlerin bölge zana- 
atkârlarıyla araları çok açıktır ve bu zanaatkârlar hem kala- 
balık hem de muhaliftirler; böylece seçkinler doğal olarak 
en uçtaki Katolik partisine ve 1792-93'te aristokrasi deni- 
lecek gruba eğilim göstermektedirler. 


BEŞİNCİ AYIRIM 


1579: Birinci Serve-Paumier Karnavalı 
AV 


Artık karışıklıkları doğrudan Romans bölgesinde ele almak 
istiyorum. 

Bölge köylüleri, yalnızca savaş ve diğerleri gibi gerçek 
afetlerden korkmamaktadırlar. İki yıldan beri kendini belli 
eden ve yalnızca simgesel olmayan işaretler kaygıları artır- 
mıştı. 8 Kasım 1577'de, yeni ay zamanında bir kuyruklu 
yıldız belirmişti, tıpkı ayı izleyen bir yıldız gibi, aydınlığını 
doğan güneşin üzerine atıyor ve iki toise uzakta tutuyordu (P 
56). Bu garip durum, bir ay sürdü, ama bu arada ışığının 
yoğunluğu yavaş yavaş azaldı. Olay, kötüye işaret olarak 
görüldü, Lyon'a kadar her yerde alarma geçildi. François 
Junctin adında biri, Lyonlu bir matbaacıdan, 16 sahifelik 
in-89 bir broşür çıkartmak üzere bu durumu fırsat bildi: 
Bu 1577 Kasım ayının 12'sinde fark edilen ve bugün 
Lyon'dan ve başka yerlerden hâlâ görülmekte olan kuyruklu 
yıldızın taşıdığı tehdit üzerine söylev. Daha ciddi olan ger- 
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çek: 1577-78 kışı aşırı karlı geçmiş, karların tamamen eri- 
mesi ancak Nisan 1578'de gerçekleşmiştir. Ceviz ağaçları, 
bağlar donmuştur; herhalde öldürücü olan bu soğuk, ceviz 
yağı hasadını düşürmüş ve gelecek bağbozumu hacmi üze- 
rinde (yok yere ?) kaygılar uyandırmıştır. Bunun devamın- 
da, bütün bunlar gelecek talihsizliklerin habercisi olarak 
yorumlanmıştır: Bunlar, halkın isyanı, savaşlar, salgınlar, 
kıtlıklar ve Tanrının bizi yokladığı ve halkı cezalandırdığı di- 
ger afetler halinde sonradan sonradan ortaya çıkan felaketle- 
ri bize önceden haber vermek üzere gönderilen uyarılardır. 

izleyen yaz esnasında, meraklı kişiler başka kaygı veri- 
ci belirtileri kaydettiler: 1578 Ağustosunda, kiraz, erik, elma 
ve fındık ağaçlarının yapraklarında yılan biçiminde bazı şe- 
killerin olduğu fark edildi. Başka işaretlerle de havaya soku- 
lan halk, bundan çok korkmuştur. Çok kimse, yumurtala- 
rın ve ringa balıklarının içinde küçük yılanlar bulunduğunu 
söylemekteydi (P 62). Bunun üzerine, birçok kişi yumurta 
ve ringa yemeyi bırakmıştır. 

1578 tarım mevsimi felaketli olmanın uzağında kal- 
mıştır: Soğuk kış, sıcak ve kurak yaz. Bu cins hava koşulla- 
rı buğdayın hoşuna gider, şarabı da rahatsız etmez; en 
azından buzlanmaları atlatan üzüm tomurcukları için bu 
böyledir. Kötümser öngörülerin tersine, o yıl makül mik- 
tarda tahıl ve şarap elde edilmiştir. İyi ve çok pahalı olma- 
yan bir ürün. Şarabın bir çanağı sadece bir sol etti ve bir se- 
tier buğday altı florine satıldı. Sadece kuraklık yüzünden 
kurtlanan meyvelerden yakınmakta haklıydılar. 

İyi bir yılın uygun iklim koşullarında iyi bir ürün al- 
mak yetmez. Satmak da gerekir. Bu konuda, vurgunlar can 
yakmaktaydı. Kral tarafından çıkartılan 1577 tarihli Poiti- 
ers barış fermanına rağmen, 1578'de Romans bölgesinde 
eşkıyalık halen sürmekteydi. Tüccarlara saldırılmaktaydı. 
Isère nehrinin iki kıyısı boyunca sürdürülen hayvan ticare- 
ti kesintiye uğramıştı (P 62). Para dolaşımı sıkıntılı olmayı 
sürdürüyordu: 1577 Eylülünde yayımlanan antienflasyo- 
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nist ferman, ekünün değerini üç livre tournois veya 60 sou 
olarak sabitlemişti. İspanyolların Meksika'daki madenle- 
rinden gelen gümüşler, barış zamanında ekonomi üzerinde 
güdüleyici bir etki yapabilirlerdi. Fakat bölgenin içinde de- 
belendiği karışıklıklar ortamında ne para fermanı ne de 
Meksika gümüşü olumlu etkilerini hissettirebilecek güce 
sahip olabiliyordu. 

Halk ligaları hareketi, Romans bölgesinde kuluçkala- 
nan bu memnuniyetsizlikten ötürü güçlü bir destek bula- 
caktır. Hareket, bölgede, Marsas köyündeki Clérieu baron- 
luğunda başlamıştır. Bu kırsal alanda yaşayanların bir bö- 
lümü huguenot'dur. Bunlar Protestan-karşıtı takibattan acı 
çekmişlerdir. Bu takibatın emri, kral adına kıra da egemen 
olan kent mahkemesi olan Romans adli mahkemesi tara- 
fından verilmiştir. 

Kan kanı davet eder. Bir önceki savaş sırasında Ro- 
mans mahkemesinin verdiği karar uyarınca Marsas'ta bazı 
müminler idam edilmiştir. Köyde yaşamakta olan akraba- 
ları, intikam için yangın çıkartmışlar, cesetleri kent yargı- 
cından almak istemişlerdir. İsyanların kökeninde çoğu za- 
man görüldüğü üzere, bu bir cins kırsal kan davasıdır. 

Bu eylem, ta başından itibaren, Romans mahkemesi 
kararlarının başlıca sorumlusu Yargıç Antoine Guérin'i he- 
def almıştır. Bu kişi, artık Romans karnavalının sonuna ka- 
dar en önde yer alacaktır. Marsas'ta senyörlük karşıtı heye- 
canın, tıpkı Romans kuzeyindeki köylük alanlarda olduğu 
gibi canlı olduğunu ilave edelim. 

İsyanı başlatan Marsas çevresinde, asi köylerin ona ka- 
tılmaları gecikmeyecektir. İlk bir toplantı yapılmış ve buna 
Marsaslıların yanı sıra, Chantemerle adını taşıyan yerden 
kişiler de katılmıştır, kötü hayat sürdüren birçok insanın ve 
çevredeki komşu köylerin çağrıldığı bir toplantı (A 30). 

Guérin'in kaleminden çıkma kötü hayat yaşayan 
adamlara yapılan atıf, akla marjinal, uçta ve köylülüğü bü- 
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tünü itibariyle temsil etmeyen unsurların da işe karıştığını 
getirmektedir. Başka bir açıdan, kırsal alandaki huguenotla- 
rın baştan beri isyana karışmış olmaları olgusu, toplumsal 
marjinalliğin eşanlamlısı değil, tamamen tersidir. Protes- 
tan çiftçiler, genelde ve XVI. yüzyıldan itibaren köylü nü- 
fusunun müreffeh unsurları arasından çıkmaktadırlar; köy 
cemaatleri, fiili durumda cemaat nitelikleri içinde, meşru 
kurumlarıyla birlikte (seçilmiş konsüller... ama belki de is- 
yan ortamında bunların yerine, konsüllükleri ele geçirmek 
üzere koşullardan yararlanan daha dinamik militanlar geç- 
miştir) bu kırsal isyana başından beri katılmışlardır; bu is- 
yan, bu kelimeye olağan olarak verilen kötü anlam içinde- 
ki kaba bir Jacguerie'den (köylü ayaklanması) tamamen 
başka bir şeydir. Başlangıçtaki katılımların “cemaatsel” ol- 
muş olmaları muhtemeldir. Bu durum daha sonra kesin 
hale gelecektir. Nitekim Guérin, Ocak 1579'daki ilk top- 
lantıdan sonra birbiri ardına gelen köylü meclislerinin, 6 
fersah çevredeki köylülerin çoğunu davet ettiklerini işaret et- 
mektedir (A 30); “Çoğunu”, yani demokratik olarak ço- 
gunluğu. Eğer asilere iyi gözle bakmayan ve onları bela çı- 
kartan bir azınlık olarak gösteren Guérin böyle söylüyorsa, 
bu ancak doğru olabilir. Bu olayda köy demokrasisi vardır. 
Bundan on üç ay sonra Romans karnavalına son veren ni- 
hai katliamı hatırlatan noter Piémond'a gelince, bu cina- 
yetlerin duyulması üzerine, Romans çevresinde çok sayıda 
(kırsal) cemaatin silaha başvurmak üzere toplandık (larını), 
yaklaşık 1500 adam olduğunu aktarmaktadır (P 89). 

Bu kez, köy toplumunun meşru kurumları (cemaat- 
ler), Romans komüncülerinin yardımına koşmak üzere, 
bal gibi cemaat olarak davranmışlardır. 

Köylü ayaklanması, ta başından itibaren folklorik bir 
karaktere bürünmüştür. İlk toplantılar Ocak 1579'da (A 
30), yani karnaval zamanında veya arifesinde yapılmışlar- 
dır; çünkü Dauphiné'de Epiphanie'den (krallar bayramı, 6 


1579: Birinci Serve-Paumier Kamavalı 139 


Ocak) itibaren gelecekteki neşeli coşkunun bazı belirtileri 
su yüzüne çıkmaktadır.! Marsas, Chantemerle ve diğer 
yerlerdeki köylü toplantıları, bir reynage'ın renkleri altında 
yapılmıştır. “Reynage” Franco-Provençal dilinden bir keli- 
me olup, Fransızcanın “royaume”nun (krallık) karşılığıdır. 
Acaba Coynart gibi, “bu halk bayramının, galibin gençlik 
kralı ilan edildiği ve bir dahaki bayrama kadar bu gençliğe 
komuta ettiği güreş müsabakalarından oluştuğu”nu mu 
düşünmek gerekir? Marsas ve Chantemerle'de bir şeyden 
eminiz. İlk isyankâr toplantı, kış oyunları vesilesiyle dü- 
zenlenmiştir: Bu oyunları, askerlik ve spor yaşındaki genç 
erkekler yürütmektedir. Bunların arasından, hükmü bir yıl 
sürecek bir Epiphanie veya Karnaval kralı seçilmektedir. 
Katolik Kilisesi de, bu yöndeki törenlerde ağırlıklı bir yer 
almaktadır. 

Aynı anda hem gülünç hem ciddi hem de kutsal olan 
hareketin kurumsallaşmasından, hafif silahlarla (isyanın 
bu ilk safhasında henüz ateşli silahlar söz konusu değil- 
dir) donanmaya geçiş için bir adım vardı ve bu çabucak 
geçildi. Demir ve kömür madenlerine de sahip olan Saint- 
Etienne-en Forez -silahhanesi uzakta değildi; demirciler 
burada fırınların karşısında çılgınlar gibi çalışıyor; örsleri- 
nin üzerinde demir döverek kılıçlar, miğferler, çakmaklı 
tüfekler imal ediyorlardı... Saint-Etienneli bir silah tüccarı 
(“guincailler”), Romans'a getirdiği silahlardan iyi para ka- 
zanmıştı. Ve bu kent ile civarındaki tarımcılar paradan 
yoksun değillerdi; parasını ödeyerek silah edineceklerdir. 
Köylüler, adı geçen Romans Kentinde, Forezli bir tüccardan 
silah edinmeye başladılar, (bu adam) kente bunlardan büyük 
miktarda getiriyordu (A 30). 

Hazırlanmakta olan, (çapı 6 fersah olan) ve yaklaşık 
1800 km”lik bir alan kaplayan, yani bugünkü Fransa'nın 


1 Van Gennep, Mawnel... Carnaval-Carême. 
2 Ch. de Coynard, Les Guérin de Tencin, s. 26. Ayrıca Bkz. aşağıda Sekizinci 
ayirim. 
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% 0.3'lük bölümünde veya aşağı yukarı 100 köyde hareke- 
te geçecek olan bir köylü savaşıydı; Guérin'e göre, bu böl- 
ge 14.000 çakmaklı tüfekçi çıkartmıştı ki, yargıç herhalde 
abartıyordu (A 34). Fransa'nın ileride çok uzun XVII. yüz- 
yıl boyunca gene birkaçına tanık olacağı epeyi geniş çaplı 
bir köylü savaşı; buna benzeyen ve çok daha geniş ölçekli 
olan, örneğin Cezayir, Çin gibi ülkelerdeki XX. yüzyıl köy- 
lü savaşlarından ise söz etmiyoruz. 

Silah alımı, savaşçı eylemin açılışı olmuştur. İlk çar- 
pışma Marsas köyünde meydana gelmiş ve isyanın ekseni 
olmuştur. Bu harekât, askeri birlikleri hedef almıştır. Aske- 
ri birlikler, gerçek veya efsanevi aşırılıklarıyla, köylü kini- 
ni kutuplaştırmışlardı. İsyan, Alp hatta İsviçre folkloruna 
uygun bir şekilde çan ve ahşap trompet sesleri içinde baş- 
lamıştır.? Bu ilk çarpışmanın fırsatı, Mures senyörü ve 
Embrun valisi Jean de Bourrelon'un komutasındaki bir ha- 
fif süvari birliğinin geçişi nedeniyle ortaya çıkmıştır. Bu 
birlik Marsas'tan geçerek Flandre'a gitmekteydi; köylüler 
birliğe öylesine yüklenmişlerdir ki, bazı adam ve atlarını 
kaybettikten sonra, Madame d'Anjou'ya ait olan Jarcieu Şato- 
suna hızla kaçarak canını kurtarabilmiştir. (A 31) Bourre- 
lon'un adamları, bir süre sonra Lyon bölgesine doğru çeki- 
lebilmişlerdir. Fakat köylü ligası üyeleri, bu baskın esna- 
sında onlardan çok sayıda silah ve at elde etmişlerdir. Elde 
edilenler o kadar çoktur ki, galipler bu ganimeti paylaş- 
mak için biraz sıcak bir şekilde tartışmışlar, ve bunun sonu- 
cunda, adı geçen birlikten ele geçirilen ganimetin paylaşımı 
nedeniyle bazı ligacılar ayrılmışlardır. 

Aralarında çabucak uzlaşan ve iştaha gelen “ligacılar” 
aynı suçu bir kez daha işlemişlerdir. Bu kez çok büyük bir 
ava saldırmışlardır. Bu sefer söz konusu olan, IL. Henri'nin 


3 Chamonix müzesinde bir örneğini gördüğüm İsviçre veya Savua çoban boru- 
su, aslında 40 cm. uzunluğunda, epey uzun bir koni biçiminde, iki ucundan 
delinmiş, muhtemelen birkaç demir çemberle güçlendirilmiş tahta bir kaval- 
dır. 
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evlilik dışı oğlu Fransa büyük Prieur'ü ve Provence valisi- 
dirt, bu kişi ileride Altoviti tarafından öldürülecektir. Köy- 
lüler, gayrimeşru olsa bile krallık kanı taşıyan komutana 
hiçbir saygı göstermeksizin birliğine saldırmışlardır. Bu 
saygıdeğer efendiye eşlik eden soylular, saldırganlara karşı 
dürüstlüklerini kullanmışlardır, ama boşuna. Kullanımları 
için satın alacakları malın bedelinin iki katını bile ödemeyi 
önermişlerdir. Bu iyi kararlar çok geç gelmiştir. Büyük pri- 
eur'ün birliği, ligacıların açtığı ateş altında, uzakta dik yol- 
lardan uzaklaşmak zorunda bırakılmıştır (A 31). 

Fakat bu noktaya kadar (Ocak 1579), durum kontrol 
dışında değildir, en azından Romans bölgesinde. Kırlar ve- 
ya bazı kesimleri zaten ılımlı bir şekilde ayaklanmış du- 
rumdadırlar. Fakat köylerle çevrelenmiş kent, Majestelerine 
itaat etmeye devam etmektedir. Dauphiné'nin bu küçük kô- 
şesindeki kırsal soylular ve cübbeli hukukçulardan meyda- 
na gelen ekâbirler arasında gizli bir korku yayılmıştır. Bu 
ayrıcalık ve iktidar ortamlarında, bu düzen bozuculara, ateş 
bacayı sarmadan çabucak örnek olacak bir ceza verilmesinin 
iyi olacağının düşünülmesinden tat alınmaktadır. Ama el- 
bette artık çok geçtir. Huguenot şebekeleri, azınlık konu- 
munda olmalarına rağmen, örtülü bahanelerle kıpırdanma- 
ya başlamışlardır. Gerektiğinde, kent ile kır arasındaki bağ- 
lantıları sağlamaktadırlar. Öte yandan, köylüler, fuara veya 
pazara gitmek, hayvan ve tahıl satmak için, her gün olmasa 
bile her hafta zaten Romans'a gitmektedirler. Meydanda, 
dükkânlarda, meyhanede şarap kupalarının önünde diller 
çözülmektedir. Kırın verdiği örnek, kentin memnuniyetsiz- 
liklerine sirayet etmektedir, bunlar zaten Montelimar böl- 
gesinde gelişmekte olan kentsel karışıklıklar nedeniyle 
alarm durumuna geçmişlerdir. Kentte tetikleyici rolünü kı- 
rın oynuyor olmasından ötürü Romans örneğinin özel bir 
önemi vardır. Olayların bu yönü, nihai bozguna kadar sü- 
recektir. Ama bu kentin tarımcıların üçte birinden fazlasını 


4 Bukişi hakkında ayrıca Bkz. B. N., ms. fs. 15561, varak 185. 
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surlarının içinde barındırdığı da bir gerçektir. 

Kentteki memnuniyetsizlikler, kumaşçılar, yün tarayı- 
ciları arasından çıkmaktadır, bunlar bu dokumacılık ken- 
tinde çok sayıdadırlar. Romans'ı mağdur eden ardışık eko- 
nomik krizler, 1560'tan bu yana (iç savaşların başlangıcı), 
kent nüfusunun azalmasında kendini göstermiştir; krizler, 
zanaat çevrelerini konjonktüre karşı hassaslaştırmıştır. İn- 
sanlar politize olmaktadırlar; ulusal düzlemde olmasa bile, 
bölgesel muhalefet hareketlerine açılmaktadırlar. Kadınlar 
ise yedek güç olarak kalmaktadırlar. 

Zanaat dünyası karmaşık bir ortamdır. Ekonomik açı- 
dan, birkaç tane büyük tüccar (hammadde satıcısı ve nihai 
ürün alıcısı) tarafından yukarıdan kontrol edilmektedir, 
bunların sempatisi daha çok düzen partisine yöneliktir.” 
Usta-zanaatkâr kitlesi, dükkâna ve aileye dayalı bir taban 
üzerinde, küçük ve ölçekli, ama gururla üretmektedir. Kal- 
falar proletaryayı veya asıl anlamı içinde “ön-proletarya”yı 
oluşturmaktadırlar. 

Kaynaklar kesin konuşmaktadırlar: Usta-zanaatkârlar 
(herhalde kalfalar da kendi hesaplarına onların peşine ta- 
kılmışlardır), isyan bayrağını veya en azından sokak göste- 
rileri bayrağını ilk çekenler olmuşlardır. Bundan yirmi yıl 
önce, huguenot propagandasına başlangıçta açık olmuşlar- 
dı. 1560'larda Toulouse'da olduğu gibi Romans'ta da, elleri 
kabarmış yün tarayıcıları, Marot'nun ilahilerini kadeh kal- 
dırarak ilk söyleyenler olmuşlardır. Ta başından itibaren 
“Calvin pislikleri”ni yayanlar bunlardı. Romans'ta, onların 
yanında her zaman isyana hazır başka zanaatkârlar veya 
mécaniqueler ve ayrıca yabancılar, civardan veya uzaktan 
gelen göçmenler de yer almışlardır. Bunlar en düşük işler- 
de (el işçileri vs.) çalışmak için gelmişlerdir, yani Romans- 
lıların artık iş görmek istemedikleri alanlarda. Onları pek 
sevmeyen yerli ekâbirlerden elbette memnun olmayan bu 


5 Aşağıda, Yedinci ayırım. 
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insanlar, ajitatörlerin söylevlerine kulak kabartmaktadır- 
lar. Bu yanıcı madde, belirleyici ay olan Şubat 1579'da ateş 
almıştır, daha sonra aleve dönüşecektir. Kentte çıkan yan- 
gın, hemen kırlara yayılmıştır; köylüleri öylesine yüreklen- 
dirmiştir ki, başlangıçta düşünmeye bile cüret edemeyecekleri 
şeyleri yapmışlardır (A 32). 

Romans'ta her şey 3 Şubat 1579'da başlamıştır. O gün 
(Saint-Blaise), kumaşçılar bayramıdır: Çünkü bu kentte 
yün taranmakta, fule edilmekte ve çok miktarda kumaş 
üretilmektedir. Bu meslekten kişiler ve birkaç diğeri, adı 
geçen kentte kalabalık olduklarından bir toplantı yaptılar. Si- 
lahlı bir geçit yaptılar. Görevinde bir yıl kalacak bir kaptan 
ve bir bayrak seçtiler. O ana kadar her şey yolunda ve ku- 
rallara uygundur. Tören, çok sayıda insan çekmiştir. Bu 
olağandır. Mesleğin kaymak tabakasını oluşturan 20-25 
kumaşçının yanı sıra, kentte çok sayıda küçük imalatçı, 
kalfa ve işledikleri hammaddenin kendileri gibi yünle uğ- 
raşan kumaşçılara yakınlaştırdığı tarayıcı bulunmaktadır. 
Bu mesleki toplantı askeri geçide dönüşmüştür. Silah bol- 
dur. Kentloncaları, ortaçağ loncalarının izinden, silah taşı- 
ma haklarına sahiptir. Veya bu hakkı elde etmişlerdir. Bu 
açıdan köylü örgütlerinden farklılaşmamaktadırlar; çünkü 
onların ilke olarak kılıç ve tüfek taşıma hakları yoktur; Sa- 
int-Etiennelilere yönelik saldırıda olduğu gibi, gerektiği 
zaman silah edinmeleri gerekmektedir. 

Göstericilerin Saint-Blaise gününü (3 Şubat) seçmele- 
ri, folklor açısından nedensiz değildir. M. Gaignebet, müt- 
hiş ve uçuk kitabında, aziz Blaise'de, rüzgârın efendisi olan 
bir ayı kişisi görmektedir; tıpkı Şubatta (chandeleur, Mum- 
lar Bayramı, 2 Şubat) kış uykusundan kalkarak, kışın sona 
erdiğini ve yılın yeniden hayata döndüğünü belirleyen bir 
ayı gibi, kendini ifade etmek için ancak yellenebilen bu 
hayvan, ilkbaharı gürültülü bir şekilde kutlamaktaydı. Da- 
ha fazla uzağa gitmeden A. Van Gennep'lef birlikte, aziz 
6 Van Gennep, Revue d'ethnographie..., 1924, s. 136 vd. 
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Blaise'in Alp halklarının ona uyguladıkları tapını açısından 
bal gibi bir cins tarımsal, dölleyici ve müzikal bir dokuma 
Tanrısı olduğunu işaret edelim. Çektiği azap esnasında, 
demir tırnaklarla, tarak ve tırmıklarla parçalanmış, kısaca- 
sı ince taramaya geçmiş değil midir? Tarayıcıların ve siya- 
set yoluyla da kumaşçı veya dokumacıların onu pirleri say- 
maları normaldir...; isyanlarının veya meydan okumaları- 
nın başlangıcını onun bayramına oturtmaktadırlar. 

Blaise'e sahip çıkanlar bir tek dokuma çalışanları de- 
ğildir. Çiftçiler ve Romans'ta “kamu düzenini bozmak” söz 
konusu olduğunda geri kalmayacak olan tarım işçileri de 
bu çok popüler azizin koruması altındadırlar. Daup- 
hiné'de, Savoie'da ve Aşağı-Alpler'de, Saint-Blaise günün- 
deki Missa ayini, gelecek hasadın iyi olması için yapılmak- 
ta; bu ayin esnasında ilkbahar tohumlukları kutsanmak- 
tadır (Romans'ta 1580'deki afetler danslarına da Bkz.); çift- 
çiler ve hayvancılar, üzerinde haç işareti olan ekmekleri 
birlikte yemekte, sonra elinde çiçeklerle süslenmiş bir çam 
olan azizin heykelini dolaştırmaktadırlar... Tarlaların üret- 
kenliği,7 evli çiftlerinkine bağlanmıştır: Blaise, ona uygun 
bir şekilde doğan kızlara göz kırpmaktadır; ona adaklar 
sunmakta, o da bunun karşılığında kocaman bir şarap yu- 
dumu alarak onlara yıl boyunca çapkınlık vermektedir. 
Blaise, hastalıkları da iyileştirmektedir. Rüzgâr eken fırtına 
biçer. Romans'ta küçük bir hayat Tanrısı olan Blaise, ölüm 
Tanrısı'dır da. Ölüleri gömmekle görevli Saint-Esprit lon- 
casının piridir.8 Merkezi, kentin halk mahallesi olan doğu 
kesimindeki Saint-Foy kilisesi olan bu lonca, 1580'deki ni- 
hai zirvede açıkça muhaliflerin yanında yer alacaktır. Aziz- 
ler, bayramlarından ötürü dinlenme olanağı yaratmaları 
nedeniyle işçi dostudurlar. Aziz Blaise isyanın yoldaşların- 
dan biri olmuşur. 


7  Dauphiné'de Ocak-Şubat tarım bayramları hak., ayrıca Bkz., Pilot de Thorey, 
s. 12-13. 
8 Van Gennep, ibid., 1924. 
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1579 Saint-Blaise'i askeri bir geçit halini almış, ama aynı 
zamanda bir halk bayramı veya reynage? da olmuştur. Bu- 
nun arkasından daha cüretkâr yeni bir girişimde bulunul- 
muştur. Bayram veya goguette esnasında, zanaatkârlar geçit 
resmi vesilesiyle kumaşçı milise bir kaptan seçmişlerdir. 
Herhalde “krallık”larını kutlamak üzere bir de kral atamış- 
lardır. Fazladan bir de siyasal bir lideri tahta çıkarmışlar- 
dır! Alışılmış atamanın (milis kaptanı) dışında, dediklerine 
göre yalnızca kendilerinin değil, halkın huzuru ve rahatlama- 
sı için. adını verdikleri bir davayı kucaklamak üzere bir şef 
seçtiler (A 32). 

9 Şubat 1579'da meydana gelen bu olayı noter 
Piémond aktarmaktadır.! Binlerce yol yoktur. Ona göre, 
bu seçim yalnızca kumaşçıların değil, genel olarak Ro- 
mans'ın tüm sıradan halkı'nın işidir; başka bir ifadeyle, 
loncaları vesilesiyle ve onların dışında çok sayıda zana- 
atkâr, hatta tarımcının toplanmış olma olasılığı vardır. 

“Seçilen mutlu kişi”, Paumier veya le Paumier denilen 
kaptan Jean Serve'dir. Eustache Piémond'a göre Montmira- 
il'lıdır.1l Yani bölgedeki bir köyden, tarımsal olmasa bile 
kırsal bir ortamdan gelmektedir. Kente gençliğinde göç- 
müştür. Onu Romans kentinde doğmuş olan ekâbirlerin 
kaymak tabakasıyla zıtlaştıran şey, onların “kentsel” kim- 
liklerinden duydukları iftihar karşısındaki bu kırsal kö- 
kendir. Fakat Paumier, kumaşçılar arasında usta zanaatkâr 


9 Reynage, yani krallık (Franco-Provençal ve Occitan dillerinde). 

10 Anonim'e (=Guérin) göre, 9 Şubat 1579. Piémond'un yayımlanmış metni- 
nin altındaki bir nota (sahte) göre 10 Şubat. Bu noktada yanılgıya düşen 
Thomé de Maisonneuve, bu seçimi, Guérin'e göre 11 Şubatta yerleştirmek- 
tedir; BSASD içinde, 1943-45, s. 164. 

11 Piémond, s. 65. Bizimkinin akrabası olan başka bir Serve, anlamlı Montmi- 
rail lakabını taşımaktadır. Montmirail denilen Guillaume Serve (ACR, CC 
92, l.d.t. 1578, 3. nitelik, varak 16 v°. 
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olmuştur; kendine mesken edindiği Aşağı Dauphiné ken- 
tinde belli bir toplumsal yükselişi başarmıştır. 
Hemşehrileri arasındaki tek şöhreti mesleğinden gel- 
memektedir. Tüccar ve imalatçı olduğu kadar, sporcu ve 
askerdir de. Jean Serve, Eylül 1575'te huguenot olduklarını 
iddia eden haydutlara ateş etmiş;12 bu çarpışma ona bir 
kurşun yarasına mal olmuştur. 1579 başında, söz konusu 
olan “olaylar”dan önce, onu destekleyenler tarafından Tü- 
fek kralı seçilmiştir. Acaba buna bakıp da, onun ateşli silah 
kullanma konusunda belli bir beceriye sahip olduğunu ve 
iyi nişancı olduğunu mu düşünmek gerekir? Romans'ta tü- 
fek (arguebuse) eski ok müsabakasının yerini almıştır. Ok- 
çuluk, Romans'ta güzel mayıs ayında veya oklarla delik de- 
şik olan ve vebadan koruyan azizin gününde Saint- 
Söbastien'da (20 Ocak) kutlanmaktaydı. Eskiden ok ata- 
rak, şimdi de kurşun atarak kutlanan bu oyun-yarışta, can- 
lı, tahtadan veya alçıdan yapılmış ve bir direğin tepesine 
asılmış bir kuşu vurmak söz konusuydu. Papegay denilen 
bu oyun, Romans toplumsallığının askeri, dinsel ve folklo- 
rik unsurlarından bir tanesiydi. Bu oyun, Valence ile Ro- 
mans arasında sportif bir rekabet duygusuyla iç savaş ve 
şehirlerarası ittifak dönemlerinde silah arkadaşlığı zihniye- 
tini canlı tutmaktaydı.!3 Paumier, ateşli silahlar alanında 
prestij sahibiydi. Hem kurşun almış hem de atmıştı ve üs- 
telik iyi nişanlayarak. Fakat olayların devamında o kadar 
kavgacı olarak gözükmeyecektir. Fakat bu adam, başka bir 
tarzda olmak üzere, yerel bir sporcudur. Paume (elle oyna- 
nan ve tenisin atası olan oyun) oyunundaki becerisi, ona 
tam uyan lakabını getirmiştir, Paumier. Bu lakap, asıl adı 
olan Serve'den daha çok kullanılmış ve sonunda ailesinden 


12 Brun-Durand, Biog, s. 349. 

13 Pilot de Thorey, s. 12. Krş., M. Agulhon, “Jeu d'Arguebuse à Aix...” Ro- 
mans'taki Papegay kralları hak. ayrıca Bkz. ACR. BB 23, 12.6.1611; 
25.3.1612; BB 24, 28.4.1614; BB 27, 1.4.1628 vd; ACR. BB 9, 15.7.1579 Ro- 
mansı papegay çakmaklı tüfekçilerinin Valence'a sportif ziyaretleri. 
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aldığı soyadı unutulmuştur. à 

Kır kökenli kumaşçı tüccar-zanaatkâr Jean Serve, Ro- 
mans toplumunda küçümsenemeyecek bir yükselme ger- 
çekleştirmiştir. Daha ilk evliliğinde usta işi bir şey gerçek- 
leştirerek, Antoinette Thome'yle nikâhlanmıştır (27 Şubat 
1560). Hukukçu bir aile olan Thomé!ler, ticaretten gelme- 
dirler ve tüm XVI. yüzyıl boyunca Romans mahkemesinde 
ve hatta Grenoble parlamentosunda önemli görevlerde bu- 
lunmuşlardır.!* Bir ayrıntı olarak, Romans Karnavalı esna- 
sında Thome'lerin en önde gelenlerinden biriyle Serve- 
Paumier zıtlaşacaklardır (ılımlı bir şekilde). Arkasında 
Monille adında bir kız bırakarak ölen Antoinette'ten sonra, 
Paumier 20 Kasım 1562'de Marguerite Loyron'la evlene- 
cektir; bu kadın da, Romans burjuvazisinin saygın bir süla- 
lesine mensuptur. 15 

Vergi payına bakıldığında, Paumier zengin değildir; 
-ama fakir de değildir.!6 Romanslı zanaatkârlar ve özellikle 
de onun kumaşçı meslektaşları onu öne çıkartmışlardır, 
çünkü paume ve tüfek alanındaki sporcu niteliklerinin dı- 
şında, herhalde 45 yaşlarındayken, en önde gelen, en et- 
kin meslek adamları arasında sayılmakta ve kentin yük- 
sek sosyetesiyle nispeten parlak ilişkiler içinde bulunmak- 
taydı. 

Ancak Paumier'nin “karizma”sı ve lider nitelikleri, 
kent surlarının dışında, kırlarda ve komşu kentlerde tanı- 
nacaktır... Guérin, köylerdeki ve kentlerin alt kesimlerin- 
deki bu etkiyi, hoşlanmadığı halde kabul etmektedir. Pau- 
mier, antlaşma ve gizli ligalar aracılığıyla Valence kent hal- 
kının bir bölümünü kendine bağlayıp kent hemşehrilerini böl- 
dükten sonra, Valloire'al7 varana kadar Romans çevresi köy- 
lülerini de yanına çekip, onlardan 14.000'ini tüfeklerle 


14 Thome de Maissonneuve, 1943-45, s. 223-224. 

15 Brun-Durand, Biog, s. 350. 

16 Aşağıda, Altıncı ayırım. 

17 Valloire, Romans'ın kuzeyinde, vadi ve ovada yer alan tarımsal bölge. 
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silahlandırdı diye yazmaktadır (A 34). 18 Temmuz 1579'da 
Romans'tan geçen Catherine de Médicis de Paumier'nin 
yüksek prestijini fark edecektir: “Oğlum Bay'a” (III. Henri) 
yazdığı aynı gün tarihli bir mektupta, kumaş tüccarı (marc- 
hand)!8 olan Paumier adındaki kaptanları, bu ligalar nezdin- 
de o denli büyük bir güven ve otorite sahibidir ki, söylediği en 
küçük bir sözle bu kentten ve civardan olan herkesi harekete 
geçirmektedir diye anlatmaktadır. 

Paumier, düşmanları tarafından da, bize düşünülebile- 
cek en kötü ve kaba insan (A 33) diye sunulmaktadır; ana 
kraliçeye saygı göstermeyen bir haddini bilmez; halk ön- 
derliğine layık olmayan biri; vahşi ayı veya karnaval ayısı 
modeline uygun pis bir ayı. 

Onun manipüle edildiği de söylenmektedir; bu yarı 
kral, yalnızca soytarı asası taşımaya yarayabilecek bir kral 
soytarısıdır denilmektedir; hasımları, onun kendiliğinden 
bir şey yapamayacağını, ancak onu tutanların söylediklerini 
yapabileceğini eklemektedirler. Bir halk liderine yönelik 
klasik suçlamalar. 

İşin aslına bakılırsa, Paumier'nin herhalde çenesi kuv- 
vetliydi. Böylesine yönetici görevler üstlenebilmek için bu 
gerekliydi. Bununla birlikte, kritik anlarda inkârı mümkün 
olmayan ılımlılık örnekleri de vermiştir; aşırı ılımlılıklar 
veya hatta kararsızlıklar. Bunlar, Guérin'in ona ilişkin ola- 
rak vereceği kaba ve şedid adam imgesine uygun değiller- 
dir. İplerini ellerinde tutarak onu bir kukla gibi kullandık- 
ları söylenilen “patronlar” veya “manipülatörler”e gelince, 
böylesine kişilerin varlığını kanıtlayan hiçbir şey yoktur. 
Paumier'nin bölgede geniş ölçekli bağlantılarının ve çok 
sayıda seveninin olduğu (Guérin bu noktada doğru söyle- 
mektedir) doğrudur. Bu bağlantılar hem Grenoble hem de 
Valence ve Montélimar yönündedir. Kuzeybatı, doğu ve 


18 Méchant değil, Marchand [Piémond'un editörünün hatası (s. 80)]. Metni 
ben BN, ms. fs. 3319 varak 79 v9-81r“'dan teyit ettim (başka kelimelerdeki 
aynı harflerin yazılışlarının kıyaslanmasıyla). 
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güney yönlerinde sahip olduğu huguenot dostları, onu 
Lyon Protestan çevreleriyle temasa geçirmektedir (P 65). 
Bu temaslar, özellikle Champsaur, Trièves, Baronnies, Va- 
lence bölgesinin bir bölümü gibi kesimlerdeki Protestan 
kaleleriyle; Die ve özellikle de Lesdiguiğres'in etkili olduğu 
Gap bölgelerinde yoğundur; yani kısaca söylemek gerekir- 
se, Calvinciler tarafından missa ayininin kısmen kaldırıldı- 
gı, Katolik ruhbanın mallarına ve gelirlerine el konulduğu 
bütün bu küçük Alp bölgelerinde ilişkileri vardır.!9 


g 


Paumier “saltanatı”nın başlangıcı, Guérin tarafından deh- 
set terimleri içinde tasvir edilmiştir. O denli bir patavatsız- 
lık ve kabalık içinde komuta etmeye başladı ki, bütün iyi in- 
sanları kaygılandırdı (A 34). Belediyeye zorla girmekle ve 
Belediye sarayında bir “18-Brumaire” gerçekleştirmekle it- 
ham edilmektedir. Romans konsüllük evine girerek işe başla- 
dı, meclisi yeniden oluşturdu ve meclisteki iyi insanların 
yerine, kendi maiyetinden kişileri yerleştirdi;29 bunlar, bir 
ayakkabıcının bir mahkeme başkanı olmasında olduğu gi- 
bi, bu işe hiç layık olmayan kişilerdi (A 34). Ayakkabıcıla- 
ra, iyi insanlara, mahkeme başkanına sürekli atıf yapılması 
tipiktir. Bu durum iki toplumsal alan tanımlamaktadır: 
Kumaş, deri vs. zanaatkârlarının alanı ve yargıçların, me- 
murların, soyluların, zengin burjuvaların büyük mülk sa- 
hiplerinin ve kentteki büyük tüccarların oluşturdukları iyi 
insanların dar alanı. Bir yanda küçük girişimciler diğer 
yanda yurttaşlar (patriciat). Elbette belli sayıda Romanslı 
zanaatkâr ve köylü, onların toplumsal grubuna sahip çıkan 
“elebaşları”nı izlememektedir; bunlar bir yanaşmalık zih- 
niyeti içinde, kenti o zamana kadar kendi ellerinde tutmuş 


19 Bütün bunlar P 65'ten ve özellikle J. Roman, “Catherine de Médicis en Dau- 
hiné”, s. 7'den. 
20 Bkz. yukarıda, Giriş. 
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olan “büyük külahlılar”la (ekâbirler) en azından pasif bir 
dayanışma içinde kalmaya devam etmektedirler. 

Eustache Piémond, Paumier'nin devrimci veya en 
azından itirazcı eylemine ilişkin olarak, Guérin'den daha 
az şamatacı ve daha az.düşman, ama ondan daha kesin ve 
onun kadar katıdır. Piémond, 1579 Şubat olaylarına ilişkin 
olarak, Romans'ta sıradan halk şef olarak kaptan Paumier'yi 
seçtikten sonra... (kent kapılarının) anahtarlarını kentin 
kaptanlarından ve özellikle de Antoine Costa ve kenti koru- 
makla görevli diğer ekâbirlerden aldılar (P 64). 

Çok sayıda Romanslı yüksek mertebeden kişinin ve 
özellikle de kent kapılarının stratejik gözetimini yürüten- 
lerin -konsüller veya daha doğrusu, konsüller tarafından 
yüce “kapıcılar” olarak atananlar- halk tarafından görev- 
den alınması, Piğmond'un kıyasen söyledikleriyle de işaret 
edilmektedir. Ona göre, Valence'taki halk ligaları, bütün 
“saygısızlık”larına rağmen, en azından kent burjuvazisinin 
eski seçkinlerinin içindeki en saygıdeğerlerini yerlerinde 
bırakmışlardır (P 65). Demek ki kitlelerin veya onun yeri- 
ni tutanın Valence'taki davranışı, Romans'takinden daha 
az saldırgan olmuştur. 

10 Şubat 1579'da, Romans belediye sarayının geniş bir 
salonunda, halk partisi ile belediye arasındaki ilk ve belir- 
leyici hesaplaşma gerçekleşmiştir. İlke olarak, şamatalı, 
ama belediye yöneticilerinin memnuniyetsizlere yasal ola- 
rak tanıdıkları bir “şikâyet dinleme” toplantısı söz konusu- 
dur. Bin kadar kişi bu toplantıya katılmıştır. Bay Yargıcın 
(Guérin) ve konsül bayların huzuruna adıgeçen kent halkın- 
dan büyük bir kalabalık geldi; bu en azından bin kadar kişi, 
zanaatkâr ve çiftçilerden meydana geliyordu.2! Birkaç yüzü 
yer yokluğundan dışarıda, sokakta bekleyen bin kişi, 
2000'den fazla olması mümkün olmayan yetişkin veya 


21 Piémond, s. 65: Romans karar sicilinden (bugün kayıp) alınan sahife altı 
notu, 10 Şubat 1579. 
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genç bir aktif erkek nüfusa nazaran epey büyük bir rakam- 
dır. Bu büyük bir organizasyondur. Bu kalabalık memnu- 
niyetsizliği, ama aynı zamanda halk örgütlenmesini (lon- 
calar vs.) ifade etmektedir. Metinlerimiz, taleplerin zana- 
atkârlardan, ama aynı zamanda, kent nüfusunun üçte biri- 
ni oluşturduğunu gördüğümüz “kentli-köylüler”den de 
geldiğini söylemektedir. Çeşitli gösterici gruplar, tahsilatı- 
na 30 Ocak'ta üç ekülük ekle birlikte başlanılan on beş 
ekülük biçme vergisinin eyalet Etat'larının bir dahaki top- 
lantısına (1579 Nisan-Mayıs) kadar askıya alınmasını iste- 
mektedirler.22 3 Ocak'tan beri tahsil edilen bu on beş ekü- 
lük biçme, halkı öfkelendirmiş, barutu ateşlemiş ve halkın 
söylenmesine yol açmıştır.23 Romanslılar, bu konuda Daup- 
hiné'nin protestocu ve vergi karşıtı diğer unsurlarıyla tam 
bir uyum içindedirler. Daha önceki biçmeye (bazı kaynak- 
lara göre 18 ekü, diğer bazılarına göre de 6 veya 7 ekü) ge- 
lince, göstericiler, gene yüksek sesle bir erteleme “ve an- 
cak gelecek 18 Temmuz'da yürürlüğe girmesini” istemek- 
tedirler. Son olarak da, ilk iki kategoriye nazaran halk ha- 
reketinin belkemiğini oluşturan küçük patron, hatta sıra- 
dan işçi veya kalfa zanaatkârların kendilerine özgü 
talepleri gözden kaçmamıştır: “Romans'ta üretilen mallara 
artık özel vergiler konulmasın” (Bunlar çeşitli ürünlerden 
alınan belediye vergileridir).2* Kısacası bir şeyin değişmesi 
gerekmektedir: Romanslı üreticiler, emeklerinin bütün ürü- 
nünün biçme ve vergi ödemelerine gitmesinden bıkmışlardır. 
Romanslı fırıncı ve kasaplar, 1579 Kasımında, ekmek, hay- 
van ve etten alınan dolaylı vergilerdeki artıştan dolayı hâlâ 


22 Thomé de Maisonneuve tarafından özetlenen metin, 1943-45, s. 218. Ro- 
mans'ın 1582 biçme defterinde (ACR, CC 93), 1335 mükelleften 484'ü çift- 
çidir. Bu çok yüksek rakam, Romans itirazının sonuçta, başlangıçtaki Pro- 
testan zanaatkârların homurtularından çok, Katolik bir tarımsal folklorla 
daha iyi ifade edildiğini anlamaya yardımcı olmaktadır. 

23 Piémond, s. 65, sahife altı notu, kent siciline atıf “BB”, bugün kayıp, 
(10.2.1579). 

24 Bukonuda, Thome de Maisonneuve, 1943-45, s. 218. 
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grevde olacaklardir. Bundan üç ay sonra Subat 1580'de 
kentteki büyük karnaval isyanının liderlerinden biri, Ge- 
offroy Fleur adındaki bir kasap olacaktır.25 

Küçük bir kentteki devrim, birbirlerini tanıyan insan- 
lar arasında yapılmaktadır. Bunlar birbirlerinden, bedenen, 
şahsen nefret etmektedirler. Küçüklerin büyüklere karşı 
kini; halkın bir kesimi tarafından hissedilen kin. Bu kin, 
basit ve soyut “bir sınıf bilinci”nden daha somuttur. Ken- 
tin maliyesini elinde tutan ve aşırı olanaklı olan kişilere 
yönelmektedir. Böylece bin şikâyetçi (kent meclisi kâtibi 
tarafından kaleme alınan idari bir yazı tarzında olmak üze- 
re), 1564 yılından bu yana olan belediye harcamaları birlikte 
gözden geçirilsin ve bu hesapların gözden geçirilmesi, halka 
yapılan zulmü önleyebilmek için halk tarafından atanan kişi- 
ler tarafından yapılsın.26 Verilen 1564 tarihi yaklaşık ola- 
rak Antoine Guérin'in kent yargıcı olarak göreve başlama 
tarihini işaret etmekteydi... 

Yerel ve bölgesel bütçelerde yolsuzluk yapıldığı konu- 
sunda suçlama getirmekte Romans dünyada tek başına de- 
gildi! Grenoble'ün koca keselileri'ne de kızılmaktaydı, hem 
de nasıl! Başka bir ifadeyle, bu suçlamalar sahtekâr finans- 
çılara, krallık memurlarına, görevlilere ve her cinsten işa- 
damı ve vergi toplayıcısına yöneltilmekteydi. Bu adamlar, 
Dauphiné'nin başkentini kirletiyorlardı. Onların arasından 
Monsieur de Saint-André adında biri öne çıkmaktaydı. 
Lyonne,?/ Halk, maliyenin kötü yönetilmesinden ve onu ida- 
re edenlerden yakınmaktadır; bu maliyenin büyük bölümü, 
aralarından başlıcasının bay de Saint-André olduğu, Grenob- 
le'ün üç veya dört kesesine ve ayrıca bölgedeki görevli ve me- 
murların keselerine girmektedir diye yazmaktaydı (Daup- 
hiné Etats'ları görevlileri yerel maliye'ye de bulaşıyorlardı: 


25 ACR, FF 19; ADD, E 3743 (57), 12 Kasım 1579 (Romans kararları, metni 
sağlayan, S. Van Doren), aşağıda Üçüncü ve Dördüncü ayırım. 

26 s. 65-66. Daha önce zikredilen sahife altı notu. 

27 A32,n.l. 
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rezalet düzeyinde bir “çatallanma”). 

Geçmiş yılların uzun süreli enflasyonu esnasında (ilke 
olarak borçluların yararınadır) ilin kent ve köylerinde de- 
vasa borçlar birikmişti. Grenoblelü finans köpek balıkla- 
rından sağlanan borçlar, cemaatlerin açıklarının kapatıl- 
masında kullanılmaktadır (P 65). Bölgedeki kızgınlar, “bay 
Saint-André'nin mallarına saldırmak, onları bölgenin çıkarı 
doğrultusunda satmak ve adı geçen bölgeyi borçlarının bir bö- 
lümünden kurtarmaktan başka çare yok diyorlardı.”28 Daup- 
hiné'nin borç takıntısı! Bu anlaşılır bir şeydir: il, bu dö- 
nemde “50.000 ekülük (veya 150.000 lira) borçtan bunal- 
mıştır”; buna yıllık sabit 96 14 faiz ödemektedir; bu faiz, 
alacaklıları olan Henrylere ve Lyon bankacılarına gitmek- 
tedir.?9 

Bu taleplerin o halleriyle, kamu düzenini derinden 
sarsacak bir yanları yoktu: krallık ve belediye vergilerinin 
indirilmesi, mükelleflerin paralarını kendi ceplerine indir- 
mekten başka bir kabahatleri olmayan bütçe uygulayıcıla- 
rının denetlenmesi; Grenoble ve Lyonlu korsan-finans- 
çılara yönelik öfke; halkın çığlıkları arasında, aslında bun- 
lardan daha yaygın, daha meşru hiçbir şey yoktur. 

Vergi eşitliği ve soyluluğun yararlandığı vergi bağışık- 
lığının ilgasının talep edilmesi de, diğer yerlerde olduğu 
gibi Romans'ta da su yüzüne çıkmaktaydı. Eski ve özellikle 
de yeni ayrıcalıkların kulaklarına kar suyu kaçırmaktaydı. 
Halkın heyecanından zaten bunalmış olan Romans konsül- 
leri, 4 Şubat 1579'da, Jean Souffrey'nin yararlanacağı vergi 
muafiyetine bizzat itiraz etmişlerdi; bu adam olağandışı ge- 
lirler taksildarlığına, yani vergiden ipso facto kurtulduğu 
küçük bir memuriyete getirilmişti.39 XVI. yüzyılın sonu, 
kentimizde, yerel bir eşraf olan Antoine (Junior) Manissi- 
eu'nün saçma çağrılarıyla doludur: ataları tüccar olarak, 


28 Ibid. Bkz. yukarıda Birinci Ayırım, aynı yönde, De Bourg'un Defterler'i. 
29 J. Roman, “Catherine de Médicis...” 1883, s. 9; BSSI, 1890, s. 316. 
30 ACR, CC 491, (58). 
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tıpkı çan kulesinin yıldırımı üzerine çekmesi gibi, vergiyi 
üzerlerine çekmişlerdi. Aynı soyadını taşıyan Antoine, 
atam Guillaume de Manissieu'nün on yedi çocuğu oldu. Mi- 
rasçısı Antoine (senior), kardeşlerine bakabilmek için tüccar 
olmak zorunda kaldı. Bu Antoine'ın küçük erkek kardeşi Jean 
de Manissieu'nün ise 25 çocuğu oldu! Kardeşlerini destekleye- 
bilmek için ticaretine devam etmek zorunda kaldı. Ama ba- 
bam Guillaume de Manissieu (Antoine Junior bu noktada 
Il. Henri'nin 1576 tarihli mektuplarını zikretmektedir) 
Krala hizmet etti ve tıpkı benim gibi soylu bir şekilde yaşadı 
diye haykırmaktadır.3! Yani “biz diğer Manissieuleri vergi- 
den muaf kılınız.” Manissieulerin vergilerinin üzerlerine 
bineceği Romanslılar, bu soyluluğu genişleten delillendir- 
meye aynı açıdan bakmamaktadırlar. Üstelik, sokak göste- 
rilerinin tarzı, düzen partisine rağmen yarı-ayaklanma bi- 
çiminde olmaktaydı. 

“Düzen bozucular”ın silahlanmaya büyük eğilimleri 
vardı ve elbette bu da onların durumunu ağırlaştırıyordu. 
Kentin çeşitli kapılarının anahtarlarına el koymuşlardı. 
Anahtarlar ellerinde olduğu halde, artık kapılardan geçen- 
lerin soyulmalarını engelleyeceklerini söylüyorlardı. Bu 
kapı denetimi, her zaman soygunlarından ve halka yaptığı 
muameleden korkulan asker bozuntularının kente girme- 
lerinin engellenmesini sağlayacaktı. Aynı zamanda, daha 
az masum bir faaliyet olarak, köylerdeki ligacı dostlarıyla 
temas kurmalarına olanak verecekti. 


Yakın kentlerde de aynı şekilde ayaklanma “havası” vardı. 
Pi&mond, Valence'taki halkı ılımlılığından ötürü övmekte- 
dir (P 65). Dediğine göre halk, kentin en önemli kişilerini 
yerlerinde ve görevlerinde tutma akıllılığını göstermiştir. 


31 ACR, FF 24; ayrıca Bkz. ACR, FF 10, FF 11, FF 15, FF 49. 
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Gönlü ligacılara veya en azından onların en ılımlı fraksiyo- 
nuna kayan Pi&mond, acaba Valence'taki durumu pembe 
bir tablo halinde resmetmiş olabilir mi? Nitekim, Ro- 
mans'taki son olaylardan beş gün sonra, 15 Şubat 1579'da 
Valence'ta işler tamamen acılaşmaya başlamıştır (trajik ha- 
le gelmiştir dememek için). Paumier'nin adamlarının kenti 
daha önceden işledikleri bir gerçektir (A 34). Bir halk ön- 
deri olan, kentin banliyö veya yarı-banliyösündeki Albon 
değirmeninin değirmencisi Bonniol, işleri kuvvet kullana- 
rak eline almıştır. 

Valence'taki Şubat 1579 karışıklıklarının başlangıcın- 
da, silahlı ve atlı bir birliğin işgal garnizonu yer almakta- 
dır; bu birlik, son çözümlemede ilin naip-valisi Maugiron'a 
tabidir.32 Bu süvari birliğinin yanında Champes, de la Bas- 
tide ve Triors baylar komutasındaki üç veya dört piyade 
birliği vardır. Askerlerin buraya yerleştirilmelerinin iyi ve- 
ya kötü nedenleri her ne olursa olsun, Valence halkı, as- 
kerlerin verdikleri zararlardan ve bundan da fazlası yükü 
kentin sırtına binen bunların gündelik masraflarından iyi- 
ce yılmıştı. 4 Şubat 1579'da, kanı ısıtan karnaval safhasın- 
da (Romans'taki folklorik ve muhalif Saint-Blaise bayramı- 
nın ertesinde), Valence konsülleri Maugiron'a kibarca baş- 
vurarak, ondan adı geçen Valence kentindeki birliğini kaldır- 
ması ve başka yere yerleştirmesi için ricacı oldular ve ona bu 
birliğin başka yerde de kralın hizmetini yerine getireceğini 
söylediler.33 Başka bir ifadeyle, kralın hizmeti önce gelir, 
ama bizim burada değil. Valence konsüllerinin bu kon- 
jonktür içinde tam bir ikiyüzlülükle ileri sürdükleri gerek- 
çe, “bir süvari birliği”nin söz konusu olmasıydı. Oysa, eğer 
onlara inanılacak olursa, kentleri, taş kaplı veya çamurlu 
dar sokaklarıyla her zaman pisti ve piyade birliğiyle daha 
iyi korunabilirdi... Hemen eyleme geçildi: 11 Şubat 1579'da 


32 ACV, BB, 4.2.1579, P 65 içinde, n. 2. 
33 J. Roman, art.cit.; ve P 57. 
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kent halkının bir bölümü (muhtemelen üçüncü tabakanın 
zanaatkârlar ve çiftçilerden oluşan alt kesimi), değirmenci 
Bonniol'ün yönetiminde ayaklandı. Amaçları, krallık ordu- 
sunu kentten kovmaktı. Kentliler bu doğrultuda köylü li- 
galarından yardım istediler. Bu yardım gecikmedi (A 35). 
Krallık askerlerini katletmek üzere, bütün (köylü) ligalarını 
gönderdiler, diye yazmaktadır, kötü niyetli bir abartma 
içindeki Guérin. 

Hiçbir katliam olmadı. Köylülerden yardım alan Va- 
lencelı asiler, o zamana kadar surlar içinde kamp kuran 
dört birliği (Maugiron, Champes, Triors ve La Bastide) ki- 
barca kapıya koydular (P 64). Dört birlikten sadece birinin 
komutanı direnmeye kalkıştı: bay de La Bastide, gitmesinin 
rica edilmesine rağmen muhafız birliğini bırakmak istemedi. 
Canı sıkıldı, ama çok fazla değil. Kötü çocuk olmanın zama- 
nı değildi. Kolundan bir kargı darbesi almıştı (P 65). Bu kü- 
çük yara, askerlerin tamamen çekilmelerini belirledi. Bun- 
dan sonra kent kendini garnizon olmadan savundu ve bunu 
sadece halkın gayretiyle gerçekleştirdi. “Eylem sonuç ge- 
tirdi.” 

Valence'tan kovulan askerlerin çilesi sona ermemisti. 
Kent topraklarını terk ettiler ve farklı yollardan uzaklaştı- 
lar (A 35). Bu süvariler, “önceden hazırlanmış” konumlara 
geri çekilmenin çaresini arıyorlardı; Romans kentinden geç- 
meksizin geri çekilemezlerdi; bu kentte kendilerini ve binekle- 
rini dinlendireceklerini iddia ediyorlardı (A 35). Fakat onla- 
rın adına ne yazık, kent kapılarının anahtarları el değiş- 
tirmişti. Guérin epey komik bir şekilde ve herhalde bu ri- 
saleyi ona göndermek için yazdığı naibe Catherine de 
Medicis'in gözüne girmek için, Romans asilerinin gaddarlı- 
ğı o derecedeydi ki, askerleri kentlerinin dışından hızlı adım- 
larla geçmeye zorladılar diye yazmaktadır. Biz bunu, onla- 
rın kente girmelerini engellediler diye anlayalım. Onlara 
sadaka olarak atları için bir çuval arpa, gırtlakları için bir 
bardak su bile vermediler. Bunun tersine, asiler, süvarilere 
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kargı (gene mi!) sapı gösterdiler ve birçok küfür (iğrenç 
mi?) ettiler. Çoktan karnavala özgü hale gelmiş alay ayin- 
leri; bunların gelecek yıl, gerçek “Romans karnavalı” için- 
deki muazzam gelişimlerini göreceğiz. 

Romanslıların gerçek “gaddarlıkları” (2) kansız ol- 
muş; surların dışında cereyan etmiştir. Kent asileri kırdaki 
casusları sayesinde, civar köyleri Maugiron'un süvarilerini 
parçalamak üzere çan çalmaya tahrik ettiler (A 36). Çoğu 
“mavi kanlı” (soylu) olan süvariler, bundan sonra bu çok 
fazla hevesli yürütülmeyen kırsal gerilla savaşı içinde yıp- 
ratıldılar. “Kaçan küçük hırpaniler” taktiğini uyguladıkla- 
rından, çok küçük gruplar halinde birbirlerinden uzaklaş- 
mak zorunda kaldılar ve bütün gece boyunca bilmedikleri ve 
birbirine dik yollarda ilerlediler. Sonunda uzaklardaki bir- 
kaç yerleşim yerine varan bu tükenmiş “jandarmalar”, ni- 
hayet kendileri ve hayvanları için otlak ve barınak buldu- 
lar. 

Gerçek bir savaş olmadan, pek şan getirmeyen bir 
bozgun. Tipik olay: Maugiron'un Jandarma birliklerinden 
soylu bir süvari, bay de Vallins'in, Romans'tan bir kilomet- 
re uzakta bir çiftliği vardı. Kentteki itirazcılar, ona kendi 
“kırın”dan beslenmeyi yasakladılar. Kiracıları ve hizmet- 
kârlarıyla (A 36) ilişki kurmasını fizik olarak engellediler. 
İşte Romans ayaklanmasının karakteristiklerinden ve özel- 
likle de çevredeki köylü ligasını belirleyecek unsurlardan 
biri haline gelecek olan soylu-karşıtı rengin daha şimdiden 
ortaya çıkması. Ayrıcalıklı sınıf ile onun hesabına çalışan 
köylülerin arasındaki bağımlılık ilişkisi tartışmalı hale ge- 
tirilmektedir. 


g 
Valence'ta olduğu gibi Romans'ta da Şubat 1579'taki du- 


rum henüz yalnızca yarı-ayaklanma biçimindedir. Pazarlık 
yapılmaktadır. Romans konsülleri, bin kadar şikâyetçi- 
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göstericiye ettikleri yemine uygun davranmaktadırlar. 
Kentin ve zanaatkârların taleplerini iletmek üzere, Maugi- 
ron'a bir temsilci göndermişlerdir. Maugiron, buna birkaç 
yatıştırıcı cümleyle yazılı cevap vermiştir (13 Şubat). Öz 
olarak “Halktan biriyle birlikte (sizin oradan alt tabakadan 
biriyle birlikte) beni görmeye geliniz. Şu anki vergiler sele- 
fim tarafından konulmuşlardır (Gordes); bunlar benim ka- 
bahatim değildir; ben bütün Dauphiné halkının hoşuna git- 
mek isterim; bu bölgenin halkını çok severim; çünkü ben, on- 
ları kırk küsur sene yönetmiş bir babanın oğluyum vs.” Fakat 
bu mektup, Romans halkından “şu an için” hiçbir vergi 
tahsilatı yapılmayacağı konusunda resmi bir söz içermek- 
teydi.3* | 

Kralın genel naibi olan Maugiron, Dauphiné bölgesin- 
deki siyasal gücün kutuplarından yalnızca biriydi ve her 
zaman da en güçlüsü değildi. Grenoble'de esasa ilişkin ka- 
rarlar, Etat'lar ve Parlamento'daki baylar tarafından alın- 
maktaydı. Buradaki kaygı epey yükseldi. Ayrıcalıklıların 
egemenliğinde olan bu bölgesel meclislerde, Romanslı is- 
yancıların, Gap dağlarını tutmuş bulunan Lesdiguiğres'in 
Protestanlarıyla. birleşmelerinden endişe ediliyordu; aynı 
zamanda Valloire ve Aşağı-Viennois'nın zaten işbirliği için- 
deki köylü ligalarıyla birleşmelerinden de korkuluyordu. 
Bu durumda sonuç, Dauphiné'nin bütün güney ve batısı- 
nın krallık iktidarının dışına çıkması olacaktı. 

Romans olayları, eyalet yöneticilerini her halükârda 
gafil avlamıştı (Etat'lar ve naip-vd.). Bu taban hareketleri- 
ne karşı güç kullanmanın zamanı henüz gelmemişti, çün- 
kü kaynaşma genellik gösteriyordu. İktidar bu durumdan 
yara alabilir, hatta kayabilirdi. Etat'lar görevlisi Basset, 13 
Şubat 1579'da Romans konsüllerine ve halkına bu nedenle 
fazlasıyla yumuşak bir mektup yazmıştır:35 Kentinizde bir 


34 ADD, E 3744/2 (13 Şubat 1579); Thomé de Maisonneuve, 1943-45, s. 221. 
Krs., J. Roman, Documents, BSSI, 1890, belge no. 177-178. 
35 ADD,E 3744 (3). 
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miktar heyecan olduğu konusunda uyarıldık... Size, eski dost- 
luğundan ve hemşehriniz olmasından ötürü üstat Michel 
Thomé'yi (Romans kökenli ve Grenoble meclis üyesi) gön- 
deriyoruz... bu işe en yumuşak ve uygun yollardan bir çözüm 
bulması için. 

Romans yöneticileri nezdinde tam yetkili görüşmeci 
olarak Thome'nin seçilmesi, onları doğru yola getirme ko- 
nusunda kötü bir tercih değildi. Bu parlamento “elçisi”nin 
ailesi Romanslıydı. Bu aile, tam 1484'ten itibaren Romans 
mahkemesine başkanlar, yargıçlar ve krallık savcıları sağ- 
lamıştı.39 Bu aile ve bizzat Michel Thomé; Romans kenti, 
halkı ve burjuvaları ile eşsenyörleri olan büyük Saint- 
Barnard kilisesinin kurul üyelerini karşı karşıya getiren 
uzun mücadeleye faal olarak katılmışlardı (diğer eşsenyör 
Fransa kralıydı). Mücadele kazanılmıştı: tırnaklarını kemi- 
ren kurul üyeleri kent burjuvazisi karşısında boyun eğmek 
zorunda kalmıştı. Fakat burjuvazinin artık kurul üyeleriy- 
le değil de, “alt” sınıfların hırçın talepleriyle baş etme du- 
rumunda olduğu sırada, Thomé'nin görevi ilhamını iyi al- 
mışa benzemekteydi. Tam yetkili elçi, isyanın lideri Jean 
Serve-Paumier'nin hısmıydı. Bu nedenle, doğduğu şehirde 
turneye çıkan bu Grenoble parlamentosu üyesi başlangıçta 
açık bir siyasal başarı elde etmiş gibi oldu.37 16 Şubat 
1579'da konsüllük evinde toplanan büyük kent meclisine 
katıldı. Yanında, gene Romanslı olan başka bir parlamento 
üyesi daha vardı; bu bayın adı Jean de Lacroix idi ve Ro- 
manslı bir darphane ustasının soyundan geliyordu. Lacro- 
ix ve Thome'nin çevresinde, ayrıca ilin üç tabakasının or- 
tak toplantısının temsilcisi Jean Rabot ile son olarak, olay- 
ların sonuna kadar kötü ruhların temsilcisi ve alt tabaka- 
dan halkın katledicisi olarak Antoine Guérin görülmektey- 
di: kent mahkemesinde krallık yargıcı Antoine Guérin, 


36 Thome de Maisonneuve, 1943-45, s. 223, n. 429 ve 1941-42, s. 78-80. 
37 Ibid, s. 221, 224. 
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çok yetenekli bir yazar ve tarihçi, kara roman kişisi, elleri 
daha 1572'de yerel Saint-Barthélémy katliamı sırasında hu- 
guenot kanına bulanmış bir katildi. 

Belediye meclisi, Grenoble'den gelen bayların karşısın- 
da tam takım halinde toplanmıştı, yani kırk kadar üye ve 
dört konsül: hepsi birden Michel Thome'nin çektiği söyle- 
vi dinlemiştir. 

Thome'nin speech'i, açık kapıları ardına kadar itmiştir; 
din savaşlarının yol açtığı afetlere lanet etmiş; kralın, Mau- 
giron'un, parlamentonun iyi niyetli olduklarını, hepsinin 
de vergi artırımının can yakmaması için uğraştıklarını söy- 
lemiştir. Romanslıların arasındaki uyumun yararları üze- 
rinde uzun uzadıya durmuştur. Bitirmek üzere, bazı dinle- 
yicileri ağlatan bir konu seçmiştir: Ailem bu kentlidir. Ben 
sizin aranızda doğdum, sizin hemşehrinizim, sizlerden biri- 
yim. 

Üç yüzyıl öncesinden bugünün tarım derneklerini ha- 
ber veren bu belagat, o an için amacına ulaşmış gibi gö- 
zükmüştür; bu söylevden sonra, Romans belediye mecli- 
sinde küçük bir halk hareketi olmuş ve Grenoble'deki ha- 
tip alkışlanmıştır.38 Ancak bu söyleve genelde “Paumierci” 
muhalefetten iki cevap gelmiştir; bunlar, savcı André Fer- 
rier ve özellikle de kumaşçı ustası Guillaume Robert- 
Brunat'nın konuşmalarıdır; Robert-Brunat, kumaş dokuyu- 
cularının çıkarlarını lonca açısından savunmuştur; o da 
Paumier'nin yanındaki muhalif hareket yöneticilerinden 
biridir.39 

Romans'ta bu çalkantılı Şubat 1579 ayında, iktidar so- 
kağa geçmiş, en azından konsüllük eviyle sokak arasında 
paylaşılmıştı. Meclis üyelerinden iyi kabul gören, hatta şı- 
martılan Thomé, daha şimdiden asi olarak nitelendirdiği 
kişilerden gördüğü muameleden yakınmıştır. Halkı doğru 
yola getirmek için hiçbir şey sakınmadı... ama bu halktan, 


38 Thome de Maisonneuve, Histoire de Romans. 
39 Thomé de Maisonneuve, art. cit., 1943-45, kayıp sicili zikrediyor. 


1579: Birinci Serve-Paumier Kamavalı 161 


adı geçen asiler aracılığıyla çok saygısızlık gördü, o kadar ki 
Grenoble'e geri dönmek zorunda kaldı (A 36). Thome'nin 
görevi, başlangıçtaki dışında hiçbir başarı ve şan elde ede- 
meden sona ermiştir, bu da Guérin'in aklına bazı fikirler 
sokacaktır: Tıpkı bir selin önüne konulan bütün engelleri yık- 
masının engellenmesinin olanaksız olması gibi... kabından ta- 
san bu halk da, parlamento üyesi Michel Thome'nin bütün iyi 
niyetine rağmen zapt edilemedi... 

Parlamentonun otoritesi böylece gülünç duruma düş- 
müştü. Ruhen asilerin söyledikleriyle dopdolu olan Michel 
Thome, hiçbir somut sonuç alamadan bölge başkentine ge- 
ri dönmek zorunda kalmıştı. Guérin de, ileride yazdıkla- 
rında, Michel Thome'den hiç hoşlanmadığını saklamaya- 
caktır: Yargıca göre bu parlamenter bir yumuşaktan başka 
bir şey değildir... Demek ki oyun bir süre daha Romanslı- 
lar arasında oynanacaktır; aynı zamanda Romanslıların Li- 
ga heyecanına kapılmış civar köylülerle olan ilişkileri için- 
de de oynanacaktır. 

Gene de bir taviz: maliyecileri ve belediye paralarını de- 
netleyenleri bunların hesabını vermeye davet etmesi konu- 
sunda Romanslılardan talep gören Grenoble parlamentosu 
bu isteği onaylamıştır (P 65). Bunun üzerine Romans'ta ve 
bölgenin diğer yerleşim yerlerinde bitmez tükenmez bir 
hesap incelemesi başlamıştır; sadece bir kötülük olan bu he- 
sap incelemelerinden, ajitatörler soylu-karşıtı ve maliye- 
karşıtı propagandalarını yürütmek üzere yararlanmışlardır. 
Kentin iyi adamlar burjuvazisi, konjonktür nedeniyle çe- 
şitli gruplar halinde bölünmektedir. Bunlar farklı kararlar 
almaktadırlar. 

Bu iyi insanlardan bazıları açıkça cesaretlerini kaybet- 
mektedir: çünkü bu troupe mutiné'in# (asilerin) kötülükle- 
rinin cezasız kalmasından ötürü her gün çoğaldıklarını ve ye- 


40 Kendi yazdıklarımın içinde, kaynaklarına sadık kalarak rebelles, (asiler) ve- 
ya mutins (başkaldıranlar) terimlerini zaman zaman kullanıyorum, bunlar 
tam olarak doğru olmamakla birlikte kullanışlıdırlar. 
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terli gücü olmayan adalet tarafından cezalandırılamayacak- 
larını düşünmektedirler. Bu bozguncu yurttaşlar, en azın- 
dan geçici bir sürgüne gitmeyi tercih etmişlerdir. Kentleri- 
ni bırakarak, bazıları Grenoble'e, geri kalanları da, duru- 
mun Romans'taki kadar “çığrından çıkmadığı” başka yerle- 
re çekilmişlerdir. Hava değiştirmektedirler. Tanrının, kent- 
lerinin işlerini yoluna sokmasını hiçbir şey yapmadan bek- 
lemektedirler (A 35). Bir gün, bilgece geri dönmeye karar 
vereceklerdir. 

Yargıç Guérin, “Paumierci” fraksiyonlara olduğu ka- 
dar, sürgüne giden kendi yandaşlarına da karşıydı. Fakat 
yargıç, bu kaçaklardan daha politik ve cesurdu. Kendini 
sağlam hissettiğinde, hoşgörüsüz ve gaddar olacaktır. Şu 
an için, orta vadede bir uzlaşma aramaktadır... Hiçbir za- 
man Romans'ı terk etmeme konusundaki kararlılığı tartış- 
ma dışıdır; Romans halkının yarısını öldürecek olan 1586 
vebası sırasında da kaçmayacaktır. 

İyi bir kâhin olan Guérin, asilerin kaba hareketlerin- 
den rahatsız oluyordu (A 35), kabalık her an konsüllük evi- 
ne geliyor ve asıl toplanma yeri olan Cordeliers manastırı- 
nın büyük salonunun yerini tutuyor ve böylece belediye 
sarayındakilere büyük bir baskı yapıyordu. Yargıç, hiçbir 
şeyi değiştirmesinin olanaksız olduğu bir şekilde, hepsi bir- 
den, “istiyoruz” çığlıklarıyla aynı anda konuşmak isteyen bu 
asilerin ehlileştirilemeyecek tarzlarını fark ediyordu. Bu 
karnaval benzeri şamata içinde birbirini duymak, anlamak 
olanaksızdı. Hiç değilse bu adamlar kendilerini temsil ede- 
cek ve eğer mümkünse Paumier'den daha yumuşak ve da- 
ha ılımlı bir sözcü seçselerdi! Guérin, burjuva partisinin 
birkaç önde gelen kişisinin yardımıyla, bu halkın tümünün 
adına konuşacak tek bir kişi seçmesi için, biraz da kurnazlık 
yaparak uğraştı, ama bu sonunda bir işe yaramadı. Latin 
edebiyatından haberdar olan yargıç açısından, bu olayda 
Roma halkının taleplerini dile getiren tribun'ün (hatip) 
belli belirsiz bir anısı bulunmaktaydı. Yargıç, böylece hal- 
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kın şimdiye kadar düzensiz bir şekilde sarf ettiği sözlerin 
saygısızlığının ve pisliğinin önüne geçilebileceğini düşün- 
mekteydi. Ekâbirlerin el altından yönlendirmeye çalıştığı 
halkın tercihi, bir kez daha Romans doğumlu kumaşçı Gu- 
illaume Robert-Brunat'yı işaret etti (Paumier'nin de ku- 
maşçı olduğunu hatırlatalım. Kumaşçılar loncası, zana- 
atkâr kitlesini şu veya bu yönde hareket ettirmek söz ko- 
nusu olduğunda, en sorumlu ve etkili unsur olarak ortaya 
çıkmaktaydı). Guérin'e göre, bu kişi oldukça akıllı biriydi 
ve eğer aklını iyiliğe kullansaydı, birçok şeye çare bulabilirdi. 
Bunun anlamı, ondan Paumier'nin yerine geçmesinin ve 
Guérin ile “alt” sınıflar arasında arabulucuk yapmasının 
beklendiğiydi. Umutlar boşa çıkmıştır. Yargıcın hep aklın- 
da olan, bir halk lideri belirleme manevrası, biraz sonra, 
Paumier'nin eski dostu ayakkabıcı Cordier'nin şahsında 
gerçekleşecektir. Brunat'ya ilişkin manevra başarısız ola- 
cak, devrime girişmiş kumaşçı ustası sınıf savaşını yatıştır- 
mak yerine tahrik edecektir. 

“İyi adamlar” ile “asiler”, Brunat'nın şahsında kör to- 
pal bir uzlaşmaya varmışlardır ki, hemen yeni sorunlar 
çıkmıştır; bunlar, memnuniyetsizlerin asıl önderi olarak 
kalmaya devam eden Paumier'nin düşüncelerini yansıt- 
maktadırlar. Lesdiguiğres'in komutasındaki huguenotlar, 
güney Alplerin yüksek kesimlerine çekilmişlerdir. Eğer 
Guérin'e inanılacak olursa, Paumier'nin gönlünü sarmış 
olan bü yük adam olma ihtirası ve isteğini kendi yararlarına 
kullanmak istemektedirler (A 37). Onunla görüşmelere 
başlamışlar, ona vaatlerde bulunup karşılığında güvenceler 
vermişlerdir. Birçok görüşme veya pazarlık yapılmıştır. 
Bunlar, bölgedeki iki köyde gerçekleştirilmiştir: Petit Sa- 
int-Jean ve Saint-Michel. Acaba, Romans'ın halk kahrama- 
nının adi bir şekilde kendisine yağcılık yapılmasına rıza 
gösterdiğine inanmak gerekir mi? Yoksa birlikleri için pa- 
raya mı ihtiyaç vardı? Huguenotlar, her ne olursa olsun, Pa- 
umier'yi kendi yanlarına çekebilmek için, Paumier'ye, 
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1.200 ekü kadar olduğu söylenilen tutarda bir para verdiler. 
En azından “iyi adamlar”ın hasımlarını kötülemek için çı- 
kardıkları söylenti böyledir. Romanslı “iyi adamlar” iyi Ka- 
tolikler veya en azından Katolik partisinin kararlı üyeleri 
olarak (bu ikisi zorunlu olarak aynı şey değildir), bu hugu- 
enot yanlısı alış verişlerden kaygı duyuyorlardı; bunun Ro- 
mans kentinin kaybedilmesi için en uygun yol olduğunu dü- 
şünüyorlardı. Başka bir ifadeyle, bu yol, Cenevre tarikatı- 
nın kente girmesi için en uygun olanıydı, sonra bunlar 
sanki Paumier'ye hizmet eden onlarmış gibi, kentin efendi- 
leri haline geleceklerdi. 

Zaten karışık olan durum, Laprade adlı haydut çetesi 
reisinin işe karışmasıyla içinden daha da çıkılmaz hale gel- 
di.*l Yüzbaşı Laprade denilen Antoine de la Salle, Romans 
yakınlarında, epey yükseklerdeki bir ailenin çocuğu olarak 
doğmuştu. Triors senyörünün karısı Claudia de la Salle ile 
akrabaydı. Gençliğinde Protestan olan Laprade, huguenot 
saflarında, Lesdiguiğres'in komutası altında dövüşmüştü. 
“Sözüm ona reformdan geçmiş” dinin mensuplarıyla iyi 
ilişkiler sürdürmekteydi. 1577'den itibaren kendi hesabına 
çalışmaya başlamıştır; kendi davası ve kendi kesesi için sa- 
vaşan bir asker haline gelmiştir. Barış yakınlarda gözüktü- 
gü için (1577 barış kararnamesinin uyandırdığı yanlış ha- 
va), onun işsiz kalması, hatta hapse girmesi tehlikesi var- 
dır. Bu kötü sonu önlemek üzere, Tanrı bilir nasıl, Daup- 
hiné'nin en ürkütücülerinden biri olan Châteaudouble şa- 
tosunu ele geçirmiştir. Burada kendine barikat kurmuş ve 
arada sırada, eylem çapı hiç de küçük olmayan huruçlar 
yapmıştır. Bu huruçlar esnasında Romans, Valence ve hat- 
ta Montélimar ovalarındaki kentlerin surları dibine kadar 
gidip onlara hakaret yağdırmaktadır. Yolcu ve tüccarları 
yağmalamakta, rehin almaktadır; eğer bu baylar, kendi öl- 
çülerine göre biçtiği kurtarmalığı ödeyemeyecek durum- 


41 İzleyen kesim, Brun-Durand, Biog., “La Prade” maddesi. 
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daysalar, onları dört duvar arasında tutmaktadır. 

Bir ilk “pürüz”, Laprade'ı, Romanslılarla karşı karşıya 
getirecektir. Soylu eşkıya, 12 Mart 1578'de, burjuva ve 
konsül ailesine mensup Romanslı tüccar Jean Guigou'yu 
diri ele geçirmiştir; Guigou o sırada Savua dükünün hesa- 
bına ticaret ve iş gezisindedir (Romans'ın önde gelen kişi- 
lerinden biriyle komşu bölgenin en güçlü hükümdarların- 
dan biri arasındaki bu ilişki ilgisiz kalınmaması gereken 
bir durumdur). Laprade'ın Valence ve Aşağı-Viennois böl- 
gelerinde yarattığı durum 1579'un başında tamamen çekil- 
mez hale gelmiştir. Ticaret, bu satolu eskiyanin yüzünden, 
kısmen veya tamamen (Châteaudouble civarında) felç ol- 
muştur. Tüccar sınıfı, bu durumda, eşkıyalığa karşı zana- 
atkâr ve köylülerin ayak takımıyla saf tutma eğilimine gir- 
miştir. Ocak 1579'da Laprade'ın cüreti daha da artmak- 
taydı. Rhöne nehrini aşarak, sağ kıyıdaki Soyans ve Vivara- 
is şatolarını ele geçirmişti. Hatta Pipet şatosunu da alarak, 
Vienne kentinin denetimini de geçirmeyi düşünüyordu. 
Çabuk uyarılan Vienne konsülleri, eşkıyanın niyetlerini 
gerçekleştirmesini engellemişlerdir. 

Burada başarısız olan Laprade, başka yerlerde istediği 
gibi at oynatmaktaydı. Mayıs 1578'de (geleceğin IV. Hen- 
ri'si olacak Navarre kralının çok öfkelenmesine yol açarak) 
İsviçre kantonlarının elçilerini tutuklamıştı. Güneyden ge- 
len bu elçiler, yakalandıkları sırada, evlerine dönmek üze- 
re Dauphine'den geçiyorlardı. Bölgenin en yüksek ve bir- 
birlerine en zıt otoriteleri -kral naibi Maugiron, huguenot 
lideri Lesdiguiğres- bir kereliğine uyum içinde olarak, 
“kardeşleri ve iyi dostları” Laprade'a, bu hareketlere bir 
son vermesi için rica etmişlerdir. Yüksek dereceli eşkıya, 
mektuplar ne kadar saygılı olsa da, kulak asmamıştır. Les- 
diguiéres ile Reformdan geçmişlerin (Protestanlar, hugue- 
notlar), aynı safta olmasalar bile, onu gene de kendilerin- 
den biri saydıklarını düşünmek için iyi nedenlere sahiptir. 
Sadece onu değil, kendilerini huguenot partisinden sayan 
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birkaç başka eşkıyayı daha.*? | 

İşte Paumier ve arkadaşlarının karşısına çıkacak olan 
Laprade'a karşı hangi tutumun takınılacağı sorunu, bu 
ikircikli ve elektrikli ortamda olacaktır. Bu çok hassas bir 
konudur, çünkü Paumier o sıralarda huguenotlarla sürekli 
temas halindedir ve eski Protestan veya hâlâ Protestan 
Laprade'ın onların nezdinde bir miktar sempatisi vardır. 

Romanslı muhaliflerle Châteaudouble eşkıyaları ara- 
sında, sonucunda Laprade'ın güçlerini Paumier'nin ve hu- 
guenotların köylü ligasınınkilerle birleştireceği bir proje 
üzerinde konuşulmuşa benzemektedir. 

Doğru veya yarı yanlış olan bu söylentiler, Romans 
burjuvazisinin titremesine neden olmuştur; Châteaudoub- 
le'ün komutanı Laprade'ın şef yapılma ve sonra da adı geçen 
Romans kentine sokulma sözü almış olmasından çok kaygı 
duyulmuştur (A 37). Romanslı tüccarlar, eşkıyadan kaygı 
duymak için bu söylentilerden yeni gerekçeler çıkartıyor- 
lardı. Bu kaygılar doğrulanmış mıdır? Yerel yerleşim yerle- 
rinden biri olan Charpey'de çok büyük bir toplantı yapıl- 
mışa benzemektedir. Zanaatkârlar, Paumier ligasından 
(Romans köylü ligası) çiftçiler ve üçüncü tabakadan diğer 
kişiler ve ayrıca adı geçen Laprade'ın bazı kaptan ve askerle- 
ri buna katılmışlardır (A 37). Eskiyalar ile ligacılar arasın- 
da kurulan bu konfederasyon, ülkenin tam yıkım haline 
gelme tehlikesini taşımaktaydı. Guérin, ulu Tanrım böyle- 
sine bir felaketi istemedi diye yazmaktadır. İyi insanların 
yardımına koştu. Halk ligasının çoğunluğunu köylüler 
meydana getiriyordu, çünkü nüfusun içinde kırın payı 96 
85'ten fazlaydı. Bu liganın elinde (herhalde şişkin rakam- 
lar) 14.000 tüfekçinin olduğu söylenmekteydi. Ayırıcı işa- 
ret olarak, bu askerler şapkalarında kordon taşımıyorlardı; 
300 tahta trompet sayesinde hemen toplanıyorlardı. Bu 


42 Lesdiguiğres, Correspondance, c. I, s. 13-15 ve s. 33 (Roussas'nın Colas tara- 
fından alınmasının Lesdiguiğres tarafından protesto edilmesi). 
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trompetleri, birbirlerini daha kolayca çağırmak veya birbir- 
lerinden haber almak üzere, Grenoblelü Gamot'nun teşvi- 
kiyle kendileri yapmışlardı. Ama iyi kötü ve iyiden daha 
çok kötü silahlanmış bu binlerce köylü, (yüksek strateji 
huguenot yanlılığını gerektirse bile), Laprade gibi bir yol 
eşkıyasının, savaş baronunun ve trajikomik bir şato sahibi- 
nin emrine girmeye hazır değildi. 

Bazı köylü önderleri bu konuda Paumier'den ayrıla- 
rak, haydutluklarını unutmadıkları Laprade'la dost olmayı 
reddettiler. Çok öfkelenen veya kendine tuzak kurulaca- 
ğından korkan veya sadece eski yağma içgüdüleri depreşen 
Laprade, bütün atlı güçlerini çabucak topladı ve adı geçen 
köylülerin üzerine saldırarak, kadın ve çocuklar da dahil 
100-120 tanesini katletti; hayvanları, mobilyaları ve ambar- 
lardaki zahireyi yağmaladı ve mahvetti (A 38). 

Bunun üzerine Laprade ile Paumier arasındaki ipler 
kopmuştur (Ama Paumier tam da öyle davranmamıştır; in- 
ce bir politikacı olarak köylülerin Laprade'a karşı askeri 
sefer yapmalarını kabul edecek, ama kendi buna bizzat ka- 
tılmaktan kaçınacaktır). 

Yarıdan fazlası gerçekleşen bu kopuş, Guérin kliginin 
işlerini yoluna sokuyordu; Guérin, Romans'ta, Paumi- 
er'nin hasım çetesinin varlığına rağmen duruma egemendi. 
Guérin grubu Laprade'dan nefret ediyordu; ama bizzat ha- 
rekete geçirdiği yerel Saint-Barthélemy katliamının kanlı 
anılarından ötürü çekineceği çok şey olan huguenotlardan 
da nefret ediyordu. 

Bu koşullarda, eşkıyalığa karşı tamamen taktik bir ye- 
niden saflaşma meydana gelerek, ona karşı bir kutsal itti- 
fak oluşturuyordu. Paumier ipleri çekiyordu; “kalabalığın 
üstünde” kalarak süreci yönetiyor ve ilgiyle izliyordu. 

Bazı üyelerinin katledilmesinden ötürü öfkeli köylü li- 
gaları, 1579 Şubat sonundan itibaren Laprade'a karşı ha- 
rekâta girişmişlerdir. Kaptan Paumier'nin komutasında (bel- 
gelerimiz ona bu olaya ilişkin olarak Aşağı-Dauphine hare- 
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ketinin genel kaptanı unvanını vermektedirler), Valloire, 
Valentinois ve diğer yerler, hırsız Laprade ve suç ortaklarını 
kuşatmak üzere, silahlı ve kalabalık olarak gelmeye davet 
edildiler; bu hırsızlıklara son vermek ve ili böylesine bir zu- 
lümden kurtarmak isteniyordu (P 66). Bilhassa çağrılan ce- 
maatlerin ve genel kaptanları Paumier'nin, bu şekilde dav- 
ranarak, naip-vali Maugiron tarafından temsil edilen kral- 
lık kurumlarının güçsüzlüğü ve yetersizliği karşısında ken- 
dilerini onların yerine ikame ettiklerini kaydetmek gere- 
kir. Eustache Piémond, herhalde olaya bir üzüntü içinde, 
ne barış fermanı ne bay de Maugiron Laprade'ın hırsızlıkları- 
nı önleyebilirler diye kaydetmektedir. 

Ligaların genel buluşması, Romans'ta, Paumier'nin ve 
bütün Asaÿi-Dauphiné hareketinin karargâhında, 1 Mart 
1579'da yapılacaktır. Nitekim o gün 4.000 ligacı kumaş 
kentine toplanmıştır, aralarında şefleri ve kaptanlarının yö- 
netimi ve komutasında iyi halk askerleri vardır. Bütün bu 
topluluk tam bir gizlilik içinde Châteaudouble'e vardı (gafil 
avlanan) Laprade, onları görür görmez teslim oldu (P 66). 
Paumier'nin otoritesi altında liganın verdiği karar, Maugi- 
ron ve Romans burjuva veya burjuvalaşmış konsüllüğü 
açısından can sıkıcı bir durum meydana getirmekteydi. Bu 
liga birliğinin geçişinden üç gün sonra (3 Mart 1579), Ro- 
mans konsülleri ve belediyesi, epey tereddüt ettikten son- 
ra, eşkıyalığa karşı köylü cephesine kaymaya nihayet karar 
vermişlerdir. 

Ekâbirlerin adamı olan Romans belediye yöneticilerini 
bu karara yönelten çok sayıda neden bulunmaktaydı; buna 
öncelikle Paumier'nin Meclis'te kısa bir süreden beri ola- 
ganüstü üye olarak yer alan dostları tarafından yônlendiril- 
mişlerdi, öte yandan bizzat Maugiron'un, yani monarşinin 
adamının da, her cinsten devrimci taşkınlığı önlemek üze- 
re, Châteaudouble'ü kuşatanların başına geçeceğini hisse- 
diyorlardı. Bu koşullarda kraldan daha az kralcı olmak ne 
işe yarar? Çok nefret edilse de, Majestelerinin emri altında- 
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ki Paumier'nin safına hemen geçmek daha iyi olacaktı.” 
Üstelik, Châteaudouble'ün yüksek surlarının önünde 
kamp kurmuş olan ligacılar da, resmi Romans belediyesin- 
den yardım bekliyorlardı. Tehlike her halükârda çok büyük 
değildi, çünkü hem papa yanlılarını hem de huguenotları 
idare etmesini bilmiş olan kent yönetimi, Laprade'ın re- 
formdan geçtiğini iddia eden din yandaşları tarafından da ni- 
hayet terk edildiğini fark etmişti (aslında yarı yarıya terk 
edilmişti; eğer bu eşkıya ligacıları yenerse, Lesdiguières 
onu yeniden kullanmakta tereddüt etmezdi). Romanslı be- 
lediye yöneticileri, durum ve huguenotların art düşünceleri 
her ne olursa olsun, Laprade'dan, yani köylülerin olduğu 
kadar kentlilerin, tüccarların düşmanı ve kamusal huzurun 
bozucusu, bu kadar yakındaki şu Laprade'dan kurtulmak 
hiç fena olmazdı diye düşünmekteydiler. Bugünkü terim- 
lerle “önlemler paketi” diyeceğimiz şeyi devreye sokmak 
için bütün olanakların kullanılmasına ve bu kentten (Ro- 
mans) bulunabilecek en iyi piyade ve süvarilerden oluşacak 
en iyi birliği, gereken bütün cephaneyle birlikte kuşatmaya 
göndermeye karar verilmiştir. Konsüller, bu iş için kentten 
iki kaptan seçmişlerdir: Süvariler için Beauregard adında 
biri (zaten manastırın ve Maugouvert-Bongouvert burjuva 
kalesinin komutanıdır) ve özellikle de piyadeler için, Ro- 
manslı zanaatkâr, urgancı Laroche.** Bu Laroche'un seçil- 
mesi rastlantı değildir. Halk ligasının etkili ve militan bir 
. üyesi olarak, kentte zanaatkâr, ama ılımlı bir cins üçüncü 
tabakayı temsil etmektedir. Sonunda nefret ettiği Paumi- 
er'nin eski dostu olan bu urgancı, bir yıl sonra, tam da be- 
lirleyici anda ekâbirlerin safına geçecek ve asilere kayıplar 
verdirtecektir. 
Beauregard ve Laroche, birliklerini oluşturmak, yete- 
nekli gördükleri adamları seçmek konusunda tam yetki sa- 


43 Romans'ta3.3.1579 tarihli kararlar, Pidmond içinde, s. 66, n. 1. 
44 P 66, n. 1 (kayıp sicil). Ayrıca Bkz. AC Chabeuil. CC 2-2, (42), sağlayan, S. 
Van Doren. 
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hibidirler, bunları eşkıyaların kalesine götüreceklerdir. He- 
men oluşturulan Laroche birliği, Châteaudouble'ü kuşat- 
mak üzere yola koyulmuştur. Her iki Romanslı ligacı grup, 
yani Laroche ve Paumier'nin adamları bu kuşatmaya kala- 
balık olarak katılmıştı.* Üstelik bunlar beraberlerinde, na- 
sıl olduğunu bilmediğimiz bir şekilde, iki top da getirmiş- 
lerdi. Bu topları eski naip-vali Gordes (1578'de öldü) Ro- 
mans'ta bırakmış ve kent halkından gizlemişti.*6 

Kutsal ittifak yönündeki izleyen aşama da çabucak 
aşıldı, bu aşama, Châteaudouble kuşatmasına? bizzat Ma- 
ugiron'un da katılmasıydı. Maugiron bu kuşatmaya, bugün 
belli bir jargon içinde denileceği gibi “kitlelerin baskısı al- 
tında” gitti. Bulduğu bahaneler insaniydi, ama inandırıcı 
değildi. Tüm ordusu veya “düzenli birlikler” işe el atarlar- 
sa, Laprade'ın saldırganları parçalayacağını düşünüyordu. 
Laprade, Protestan Lesdiguiğres'in müttefiki (laf dinlemez 
bir müttefik olsa da) olduğundan, bu “parçalama”, eğer bu 
halktan başkası işe karışmazsa her şeyin karmakarışık olaca- 
gı(nı) ve (Laprade'ın) hep hatırlanacak bir katliam yapacağı- 
nı öngören aşırı-Katolik Maugiron'un işi değildi (A 38). Li- 
gacılar ise, daha başlangıçta Maugiron'a karşı değillerdi. 
Yardımlarına gelmesini temenni ediyorlar ve beraberinde 


45 Hem belediye hem de yerel halk ligası tarafından desteklenen, Châte- 
audouble'e yönelik Romans harekâtının yol açtığı harcamaları yapmakla, 
üçüncü nitelikten Romans konsülü (zanaat niteliği), fırıncı Jean Magnat'nın 
görevlendirilmiş olması ilginçtir. Dört konsülün her birinin kent gelirleri- 
nin bir bölümüyle harcamaların bir bölümünden sorumlu olduğu Ro- 
mans'ın çok eski muhasebe sistemi, bu cinsten mali görev aktarımlarına 
olanak vermekteydi. Fakat bu durum, aynı zamanda, fırıncı Magnat'yı, on- 
dan kesinlikle daha radikal olan Paumier tarafından kentte ortaya konulan 
zanaatkâr-dükkâncı ligası davasına bağlayan en azından kısmi bir sempatiy- 
di (Magnat'nın siyasal olarak ılımlı olmasına rağmen). ACR, CC 353, 1579 
ilkbahar. Jean Magnat ve üç meslektaşının yıllık görevleri Mart-Nisan 
1579'da bitiyordu. 

46 A40,n. l. Gordes hak. Bkz. P 563. 

47 Châteaudouble, bir senyörlük bölgesinin merkeziydi, bu bölgede birçok 
köy bulunmaktaydı (Brun-Durand, Dict. topog. Drôme). Lesdiguières- 
Laprade ittifakının zorlukları hak., P 67, n. 2. 
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profesyonel askerler ile (ilke olarak) askeri sınıf olan bölge 
soylularını getirmesini istiyorlardı. Böylece halktan insan- 
lar, Maugiron'un gelişinden memnun olduklarını gösterdi- 
ler, Maugiron'a kendileriyle birlikte gelmesi ve adı geçen şa- 
tonun (Châteaudouble) alınabilmesi ve adı geçen Laprade'ın 
ele geçirilebilmesi için getirebildiği kadar soylu ve asker ge- 
tirmesi için rica ettiler (A 38). 

Aslını söylemek gerekirse, kaleyi kuşatanlar “mütte- 
fiklerini düşmanlarıymış gibi gözetim altında tutuyorlar- 
dı.” Ortalığı velveleye veren Maugiron değildi, ama sağdu- 
yu sahibiydi. Bu hareketin toplumsal savaşa dönüşmesini 
daha iyi engellemek üzere başına geçmek istiyordu. Ligacı- 
ların nedenlerine gelince, onlarınki de tamamen safiyane 
değildi. Châteaudouble onlar için yalnızca bir aşamaydı. 
Acaba akıllarından geçen nihai amacın Grenoble'ü ele ge- 
çirmek olduğu düşünülebilir mi? Kaynaklarımızdan ikisi- 
nin birbirinden bağımsız olarak teyit ettikleri bu varsayıma 
göre, ligacılar yalnızca Laprade eskiyasina değil, aynı za- 
manda ilin “kilit taşına”; Grenoble parlamentosuna, mali- 
yecilere ve ligacılar tarafından ceplerini mükelleflerin pa- 
rasıyla doldurmakla suçlanan diğer finansçılara da saldır- 
mayı istiyorlardı. Ve buradan (Châteaudouble'ü alabilirler- 
se, ondan sonra), Etatlar ve adalet örgütünü devirmek... ve 
maliyecilerin kaçmalarını engellemek üzere Grenoble kentine 
saldırmak istiyorlardı. Hesap vermek zorunda kalacaklarını 
düşünen bu maliyecilerin duydukları korku kolayca açık- 
lanabilmektedir. 

Ligacıların henüz bir düş olan Grenoble projeleri, as- 
lında belki de göründüğünden daha az çılgıncaydı. Büyük 
bir kent olan Grenoble de, procureur Gamot'nun, halka ve 
zanaatkârlara dayanan partisi tarafından yönetilmekteydi 
ve ligacılar ona tıpkı bir Truva atıymış gibi güveniyorlardı. 
Dauphiné'nin başkentinde isyana başlayan ve büyük gü- 
nah olarak parlamento mahkemesinin egemen otoritesine 
karşı dikilmeye başlayan bu suç ortağı güruhtan çok şey 
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bekliyorlardi.#8 

Grenoble'ü alma gibi çılgınca bir düşünce, Paumi- 
er'nin gözünde Châteaudouble'ün değerini düşürmektey- 
di. Lider, stratejik düşünme yeteneğinden yoksun değildi. 
Ayrıca sporcu yeteneğine rağmen, Savaş için çok hevesli 
değile benzemekteydi. Gerçek durumda, daha iyisini bek- 
lerken gerçek kalesi olan Romans'ta kaldı veya buraya ye- 
niden yerleşti. Kararsız mıydı, beklemede miydi? Köylü ve 
Romanslı dostlarını, Châteaudoble'de yardımcıların komu- 
tası altında rollerini oynamaya bıraktı. Adı geçen Paumier 
ve suç ortağı şefler, Romans'tan ayrılmak istemediler ve 
Châteaudouble komedisini oynama işini diğer ast ligacılara 
bıraktılar (A 39). 

Maugiron, kararlaştırıldığı üzere, yanında bazı birlik- 
ler olduğu halde, 5 Mart 1579'da Grenoble'den ayrılmıştır 
(P 67), yanında iki top götürmektedir, bu toplar yolculu- 
gun ilk aşamasında nehirden taşınmışlardır. Bu kadar az 
miktarda top, ortaçağın sonlarında olduğu gibi, bir kaleyi 
düşürmek için yeterlidir. Yardımcısı bay de Saussat'nın eş- 
liğinde Châteaudouble'e ulaşan Maugiron, epey karışık bir 
durumla karşılaşmıştır. Bağ budama mevsimidir (kış buda- 
ması), kuşatmaya katılan bu rastlantı eseri asker ligacıların 
çoğu, meslek olarak bağcıdır ve bir an önce bağlarına ko- 
şup, tüfek yerine bağcı bıçağı kullanmaktan başka bir şey 
düşünmemektedir. Châteaudouble'de hiç kalmadan hemen 
bağlarına geri dönmeyi düşünüyorlardı (A 39). Üstelik ku- 
şatmacılar arasındaki lojistik ağlanacak durumdaydı, daha 
doğrusu böyle bir şey yoktu; ve bu geçerken asker olanla- 
rın arasından çoğunun çantalarındaki azıklarından başka 
yiyecek bir şeyi yoktu. İşte bu da yeni bir askerden kaçma 
nedeni oluşturuyor ve etkisini çok çabuk gösteriyordu. Bir 
kuşatma için kendilerine gerekenleri ne düşünmüşler ne de 
sağlamışlardı, yalnızca azık heybelerini getirmişlerdi ki, bun- 


48 İzleyenkesim, A 39 ve J. Roman, Doc., BSSI, 1890, s. 305'ten. 
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lar da çabucak boşaltıldığından, her şeyi terk ederek geri 
dönme durumuna gelmişlerdi (A 39). Tam bir paradoks ola- 
rak, kuşatma altındakiler tamamen pasif bir şekilde, kuşa- 
tanları aç bırakmışlardı. Öylesine ki, kuşatma birkaç gün 
içinde acınacak bir şekilde sona ereceğe benziyordu. Bu- 
nun üzerine, burada (Châteaudouble surlarının dibinde) iki 
gün kalmış olan bu tip askerlerin çoğu çözülmeye ve gece 
olunca gitmeye başladı.* Disiplin işinden pek anlamayan 
ligacı birliklerin şefleri, geçitleri kapatma'yı düşünmediler 
bile (A 39), eğer bunu yapsalardı, küçük topluluklarını 
orada tutabilirlerdi. Kısacası, tam bir keşmekeş söz konu- 
suydu. 

Tıpkı Mesih gibi beklenen Maugiron'un gelişi de, o an 
için karışıklığı artırma tehlikesi taşımaktaydı! Belli sayıda 
“yumuşak” ligacı, liga'nın “sert” ve “aşırıları”nı izlemiş ol- 
malarından ötürü naip-valinin kendilerini cezalandıraca- 
ğından kaygılanıyordu ve bu yüzden kaçmayı düşünüyor- 
du. Diplomat olan ve kargaşadan korkan Maugiron, bütün 
hepsiyle tatlılık içinde konuşmayı bildi (P 67). Kuşatma sü- 
rebilirdi. 

Naip-vali, Châteaudouble'ün ele geçirilmesine yönelik 
bu halk girişimini ele alarak, beceriyle yönetecektir. Herke- 
se emirler verdi, öylesine ki, kimsenin cephane ve tayın eksiği 
kalmadı (A 39). 

Maugiron'un varlığıyla toplumsal düzenin korumacılı- 
ğından emin olarak rahatlayan Romans gibi kentler (bura- 
larda geleneksel yöneticiler sallanmış, fakat yerlerini koru- 
muşlardır), artık Laprade'a karşı mücadeleye tam destek 
vermişlerdir. Aynı şekilde, o zamana kadar (en azından be- 
ledi yönetim düzeyinde) ligayla işbirliği yapmayı reddet- 
miş olan Vienne gibi kentlerle, Saint-Antoine gibi kasaba- 
lar da desteğe katılmışlardır; Maugiron halk girişiminin 


49 P67veA 39, aynı. Aynı olgu Vendée'de de vardır (R. Aron, Clausewitz, II, 
s. 107). 
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yönetimini eline geçirdiğinden, artık tutum değiştirmek- 
ten başka yapacak bir şeyleri yoktur; sonunda onlar da 
Laprade'a karşı destek kıtaları göndermişlerdir. Cemaatler- 
den, 100 silahlı adamdan oluşan askeri birlik başına 333 
ekülük (9 liradan fazla veya asker başına 3 ekü) bir vergi 
toplanmıştır.” 

10 Mart 1579'da, Romans'ta, bütün Dauphiné cemaat- 
lerinin -konsül veya temsilcileri tarafından temsil edilen 
kent ve kasabalar- büyük bir toplantısı olmuştur.5! Bu, 
kutsal ve kurumsal birliktir, burada Châteaudouble'ün alı- 
nabilmesi için, çabaların iki katına çıkartılması kararı ve- 
rilmiştir. Fakat şikâyet Defteri ve ayrıcalıkların vergi cen- 
netinin sona ermesine yönelik talepler gözden kaçırılma- 
maktadır. İlin tamamı, tıpkı bir ürpermeymiş gibi neşeli 
bir seferberliğin içine girmiştir. Bu durum, kelimenin de- 
rin ve güçlü anlamı içinde, halk heyecanı idi. 

Balayı: Liga ile krallık, il ve komün otoriteleri arasın- 
daki koalisyon eksiksize benziyordu. Grenoble parlamen- 
tosu ortak çabaya yardımcı oluyordu; meclis üyesi Thome' 
yi yeniden Romans'a göndererek, kent halkından Maugi- 
ron'a olan ödevlerini yerine getirmesini, belediye ile Pau- 
mier arasındaki husumeti unutmasını istiyordu.52 

Kısacası, artık Laprade'ın direnmekten başka yapacağı 
bir şey kalmamıştı. Huguenotlar tarafından yarı yarıya terk 
edilmiş olarak, ortak Châteaudouble surlarının gerisinde, 
Maugiron'un toplarının insafına kalmıştı. Daha ilk top atış- 
larıyla birlikte morali bozulan eşkıya teslim olmuştur (15 
Mart 1579'a doğru). Hiçbir yardım umudu olmayan Lapra- 
de, Maugiron senyörüne kenti (aslında bir köy) ve Château- 
double Şatosunu teslim etti ve kendi hayatı ile adamlarının 
hayatını, silahları ve eşyaları kurtardı (P 69). Alpleri doğu 


50 P67,n.2. Romans, karar, 10.3.1579; P 68 ve BSSI, 1890, s. 309-310. 
51 ADD, C 1023, o gün. Ayrıca Bkz. BSSI, 1890, s. 307. 

52 P67,n.lve2;veP68,n.1. 

53 Brun-Durand, Biog., “La Prade” md.; P 69; A 38-39, n. 1. 
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yönünden aşarak, bir avuç adamıyla birlikte Saluces mar- 
kiliğine sığındı; burada gizli Protestan eski dostlarından 
bazılarından yardım gördü, ama fazla sürmedi: Dauphiné 
huguenotlarıyla ilişkisi olan Bellegarde mareşali onu ağırla- 
dı ve ona bir kalenin komutasını verdi... ve onu aylarca 
sonra meçhul bir cinayetten ötürü bıçaklattı.”3 Eustache 
Pi&mond, felsefi olarak, böylesine hırsızların sonu işte böyle 
olur” diye sonuca varmaktadır. 

Çevre kırlara çok uzun süre dehşet salmış olan Châ- 
teaudouble de, surlarının üzerine yerleşmiş haydutun ke- 
faretini ödedi. Maugiron, güvenlik tedbiri olarak, şatoyu 
yıktırdı ve yeryüzünden sildirdi ve kentin surlarında (yanın- 
daki köyde) büyük delikler açtırdı.55 

Laprade'a karşı kazanılan zafer eşkıyalığı durdurdu: 
Châteaudouble'den kısa bir süre önce, bölgenin ikinci eş- 
kıyalık merkezi, kaptan La Cloche'un üssü Roussas kalesi 
düşmüştü.“ Roussas zaferini kazanma şerefi, peşinde köy- 
lü askerler olan Montelimarlı Jacgues Colas'ya aittir (Bkz. 
yukarıda, İkinci Ayırım). 


Châteadouble'ün ve buna ek olarak Roussas'nın etkileri, 
Dauphiné'nin toplumsal-siyasal zıtlıklarını ve güçlerinin 
zihinlerdeki ve alandaki paylaşımının aşırı karmaşıklığını 
ortaya çıkartmışlardır. Bu çeşitli eğilim veya farklılıkları sı- 
ralayalım: İlin güneydoğusundaki huguenotlar, bunlar ken- 
di aralarında Lesdiguiğres'e yandaş olanlar ve olmayanlar 


54 Laprade'ın ölümü hak., Chorier'nin yanlış versiyonuna da Bkz. Il, 657, P 69 
içinde,n. 1. l 

55 A 40 ve P 69. Châteaudouble'ün düşmesinin büyük yankısı olmuştur, çün- 
kü herhalde olaydan hemen sonra yazılan Fransızca bir şarkıya konu olmuş- 
tur. Bu şarkı, sıradan halk ile Tiers Etat'nın birliğini alkışlamaktadır. (Tam 
metin, Colas, Colas içinde, zikr. Le Roux de Lincy). Bkz. Le Roux de Lincy, 
Recucil de Chants historigues français, Paris, 1842, c. Il, s. 383-388. 

56 A38,n. ve supra. 
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olarak bölünmüşlerdir;”7 köylü ligaları ve kent halk ligala- 
rı: bunların içinde bazı huguenot veya huguenot-yandaşı 
(Romans bölgesinde) unsurlar vardır; güney alanındaki 
(Montélimar) ligalar daha kararlı bir şekilde Katolik- 
yanlısıdırlar; özellikle de Romans'ta çok açık bir şekilde iki 
fraksiyona bölünmektedirler: Ilımlılar (Laroche) ve eylem- 
ciler (Paumier). Kırsal ve kentsel ligaların içinde de, köylü 
eyleminin kendi amaçlarını izlediğini ve hareketi öngörü- 
lemeyen alanlara, örneğin eskiyalara sonra da senyörlere 
karşı kaydırabileceğini ekleyelim. Ve nihayet “düzenden 
yana” olan büyük ve orta çaplı kentlerin ekâbirleri ve soy- 
-lular vardır; bu her iki grup da, vergi sorunlarına ilişkin 
olarak kendi içinde bölünmüştür, ama düzensizlikten duy- 
dukları nefretten ötürü o an için bölgenin en yüksek Kato- 
lik otoriteleriyle ittifak içindedirler, yani Grenoble parla- 
mentosu ve Dauphiné naip-valiliği vali Maugiron, ülkenin 
silahlı güçlerinden bir bölümünü kontrol etmektedir. Pau- 
mier, bu çeşitli grupların arasında büyük bir beceriyle se- 
yir halindedir, ama bu becerisi ancak ertesi yıl fark edile- 
cektir; çok karmaşık bir oyun oynamaktadır. Önce hugue- 
notlarla, hatta kale sahibi, yol kesen eskiyayla pazarlık yap- 
mıştır. Daha sonra köylü dostlarının baskısı altında eşkıya- 
hÿa karşı tavır almıştır. Sonunda, partisinin yönetiminin 
krallık ve Grenoble otoriteleriyle ve aslında onun ve siya- 
setinin doğal düşmanları olan kent ekâbiriyle narin bir itti- 
fak kurmasına izin vermiştir; bunlar Laprade'a, son daki- 
kada gelen kişiler olarak karşı çıkmışlardır. 


Châteaudouble'ün düşmesinin Maugiron ve ekâbirler açı- 


sından tek anlamı, köylülerin, zanaatkârların ve liganın ge- 
çen aylar boyunca uzaklaştıkları “ödev”lerine geri döne- 


57 Lesdiguiğres, Correspondances, I, s. XXVI. 
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cekleri bir sürecin ellerine geçmiş olmasıydı. 

Maugiron bu “ele almayı” denemiş ve bir süre de başa- 
rır gibi olmuştur. Châteaudouble'ün yıkık surlarının dibin- 
de, (geçici) konutunda, ligacıların ve cemaatlerin başlıca 
şef ve kaptanlarını toplamış, onlara sakinleştirici küçük bir 
nutuk atmıştır (P 69). 

Öz olarak, iyi niyetlerinden, vatanın kurtarılması ve öz- 
gürlüğü uğruna can ve mallarını ortaya koymada gösterdikle- 
ri iştiyakten ötürü onlara teşekkür etti. Ama başlangıçtaki 
zıtlıklar gene de yok olmamıştı. Laprade'a karşı ortaklaşa 
kazanılan zafere rağmen, Maugiron, Châteaudouble kuşat- 
masına başlangıçta karar verenlerin halk ve köylüler oldu- 
gunu ve bunun iktidar tarafından hiç onaylanmadığını 
unutmamaktadır. Bu durumda hatip eklemektedir: gelecek- 
te kralın iradesi ve emri olmadan silahlı olarak ortalığa dö- 
külmeyiniz. Maugiron'un nutku aba altından sopa göster- 
mekte, hem de yağlamaktadır: köylülere, sizin başlangıçta 
giriştiğiniz kuşatma çok cüretkâr ve tehlikeliydi. Ama gene 
de, böyle bir şeye girişmemeniz koşuluyla (krallık iktidarı- 
nın verdiği özel izinler hariç) affedildiniz. Her birinize evine 
geri dönmesi ve Tanrının emrettiği üzere üstüne itaat ederek 
huzur içinde yaşaması için izin veriyorum.58 

Ligacılar bu azarlara pek kulak asmadılar (liderlerin- 
den) bir veya birkaçı (adlarını bilmiyoruz), Maugiron'a ce- 
vap vermek üzere söz aldı. Kibar, ama kararlı bir şekilde, 
biçimden taviz verdiler, ama özden asla. Silaha, krala karşı 
değil, ona hizmet etmek için sarıldık. Barış fermanını uygu- 
lattırmak istiyoruz (P 69-70). Onlara inanılacak olursa ba- 
rışçı olan bu istek, yerel asker bozuntularının, Laprade ve 
suç ortaklarının engeline toslamıştı. Eyleme geçmek gere- 
kiyordu. 


58 Fiilen ve bu uzlaşma zihniyeti içinde, liga mensupları krallık affına uğraya- 
caklardır. 1578-1579'da ayaklanmadan suçlu bulunanlar, Châteaudouble 
haydutuna karşı kazandıkları zaferden sonra düzen muhafızlığını hak et- 
mişlerdir (Chevalier, BSASD, X, 1876, s. 42-43). 
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Sonunda, hâlâ silahlı olan ligacılarla, onların silah el- 
deki varlıkları yüzünden kadife gibi yumuşak (ama “demir 
el” yakındaydı) olan Maugiron arasında bir uzlaşmaya va- 
rıldı. Ligacılar, naip-validen Defter'lerindeki taleplerini 
desteklemesini istiyorlar, kendilerine yardım etmesini rica 
ediyorlardı; yani bu üçüncü tabakaya mensup insanlar, on- 
dan vergi yüklerinin bir bölümünü, Dauphiné kurallarına 
ve geleneksel ayrıcalıklarına uygun bir şekilde soyluluğun 
ve ruhbanın üzerine aktarabilmek için yardım istiyorlardı. 
Libertés delphinales'e (Dauphiné özgürlükleri) uygun ola- 
rak. Jean de Bourg uzakta değildi. 

Maugiron, kale duvarlarının dibinde, il Etatlarının ya- 
kındaki toplantısında bu türden projeleri savunacağına 
(belli belirsiz) söz verdi. Son söz onda kaldı (P 70). Barış 
içinde kalınız, birbirinizi seviniz ve gelecek Etatlara kadar 
sabrediniz. | 


iy 


Franco-Provençal lehçesini kaybetmemiş bir bölge çocuğu 
olan Maugiron, ora halkına hitap eden bir güzel konuşma 
yeteneğine sahipti; bu yetenek, düşman iradeleri bir süre 
geriletebilirdi, ama bu uzun sürmezdi. Ve üstelik Romans- 
lılar bu söylev yeteneğinden etkilenmezlerdi, Maugiron, 
bu yüzden bu kente giderken, yanına Grenoble parlamen- 
tosu elçisi Thome'yi almıştı. 

Maugiron, kent meclisinin karşısında, genel terimler- 
le, Châteaudouble kuşatmasından kısa bir süre önce Ro- 
manslılar arasında ortaya çıkan söylentiler ve yeni kıpırdan- 
malar'dan yakınmıştır.5* Daha somut olarak, Paumier frak- 
siyonuna mensup asi zanaatkârlar, surlar üzerinde bulu- 
nan kapıların açılmasından ve kapanmasından olağan ola- 
rak sorumlu olan kapı muhafızlarının anahtarlarını ve 


59 PJO,n.1. 
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görevlerini almakla suçlanmıştır (P 70). Devasa anahtarlar! 
Bunlar denetimde kullanılıyorlar ve bazen de ligacıların 
köylü dostlarının kentin ta içlerine kadar girmelerine ola- 
nak veriyorlardı. Bu anahtarlar, tüm maddi ağırlıkları için- 
de, siyasal tartışmanın tam göbeğine düşüyorlardı. 

Her zaman olduğu gibi, Romanslılar uçlara kaymakla, 
radikallikle suçlanıyorlardı: Maugiron, Romanslılara kaba- 
ca, Valenceli ligacıların bile teşebbüs etmediklerini yapma- 
ya cüret ettiniz, “kapıların anahtarlarının muhafızı kaptan- 
ları değiştirdiniz...” diyordu. En büyük günah! 

Romans'taki çifte iktidar durumu, ziyareti esnasında 
vali tarafından örtülü bir şekilde kabul edilmişti. Bir yan- 
dan, kentin hâkimi olduğunu iddia eden, zanaatkâr kesi- 
min “yönetici”si “kaptan” Paumier vardı ve fiili durumda, 
surlara kapılara, bazı halk mahallelerine ve kent meclisin- 
deki “olağandışı, olağan sayıdışı” fraksiyona egemendi. 

Diğer yanda ise, yerlerinde kalanlar vardı: konsüller, 
Romans adalet mahkemesi; toplumsal-siyasal sistemin la- 
netli ruhu yargıç Guérin. Guérin ve konsüller, konsüllük 
evi ve Cordeliers mahallesindeki kalelerine manevi olarak 
çekilmişlerdi. 

Gerçekten de: genel meclis (genişletilmiş meclis) adı- 
na belediye sarayında Maugiron'a cevap vermesi için rica 
edilen Guérin, il valisinden, kendine verilmiş olabilecek 
memnuniyetsizlikler ve yapılan hatalardan ötürü özür diledi 
(gerçeği söylemek gerekirse, yargıcın ve dostlarının bu ha- 
ta'da hiçbir payları yoktu, çünkü hem sokakta hem de ruh- 
larda düzen partisini ellerinden geldiğince desteklemişler- 
di). O ana kadar pek bir önem taşımayan bu olay, daha öz- 
sel bir eylemle sona erdi. Romans meclisinin bütün üyele- 
ri, eksiksiz bir şekilde, ellerini Tanrıya doğru törensel bir şe- 
kilde açarak, krala ve Maugiron'a sadakat yemini ettiler; 
krallığın ve ilin üst otoritelerine karşı bir daha silah çek- 
meyeceklerine söz verdiler.60 


60 P70,n. (kayıp sicil). 
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Paumier'ye gelince, Maugiron onunla yaptığı bir gö- 
rüşme esnasında (bunun hakkında başka ayrıntıya sahip 
değiliz), tamamen ikiyüzlü bir şekilde, onu kentin şerefini 
ve krala itaatini korumakla görevlendirdi (P 70). Kumaşçı 
ustası, hiç sıkılmadan, muhatabının istediği her şeye söz 
verdi. Fakat vicdan cambazı olarak, tıpkı arkadaşlarının 
daha önceden Châteaudouble önlerinde yaptıkları gibi, yö- 
netimindeki ligacı hareketin ancak halkın veliaht-kralların 
iradesi uyarınca yararlanmayı arzu ettiği ayrıcalıkların hak- 
lı takibi içinde anlamı olduğunu hemen ekledi. Elbette, 
“Dauphiné özgürlükleri” veya soylu-olmayanlar tarafından 
serbestçe yorumlanan vergi ayrıcalıkları söz konusuydu; 
yani vergi katkısını kendi özgür iradesiyle “vermek” isteyen 
üçüncü tabakanın zayıf omuzlarına bindirilen bir vergi de- 
gil de, soyluluk ile ruhbanın da katkıda bulunması gere- 
ken bir vergi. Demek ki Paumier esas konuda geri adım at- 
mamisti. Bu yıl esnasında, kararlılık ile esnekliği bir kez 
daha aynı anda göstermişti. 1579'da Bourglu Jean tarafın- 
dan kaleme alınan Dauphiné Defterlerini savunuyordu. 
Dört ay sonra Catherine de Medicis'in karşısında aynı tu- 
tum içinde olacaktır. 1580 yılı onun için daha az mutlu 
olacaktır. 


# 


Maugiron ile Paumier arasindaki uyum, daha bastan yü- 
zeyseldi. Ve bizzat il baskentinde her seyin yerinden oyna- 
masi yüzünden, bu yüzeysellik daha da artiyordu. Kim ava 
çıkarsa yerini kaybeder. Maugiron olağan olarak Grenob- 
le'de duran bazı birliklerle beraber geldiği Châteaudouble 
önlerinde ödevini yaparken; bu kentin aslında düzen ada- 
mı olan konsülleri -her halükârda Paumier'den daha az ra- 
dikaldirler-, o an için her tür silahlı adamdan arınmış olan 
“alanı işgal etmişler”dir. 15 Mart 1579'dan itibaren halkı 
silahlandırmaya girişmişlerdir; halk, bizzat belediye tara- 
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fından, bundan sonra olağan olarak kılıç taşımaya ve gerek- 
tiğinde kullanmak üzere silahlarını hazır tutmaya davet edil- 
mistir.6l Ayın 19'unda 300 kişilik bir milis birliği kur- 
muşlar ve bunu kentten dört burjuvanın komutasına ver- 
mişlerdir. 27 Martta, Maugiron'un kente döneceğine dair 
rivayet halk arasında yoğunlaşmıştır. Konsüller ve kent 
meclisi bu haber karşısında gevşememişlerdir. Maugi- 
ron'un gözünün içine baka baka, profesyonel askerlerden 
oluşan hiçbir birliğin (Châteaudouble'ün düşmesinden ön- 
ceki durum budur) kentte konaklamayacağı kararını oy 
çokluğuyla almışlardır. Bu karar dış mahalleleri de kapsa- 
maktadır. Grenoble konsülleri böylece, Valence kentinin 5 
Şubat 1579'da işlediği günahı tekrarlamış olmaktadırlar. 
Ama geri dönen valinin toplarını kullanarak bir kısım as- 
ker bozuntusunu surların içine sokmaya kalkışmasından 
kaygı duymaktadırlar; konsüller bu durumda, Château- 
double'den masrafı kendilerine ait olmak üzere geri dönen 
topları gerektiğinde bizzat almayı ve onlara Grenoble'e kadar 
eşlik etmeyi önermişlerdir.62 Bütün bunlar, yalnızca kırsal 
değil, aynı zamanda kentsel, hem de dehşetli kentsel olan 
Birlik ligasının adına yapılmaktaydı; bu Birlik artık birçok 
büyük kentin (Valence, Romans, Grenoble...) yasal ve ba- 
zen de yasal olmayan otoritelerini bir araya getiriyordu... 
Burjuvazinin bir kesimi ile zanaatkârlar arasında koalisyon 
kurmaktaydı. Ama bu iki grup, Romans'ta birbirlerinden 
daha şimdiden güçlü bir şekilde ayrılmışlardı. 

Grenoble'e geri dönen Maugiron, “iyi kenti”nin sun- 
duğu manzara karşısında apışıp kaldı: vardıktan sonra, bu 
kentin halkından olan Birlik mensuplarının, çok sayıda tayfa 
ve davulla nöbet tuttuklarını görünce öfkelendi (P 71). Vali 
bir gece boyunca düşündü; sonra ertesi gün konsülleri ve 
bir kent meclisini (belediye meclisi mi, yoksa halk meclisi 
mi? iyi anlaşılmıyor) toplantıya çağırdı. Bu meeting sarayın 
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(parlamento sarayı mı?) önünde oldu. Yorulma bilmez 
Maugiron, bu kalabalığa yumuşak bir şekilde hitap etti ve 
ona, bir halkın doğal hükümdarına karşı silaha sarılması ha- 
linde onu bekleyen tehlikeyi gösterdi. Görünüşe göre, Mau- 
giron, yönettiği kişilerin krala sadakat protestolarını hiç 
ciddiye almıyordu. Çok mu hatalıydı? “Hükümdarlık” ve- 
ya krallık kanıtından sonra, “parlamenter” tipten akıl yü- 
rütme geldi. Maugiron, kendini dinleyenlere, Kralın mecli- 
si olan parlamentonun bulunduğu yer olan Grenoble gibi bir 
kentte “böyle şeyler yapmamalıydınız” demiştir (P 71). Ni- 
tekim (Grenoble) burjuvazisi, soylulaştırılmış yargıçlara 
(parlamentodaki) karşı çıkmışlardır. Aslında Maugiron, 
(Grenoble'de), Châteaudouble ve Romans'taki söylevini, 
üçüncüsünde reddediyordu. Bu meslekten asker, bir ko- 
nuşma ustası haline gelmişti. Bizim zamanımızın politika- 
cısı veya seçimde aday olan birininkine benzeyen bir iş 
yapmaktaydı. Ben, bu valinin, çok sayıdaki düşmanının id- 
dia ettiğinden daha az aptal olduğunu düşünme eğilimin- 
deyim. 

Kalabalık ve hareketli bir kent olan Grenoble'de, bu 
konuşma iyi tepki almamıştır. Hemen oracıkta Grenoble- 
lüler tarafından sözcü seçilen kişinin sarayın karşısındaki 
toplantı sırasında ona verdiği cevap, çözümleyici ve olum- 
suz olmuştur. Bu cevap, Grenoble'ün “liga”ya mensubiye- 
tini ve bunun gelecek için de geçerli olduğunu açıkça orta- 
ya koymuştur (kış konjonktürü bu mevcudiyeti tartışmalı 
hale getirecektir). Maugiron'un muhatabı, Grenoble kenti, 
garnizonlardan kurtulmak ve majestelerinin (barış) fermanı 
doğrultusunda huzur içinde yaşamak üzere Vienne, Valence, 
Romans ve diğerleriyle birlik halindedir. Maugiron'a çekilen 
nutkun devamı, daha önce gördüğümüz üzere bölgenin di- 
ger yerleşim yerlerinin de talebi olan iki esas konudaki 
Grenoble taleplerini bir kez daha teyit etmiştir: iyi vatanse- 
verler olarak... kentlerini bizzat korumak (söz konusu olan 
bir “Fransız” vatanseverliği değil de, tamamen yerel veya 
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bölgesel bir vatanseverliktir) ve halkın “Defter”lerinde yer 
alan haklı taleplerini takip etmek (P 71). Açıkçası: ürkütü- 
cü “garnizonlar”ı kent alanından dışarı çıkartmak ve vergi- 
nin bir bölümünü soyluluk ile ruhbana ödettirmek. Kısa- 
cast: barış ve vergi adaleti. Bu oldukça ılımlıdır. Fakat de 
Bourg'a ve Defterler'ine yapılan atıflar ortak paydayı mey- 
dana getirmektedirler. 

Kentlilerin bu kararlı tutumu karşısında direnmenin 
yararsızlığını anlayan Maugiron, saygınlığını bir yana bıra- 
karak taviz verdi. Grenoblelülere yardım teklif etti; gelecek 
Dauphine Etatları toplantılarında, zıtlaşan toplumsal grup- 
lar arasında bir uzlaşma olabileceği düşüncesini yarattı, ge- 
lecek Etatlarda üç tabakanın kucaklaşacaklarını ve öyle ol- 
masının gerektiği üzere birbirlerini tanı yacaklarını umut etti- 
ğini söyledi (P 72). Maugiron, sonuçta ili tehdit eden ağır 
sınıf mücadelesi sorunları karşısında, karşılıklı yakınlaşma 
önerisinde bulunmaktaydı. Kucaklaşınız iyi insanlar, birbi- 
rinizi seviniz, Grenoble'de, Châteaudouble'de sahnede ko- 
nuşurken böyle diyordu. 


ig 


Maugiron, temkinliliği ve zamanın gerektirdiği taktik ne- 
deniyle, hareketli hale gelen bir duruma uyum sağlamaya 
çalışıyordu: bu durumu hem akışkan hem gergin, yer yer 
adeta devrimciydi. Özellikle Romans'ta ve onu çevreleyen 
kırlarda. Maugiron, Guérin ve Paumier'nin gösteriş için 
öpüşmüş olmalarına rağmen, Romans'ta bu üçüncü kişinin 
çevresinde yer almakta olan zanaatkâr ve çiftçiler uyanık 
kalmaya devam ediyorlardı; Paumier'nin peşinde epey ka- 
labalık bir halk kitlesi vardı; bunların içinde sokağa inebi- 
lecek yüzlerce, hatta binden fazla faal yandaş bulunuyor- 
du. Her zaman iyi haber alan Guérin, 1580 başında Ro- 
mans'ta 750 ligacı'dan söz etmektedir (A 171); eğer kentin 
yetişkin erkek nüfusunun 2.000'i geçmediği göz önüne alı- 
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nacak olursa, ciddi bir “seferberlik” oranı. Romans, 1579! 
da gerçekten “devrim” halindedir. 

Châteaudouble'ün alınması, Liga mensuplarının kalp- 
lerini gururla doldurmuştu. Asilerin ampirik davranışlarını 
aktarma kaygısını hep taşıyan Guérin, Romans'taki ligacıla- 
rınız şandan öyle şişmişlerdi ki, onlara bakmaya cüret edile- 
miyordu diye yazmaktadır. Galiplerin Romans sokakların- 
daki gururlu geçişlerini hayal etmek gerekir. Bölgenin en 
önemli eskiyalarindan birini devredışı bırakmışlardır. Ba- 
şarı muazzamdır. Yerel burjuvazi ise, kendi hesabına iyi 
tutunmaktan başka yapacak bir şeye sahip değildir. Gurur- 
dan şişmiş ligacılar, aslında kentin mülkiyetinde olan iki 
topu kentte kendi ellerinde tutmaktadırlar. Bunları önce 
Châteaudouble'e götürmüşler, Laprade harekâtının biti- 
minden sonra geri getirmişlerdir. Toplar kimde kalacak so- 
rusu, çok daha sonraları çok vahim tartışmalara yol aça- 
caktır (1871 Paris komünü'nü düşünüyorum) (ligacılar), 
bu topların kendilerine ait olduğunu söylemeye cüret ettiler. 

Üstelik, hareket senyörlük-karşıtlığına, soyluluk-kar- 
şıtlığına, kibaradam-karşıtlığına dönüşmekteydi. İleride 
göreceğimiz üzere, bu eğilim, teorik manifestolarda yumu- 
şak bir şekilde ifade edilmekteydi. Fakat, gündelik uygula- 
malar ve davranışların içinde özellikle tehlikeli bir tarz 
gözlenmekteydi. Romanslı ve başka yerli “ligacılar”, Châ- 
teaudouble'den dönüşleri esnasında (A 40), birazcık iyi ev- 
leri olan soyluları, bunları yıkmakla tehdit ediyorlardı. 
Guérin'in tanıklığı, bu kez “asi”lerin sarf ettikleri sözlerle 
ilgilenmektedir. Oysa soyluluk veya en azından onun adı- 
na birçok soylu, eşkıya Laprade'ın Châteaudouble'den ko- 
vulmasına ve çetelerinin tasfiye edilmesine katkıda bulun- 
ınuştu. Fakat minnet duymak siyasal bir duygu değildir. 
Alt tabakada olsalar bile, toplumsal sınıflar soğuk canavar- 
lar olarak davranabilirler. Ligacılar ve köylüler, adı geçen 
soyluluğun adı geçen Châteaudouble'deki iyiliğine minnet 
duymamaktadırlar (A 40). 
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O andaki soylulara ve hatta senyörlük yapılarına karşı 
olan sözel veya sözeli aşan taşkınlıklar, Romans çevresinde 
yağ lekesi gibi yayılmıştır: Romans'ta ve çevresindeki köyler- 
de, en sıradan adam bile öylesine büyüdü ki, senyöründen bile 
büyük senyör oldu (A 40). Guérin'in değerli satırları: bun- 
lar gerçek köylüyü saptamaktadırlar ve bu çok nadir bir 
durumdur. 


ig 


Bu senyörlük-karşıtı zihin hali geniş ölçekte yayılmıştı. 
Ona daha güneyde, Montélimar bölgesinde, ama gizli, ör- 
tülü, şiddet içermeyen bir şekilde rastlanmaktadır; burada- 
ki “liga”, ilke olarak Romans çevresindekinden daha müte- 
vazı amaçlar gütmektedir. Marsanne halkı ve konsülleri, 
1580 yazında kendilerine gönüllerine göre bir “mebus” 
seçmek istediklerinde, eski Provence naip-valisi olan sen- 
yörleri, Dauphiné ve Provence'ın en yüksek aileleriyle ak- 
raba olan Louis d'Eurre d'Oncieu, onları soğuk bir şekilde 
düzene davet etmişti: bu konsüllere, (köylü) Liga'sının tar- 
zını izleyerek, üstlerimize ait olanlara el koymayı iste yeceği- 
mizi düşünmüyorum diye yazmıştır; benim tavsiyelerim ve 
komutam altında iyi nasihatleri uygulayınız; ve hukuka aykı- 
rı ve sapık hayallerin aklınızı çelmelerine izin vermeyiniz.83 
Louis d'Eurre'ün bu mektubu konsüllere ve cemaatlere, 
yani okuma bilen minik azınlığa (ilçe kâtibi vs.) yönelik- 
tir; bu elit köyü resmen temsil etmektedir, ama üyelerinin 
bazılarının bir mektubu, üstelik Fransızca bir mektubu 
okuma ve kopya etme yeteneğine sahip olmaları nedeniy- 
le, köyün geri kalanından burjuvalığıyla ayrılmaktadır. Bu 
durumda, egemenin veya “üst”ün, yani başka bir ifadeyle 
senyörün iktidarını ve mallarını tartışmayı isterken suç üs- 
tü yakalanan, cemaatin hem tabanı hem de zirve'sidir. Böy- 
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lece, aşırı uçta sayılan Marsanne ve komşu köyler, Colas 
ve bölgesel Liga'nın ılımlı kesimiyle kavga halindeydiler. 
Colas, aslında teorik olarak emirlerine uyan bu köylerin 
aşırı soylu-karşıtı eğilimlerinden kaygılanıyordu; ona göre, 
bir avuç ciğeri beş para etmez, buralarda birçok iyi soyluyu 
tehdit ediyordu. Hatta görünüşe göre, Colas, kendi ligası- 
nın “solunda” duran bu köy cemaatlerini insanlıkdışı bir 
şekilde katlettirmeyi düşünmüştü.6t Siyasal kariyerine soy- 
luluk-karşıtı sloganlar tabanı üzerinde başlayan Colas'nın, 
bu açıdan birçok yandaşına nazaran çok daha az radikal 
olduğu görülmektedir. 

Louis d'Eurre'ün Marsanne konsüllerini azarladığı 
mektubun terimleri ilginçtir... “sapık hayaller, hukuka kar- 
şı, üstlere karşı, komuta...” Bunlar, ufak farklarla birlikte, 
Aşağı-Rhöne ve Nimes Cécennes'i huguenot soyluluğunun, 
daha 1562'de, Incile dayanarak senyörlük haklarını, fiefle- 
ri, senyörlüğü ve ondabirleri toptan reddetmeye kalkışan 
Protestan köylüleri azarladığında söylediklerinin aşağı yu- 
karı aynısıdırlar.65 


4 


Romans'ta zanaatkârların, adalet, mal ve konsüllük soylu- 
luğuna karşı olan muhalefetleri kansız olarak sürüyordu. 
Fakat 1579 ilkbaharında civar kırlarda başlayan senyör- 
lük-karşıtı mücadele daha “vahşi” idi. Bu kez adam öldü- 
rülmektedir ve bazı durumlarda, öldürmeden önce işkence 
yapilmaktadir.$6 Romans kentindeki sınıf mücadelesinin 
tiyatrovari yapısının uzağındayız (bunun da son anda ka- 


64 1579 tarihli metinler, zikr., Lacroix, Arrondissement de Montelimar, c. V, s. 
111-114. 

65 Le Roy Ladurie, Paysans de Languedoc, s. 393-394. 

66 Bkz. ACR, CC 491 (64), Basset'nin 12 Mayıs 1579 tarihli mektubu. Devlet 
memuru Basset, kırlardaki vahşete karşılık kentlerinde aşayişin hüküm sür- 
mesinden ötürü Romans konsüllerini katlamaktadır. Basset, bu asayiş, Ro- 
manslıların defter'lerini hedefe ulaştıracaktır demektedir. 
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rakter değiştireceğini göreceğiz). Guérin, kent âlemi ile kır 
âlemi arasında ortaya çıkan bu zıtlığı, kendi tarzında kay- 
detmektedir (A 42). Köylülere gelince, birçok aşırılık yaptı- 
lar, cinayet işlediler ve adı geçen kenttekinden (Romans) da- 
ha korkunç yangınlar çıkardılar diye yazmaktadır. Ro- 
mans'a yakın büyük bir senyörlük birimi olan Clérieu ba- 
ronluğunda, köylüler önce bizzat senyörlüğün çarklarına 
saldırmışlardır: Yani onun siyasal-adli temsilcisine (yar- 
gıç); askeri gücüne (dizdar) ve bürokratik iktidarına 
(kâtip). Bu olayda, herhalde bir tek bu kâtipten oluşan dar 
bir bürokrasi söz konusudur... Adı geçen Clérieu baronlu- 
ğunda yargıcı, dizdarı ve kâtibi öldürme talihsizliginde bu- 
lundular, işlerini yapan bu insanları büyük bir gaddarlıkla 
öldürdüler (A 42). işkence gördükten sonra katledilen bu 
talihsiz ast görevlilerden sonra, muhalefet soylulara kadar 
yükseldi; köylüler çeşitli nedenlerle bunları manoirlarında 
(çiftlik evi) rahatsız ediyorlardı ve bir soylu komplosun- 
dan korkuyorlardı; köylülerin soylulara karşı eski kini, 
vergiden muaf yeni soylulara karşı olan kini... Ama aynı 
zamanda, senyörlüğü aşağı indirmek, en azından kemir- 
mek yönündeki açık istek. 

Bu hareketlilik, soylu bay Dorbain'in şatosunun yakıl- 
ması, ardından da öldürülmesi (19 Nisan 1579) sırasında 
zirveye çıktı. Bu konuda, kanlı olaya ilişkin elimizde olan 
iki anlatıyı kıyaslayarak onu aydınlatmak gerekmektedir. 
Bunlardan biri, Guérin'in elinden çıkma ve müthiş soylu- 
yanlısı, köylü-karşıtıdır. Diğeri ise Piémond'a ait olup, 
köylü-yanlısıdır ve o türden bütün soylulara olduğu gibi 
Dorbain'e de karşıdır, hatta genel olarak tüm soyluluğa 
karşıdır. 

Bir soylu (Guérin, adını hiç anmadığı bu Dorbain hak- 
kında yazmaktadır), kendine özel olarak düşman bazı köylü- 
ler olduğundan, evinde birçok köylünün saldırısına uğradı, 
burada kendini savundu ve onlardan birkaçını öldürdü. 

Bu tasvirin kişilerinin anonim karakterleri hemen fark 
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edilmektedir. Bunun nedeni acaba bu metnin Catherine de 
Medicis'e veya krallık meclisi üyelerine yönelik resmi bir 
rapor olması mıdır? Guérin, her halükârda özel adların 
içinde boğulmaya yanaşmamaktadır; belki de bunların 
ulusal yöneticiler açısından gereksiz olduklarını düşün- 
mektedir. Veya savunmak istediği köylü-karşıtı tezin için- 
deki olası kopuklukları önlemek istemektedir. Olayları bu 
birkaç satırda anlatan Guérin'e inanılacak olursa, Dorba- 
in'in başına gelenleri, köylülerin bu soyluya karşı duyduk- 
ları derin düşmanlıkla açıklamak gerekir. 

Piémond ise, sorunları tersine çevirmektedir... ve 
problematiği şöyle ortaya koymaktadır: 1579 Haziran ayı- 
nın sonlarında (aslında yanılmaktadır, bu olaylar Nisanda 
meydana gelmiştir.” Guérin, tarihler konusunda ondan 
daha titizdir), bay Dorbain'in soylu evinde, bazı yeni soylu- 
laştırılmış kişileri topladığı ve bunların birtakım intikam ha- 
reketlerine girişme kararı aldıkları söylentisi yayıldı. Bu da 
bütün köylerdeki köylülerin büyük bir toplantı yaparak onun 
evine gitmelerine neden oldu. 

Demek ki Piémond başta köylülerin masum oldukları- 
nı söylemekte; soylulaştırılmışları suçlamaktadır: yararlan- 
dıkları yeni vergi bağışıklıklarıyla ve sonradan görme ka- 
sıntılıklarıyla, vergi adaleti isteyen üçüncü tabaka insan- 
larının kinini üstlerine çekmektedirler. Saint-Antoineli no- 
ter, aynı zamanda hatanın yükünü kaydırmaktadır; olayın 
başına bir köylü kinini değil, bir soylu intikamını koymak- 
tadır. 

Görüldüğü üzere, Guérin, anlatısının devamını çok kı- 
sa kesmiştir, çünkü bazı kısaltılmış versiyonlar tezine uy- 
gun düşmekte ve onun tarafından kısmen önceden oluştu- 
rulmuş bir köylü suçluluğunu gündeme getirmektedirler. 
Böylece, köylülerin saldırısını ve Dorbain'in meşru savun- 
masını bir cümlede zikretmiştir; bu soylu, canını kurtar- 
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mak için bu köylü saldırganlardan birkaçını öldürmek zo- 
runda kalmıştır. 

Pi&mond, bu olaya ilişkin olarak daha karmaşık ve 
muhtemelen daha doğru bir anlatı getirmektedir; bu anlatı 
her halükârda Dorbain ile soylu ve soylulaştırılmış yardak- 
çılarının çok zararınadır. Pi&mond, (köylülerin) geldiği ko- 
nusunda uyarılan Dorbain, erkenden (evinin dışına) çekildi. 
(Köylü) birlikler, onun orada olmadığını görünce, her biri 
kendi yerine çekildi ve durumdan diğer cemaatler haberdar 
edildi diye yazmaktadır. 

Pi&mond'un “cemaatler” terimini kullandığı görülmek- 
tedir, bu da yalnızca bireysel köylülerin değil, muhtemelen 
yasal ve konsüllüklere bağlı kolektif makamların da, köy 
temsilcilerinin de müdahale ettikleri anlamına gelmekte- 
dir; bu terim, aynı zamanda kırsal ligaları oluşturan silahlı 
grupların müdahalesi anlamını da taşımaktadır. 

Bu bakış açısı içinde, saf ama dürüst Piémond'un anla- 
tısının içinde “meşru savunma” ne hale gelmektedir? 

Noter anlatısını sürdürmektedir: Aynı gece Dorbain 
(köylü) grupların çekildiklerini bildiğinden, kendi ve adam- 
ları eve döndüler. Buraya varınca, eğer (köylü) gruplar geri 
dönerlerse, kendilerini burada savunmaya karar verdiler (P 
74). 

Buraya kadar her şey normal. Fakat olay giderek kar- 
maşıklaşmakta ve Dorbain'in ünü ile bazı tarım işçilerinin 
hayatı tehlikeye girmektedir. 

Dorbain eve varınca, onun hesabına evde çalışan fakir iş- 
çiler olan üç komşusunu çağırttı 

Gelir gelmez onları sorguladı: 

— Evime gelen bu adamlar kim? Nereli? Üç işçi bunun 
üzerine, onların (saldırganlar) çok kalabalık olduklarını ve 
onları tanımadıklarını söyledi. 

Oysa Dorbain, onların (işçiler) o yerde (evinde) birçok 
soylunun toplandığını gördüklerini ve onların (işçiler) bu 
evin sırlarını bildiklerini bildiğinden, onları bu evden çıkarttı 
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ve öldürttü, öldüler diye bıraktı. 

İçlerinden biri, ölümüne yaralı halde kaçtı. İki gün sonra 
öldü. Ölmeden önce olayı olduğu gibi anlattı ve kendilerini 
katledenlerin arasından bay Dubois'yı ve bay Dorbain'in bazı 
diğer komşularını tanıdıklarını söyledi (P 75). 

Görülüyor ki, Guérin'in yukarıdaki “bay Dorbain ken- 
dini savundu ve aralarından bazılarını öldürdü” cinsinden 
kısacık cümlesinin üzerinde söylenecek çok şey vardır. 
Korkutucu bir kişi olan Dorbain, aslında kendi işçilerin- 
den bazılarını, çıkarları ve tehlikeli sırları konusunda dille- 
ri çözülmesin diye, suç ortağı Dubois gibi bazı dostlarına 
veya kiralık katillere soğukkanlı bir şekilde öldürtmüştür. 
Dauphineli bu soylunun cinayeti ortaya çıkınca, ancak 
köylülerin öfkesini iki kat artırabilirdi. Piémond sayesinde 
anlattığımız savunma tepkisinin ardından cezalandırma 
tepkisi gelmiştir. 

İki anlatı, bu noktadan itibaren uyuşmaktadır. Pié- 
mond'un anlatısı Guérin'inkinden daha ayrıntılıdır. Sakla- 
yacak bir şeyi olmayan Saint-Antoine noterinin tersine, 
Romans yargıcı son çözümlemede bilgiden yana cimri dav- 
ranmaktadır, en azından ona yarar sağlamayan bu olay ko- 
nusunda. 

Can çekişen işçinin getirdiği cinayet haberi üzerine, 
her halükârda cemaatlerin ve liga birliklerinin, ölülerinin 
intikamını almak üzere yeniden seferber oldukları görül- 
mektedir. Haber alan halk, bu hareketin intikamını almaya 
karar verdi (P 75). Çan sesiyle toplandılar (A 42). 800 veya 
900 kişilik bir grup halinde Dorbain'in evini kuşatmak üzere 
geri döndüler (P 75). 

Kendisi için korkutucu olan bu saldırıdan önceden 
haberdar olan oraların efendisi, elleri kolları bağlı bekle- 
medi. Evden kaçtı. Onu öldüremeyen düşmanları evini 
yağmaladıktan sonra ateşe vermekle yetindiler: Var olan 
şarapları içtiler, yiyecekleri yediler (P 75). Köylülerin kan 
davası, bir karşı cinayete dönüşemedi, bir öfkenin açığa 
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çıkması olarak kaldı. Soyla bay (Dorbain) (bu köylülerin) 
büyük güçlerini ve her an artan sayılarını görünce, kaçarak 
canını kurtarmayı çare olarak gördü, ama yağmalanan, son- 
ra da yakılarak kül edilen evini ve malını kurtaramadı (A 
42). 

Dorbain'in evinden sonra, üç işçinin katlinde onun 
suç ortağı olan Dubois'nın evi de yakıldı (P 75). Bu köylü- 
lerin öfkesi henüz tamamen yatışmadığından (Guérin yazı- 
yor), daha sonra onun komşusu olan başka bir soylunun evi- 
ni yakmaya gittiler ve bundan sonra da başka bir soyluya ay- 
nı şeyi yapmak üzere yola koyuldular (A 42). 

Guérin, bu metinde görüleceği üzere, bize “öfke”nin 
doğal olarak bulaşıcı olduğunu göstermek istemektedir: 
öfkelilerin ellerindeki meşaleler, alevleri şatodan şatoya mı 
taşımaktadır? Her halükârda ikinci yangın, iğrenç olsa da 
“rasyonellik”ten yoksun değildir. Dubois'nın Dorbain'in 
suç ortağı olduğunun altını çizen Piémond bunu kaydet- 
mektedir. Bu iki kişi bedenlerini o an için kurtarmışlardır, 
ama inleri yok edilmiştir. 

Manoir'ı yanan senyör Dorbain, hayatını koruyacağını 
düşünebilirdi. Ama bu gecikmemistir. Guérin, Dorbain, 
evinin harabelerine giderken, 19 Nisan 1580'de bir köylü ta- 
rafından tüfekle öldürüldü diye yazmaktadır (A 42). 

Guérin bu cinayeti gündelik bir olayın kuruluğu için- 
de vermekte ve bu olayı kırsal hareketliliğin pasif hanesine 
yazarken, bunu Paris'teki yüksek mertebeden okuyucula- 
rın gözünde köylüleri karalamak için yapmaktadır. Yargıç 
bu şekilde davranarak, bir kez daha hem doğru (olaylar 
düzleminde) hem de yanlı (nedenlere ilişkin olarak) dav- 
ranmış olmaktadır. Nitekim, soylunun öldürülmesine iliş- 
kin olarak, kuşkusuz bir cinayet olan bu olayın, köylülerin 
üç işçinin katline karşılık giriştikleri bir misilleme olarak 
da görülebileceğini söylemeyi es geçmektedir. Bundan da 
fazlası, Guérin, Dorbain'in bu olaylardan önce de suçlar- 
dan arınmış bir hayatının olmadığını bildirmeyi ihmal et- 
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mektedir. Buna karşılık Piémond, başka bir yerde Dorba- 
in'in ölüm tarihine ilişkin olarak yanılıyorsa da, bu olayda 
sadece bizi aydınlatmayı düşünmektedir. Dorbain'i baba 
katili olarak nitelemektedir. Adı geçen bay Dorbain, söylen- 
diğine göre ve gerçeğin de böyle olduğu üzere, tam da babası- 
nı öldürdüğü yerde öldürülmüştür (P 75). 

Kısacası, Guérin versiyonu, olaylara ve tarihlere iliş- 
kin olarak yanlış değildir. İkiyüzlü yargıç, bazı yerlerde 
doğruyu söylemekten kendini alıkoyamamaktadır. Ama 
aşırı bir dalkavukça kurnazlığı olduğundan, anlatısını ma- 
nipüle etmiş, kısaltmıştır... Tarihlendirmesine güvenme- 
nin her zaman mümkün olmadığı Piémond, köylülerin 
Dorbain ve dostlarına karşı çıkış nedenlerini tartmak söz 
konusu olduğunda, hiç kuşkusuz gerçeklere yargıçtan çok 
daha yakındır. Grenoble parlamentosu, köylü ligasına kar- 
şı uyarılmış olmasına rağmen, 1580'de Romans Karnavalı 
ligacılarına ve onların köylü dostlarına ceza yağdırdığı za- 
man, Guérin'e karşı açıkça Piémond'a hak verecektir. Nite- 
kim pençelerini göstermekte olan parlamenterler, “18 Şu- 
bat 1579'da Payrins'teki Gaste manoir'ının yaÿgmalanmasi 
ve Nisan 1579'da Veaunes'daki Clérieu baronluğunun yar- 
gıç, dizdar ve kâtibinin öldürülmeleri”68 gibi birçok eylemi 
cezalandıracaklardır. Ama “Dorbain ve Dubois'nın evleri- 
nin yağmalanmaları ve yakılmaları” ile Dorbain'in öldürül- 
mesi olayları karşısında seslerini yükseltmekten ve karar 
almaktan kaçınacaklardır. Oysa Grenoble'ün büyük ser- 
puşluları, soyluluğa ve kendilerinin de yararlandıkları ay- 
rıcalıklara tamamen sadıktırlar. Dorbain'e karşı olan, ka- 
mu düzenine çok ters hareketlerin üzerine sünger çekerek, 
Piémond'un Dorbain'e yönelttiği, ama Guérin'in üstünü 
örttüğü kesin ithamları açıkça onaylayacaklardır. Guérin, 
Dorbain'in köylüleri pusuya düşürdüğünü gizlemektedir; 


68 P 75, n. 1 ve ADI. B 2339, P 6800, II ve 20 Mayıs 1579; Dussert, 1931, s. 
152, Van Doren, Tez, s. 60. 
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yargıç böyle yaparak, kendinin Paumier'ye kuracağı pusu- 
yu önceden ihbar etmektedir. 

Kendilerini ilkbahar köylü ayaklanmasıyla tehdit al- 
tında hissetmeyen soylulara gelince, onlar olaya o kadar 
yakından bakmamakta, daha beterine hazırlanmaktadırlar. 
Ertesi yıl köylülerin bastırılması harekâtında ünlenecek 
olan Tournon kontu, Haziran 1579'da, her olasılığa hazır 
400 silahlı adam toplamıştır.69 Bu da köylülerin bazı “bü- 
yük korku”larını beslemiştir. 


4 


1579 ilkbaharındaki bu korkunç yangınlar ve cinayetler 
olayında (Clérieu'de ve Dubois, Gaste ve Dorbain'e karşı 
işlenen şiddete başvurmalar veya “saygısızlıklar”), 
ekâbirler, minik, ama inkârı mümkün olmayan bir teselli 
kaynağıyla yetinmek, zorunda kalmışlardır. Köylülüğün 
kanlı, yakıcı ve köktenci hareketi Romans bölgesiyle sınırlı 
kalmıştır: köylülerin başlıca yerlerde (Dauphiné'nin geri 
kalanında) tevazu içinde kalmış olmalarından memnunuz. 
Bunu 12 Mayıs 1579 tarihli bir mektupta, Etatlar görevlisi 
Basset yazmıştır. Bu mektupta, konsüllere, yeni karışıklık- 
lar olacağından, bu barbar fraksiyonları durdurmak üzere 
tedbirli olmalarını önermektedir.79 Romans ve civarı, bir 
kez daha “fırtınanın merkezi”ni oluşturmaktadır. 


Acaba manoir'm ve onun sahibinin bedeninin ötesinde, bu 
şatolara karşı girişilen yakma eylemleriyle, köylülerin sen- 
yörlere borçlu oldukları ödentiler ve zorunlulukların mı 
gündeme getirildiklerini kabul etmek gerekir? Nitekim 


69 Cavard, Vienne, s. 221. 
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köylü asiler, tam da kabul adını taşıyan ve köylülerin efen- 
diye borçlu oldukları ödentileri resmen kabul ettikleri söz- 
leşmenin bizzat kendine saldırmak için uğraşmamaktadır- 
lar. Yaktıkları, bu kabullerin tümünün yer aldığı, Kuzey 
Fransa'dan gelerek hukuk dilinde terrier adını alan siciller- 
dir: köylü saldırısı, cinayetler ve çeşitli suçlarla birlikte, as- 
lında terrierlere karşı saldırının içinde yozlaşmakta veya 
gelişmektedir. Bu köylüler Guérin'e göre, Paumier'nin he- 
sabına çalışmakta veya ondan yana çıkmaktadırlar; bunlar, 
Auterive köyünde hesabına rantiyelik (çiftçilik) yaptığı bay 
kont Bouchagé'nin kabul sicillerinin yenilenmesi için çalışan 
kaptan Monluel'i öldürdüler; onun “terrier”lerine el koydular 
ve yaktılar, onun ve yardımcılarının keselerini, paltolarını, 
kılıçlarını ve diğer eşyalarını çaldılar (A 42). 

Senyörlük sicillerinin yakılması anlamlıdır: terrier, sen- 
yörlük hakları açısından epey saf bir köhneliğin içinde yer 
alan köylüler açısından çok etkin ve çok tehlikeli olan ya- 
zının ve niceliksel modernliğin işe dahil edilmesi anlamına 
gelmektedir. Bu terrierlere Fransız devrimi arifesinde çok 
güçlü bir şekilde itiraz edilecektir. “Terrier” yazarı veya 
“feudiste” olan Babeuf, kendine karşı duyduğu tepkiyle, 
kentsel ve kırsal radikalliğin en müthiş militanlarından bi- 
ri haline gelecektir. Daha az bilinen bir konu, bugün 
“Rhône-Alpes” denilen Dauphiné-Savua bölgesinde, terrier 
düzenlenmesinin XVI. ve XVII. yüzyıllardan itibaren canlı 
köylü karşı-saldırılarına yol açmasıdır; o dönemin yüksek 
mevki sahipleri bunları önemsiz görmüşler ve yanılmışlar- 
dır. Guérin'in bu şiddetli eylemlerden birini, terrier düzen- 
leyicisi kaptan Monluel'e karşı olanını işaret etmesi için, 
1579 köylü savaşının özel koşullarını beklemek gerekmiş- 
tir. Savua'da XVII. yüzyılda, 1680'ler civarında, yeni sen- 
yörlük hakları sicillerine karşı bu köylü saldırıları sert ve 
çoğu zaman pitoresk olmaktadırlar: soylu ailelerin arşivle- 
ri, bu türden ayaklanmaları dehşet formülleri içinde zik- 
retmektedirler; Savualı tarihçi Jean Nicolas, bunları yalnız- 


1579: Birinci Serve-Paumier Kamavalı 195 


ca bu özel arşiv kaynakları içinde keşfedebilecektir.71 Adli 
arşivler ise, önemsiz saydıkları bu küçük olaylara asla in- 
memektedirler. Oysa bu olaylar, gelişmekte olan çifte ve 
çelişkili bir modernleşmeyi açık etmektedirler: kayıtçı hale 
gelen senyörlerin moernleşmesi ve muhalif köylülerin mo- 
dernleşmesi. 


4 


Soyluluğa karşı yönelen bu kırsal memnuniyetsizlik, başka 
bir zaman olsaydı hiç önemi olmayacak meteorolojik bir 
olay yüzünden sertlesmistir. 16 Nisan 1579'da, mevsim ola- 
ğanlarının tersine acı ve soğuk bir karayel çıktı (P 72). Erte- 
si gün, 17 Nisan kutsal cuma günü, bu karayel kara dön- 
dü. Her taraf dondu. Şanssızlık: bağlara ve Dauphiné böl- 
gesinde her yerde bulunan ceviz ağaçlarına çoktan su yü- 
rümüştü. Dondular. Bağbozumu ve ceviz yağı rekoltesi 
umutlarının suya düşmesi için bu yetti. Bu yüzden kutsal 
Hafta'da çanağı on dört denier eden şarap, paskalya bayra- 
mında (dondan sonra) 36 denier ve bağbozumundan sonra 
da 48 denier eder oldu. Ceviz yağının bir libresi ise, 6 li- 
ra'dan 4 sol'e çıktı. Tahmin edileceği üzere, spekülatôrler 
(satılabilecek miktarda şarap stoku tutanlar) bağbozumu- 
nun sonunun kötü olacağı üzerine oynuyorlardı. İlkbahar- 
dan itibaren satışa çıkardıkları şarabın fiyatını yükseltiyor- 
lardı. 

Bağcı olmayan ve sevdikleri içkiyi para ödeyerek satın 
alanlar, bu duruma çok bozuldular. Bon biberon (çok içen) 
bir nalbant, şarabın pahalılığına öfkelenerek, kutsala küfür 
etmek için durumdan yararlandı: Bağları donduran Tanrıyı 
bir yakalarsam, tıpkı demire yaptığım gibi kafasını yassılta- 
cağım. Bundan dört saat sonra, günahkâr nalbant kan hü- 
cumundan ölüyordu. 


71 J. Nicolas, Tez. 
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İşte üç tabakanın Grenoble'deki eyalet toplantısı, 19 
Nisan 1579'da tam da bu kent gibi ortamda -kentsel karı- 
şıklık, köylü ayaklanması, küçük tarımsal afet- gerçekleş- 
miştir. Üçüncü tabakanın ya da “halk”ın temsilcileri,72 bu- 
rada çok militanca bir ateşlilik göstermektedirler. Soylu- 
olmayanların 1579'da bazı anlarda gösterdikleri şiddet, 
1789 Dauphiné üçüncü tabakasının daha sert ateşliliğini 
akla getirmektedir. Bu ateşlilik, tepkileri ters yönde olan 
iki egemen tabakayı zor durumda bırakmıştır. De Bourg 
tarafından okşanan ruhban,7? kısmi tavizler vermeye hazır 
gözükmektedir: yararlandığını iddia ettiği vergi bağışıklığı- 
na rağmen, soylu-olmayanlardan yakın tarihlerde edindiği 
mülkler üzerinden vergi ödemeyi kabul etmektedir. Bu da 
elbette, henüz üçüncü tabakanın elinde olan mülklerin 
vergi yükünün artmasını bir miktar önleyecektir. 

Buna karşılık soyluluk, çok inatçı, hatta tartışılamaz 
olarak gözükmektedir: üçüncü tabakayla arasındaki anlaş- 
mazlık, hem soyluların soylu-olmayanlardan satın aldıkları 
mülklere hem de soylulaştırılanlara da tanınan vergi bağı- 
şıklığına ilişkindir; soylulaştırılanların vergiden muaf kı- 
lınmaları, üçüncü tabakanın içinde kalmakta olan diğer 
mükellefler açısından iğrençtir. Bunlar, bu durumda vergi 
paylarının, artık soylu olan eski tabakadaşlarının yararlan- 
dıkları vergi bağışıklığı oranında arttığına tanık olmakta- 
dırlar. Özellikle köylerde, köylüler böylesine bir vergi yü- 
kü artışı karşısında öfkelidirler. 

Soylular, eyalet meclisinde bu iki kararda kendilerini 
savunmakta ve usanmadan çırpınıp durmaktadırlar: soylu- 
luk, kırsal alanda yeni edinilen mülkler için biçme ödenmesi- 
ni engelliyordu ve öte yandan, yeni soylulaştırılmışlar elle- 
rinden gelen her şeyi engelliyorlardı (P 73) (Yeni soylulaştı- 


72 Bkz. yukarıda Birinci Ayırım ve BN, MF, 15.561. f° 22; ayrıca Colas tarafın- 
dan yayımlanan metin, Colas, s. 179-180, alındığı yer, Bull. Acad. delph,, 
1846, c. I, s. 561. 
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rılmışların bu sonuna kadar mücadelelerinin şaşılacak bir 
yanı yoktur; soylu-olmama statülerinden ve bunun vergi- 
sel sakıncasından yeni kurtulmuş olarak, yeniden çamura 
batmaya hiç niyetleri yoktur. Melezler, bazen Beyazlardan 
daha ırkçı olurlar). 

Ancak üçüncü tabaka birlik halinde değildi. Soyluluk 
ve ruhbanın vergi ayrıcalıklarına kararlı bir şekilde karşı 
olan ama kırsal sınıfların ayaklanmalarını hiç onaylayama- 
yan, Etatlarda temsil edilen ılımlı ekâbir grubuyla, “halk 
üçüncü tabakası”ndan yana çıkan Paumier türü radikal 
önderler arasında zıtlaşmalar ortaya çıkmaktadır. Eyalet 
meclisine üye olan düzenden yana üçüncü tabaka temsilci- 
leri, 12 Mayıs 1579'da karşıtlarına bir uzlaşma bildirgesi 
göndermişlerdir: bu metinde, bu günlerde Romans kenti ya- 
kınlarındaki aşırılıklardan ve işlenen korkunç infazlardan 
üzüntü duyduklarını bildirmektedirler. Özel bir vurguyla 
Clérieu (baronluğunda) yargıç, dizdar ve kâtibin öldürülme- 
lerini dile getirmektedirler. Şato yakmaları; Dorbain, Dubo- 
is ve Gaste bayların evlerinin yakılmasını ve diğer saygısız- 
lıkları mahküm etmektedirler. Bu şekilde azarlayan ekâ- 
birler kırsal düzensizliğin Romans bölgesinden öteye yayıl- 
mamasından ötürü sevinçli olduklarını bildirmektedirler, 
çünkü bu bölge her zaman aşırı muhalefetin öncüsü ol- 
muştur. Kendilerini mi aldatmaktadırlar? Kendilerini se- 
çenler hakkında yanılmakta mıdırlar? Düzensizliğin bu 
nispi sınırlanmasında, her halükârda üçüncü tabakanın 
Defter'inde içerilen taleplerin nihai başarısının olumlu bir 
garantisini görmektedirler.7* Son olarak da; kralın, onun 
naip-valisine, Grenoble parlamentosunun ve adaletinin 
dörtlü ve yüce otoritesi altında minimum bir anlaşmanın 
garanti edilmesi gerektiğini hatırlatmaktadırlar; yani Ma- 
jestelerinin, Monsenyör de Maugiron'un ve Mahkemedeki sen- 
yörlerimizin ve diğer yargıçların otoritesi altında. Barış ge- 


74 Bu konuda, P73 ve P74, n. 1. 
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tirmek isteyen bu metin, Basset'nin şahsında, esas olarak 
kentsel olan, bölgenin çeşitli cemaatlerinin konsülleri tara- 
fından imzalanmıştı, çünkü Basset'yi Etatlara bunlar gön- 
dermislerdi. Ve bunların arasında elbette Dauphiné'nin 
“başlıca on kenti” vardı. 


if 


Demek ki üçüncü tabakanın içinde veya onun eylemci 
azınlıkları arasında üç kamp resmolmaktadır: kent oligar- 
şileri; zanaat tabakasından halk kesimi (onlar da kentli); 
şu an için denetlenmeyen köylü unsurlar; bunlar bazı şato- 
ları yağmalamaya girişmişlerdir. Zanaatkârlar ile köylüler 
arasındaki dayanışma iyi kötü korunmaktadır. Kent oligar- 
şileri ile kırsal veya kentsel halk kesimleri arasındaki ise, 
eski vergi ayrıcalıkları karşısındaki güç birliğine rağmen 
çözülmektedir. 


if 


Bu gerilimler ve çatlaklar kolayhkla açiklanabilirler: kirsal 
mücadele radikallesmekte, daha vahsi hale gelmektedir. 
Bu “radikalleşme” herkesi kapsamına almamaktadır. Kent- 
ler, ünlü Dauphiné'nin “on kenti” bile, sonuçta toprak ran- 
tundan ve daha da genel olarak tarımsal ödentilerden ge- 
çinmektedirler; bu ödentiler, ekâbirlerin nakit harcamaları 
veya bağışları yoluyla, dolaylı veya dolaysız bir şekilde 
kentlilerin tümüne yansımaktadırlar. Bu koşullarda köylü 
isyanının, kırsal ödentilerin üzerinde durdukları bütün sis- 
temi yıkmasında yarar yoktu: ondabirler, senyörlük öden- 
tileri, hatta çiftlik kiraları. 

Köylüler arasında bile bazıları, en kararlıların liga adı- 
na gösterdikleri kanlı cüretkârlıklar karşısında dehşete 
düşmektedirler. Yargıç Guérin, bu iç çatışmalara uygun 
konjonktürden yararlanmıştır; alışılmış koku alma yetene- 
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ğiyle, hemen hissetmiştir. Başkaldıranların bazılarının kal- 
bine hitap eden bir mektup sayesinde (A 42), bazı ligacıları 
sakinleştirmeyi ve şato yakmaları engellemeyi başarmıştır. 

Romans'ta da, Birlik veya “liga”nın ılımlı unsurları, 
dumanları kent surlarının üzerinden görülen tahkimatlı ev 
yangınlarına iyi gözle bakmıyorlardı. 1579 yaz başında za- 
naat partisinin içinde bölünme çıktı. Adı geçen kentten (Ro- 
mans), Laroche adındaki bir askerin Paumier'den nefret et- 
mesi ve ona düşman olması ince yöntemlerle sağlandı (her- 
halde Guérin ve dostları tarafından). Laroche'un mesleği 
urgancılıktı, yani bir “dokumacılık” adamıydı, öyleyse ku- 
maşçı Paumier'yle aynı iş kolunda yer alıyordu. Bu iki kişi, 
bazı vaftiz törenleri nedeniyle birbiriyle hısım olmuştu. 
Laroche ve Paumier gençliklerinden beri iyi dost olmuşlar ve 
beraber savaşmışlardı. Birlik'in veya yerel liganın kurucula- 
rı ve üyeleri arasında yer almışlardı. 1579'un başında, Ser- 
ve-Paumier, atıcılık alanındaki beceriye adanmış özel bir 
krallık'ta, Tüfek (Arguebuse) kralı seçilmiştir. Ve Laroche 
da onun “hizmetkâr”ı veya yardımcısı”? ilan edilmiştir. Bu 
iki adam arasındaki bağ, halk ligası (Paumier) ile daha 
burjuva mahallelerin yarı-zanaatkâr unsurları (Laroche) 
arasındaki ittifakı ete kemiğe büründürmekteydi. Bu bağ, 
1580 Karnavalının kanlı dramlarını önceleyen kentsel itti- 
fakların bozulması esnasında kopmuştur. 

Nitekim Laroche ılımlı hale gelmekteydi; ekâbirlere 
giderek bağlanmaktaydı. Guérin'in kendisine kanca atma- 
sına ses çıkartmıyordu. Oysa onunla aynı toplumsal dü- 
zeyde olan Paumier,/6 uçta kalmaya devam ediyordu; ama 
kentin uluları onu açıkça taklit ediyorlardı. İki adamın bir- 
birinden kopuşunun, her ikisi de muhalif zanaatkârların 


75 ADD,E 3620. 

76 ACR,CC 92, 1578 yılı: François Rochas (urgancı Laroche) 7 florin vergi 
ödemektedir. İsyanın iki lideri olan ve Laroche'un düşmanları haline gelen 
Paumier ve Brunat, onunla aynı vergi diliminde olmalarına rağmen 6 florin 
(Brunat) ve 11 florin 3 sou (Serve-Paumier, ibid.) ödemektedirler. 
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ortak fraksiyonunun liderleri olan bu iki kisinin ayrilmala- 
rının bahanesi, köylülerin şiddetinden dehşete kapılan La- 
roche'un, Paumier'in hoşuna gitmeyen bazı sözler sarf et- 
mesi oldu. Laroche, eğer asiler başvurdukları şiddeti sürdü- 
recek olurlarsa, sokaklar asılmışların cesetlerinden geçilmez 
hale gelecektir dedi (A 43). 

Bu sözler Paumier'yi öfkelendirdi, (haklı olarak) “iyi 
adamlar”ın darağacına göndereceklerinin ilkleri arasında 
yer alacağından endişe ediyordu. Paumier, bu öfkeyle La- 
roche'u tehdit etti. Belki de onu öldürmeyi düşündü. Bir 
grup ılımlı ligacı ve düzen partisinin (el altındaki) bazı 
üyeleri, Jean-Serve'in düşmanına, canını kurtarmasında, 
fırtınayı atlatmasında yardım ettiler: Laroche, kentte sahip 
olduğu çok sayıda dostunun ve ona onur veren iyi insanların 
aracılığıyla direndi (A 43). Ekâbirler, bu kişide bir karşıt, 
ağzı sıkı (ama gizli değil) bir ajan bulmaktan mutlu oldu- 
lar, onun sayesinde karşı kampı dize getirebilirlerdi. La- 
roche'un kentten on-on iki gün kaybolmasına yardım etti- 
ler. Sonra işler yatıştı. Eski partisinin en katı fraksiyonuyla 
arası hâlâ açık olan urgancı, Romans'a geri dönebildi. Alı- 
şılmış işlerini sürdürmeye devam etti. Bu kez belirleyici 
olacak gelecek zıtlaşmaya kadar. 

Romans'ta hareket yanlısı partinin içinde 1579 ilkba- 
harına gelen bölünme, ılımlılar ile radikaller arasındaki 
(kentte) genel kopuş ortamı içinde tekil, ama tipik bir olay 
olarak ortaya çıkmıştır. Bu kopuş, kırlarda küçük eşraf ile 
cemaatlerin denetlenemeyen unsurları arasında daha az 
vurgulu mu olmuştur? Kutsal ittifakın uzağında, soylular 
ile ligacıların arasındaki kucaklaşmaların uzağında bulu- 
nulmaktadır. Bu gibi durumlar Châteaudouble'ün düşme- 
sinden sonra gelişmişlerdi. Halk partisi hem soylu mütte- 
fiklerini hem de iş anlaşmalarını veya uyumlarını kaybet- 
mişti. Soyluluk, halka karşı hiçbir zaman olmadığı kadar bü- 
yük bir kızgınlık ve öfke duymaktaydı (P 75). Birlik veya li- 
ga önderleri, Dorbain'in evinin yakılması olayına karışan 
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üyelerini kınıyorlardı. Bu kınama, şeflerinden ibret olsun 
diye ağır ceza görecekleri tehdidini alan kundakçıları etki- 
lemiyordu. Zaten bu cezalar hiçbir zaman uygulanmamış- 
tır. Liga kurmay heyeti, eylemine vermek istediği tamamen 
barışçı ve savunmaya yönelik temel amaçları hatırlatma 
fırsatını yakalamıştı. Bu amaçlar, düşmana karşı korunma- 
ya ve tüm tevazu içinde (P 76), De Bourg'un Defter'inde yer 
alan istek ve taleplerin karşılanmasını sağlamaya yönelik- 
tir. 


Saint-Antoinelı noterin yazdığı gibi, Birlik'in başlıca şefleri- 
nin arasındaki dayanışmanın tam da küçük köylülüğün is- 
yanı yüzünden bozulduğu sırada, Romans belediyesindeki 
karışıklıklar biraz durulmuştur. Belediye içinde, Paumier 
grubuna mensup çok sayıda adam (bilerek adam diyorum, 
çünkü bu kent hareketi içinde kadınlar garip bir şekilde 
yokturlar), konsül oligarşisine karşı dikilmiştir. Tartışma- 
lar para konusundaydı. Büyük hırsızlıklar! Söylendiğine 
göre, bu hırsızlıkları zenginlerin emrindeki belediye mali- 
yecileri yapmışlardı. Ve bu işi fakirlerin ve vergi mükellef- 
lerinin sırtından gerçekleştirmişlerdi. Halk partisi tarafın- 
dan ileri sürülen, Guérin tarafından inkâr edilen, ama Pie- 
mond tarafından doğru kabul edilen (P 88) bu suçlamalar 
zorunlu olarak yanlış değillerdi. Her halükârda büyük tu- 
tarlar söz konusuydu. Guérin (A 40), adı geçen kentte kon- 
süllere ve Romans yönetimine karşı taşkınlıkların başlangıcı- 
nı, yirmi bin eküden fazlasının yok edilmiş olması iddiası 
oluşturdu!” 20 bin ekü, yani 60 bin lira, o dönem için bü- 
yük bir rakam. “Asiler”, Romans cemaatinin borçlarının ka- 
patılması için bu paranın iade edilmesini istiyorlardı. Bü- 
yük borçlar: bunların karşılıklarının bir kısmı Grenoble 


77 P88'ede Bkz. “Zenginlerin göz diktiklerini geri almak gerehir...”. 
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veya Lyon'daki finansçılar veya büyük keseler'in ellerinde 
bulunmaktaydı. Halk partisi, kent meclisince yeni seçilen 
dostları aracılğıyla maliye görevlileri tayin ettirdiler, bun- 
lar, belediye bütçesini yönetmiş veya manipüle etmiş olan 
ekâbirlere karşı hoş davranmadılar. Yeni ortaya çıkan ma- 
liye görevlileri, karşılıklı dost ve akraba olan eski konsül 
mafyasını rahatsız ediyorlardı; iyi sosyolog Guérin, bu 
mafyayı çoğunluğu itibariyle Romanslı burjuva ve tüccar 
ekâbirlerden oluşan, yirmi yıllık süre içinde hemen hepsi de 
konsül olan (A 41) diye tanımlamaktadır. Bu “yirmi yıl”, 
1560 yılına geri götürmekteydi, yani Din Savaşlarının başı- 
na; bu savaşlar kenti bir bunalımın içine yuvarlanmış, bu 
da halkın kinlenmesine neden olmuştu; bu kez vergi yü- 
künün aşırılığına ve belediye sarayındaki rüşvetçilere yö- 
nelmişti. 

Eski konsüllerle kavga aranıyordu. Zimmete geçirdik- 
leri veya öyle olduğunu iddia ettikleri paraların faizinin fa- 
izini onlardan istiyorlardı. Bu muhasebeci kavgaları, yavaş 
yavaş karşılıklı bir kilitlenmeye ulaştı. Durum böylece ay- 
lar boyu sürdü. Paraların iadesini sağlayamayan görevliler, 
gene de hesapların “kapatılma”sına olanak vermediler. 
Böylece ekâbirleri şüpheli bir konumda bırakıyorlardı. Bu 
durum karşısında, halk partisinin kafası en kızgınları, fakir 
insanların sırtından zenginleşmiş düzen adamlarını yağma- 
lamaktan ya da soymaktan; veya en azından aldıklarını ia- 
de etmeye zorlamaktan söz ediyorlardı. Bu ağır tehditler, 
özellikle de ikâmesi, 1580 Şubatındaki Romans karnavalı 
esnasında başlayan ölümcül maskeli balonun kökeninde 
yer almaktadır. Piémond, bu konuda Guérin'i teyit etmek- 
tedir. 

Kent halkının baskısına köylülerinki eklenmekteydi. 
Bu çifte baskı, gücünü diğer başka unsurlarla birlikte, Pau- 
mier'nin her iki hareketin de kabul edilmiş lideri olmasın- 
dan almaktaydı: biri kentsel ve zanaatsal, diğeri kırsal ve 
askeri. Antoine Guérin kırla kent arasındaki bu tehditkâr 
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koalisyonu iyi hissetmiştir. Bu koalisyon belediye ve mali- 
ye yönetimine ilişkin sorunlar tabanında da resmolmaya 
başlamıştır; bu konudaki seferberlik çağrılarının sloganı 
“Kahrolsun yankesiciler”dir. Yargıç, bütün kenti bu kötü ka- 
rarın içine almak asilere yetmedi diye yazmaktadır; bunün 
dışında köylüleri de “hesapların gözden geçirilmesi” denilen 
yolla çok para bulacakları umudunun içine soktular. Böylece 
“asiler”, yargıcın dediği üzere, hep birlikte tek bir bahane 
oluşturabilir ve kötü girişimlerini gerçekleştirmek üzere köy- 
lülerden yararlanabilirlerdi (A 41). Kentin büyük sah- 
tekârlarından geri alınacak vergi yolsuzluğu paralarıyla, 
köylerin borçlarını ödettirmek; kafalarda hep bu fikir var- 
dır.78 

Halk partisi mensupları belediye kaynaklarının yöneti- 
mini sorgulamakla yetinmemekteydiler. Muhasebeci ve es- 
ki konsülleri hırpalayan ayaklanmış asiler, aynı zamanda 
suç oluşturan yargılamalar yaparak, mahkümları hapishane- 
lerden kendi otoriteleri dahilinde çıkartarak ve Romans kan- 
çılaryasının kapı ve pencerelerini kırarak, adalet adamlarına 
da saldırıyorlardı (A 41). Bu şiddetli ve “kötü” tavırlar, 
adalet senyörlüğüne veya eğer öylesi istenirse kanun dev- 
letine kentsel çerçevesi içinde itiraz anlamına gelmektey- 
di.79 Ağır bir yapı! Fransa krallığı, kral-veliahtın gayretle- 
riyle bu yapıyı genel olarak Grenoble ilinde ve özellikle de 
Romans'ta ağırlaştırmıştı. Nitekim çok eskiden Romans 
kentinde güçlü senyörler veya eşsenyörler olan Saint- 
Barnard kurul üyeleri, kent yargısındaki tekellerinden bü- 
yük ölçüde uzaklaştırılmışlardı. Onların kaybettiğini kral- 
veliaht kazanmıştı. Ortaçağın sonundan itibaren, tedricen 
eşsenyör, senyör, egemen yargıç (kent içinde) haline gel- 
mişti; bu senyörlük-egemenlik hakkını, Romans Mahke- 


78 De Bourg tarafından kaleme alınan defterde aynı fikir (yukarıda, Birinci 
Ayırım). 

79 1783'te Vivarais'de masquelarin kanun adamlarına karşı isyanlarıyla karş. 
(Sonenscher, 1971, s. 254-255; Molinier, Tez, s. 914). 
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mesi Yüksek Yargıcı Autoine Guérin aracılığıyla kullan- 
maktaydı. Yerel adalete saldırmak,89 davaları kaldırmak, 
mahkümları serbest bırakmak, kâtip bürosunun pencerele- 
rini kırmak, toplumsal düzenin kilit taşlarından birine ço- 
mak sokmak demekti. Bu durum, aynı anda hem kralcı 
hem senyöriyal hem de toplumsaldı; yargıç Antoine 
Guérin, konsül fraksiyonunun kabul gören lideriydi. Bu 
fraksiyon, sokak hareketlerine ancak kısmen boyun eği- 
yordu; Guérin bu fraksiyona otoritesiyle egemendi. Kentin 
gerçek efendisi, Romanslıların Deus ex machina'sı olmak is- 
tiyordu. Burjuvaziye, belediyeye, yargıya dayanıyordu. Her 
yerde parmağı vardı; bunların karşısında ağzı sulanıyordu 
ve bazen de kanlı bir şekilde. 

Adalete yönelik saldırı, Dauphiné isyanının başlangıç 
bağlantıları içinde yer almaktadır. Hareketin başlatıcısı 
olan Marsas köylüleri, Romans mahkemesine karşı, aslın- 
da Guérin'e karşı ayaklanmışlardı, çünkü yargıç, herhalde 
Saint-Barthélemy döneminde, onların bazı akrabalarının 
öldürülmesini önce emretmiş, sonra da infaz ettirmişti. 
Romans'ta da, herkesin içinde dile getirilmeyen, ama her 
bir kişinin aklında duran anılar vardı: 1572'deki yerel Sa- 
int-Barthélemy katliamının anıları. “Birisi”, kent hapisha- 
nesindeki on kadar huguenot'yu maskeli adamlara yaktırt- 
mış, sonra da öldürtmüştü. Bu anonim ve katil “birisi”nin 
Guérin olmasından (gene o) kuşkulanılmaktaydı.8! Ve 
Karnavalın maskeli adamları ile kamuflaj dumanları ve bo- 
gularak ölme daha şimdiden ortaya çıkmıştı. Bu koşullar- 
da, bazı Romanslı Protestanların, dindaşlarına uygulanan 
katliamdan 7-8 yıl sonra Paumier çetesini Guérin çetesine 
karşı gizlice desteklemeye karar vermeleri anlaşılır bir şey- 
di. Yargıç, huguenot canavarıydı; ve kendi de eski bir hugu- 
enot veya kötü bir huguenot sempatizanıydı. Ancak inkâr 


80 Romans'taki adalet ve kral-kurul üyeleri ilişkisi hak. Bkz. Thome de Mai- 
sonneuve, BSASD, 1941-42, s. 78-80. 
81 Arnaud, Histoire des protestants. 1572 yılı için. 
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edilen şeyle iyi kavga edilir. Romans karnavalı, her iki cep- 
heden döneklerle ağzına kadar dolu olacaktır. 

İster Saint-Barthélemy'nin yerel kurbanları, ister Mar- 
sas'ta asılanlar olsun, Romans'ta ve özellikle de kent mah- 
kemesinin yüksek duvarlarının arkasında çok fazla sedye- 
de çok fazla ceset vardı. Ve bu kadavralar yavaş yavaş çü- 
rürken, kentin “adalet” adamı Guérin'i itham ediyorlardı. 
Tuhaf bir adalet. Tuhaf bir mafya. Bu mafyanın halktan 
göstericileri, bütün adli yerleri kırıp dökenleri kırdırtma 
yeteneği vardı. 


iğ 


Romans'ta var olan çifte iktidar durumu içinde, muhalifle- 
rin kentin gerçek efendileri olan burjuvaları görevlerinden 
almaları söz konusu değildi. En başta elbette yargıç 
Guérin, sonra konsüller veya egemen oligarşinin kendi 
içinden seçtiği ve Guérin'e sadık konsüllerin adamları. As- 
lında Paumier'nin “kafasında bir fikir” olması muhtemeldi. 
Daha basit bir şekilde, onun, o an için gizli tutulan bir 
stratejiyi beklemeye aldığını söyleyelim. Paumier, sadece 
kendi güçleriyle galip gelemeyeceğini bildiğinden, daha 
sonrası için dağların generalinin olası başarısına güven- 
mekteydi. Paumier, huguenot Lesdiguières'i her zaman, 
hatta bazı ligacılar Protestanların bazı müttefiklerini hırpa- 
ladıklarında bile desteklemiştir. Romans'ın halk lideri, Les- 
diguières'in muazzam savaşçı yeteneklerini bilmekteydi; 
huguenot ordusunun bir gün Diois ve Gapençais tepelerin- 
den aşağı ineceğini hesaplamaktaydı; Katolikleri veya Ma- 
ugiron'un kendilerini böyle adlandıran adamlarını bozgu- 
na uğratacaklarını düşünmekteydi. Bu ordu, Romans'ta, 
huguenot burjuvalar ve papacı, ama Guérin-karsiti zana- 
atkâr ve köylülerden oluşan bir iktidar kuracaktı. Guérin'i 
kentten kovacak veya öldürecekti. 
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Paumier'nin hesabı temelsiz değildi.82 Lesdiguières, 
bir grup Katolikle birlikte, 1590'da bir gün, IV. Henri'nin 
hesabına olmak üzere bütün Dauphine'yi ele geçirecekti. 
Ama bu, durumdan yararlanması olanaksız olan Paumi- 
er'nin ölümünden sonra olacaktır. Ayrıca, Lesdiguières'in 
başarısının meyvelerini, eğer yaşasaydı Romanslı lidere tat- 
tırıp tattırmayacağı da sorulabilir. Geleceğin ahırlar nâzırı 
(connétable, ordu komutanı, yani Lesdiguiğres) çok hare- 
ketli halkı bazen kullanıyor, ama bundan hiç hoşlanmıyor- 
du. Zaten daha sonra Katolik olacaktır. 

Dağdaki Protestanların muhtemel ve başarılı saldırıla- 
rını beklerken, Romans'ta hayatta kalabilmek için örgüt- 
lenmek gerekmekteydi. Halk güçleri, hasmı püskürtme gü- 
cüne sahip değillerdi. Gelecek, son ana kadar dayananın 
mı olacaktı? Düşmanı hırpalamak gerekiyordu. Antoine 
Guérin gibi şeytani bir düşmanın karşısında, bu şu an için 
etkin, ama tehlikeli ve yetersiz bir taktikti; zavallı Paumi- 
er, Guérin'e nazaran kritik anlarda küçük bir çocuk gibi 
kalmaktaydı. 

Kent ligacıları alt makamları ele geçirmeye uğraşıyor- 
lardı. Bu görevler, cemaat yaşamı tarafından vazgeçilmez 
kılınıyor ve bunların sayıları artıyordu, böylece bu gibi gö- 
revler kent halkının en az zengin ve en az parlak unsurla- 
rının da ulaşabilecekleri makamlar oluyordu. Bu gibiler, 
belediye vergisi toplayıcıları gibi görevlere yerleşmeye uğ- 
raşıyorlardı. Kent işlerinin en mekanik ve asi zanaatkârların 
seçebilecekleri görevlere geliyorlardı (A 41). 

Halk eylemciliği aynı zamanda kentin askeri ve asker 
benzeri örgütlenmesine de yöneliyordu. Romans'ta uzun 
zamandan beri compagnons de la cille (kent arkadaşları) 
adını taşıyan bir milis bulunmaktaydı;83 bu milis aynı za- 
manda Abbaye des archers et arbalétriers de la ville (kent 
okçuları ve kundakçı okçuları) loncası saflarında da bu- 


82 P65;A29. 
83 Thomé de Maisonneuve, BASSD, 1941-42, s. 80-82. 
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lunmaktaydi. Dinsel tôrenleri eksik olmayan, ama kesin- 
likle laik olan ve keşişlikle ilgisi olmayan bu “abbaye” (ma- 
nastır), kentin bu iş için ayırdığı bir meydanda veya alanda 
her yıl papegay'e (atış yapılan yapma kuş) ok atışı düzenle- 
mekteydi. Bu ok müsabakasının galibi, kundaklı ok kralı 
ilan ediliyordu; bu unvan XVI. yüzyılın ikinci yarısında 
ateşli silahların yayılmasıyla, yerini çok doğal olarak tüfek 
(arguebuse) kralına bırakmıştı (daha önce gördüğümüz 
üzere Paumier, Romans “olaylarından” kısa bir süre önce 
bir yıl boyunca tüfek kralı olmuştu; bu başarısı sayesinde 
kitleler nezdinde popülarite kazanmış ve bir seçim veya 
konsüllerden onay gerektirmeyen bir siyasal-toplumsal 
yükselme yaşamıştı). 

Bu lonca tipi örgütlenen, tüfek taşıyan milisin görevi, 
özellikle din savaşlarından beri tamamen folklorik olma- 
nın uzağında kalmıştı. Nitekim haydutları, kentten geçer- 
ken zarar veren soylu-olmayanları ve askerleri cezalandır- 
mak gerekmekteydi; ama elbette bunların bir kent milisi- 
nin fazla büyük olmayan gücünün başa çıkabileceği bir sa- 
yıda olmaları koşuluyla. Surlarda ve kapılarda gözcülük 
yapmak; kenti vebalılara, yabancılara vs. karşı korumak da 
gerekmekteydi. Genel kaptan ve çeşitli kapı ve mahalle 
kaptanları, pek fazla kalabalık olmayan bu kent birliğinin 
çeşitli bölüklerine komuta ediyorlardı. Bunlar, ilke olarak 
konsüller veya kent meclisi tarafından doğrudan veya do- 
laylı olarak atanmaktaydılar.8* Fakat 1579'da saflar arasın- 
da itaatsizlik homurtuları yükselmekteydi. Yarım-zamanlı 
askerler, halkın içinden çıkmış ve ona mensup olmayı sür- 
düren zanaatkârlardı ve omuzlarındaki tüfek bile bu duru- 
mu değiştirmiyordu. Kaptanlarını görevden almaya uğraşı- 
yorlardı ve bazı kereler başka kaptanlar atamayı başar- 
mışlardı:85 kaptanlarına karşı çete gibi davrandılar; bunları 
görevlerinden uzaklaştırmak istiyorlardı (A 41). Buna karşı- 


84 ADD,B1709 (XVII. yüzyılın başında, Romans'ta). 
85 Bkz. yukarıda, Birinci Ayırım. 
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lık Şubat 1580'de, belediye sarayı (Guérinci) milis üzerin- 
de belli bir denetim sağlamışa benzemektedir. 

Halk güçleri, 1579'da o kadar saygısızlık yapmışlardır 
ki (suç işlemişlerdir ki), bunları yazıya dökmek için çok za- 
man gerekir (A 42). Fakat kentin tamamen huzur bozucu- 
ların eline teslim edildiğini de düşünmemek gerekir. II. 
Henri, Nisan 1579'da Romans konsüllerine azarlayıcı bir 
mektup göndermiştir;86 gerçeği söylemek gerekirse, bunlar 
geçen dört ay esnasındaki “çeşitli hareketler”in içine çok 
derinlemesine dalmaktan kaçınmışlardır. Kral, kent yöne- 
ticilerini Châteaudouble'ün alınmasından ötürü kutlamak- 
tadır (aslında bu konuda trene son anda binmişlerdir). 
Kentlerinde çıkan karışıklık ve düzensizliklerden ötürü 
onları affetmekte, Romans'ta meydana gelen bütün bu düzen- 
sizliklerin anısının ebediyete kadar söneceği ve gömüleceği'ne 
söz vermekteydi. 

Üstelik güzel Mayıs ayının gelmesiyle birlikte, kentin 
üç babası Maugiron, Thomé ve Guérin, diğer bir deyişle 
krallık iktidarı, parlamento ve kent yargısı, işleri normal- 
leştirmek üzere ellerine alıyorlardı. Herhalde Guérin tara- 
fından manipüle edilen Thomé, sokağa çıkma yasağı koyu- 
yordu. Yemin etmeyi ve kavgayı yasaklamaktaydı. Özellik- 
le de halka ve özellikle de hancılara veya “höte”lara kentte- 
ki bütün yabancıları yargıç Guérin'e ihbar etme zorunlulu- 
gu getirmekteydi: yabancılar (kente) vardıklarından sonra 
bir saat içinde onları adı geçen yargıca (Guérin) bildirmek 
ve ateşli silahlarına el koymak gerekiyordu, hatta bu yaban- 
cılar ev sahiplerinin akrabaları olsalar bile aynı durum ge- 
çerliydi.87 Söz konusu olan elbette kent ligacıları ile kom- 
şu köy, kasaba ve kentlerdeki dostları (veya akrabaları) ile 
bağlantı kurulmasının engellenmesiydi. Hanlar, yüzer ge- 
zer, yani şüpheli kişilerin buluşma yerleriydi. 


86 V. Chevalier, BSASD, 1875, s. 42-43. 
87 Ibid., s. 44. 
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Aynı sıralarda, ekâbirlerin yarı batık gemisinin kapta- 
nı olan Guérin, güvenli ve egemen gözüküyordu. Yirmi 
adamını, meclisin üye eksikliğini tamamlamak üzere bura- 
ya sokmuş ve bu seçimi kimseye danışmadan tek başına 
yapma hakkını kendine tanımıştı. Öte yandan, Romanslıla- 
rın (ve muhaliflerin) meclis toplantı ve kararlarını izleme 
hakkına sahip oldukları halk sıralarını yıktırtmıştı. Baha- 
nesi de, çok eski olan bu sıraların ziyaretçilerin ağırlığı al- 
tında çökme tehlikesi taşımalarıydı. Kent meclisini, “kitle- 
lerden kopuk”, eğer mümkünse kapalı kapılar ardında ka- 
rar alan bir uyruk takımı haline getirmeye uğraşıyor, ama 
başaramıyordu. Paumier'nin nispi başarısızlığını fark et- 
mişti; bu önder, konsüllük kurumlarını ele geçirmeyi başa- 
ramamıştı. Kuşkusuz Romanslı muhalifler 1579 ilkbaha- 
rında kapı muhafızı kaptanlarını değiştirmeyi ve şeflerin- 
den bazılarını (Serve, Brunet, Fleur, Robin), olağan mecli- 
sin içine olağanüstü üyeler olarak sokmayı başarmışlardı. 
Fakat kentin en merkezi kurumu olan konsüllüğü kendi 
lehlerine değiştirmeyi başaramamışlardı. İlk iki nitelikten 
olup, 1579 “olaylarından” sonra atanan konsüller (Bernar- 
din Guigou ve Jean Thomé), her halükârda hüküm sür- 
mekte olan oligarşi tarafından kazanılmışlardı. Bu oligarşi- 
nin içinde yer almaktaydılar. Üçüncü niteliğin (zanaatkâr) 
konsülü Pierre Philippot'dur: Kasım 1579'da,88 vergi grevi 
yapan fırıncıları takibata uğratmakta en heveslilerden biri 
olacaktır. Demek ki Guérincidir. Dördüncü niteliğin (böl- 
ge köylülerininki) Antoine Vinet'dir; tıpkı Pierre Philippot 
gibi, 1580 Şubatının trajik bastırma harekâtından önceki 
konsül seçimleriyle çakışan Guérinci temizlikten sonra, 
meclis üyesi olarak kalmaya devam edecektir. Vinet, tıpkı 
Philippot gibi Guérin tarafından elde edilmiştir. 1579 Ro- 
mans devrimi, kurumlar düzeyinde ancak çevresel olabil- 
miş, özellikle mahalle kaptanlarını ve olağanüstü üyeleri 


88 ACR,FF 19, 5 Kasım 1579. 
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etkilemiştir.8? Bir bakıma çifte bir iktidar olmuş, ama ikti- 
dar ele geçirilememiştir. 


R/] 


Bu çeşitli olaylar acaba Romans'ı Clochemerle mertebesine 
mi indirmektedir? Temmuz 1579 başında, kralın annesi 
kraliçenin (Catherine de Médicis) Dauphiné iline doğru yol 
aldığı haberleri geldi (Romans'a) (A 43). Nitekim Catheri- 
ne 1578 Eylülünde güney yönünde büyük bir yolculuğa 
başlamıştı. Epey tombul, hatları bollaşmış, altmışlarında, 
kuşkucu hatta cahil (bir dogmanın ne olduğunu asla bilme- 
di, bunu bir İtalyan elçisi söylemekteydi), doğuştan uzlaş- 
tırıcı, fakat soylulugun vergi ayrıcalıklarına bağlı, derinle- 
mesine gerici. İtalyan asıllı kraliçe, bu güney yolculuğu es- 
nasında, müthiş pazarlıkçı ve sihirbazlık yeteneklerini bir- 
leştiriyordu. Onun için bir savaşı yatıştırmak hiç de altın- 
dan kalkılamayacak bir iş değildi. Başarı, din savaşlarının 
ve sınıf mücadelelerinin mahvettiği bu güneyde, yolun so- 
nunda değildi. 

Ana-kraliçeyi Romans'a kadar getirecek olan güzergâh 
dolambaçlıydı. Önce Güneybatıya doğru inen Catherine, 
bugünkü Lot-et-Garonne ilinde yer alan Nérac'ta konakla- 
mıştı. Tam da Romans karnavalının ilk ateşlerinin yakıldı- 
ğı ayın içinde, Nérac'ta, damadı Henri de Navarre'la ve bu 
hükümdarı izleyen huguenotlarla bir ilke ve barış anlaşma- 
sı imzalamıştı. Henri ve huguenotlar, sakin kalacaklarına 
söz vermelerinin karşılığında kraliçeden epey küçük bir 
armağan olan, on dört güvenlik kalesini (üçü Guyenne'de 
ve çoğu Cévennes'de® olmak üzere on biri Languedoc'ta) 


89 Bütün bunlar, konsül ve danışman listelerini kıyaslayan bir incelemeden: 
ACR, BB 15 (1580 baharında oluşan yeni Meclisin Genel Kurulu) ve BB 12 
(Sicilin sonu yanlışlıkla B 12 içinde ciltlenen 23.3.1579 tarihli genel kurul 
yaprakları. 

90 Paul Van Dyke, Catherine de Médicis, II, 250 vd.; Edith Sichel, Cath. Méd., 
Londra, 1908, s. 316; J. H. Mariéjol, Cath. Méd., Paris, 1922, s. 290; Irène 
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altı ay süreyle almışlardı. 

Bu arada İtalyan asıllı kraliçe, Dauphiné Protestanları- 
nın temsilcisi Soffrey de Calignon'la görüşmüştü. Ona çe- 
şitli tavizler vermiş (Aralık 1578), III. Henri bunları bir ay 
sonra onaylamıştı.9! Böylece Calignon'un aracılığıyla, Les- 
diguières ve güney Dauphiné Alplerindeki huguenot kale- 
siyle bir ilk temas’? kurulmuş olmaktaydı.93 

Ana-kraliçe, Nérac'tan sonra Carcassone'a geçmiştir. 
Bundan birkaç gün sonra, Montpellier surlarının dibinde, 
çoğunluğu itibariyle kendini huguenot sayan kentli kalaba- 
lığın ikircikli saygılarını kabul etmiştir. Saygılar, iki sıra 
halindeki tüfekçilerin arasında kabul edilmiştir. Namlular, 
ziyaretçinin arabasına değmektedir. 

Catherine, Aix-en-Provence'ta, onu kısa bir süre sonra 
Dauphin&'de karşılayacak olan “toplumsal” güçlüklerin 
açıkça bilincine varmıştır. Bunun “kuyruğun ucundaki ze- 
hir” olduğunu söyleyecektir. İlhamını bazen toplumsal 
mücadeleden ve köylü hareketinden alan iç savaş, 1578 ve 
1579'da Provence'ın çeşitli bölgelerini mahvetmiştir; ve ay- 
nı durum birdenbire Dauphiné düzlüklerinde ve dağların- 
da da ortaya çıkmıştır. Kraliçeyi Aix'te karşılayanlar, ona 
Provence'taki çatışmanın yaygınlığını açıklamışlardır. Bu 
bölgede, aşırı-Katolik Carcès kontu yandaşları Carcisteler 
veya Maraboutlar ile Razats veya “kazınmışlar” arasında 
kardeş kanı dökülen bir mücadele başlamıştır. Bu sonun- 
cular, huguenotlar, bir kısım Katolikler (ılımlı) ve Commu- 
nelerden, yani kentli, zanaatkâr, köylü unsurlar barındıran 


Mahoney, Madame Catherine, New York, 1975, s. 248 (çok ayrıntılı); Ivo Luzzat- 

ti, Cath. Méd., Milano, 1939, s. 376; Jean Heritier, Cath. Méd., Paris, 1959; J. Cas- 

telnau, Cath. Méd., Paris 1954, s. 204; Mezeray, Hist. de France, yay. Ales, 1844, 

1, s. 468. 

91 BN.ms.fs.3319,s. 123. 

92 J. Roman, “Cath. de Med. en Dauphiné”, Bull. de VAcad. delphinale, 1 Aralık 
1882 (yay. 1883). 

93 Zikr. J. Roman, art. cit., s. 7, bu kale, Gapençais, Champsaur, Trièves, Ba- 
ronnies, Dios ve Valentinois'nın “büyücek bir bölümünde kısmi veya tam 
üstünlük sağlıyordu. 
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komünal ve muhalif hareketten meydana gelmektedirler. 
Bu Razatlar koalisyonu, Dauphiné'de de Bourg ve Paumi- 
er'nin çevresinde oluşan ligacılara benzemektedir. Ayrıca 
içinde ekâbirlerden de bazı kişiler vardır. Bu grup fazlasıy- 
la ateşlidir, hatta 1579 yılında Callas köyünde bir köylü is- 
yanı da çıkmıştır.9* Oranın senyörü köylülere zulüm yap- 
maktaydı. Misilleme: cemaatin içinde ona düşman olan 
(Callas köy meclisinde diğer iki eğilim de yer almaktaydı) 
köylü partisi tarafından öldürülmüştür. Bu diğer iki eği- 
limden biri senyörden, diğeri oğlundan yanaydı. İnsan 
kendini Saint-Simon'un gözünden görüldüğü haliyle XIV. 
Louis'nin sarayında sanıyor. Ama bizim köy kanlı! 
Provence'taki bu karışıklıklara, vergi karşısındaki duy- 
gular da eklenmektedir; bunlara Dauphine ve krallığın ku- 
zey ve güneyindeki bütün “Etats”lı illerde olduğu gibi, Aix 
ve Marsilya civarında da rastlanmaktadır. Provence, vergi 
bağışıklıkları konusunda, soylularla üçüncü tabaka arasın- 
da bir biçme davası'na da tanık olacaktır. Vergi matrahları- 
nın burada, Grenoble veya Valence'takilerden daha eşitlik- 
çi olmalarına rağmen, bu büyük dava etkili olacaktır. 
Catherine, Aix ve Avignon'da Carcisteleri, Razats'ı ve 
komüncüleri uzlaştırmak için elinden geleni yapmıştır. İyi 
kötü başarılı olmuş, sonra kuzey yönünde yoluna devam 
etmiş ve buralarda daha alevli sorunlarla karşılaşmıştır.95 


if 


Ana kraliçenin Dauphiné'yi ziyareti 16 Temmuz 1579'da 
başlamıştır. Kraliçe, büyük Alp iline, Avignon'dan gelerek 
güneyden girmiştir; ilk gittiği büyük kent Montelimar'dır. 
Burada askeri, toplumsal ve dinsel yetkililer tarafından 
karşılanmıştır. Peşinde yerel soylular, dostları soylulardan 
oluşan kalabalık bir grup olduğu halde naip-vali Maugiron; 


94 J. C. Brien, 1868-69. 
95 Lettres de Cath. de Méd., c. VII, metinler Temmuz 1579. 
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Grenoble piskoposu Guillaume de Saint-Marcel d'Avançon 
(Protestanlara çok düşman, halk ligalarına pek iyi gözle 
bakmıyor) onu burada beklemektedirler; karşılama komi- 
tesinde Grenoble parlamentosundan bazı görevliler de yer 
almaktadır. 

Catherine, Montelimar'a varışından kısa bir süre son- 
ra, halk ligalarının yerel önderi olan ve huguenotlara karşı 
o da saldırgan olan Jacgues Colas'yla buluşmuştur (Colas, 
bu konuda Paumier ve daha kuzeydeki diğer ligacılardan 
farklılaşmaktadır; onlar Protestanlarla ortak eylemden ya- 
nadırlar). 

Ana-kraliçe Colas konusunda sözünü esirgememiştir: 
onu kendini beğenmiş ve çılgın biri, yerel soyluluğun ye- 
minli düşmanı olarak görmektedir. Catherine, onun ve 
adamlarının, diğer ligacıların ve Dauphiné'nin bütün 
üçüncü tabakasının soyluları vergiye bağlamak istedikleri- 
ni söylemektedir. Büyük hanım bunu rezalet olarak gör- 
mektedir. Sınıflar arasında barış ve birlik sağlamak isteme- 
sine rağmen, soylu ayrıcalıklarının savunulmasında demir 
gibi sert olmaktadır. Bunu, onu selamlamaya gelen “Valen- 
ce liga ve konsüllerinin yöneticileri”ne açıkça belli etmiş, 
onların beynini yıkamıştır. Onlara öz olarak, soylu- 
olmayanlar, vergilerinizi ödeyiniz, soylulugu vergiye bağla- 
maya uğraşmayınız; benim krallık gamizonlarımı kentleri- 
nizden kovmaya son veriniz; hepiniz uslu durunuz demiştir. 
Catherine'in Valencelılara, Montelimarlılara, yoluna de- 
vam etmeden önce dört oturumda çektiği nutkun özeti iş- 
te böyledir.96 

İkinci durak Valence olmuş, buradaki karşılama yö- 
netsel bir sıcaklık içinde, fakat kötü olaylar arasında ol- 
muştur: Catherine,” bu kentin askerileşmiş soylu-olma- 
yanları hakkında yazarken Valence savaş adamları, bu yıl 


96 Bütün bunlar 18.7.1579 tarihli mektuptan, Baguenault de Puchesse, Lettres 
de Cath. de Med içinde, c. VII, s. 48-51. 
97 Ibid., s. 50. 
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başında meslekten askerleri kovduktan sonra, benim karşı- 
ma bile gelmediler. Soylularla (onların yardımıyla) birlikte 
kenti ele geçirmemden korktular. Bütün gece çok nöbetçi çı- 
kardılar demektedir. 

İtalyan kraliçe, Romans'a 18 Temmuz 1579'da varmış- 
tır. Guérincilerin konsüllük binalarını işgal etmelerine kar- 
şılık sokakları ve surları hâlâ tutan Paumier çetesi, ona 
(Catherine'e) kapıları teslim etmeyi reddetme kararı ver- 
mişti (A 43). Paumierciler kapıların anahtarlarına da sahip 
olduklarından, bu red makuldü. Bu anahtarları Guérin'in 
elinden almışlardı. Romans bölgesi ligası zanaatkârları 
kentlerini kraliçeye yasaklamak istediklerinden, çevreden 
köylü dostlarını toplamaya başladılar; topladıkları çok sa- 
yıda komşuları onlara ünlü kapıların tahkiminde yardımcı 
olacaklardı. Sonra militanlığın ateşi düştü: Romanslılar, 
güçlerini abarttıklarını fark ettiler. Ters yüz ederek, İtalyan 
kraliçeyi olabildiğince az kötü bir şekilde karşılamaya ka- 
rar verdiler. Catherine 18 Temmuz 1579'da şöyle yazmak- 
tadır: Bu Romans kentinden olanlar, beni karşılamaya kala- 
balık geldiler. İyice silahlıydılar. Kumaş tüccarı olan Paumi- 
er adındaki kaptanları98 bana kısa bir hoş geldiniz konuşma- 
sı yaptı. Bizzat Catkerine'in tanıklığıyla, Romans ligaları 
önderinin o sıralarda popülaritesinin ve bölgesel etkisinin 
zirvesinde olduğu anlaşılmaktadır. Kraliçe, adı geçen Pau- 
mier bu ligalar nezdinde o kadar büyük güven ve otoriteye 
sahiptir ki, söylediği en küçük bir sözle bu kentteki ve civa- 
rındaki herkesi harekete geçirmektedir demektedir... Onunla 
görüşürsem çok rahatlayacağım... Paumier-Catherine buluş- 
ması hemen gerçekleşmiştir. Kraliçe, neden oğlum kralın 
otoritesine karşısınız? diye sormuştur. Halk önderi bunun 
karşılığında küçük bir nutuk çekmiştir, biz bunu, birbirin- 
den bağımsız ve uyuşan iki anlatı aracılığıyla iyi biliyo- 


98 Kötü (méchant) kumaşçı değil de (okuma hatası), kumaşçı tüccar (marc- 
hand) diyorum. 
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ruz:® ben kralın hizmetkârıyım, fakat halk beni savaşın ti- 
ranlığından bitkin zavallı halkın korunması ve defterlerinde 
yer alan haklı taleplerinin takibi için seçti (Pi&mond versi- 
yonu). Veya: Üçüncü Tabaka tarafından, Grenoble'e götürü- 
len (şikâyet defterlerinde) yer alan maddelerdeki (istekle- 
rin) talep edilmesi (ve kabul edilmesi) için önder seçildim 
(Guérin versiyonu). Piémond'a ve Guérin'e ait olan bu iki 
anlatı öze ilişkindir: bunlar, herhalde Fransızca konuşan 
(Fransızca yazılmış defterlere ilişkin olarak Fransızca söy- 
lev çekmektedir) Paumier'yi bu defterlerdeki başlıca soylu- 
olmayan talep konusunda De Bourg'la dayanışma içinde 
göstermektedirler: Soylulara vergi ödettirmek. Guérin, Ro- 
mans'ın önde gelenlerinden birinin Catherine'in önünde 
saygı içinde diz çökmesini işaret etmeden önce, Paumi- 
er'nin (A 46) çok küstah olduğunu belirtmektedir, (öylesine 
ki) kraliçenin karşısında diz çökmek istemedi, orada bulunan 
bütün senyörler (Catherine'in maiyetindeki senyörler) ona 
birçok kereler yüksek perdeden bağırdılar: diz çök! Bundan 
birkaç hafta sonra, Bellegarde mareşali (P 84) kraliçenin 
önünde diz çökmekte tereddüt etmeyecektir. Aslında ona 
affettirecek çok şeyi vardır. 

Sonuca varmak üzere, İtalyan hanım Paumier'nin de 
beynini yıkamıştır; ama onu Colas veya De Bourg'a yaptığı 
gibi deli veya kendini beğenmiş olarak nitelememiştir, her- 
halde nispeten ılımlı bulmuştur. Bir an için çifte bir topar- 
lama operasyonu gerçekleştirmiştir: Paumierciler sur kapı- 
larının anahtarlarını Guérincilere teslim etmişlerdir (bun- 
lar konsüller ve yargıç olarak yasal yöneticilerdir); Gor- 
des'un Romans'ta bıraktığı ve yerel ligacıların ele geçirdik- 
leri iki top Lyon'a gönderilmiştir ve Paumier grubu buna 
çok üzülmüştür. Bunun üzerine müthiş top hırsızı majes- 


99 Guérin (A 44 vd.); Piémond, 78 vd.; Catherine de Médicis, 18-20 Temmuz- 
dan itibaren Romans'ta tarihlenen mektuplar. Bu üç kaynağın tam uyumu, 
Piémond ve Guérin'in (bu sonuncusu ne kadar yanlı olursa olsun) tanıklık- 
larına, genelde büyük bir değer vermektedir. 
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teleri, Grenoble'e gitmek üzere Romans'tan ayrılmıştır; bu- 
rada birkaç ay kalacak ve soylu-olmayanların vergi eşitliği 
taleplerini atlatacak; kent ve kır halk kesimlerinin İsviçre 
tarzı ayranı kabarmış savunucusu Gamot'yu geçici bir süre 
hapsettirecektir. 


ALTINCI AYIRIM 


Grevler ve Borçlar 
iz 


Catherine'in gelişi, Romanslıları kısa bir süre için durdur- 
muştu. Ama tamamen değil. Ünlü hanımın kentte kaldığı 
18-20 Temmuzda, 3.000 köylü, Paumier'nin işbirliğiyle 
kente yasadışı olarak girmişti. Kentin içinde, sokak ve 
kavşaklarda, geceleri ellerinde kılıç: olduğu halde toplantı 
yapıyorlardı. Bütün bunlar, tıpkı Valence'ta olduğu gibi 
bölge ekâbirlerini ve ana kraliçenin maiyetini çok kaygı- 
landırıyordu. 

Catherine'in gitmesinden sonra işler kötüden berbata 
dönmeye başlamıştır: Romans kırlarında bir köylü isyanı 
havası genişlemektedir; 1579 hasadından sonra vergiler ve 
ondabirlerin (aslında hafif) bir bölümü reddedilmiştir; 
köylüler 1580 yılı için ondabirlerin ve senyörlük hakları- 
nın tümü için grev yapacaklarından söz etmektedirler. Bu- 
rada köylülerin sözlerini zikreden Guérin'in tanıklığı çok 
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değerlidir ve böyle bir şeyle karşılaşmak çok nadir olan bir 
durumdur. Köylüler, soyluluğu ve iyi adamları (yani kent 
ekâbirleri) pis ve öfkeli sözlerle rahatsız etmektedirler (A 
150). Kırların kent zenginlerine karşı borçları, köylüler ta- 
rafından tartışmalı hale getirilmiştir ve bu tartışmanın içi- 
ne senyörlere yapacakları ödentiler de dahil edilmiştir. Be- 
lediye kapıcılarına kırlardan getirdikleri taşları atmaktadır- 
lar. Romans'ın içinde Paumierci “malandrin” grupları 1579 
yazı ve sonbaharı boyunca kentte dolaşıp durmuşlardır; iyi 
insanları korkutmakta, Thomé'nin zindana götürdüğü bir 
mahkümu serbest bırakmakta, Thome'nin boğazına kılıç 
dayamaktadırlar. Demek ki kent sakinlerine ve adaletine 
bir kez daha aynı anda saldırılmıştır. Hatta kent seçkinleri 
faili meçhul 55 cinayetten birine kurban gitmekten kork- 
maktadırlar; Paumier'nin arkadaşları bu 55 cinayetin liste- 
sini çıkartmışa benzemektedirler! Köylülerle zanaatkârlar 
arasındaki temas, Romans pazarında kurulmakta; halk 
kaptanları burada seçilmekte; 1579 Eylülünün ilk haftala- 
rında Grenoble'ü ele geçirmekten söz edilmektedir, çünkü 
Romans, Valence, Montélimar zaten denetimleri altinda- 
dır.! 


Muhalif partilerin sürekli olarak her şeyi birbirine eklemek 
istemelerinden ötürü bu karışıklık daha da “zararlı” görül- 
mektedir: nitekim aynı sıralarda Romans gıda kesiminin 
vergi grevinin içine düşülmüştür. Bu, fırıncıların, kasapla- 
rın... işidir ve bu konuda kısa bir geriye dönüş zorunlu ol- 
maktadır. 1576-1580 arasında, Romans'ta fırıncılık ve ka- 
saplık alanında her şey, kent hazinesini besleyen tributler, 
dolaysız vergiler çevresinde dönmektedir: belediyenin bun- 
lardan vazgeçmesi ve yalnızca krallık biçmesi (dolaysız) 


1 Catherine de Medicis, Lettres, 6 Eylül 1579. 


Grevler ve Borçlar 219 


vergisinden aldığı yüzdeyle yetinmesi mümkün değildir; 
konsüller tarafından toplanan bu yüzdeler de kent hazine- 
sine girmektedir. Bu tributlerin en önemlisi kasaplık'tır 
(boucherie: et birçok dükkânda satılıyor olsa da, Romans 
kasaplığı birleştirilmiştir ve kesin bir kent (belediye) mül- 
kiyetidir. Burası bir belediye “sosyalizmi” sektörüdür. Yıl- 
lık açık artırmalar dışında, konsüllük bu alanda rekabete 
kesinlikle izin vermemektedir (bunun tersine, tahıl piya- 
sasında, bir sürü düzenlemeye rağmen tam rekabet çoğu 
zaman geçerlidir, fakat bizim önemli XX. yüzyıl iktisatçı- 
larımız bunu her zaman fark edememektedirler: bu sek- 
tördeki üretici-satıcı kalabalığı ile alıcı-tüketici kalabalığı, 
adeta arz-talep yasasının tamamen işlemesine olanak ver- 
mektedir). Demek ki kentin kasaplık işleri, her yıl bir 
grup profesyonel hayvan kesicisine iltizama verilmektedir: 
bunlar hayvanları (özellikle koyun, arada sırada sığır) sa- 
tin almayı üstlenmekte; eti parçalamakta, sözleşmede yazı- 
lı fiyatlardan satmakta, ilke olarak bu fiyatları hiç ihlal et- 
memektedirler. Böylece elde ettikleri kârlardan, kesilen 
hayvan başına hesaplanan bir tutarı belediyeye vermek zo- 
rundadırlar. 1545'ten beri, kasaplık kentin en verimli tri- 
butlerinden biridir.2 Pontonnage'dan (belediyenin Isère 
nehrinden geçen mallardan aldığı harç) elde edilen yıllık 
180 florin, şarap girişinden sağlanan 220 florine vs. karşı- 
lık, kasaplık yılda 369 florin getirmektedir. 

Kasaplar ile belediye arasındaki başlıca çatışma ne- 
denlerinden birini, belediyeye ödedikleri hayvan başına 
harçlarda aramak gerekir. Vergi toplayanlar bunların yük- 
sek olmasını, kasaplar düşük olmasını istemektedirler. 

Uzlaşmazlık bundan üç yıl önce düğümlenmiştir (9 
Eylül 1576). Bu tarihte, Romans'taki bütün aile reisleri, 
borazan ve Jacguemart çanıyla toplantıya çağrılmıştır. Ni- 
tekim büyük bir genişletilmiş meclis söz konusudur: 4 


2 ACR, CC 134 (ADD, E 11 577). 
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konsül, 40 meclis üyesi, artı 60 “olağanüstü” katılımcı. 
Muhalifler, bu koşullarda çekincelerini en azından örtülü 
bir şekilde ortaya koyabilirlerdi.? Katılanların çoğu zana- 
atkâr, ücretli işçi, hatta köylüdür. Bu toplantıda “Monsie- 
ur” (Bay) veya “Maitre” (üstat, usta) unvanı taşıyan kişiler 
vardır; bunlar ilk iki “nitelik”ten veya toplumsal kategori- 
dendir (soyluluk, burjuvazi, tüccarlar). 60 olağanüstü katı- 
lımcının içinde bir tek “Monsieur” yer almaktadır! Gerçek- 
ten başka bir dünya. Halk. Bu 60 kişinin içinde, üç yıl 
sonra Romans karnavalı esnasında ünlü ortalık karıştırıcı- 
lar olacak belli sayıda kişi (zanaatkâr) görülmektedir; bun- 
ların arasında ünlü muhalif kumaşçının yakın bir akrabası 
olan Jean-Robert Brunat, kumaşçı François Robin ve nis- 
peten zengin iki kasap, Geoffroy Fleur (geleceğin lideri) 
ile François Drevet yer almaktadır. Bu dördü ağzını hiç aç- 
mamıştır (eğer pek fazla konuşkan olmayan oturum tuta- 
nağına inanılacak olursa). Bu olayın devamında, üç yıl 
sonra oynayacakları faal rol hesaba katılacak olursa, bu 
sessizlik anlam yüklüdür. 1576 toplantısında, konsüller 
“kentin 50-60 bin lira borcu olduğunu” açıklamışlardır. 
“Demek ki, bu borçların faizlerini ödeyebilmek için tributleri 
artırmak gerekir. İşte bu aile reisleri toplantısını bu neden- 
le düzenledik (belediyenin zanaatkârların vergi yükünü ar- 
tırmaya kalkıştığında, “mafya tipi” bir yapılanma içinde ol- 
masına rağmen zanaatkârlardan belli bir anlaşma bekle- 
mek zorunda olduğunun kanıtı)” konsüller, bu durumda 
tributler artacaktır diye devam edeceklerdir. Kasaplar ken- 
te dört kat fazla ödeme yapacaklardır, yani sığır başına 12 
sou (4 sou yerine), dana başına 8 sou, koyun başına 2 sou 
(yarım sou yerine), yavru domuz başına 4 sou, keçi başına 
2 sou... Unları tartan kantar (un kapanı) ödentisi 6 katına 
çıkartılarak, setier başına bir sou olmuştur (bu kantarı kira- 
lamış olan çok zengin burjuva sieur Antoine Coste'un sid- 


3  ACR,FF 19 (ve BB 13, Varak 273 vd.). 
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detli itirazları). Pastacı ve fırıncıların tribut'sündeki yük- 
selme dört kattır, belediye vergisi bir setier ekmek için 2 
sou'ya çıkartılmıştır (eskiden 6 denier). Pontonnage (köprü 
vergisi), tekerlek başına (araba tekerleği) bir sou'dan ikiye 
çıkarak bir kat artacaktır. Tüccarların zorunlu olarak kul- 
landıkları gros poids'da (kapan vergisi) üç kat artış vardır. 
Yabancı şaraptaki artış ise dört kat olacaktır... Bu kararlar, 
genişletilmiş veya genel meclis tarafından, görünüşte bir 
muhalefet olmadan oylanmıştır. Ancak, kasaplar ve fırın- 
cılar bundan iki gün sonra (11 Eylül 1576) “haberleri 
yokmuş gibi”, bu vergi artırımını karşılayabilmek için, et 
ve ekmek fiyatına zam yapma izni istemişlerdir. Bu adam- 
lar saymasını biliyorlar mı?* 

Romans eyleminin (bir karşı darbe olarak) kıvılcım- 
lanmasında provokasyonların veya öyle algınanların rolü 
başattır. “Provokasyonlar”ı dayanılmaz olarak görülen 
yüksek il vergileri ve yerel olarak da, zanaatkâr ve dük- 
kâncıların belediyeye ödedikleri vergilerde 1576'da yapı- 
lan yükseltme. 

Kasapların ve fırıncıların 1579'daki gecikmiş muhale- 
feti, 1576 meclisinde tetiklenecektir. Eylül 1576 tarihi il- 
ginçtir. Siyasal olarak 1576 Blois Ulusal Etat'larıyla, başka 
bir ifadeyle, 1579 itiraz hareketleri içindeki ideolojik öne- 
mini daha önce gördüğümüz Vienneli Jean de Bourg'un 
başlangıç eylemiyle çakışmaktadır. İktisadi olarak, 1576' 
da, ondan on yıl önce başlayan aşırı fiyat yükselmesi dal- 
gasının en yüksek noktasında bulunulmaktadır.5 Örnek 
olarak söylersek, 1549-1564 arasında Grenoble'de buğda- 
yın guartal fiyatı kabaca 100-150 deniğr arasında tutun- 
muştur, 1549-1564 arasında 200 denièr ve üstüne çıkmış, 
hatta 1574'te (kıtlık yılı) 310 denier olmuştur. Bu enflas- 
yon, XVI. yüzyılın uzun süre yükselişinin içinde yer al- 
maktadır. Ele aldığımız on yıl (1566-76) açısından da, 


4 ACR,BB 13, Varak 230 vd. 
5 XVL yüzyılın ılımlı kıstaslarına göre “müthiş”, XX. yüzyıla göre “normal”dir. 
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Amerika'dan gelen değerli madenlerin nihayet hissedilen 
parasal etkilerine de denk düşmektedir. Bu yükseliş, kon- 
süllerin 1576'da talep ettikleri tributs artışının gerçek sü- 
rükleyicisidir. Fakat söylemek gerekir ki, ödenecek bir be- 
del vardır; enflasyonun toplumsal etkileri, dolaylı vergiler 
alanında yol açtığı yükselmelerle hissedilecektir. Fırıncı ve 
kasapların, kumaşçılar, bezciler (gıda ve dokuma kesimle- 
rinin ürkütücü ittifakı) tarafından tamamlanan memnuni- 
yetsizlikleri bu etkilerden biri olacaktır. Bu adamlar, çark- 
ların arasına birlikte yuvarlanacaklardır. 


1576'nın otoriter vergi artırımından sonra Şubat 1577'de 
dükkâncı, esnaf ve gıda sektörünün bu memnuniyetsizliği 
iyice fark edilmiştir. Açıklayıcı olay: Romans'ın büyük 
konsül ailelerinden birine mensup olan yargıç Antoine 
Velheu (1579'da köylü asiler tarafından katledilecektir), 
bu ay esnasında bir tutanak düzenlemiştir.9 Hatalı kişi de, 
Paumier denilen Jean Serve'dir. Bir süre sonra Velheu'yü 
öldürecek asilerin ilerideki lideri Paumier, daha şimdiden 
ortaya çıkmıştır. Paumier, barış fermanından sonra Protes- 
tanların cenazelerini gömmelerine resmen yeniden açılan 
(söz konusu olan barış fermanı, herhalde Beaulieu veya 
Monsieur fermanı denilen ve “dindaşlara” (Protestanlara) 
olanak veren 7 Mayıs 1576 tarihli fermandir)? Protestan 
tapınağı ve mezarlığının etrafındaki kazıkllı duvarı kaldır- 
mak üzere konsüllük tarafından görevlendirilen Jean Bour- 
geois'ya ağır hakaret etmiştir. Bu olayda Paumier'nin ve 
konsüllüğün huguenotlara karşı mı, onlardan yana mı ol- 
dukları iyice anlaşılamamaktadır. Bütün anlaşılan, Protes- 
tanla-rın yerel oyuna bu mütevazı dahil oluşlarının ve Blo- 
is Etatlarının bununla bağlantılı tutumlarının, Romans'ta 


6 ACR,GG44. 
7 Dussert, 1931, s. 123. 


Grevler ve Borçlar 223 


havanın ısınmasına katkıda bulunduğudur. Eğer bu olay 
vesilesiyle, savaş kahramanı ve yerel lider Paumier'nin da- 
ha şimdiden Romans'ın kalabalık halk mahallesi üzerinde- 
ki büyüleyici etkisi (hem dostane hem dehşete düşüren) 
ortaya çıkmasıydı, bunu aktarmaya gerek bile olmazdı. 
Bourgeois'yla olan hakaretli takışmasının on iki tanığın- 
dan hiçbiri Paumier aleyhine şahitliğe yanaşmamıştır. Bu 
on iki kişi, dillerinin çözülmesi için kent hapishanesinde 
tutulmuşlardır, ama konuşmamışlardır. 

Kronolojik olarak karnaval ayı olan Şubat 1577, “sı- 
cak” değilse bile muhalif gerilimden ötürü ağırdı. Yargıç 
Velheu, aynı dosyada, konsüllerin bu iş için görevlendir- 
dikleri bir ekâbire biçme vergisini ödemeyi reddeden Ada- 
mer Boyer (bez dokuyucusu) adında birinin olayını aktar- 
maktadır. Bu ret üzerine, konsüllerden biri Boyer'nin 
dokuduğu bezlerden birkaçına el koymaya kalkışmıştır. 
Konsül, dokumacıyla, Pataud denilen Jean Vallier adında- 
ki bir arkadaşından dayak yemiştir. Velheu, Boyer'yi hapse 
atmıştır... Ama şartlı olarak salıvermek zorundadır, çünkü 
bu dokumacı kent milisinde onbaşıdır. Eğer onbaşı hapis 
yatarsa, onun adamlarını nöbete kim gönderecektir? Ve 
nihayet, aynı haftadaki üçüncü olay, çok zengin kaptan 
Coste, Romans'ın “büyük külahlarından”, Pain Blanc (Be- 
yaz ekmek) denilen fırıncı Autoine Fresne'den küfür yer 
(bu Pain Blanc herhangi biri değildir; 1579'un vergi grevi- 
nin önderlerinden biri olacak ve 1580'de Romans karnava- 
lından sonra asılanların arasında yer alacaktır). Coste'a 
şöyle demekten çekinmemiştir. 

— Kent içindekiler (Belediye sarayındaki konsüller ve 
meclis), kentin parasını kent evinde har vurup harman savu- 
ran hırsızlardan başka bir şey değillerdir. Eğer (benim ma- 
hallemde bu görevi üstlenmiş olan) konsül benden biçme 
vergisi istemeye gelirse onu döverim. 

Olay çok vahim bulunmuş ve görevdeki konsüllerin 
tamamı, Velheu'ye bu konudaki soruşturmasında yardım 
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etmistir. 

Demek ki, 1579 karnavalını, sonra da 1580'dekini tu- 
tuşturacak olan yanıcı unsurlar daha 1577 karnavalından 
itibaren toplanmışlardır: aşırı biçmelere karşı öfke; beledi- 
ye yöneticilerinin suçlandıkları yozlaşma ve iç etmelere 
karşı ôfke;8 bez, kumaş, fırıncılık alanındaki zanaatkâr- 
ların ve kent milisinin ast rütbelilerinin (“çavuşlar”) daha 
şimdiden grup eylemlerine girişmeleri: bunlar Paumier ve 
Pain Blanc gibi dürüst yöneticilerin yanında, seçkinlere 
karşı hasım bir blok oluşturmaktadırlar. Bu ikisi daha şim- 
diden halkı henüz küçük ölçekli olan mücadeleler için se- 
ferber edebilecek konumdadır. 


iğ 


işler 1579'da daha da açıktır: zanaatkârların kısa bir süre 
sonra vergi görevine dönüşecek olan muhalefetlerini anla- 
mak için temel metne başvurmak yeterlidir.° Bu, kumaş 
ustası Guillaume Robert Brunat'nın güzel imzasını iftiharla 
atarak (halk için), 16 Mayıs 1579'da Grenoble parlamento- 
su üyelerine (Nosseigneurs du Parlement) gönderdiği me- 
tindir. “Paumier'nin danışmanı kaptan Brunat” (P 89), bu 
sıralarda zanaatkârlar tarafından kabul gören, Guérin tara- 
fından hoşgörülen bir halk hatibi olarak gözükmektedir. 
Brunat da, metninde kentin borçları sorusunu sormakta- 
dır; onun bu konudaki görüşü belki de paranoyaktır; ama 
asıl önemli olan, halktan destekçilerinin ona katılıyor olma- 
larıdır; 1576'nın “mafya benzeri” konsüllerinin önerdikle- 
rinden farklıdır. Kent borçlu mudur? Brunat, bunun kaba- 
hati hiç de zamanın felaketlerine değil, tamamen eski 
konsüllere aittir (1579 öncesindeki son yirmi yılınkiler)19 
8 Haklı olarak: Şubat 1580'de belediye konğındaki büyük ziyafet ve baloya 
Bkz. 


9 ACR,FF19(77). 
10 İbid.veA41. 
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demektedir. Bunlar, namussuz olarak davranmışlardır. Bu 
işe uygun değillerdi. Brunat şöyle yazmaktadır: “Önceden 
(1579'dan önce) eski konsüller Romans halkının parasını 
kullandılar” (Bu paraları düzenli vergi ve tribut toplamala- 
rı yoluyla elde ettiler). Oysa bu paraları kentin olağan har- 
camaları için kullanmak yerine, yani Krallık Hazinesine 
olağan ödentiler veya belediyenin cari harcamaları yerine, 
bu konsüller bu paraları kendi ceplerine atıp kişisel amaç- 
ları için kullandılar. Suç elbette yalnızca konsüllerin na- 
mussuzluğunda değil, aynı zamanda Romans kentinin o 
dönem için bile son derece köhne olan inanılmaz .siste- 
mindedir. O dönemde örneğin Montpellier'de var olan 
merkezi bir muhasebe yerine, Romans'ın dört konsülün- 
den her biri, gelirlerin ve kent giderlerinin (kabaca) dörtte 
birini kişisel bir imparatorluk gibi yönetiyordu. Bir konsül 
bir mahalleden vergi topluyor ve sonra bu paradan (başka 
bir mahalledeki) bir görevlinin maaşını ödüyordu. İnanıl- 
maz bir karmaşa. Özensizlik mümkün hale geliyordu.!! 
Basitleştirici Brunat açısından her şey açık, çok açık- 
tır. 1578 yılındaki ve öncesindeki konsüller önemli miktar- 
larda borçlanmışlardır. Kanıt: 1579 ilkbaharı başında Gre- 
noble parlamentosundan Romanslı muhalifler tarafından 
kopartılarak alınan izinle gerçekleştirilen hesap denetim- 
lerine bakınız. Brunat sürdürmektedir: Konsüller bu (be- 
lediye) paralarından yararlanmışlardır, her bir konsül bun- 
ları kendi çıkarı için kullanmıştır. Bu yüzden bu paradan 
mahrum kalan Romans halkı, (özensiz) konsüllerin borçlu 
oldukları bu tutarları karşılayabilmek için borç almak zo- 
runda kalmıştır. Tabii ki bunların faizlerini ödeme ye zorlan- 
mıştır. “20 bin” ekülük kent borcu sorunu burada yeniden 
karşımıza çıkıyor.12 1579 yılının muhalifleri, geçmiş yirmi 


11 ACR,CC353, dört konsülden biri olan Bernardin Guigou'nun 1579 hesap- 
lar; cezaları vs. toplamakta (211 ekü hasılat); kapıcıların ve okul öğretmeni- 
nin ücretlerini ödemektedir (315 ekü harcama). 

12 1 ekü:3 livre. 
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yılın konsül-burjuva-tüccar yönetimine saldırdıklarında 
bu tutarı gündeme getirmişlerdir.13 Onlar açısından sorun 
enflasyon değil, belediyedeki yolsuzluklardır. 

“Cani” eski konsüller, Brunat'nın ve halkın çıkardığı 
paranoyak rivayetin doğrultusunda daha da ileri bile git- 
mişlerdir. Bu adamlar, eşi görülmemiş bir rezillik içinde, 
cemaate borç vermişlerdir ve bu borçlanmanın nedeni, on- 
ların çaldıkları paralardır; demek ki ona kendi parasını 
borç vermişler; sonra ona, o dönem için çok yüksek olan 
bir orandan (% 10 ve fazlası) faiz ödettirmişlerdir. Hatta 
borçlar zamanında ödenemediğinde faizini de almışlardır. 
Böylece adı geçen cemaatin borçları çok arttı, eğer eski kon- 
süller hesap verselerdi böyle bir şey asla olmazdı. Sonuçta 
ortaya bir cins vergisel bir emme tulumba çıkmıştır: geçen 
yılki konsüller bir önceki yıldaki öncellerine hesap sorma- 
mışlar, bunlar da kendilerinden sonra gelenlere kentten 
çaldıkları parayı borç vermişlerdir. Böylece kentin borçları 
çok büyük bir rakam olan 50.000 liraya çıkmıştır. 

Brunat'ya göre bunun çaresi: 1) Borçlu eski konsüller, 
şimdiye kadar gizli kalan kente olan borçlarının ana para- 
sını ve faizlerini ödesinler; 2) daha yakın tarihlerde kon- 
süllük yapıp da öncellerinin borçlarını ödemelerini ihmal 
edecekler de, faizleri ödemeye mahküm olsunlar! 

Romans'taki mayalanmadan dehşete kapılan ve talep- 
çilere biçimsel bir tatmin sağlamak isteyen parlamento, 
Brunat'nın isteklerini ağız ucuyla kabul etmiştir. Bu hesap 
incelemeleri ve çeşitli geri ödemeler, en azından ilke ola- 
rak gerçekleşecektir.14 Ama yargıç Guérin'in denetimi al- 
tında (yani sonuna kadar gidilmeyecek demektir). 


13 Guérin (A 40-41), bir kez daha. Yorumları konusunda yanlı olan Guérin, 
olguları anlatırken doğruda kalmakta ve bu ACR, FF 19 tarafından teyit 
edilmektedir. Aynı şekilde Bkz. aşağıda, Guérin'in Romans'taki hayvanları 
tasnif etmesi, bu da ADI, B 2039, Piémond, s. 98, n. tarafından teyit edil- 
miştir. 

14 Kararın altındaki imza Fustior, 18 Mayıs 1579 (ACR, FF 19). 
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Brunat'nın eylemi, Romans'ın tüm konsüllük oligarşi- 
sinin itham edilmesi anlamına gelmekteydi. Ona kasasın- 
dan darbe indiriliyordu; bu da ona savaş ilanı anlamına 
geliyordu. 

Konsüllük listelerine göre, bu oligarşi yakın tarihler- 
de konsül çıkartmış belli sayıda aile içermekteydi: Bernar- 
din Guigou'nun, Jean Thomé'nin, soylu Jean de Solignac'ın, 
soylu Monissieu'lerin, Autoine Coste'un, üstat Jérôme Vel- 
heu'nün aileleri; bunlara Jean de Gillier'nin, Gaspard Joma- 
ron'un ve elbette yargıç Antoine Guérin'in sonradan görme 
ve zirveye çıkmış ailelerini de eklemek gerekir. 1583 biç- 
me defterlerindeki en büyük vergi payı bu konsüllük aile- 
lerine ait olacaktır. 1583'te Romans halkı ortalama 2-3 
ekü vergi öderken, bu üç ailenin tanrıları (az veya çok ha- 
kiki soyluluktan ötürü vergiden muaf oldukları durumlar 
hariç), en düşük 10 ve ortalama 18-20 ekü vergi ödemek- 
tedirler,15 yani Romans ortalamasının 6-10 kat fazlası. 

Zanaatkârlarımızın bu oligarşiyi yerel iktidardan uzak- 
laştırmaları söz konusu değildir. En fazlasından umut ede- 
bilecekleri şey, eğer Lesdiguières'in hugunotları galip gelir- 
lerse, Kent Meclisini Protestan burjuvazinin egemenliğine 
vermeleridir (ki bu grup da zanaatkârlarla taktik olarak 
dost değildir). Aslında kumaşçı Brunat, kasap Fleur ve ar- 
kadaşları mütevazı bir amaç güdüyorlardı: “tabakalar” esa- 
sına dayalı toplumun içinde, meclisin dört nitelik halinde 
bölünmesini (hukukçular, tüccarlar, zanaatkârlar, köylü- 
ler) gündeme bile getirmiyorlardı. “Değer”lere değil, “öl- 
çü”lere saldırıyorlardı. Tutkuları, aslında zanaatkâr halk 
tabakasının liderleri olan olağanüstü üyeleri kent meclisi- 
ne sokmaktan ibaretti. Paumier denilen kumaşçı Jean Ser- 
ve, kumaşçı Robert-Brunat ve hangi meslekten olduğu bi- 
linmeyen zanaatkâr François Robin, 23 Mart 1579'dal6 


15 1583 yılı biçme defteri, ACR, CC 94. 
16 ACR,BB 12, Varak 250, 23.3.1579 (1579 kararı yanlışlıkla başka bir yılın 
sicili içinde ciltlenmiştir). 
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meclise işte bu şekilde olağanüstü unvanıyla girmişlerdir. 
Buradaki çoğunluğu değiştirebilmenin uzağındaydılar, 
ama tartışmaları ve kararları etkiliyorlardı; fakat onların 
orada olmaları (olmamaları gereken yerde) fikri bile yargıç 
Guérin'i soğuk soğuk terletmekteydi. 

Fiilen oradadırlar. Hem de nasıl!17 Yılın sonuna ka- 
dar! 22 Kasım 1579'da genel kurulda (gerçekte genişletil- 
miş meclis) hâlâ 68 kişi mevcuttur. Burada, dört konsül ile 
dört “nitelik”in kırk kadar temsilcisinin dışında 22 olağan- 
üstü üye bulunmaktadır; bunların arasında, kent muhalif- 
leri arasından iyi bilinen adlar yer almaktadır: Jean-Serve 
Paumier, Guillaume Robert-Brunat, Geoffroy Fleur, Jacgu- 
es Jacgues, François Robin, Jean Jacgues. 5 Aralık 1579'da- 
ki oturumda yalnızca 3 konsül ile 11 üye mevcuttur (ola- 
gan oturum); bunların arasında Paumier (Jean Serve) de 
bulunmaktadır. Tartışılan konular önemlidir: buğday istif- 
çiliği, kent dışına buğday çıkartılmasına karşı şikâyet, ka- 
sap ve fırıncıların vergi grevi. 11, 14 ve 26 Aralık 1579 
oturumlarında, Jean Serve-Paumier'nin yanı sıra, Geoffroy 
Fleur ve Jacgues Jacgues da yer almışlardır. 11 ve 14 Ocak 
1580'de kent borçlarına ilişkin oturuma Guillaume Ro- 
bert-Bruant ve Geoffroy Fleur katılmışlardır. 10 ve 12 Şu- 
bat 1580'de, tam karnaval ortasında, ölümcül clash'ın arife- 
sinde, Jean Serve-Paumier (o dönemde bir ayı postuyla 
gösteriş yapmaktadır) ve diğer muhalifler Jacgues Jacgues 
ile Antoine Nicodel, mecliste birlikte karar almaktadırlar, 
bu meclise zanaat “niteliği”ne mensup üyeler olarak katıl- 
maktadırlar. Gündemde şu sorunlar vardır: mahalle kap- 
tanları (bunlar da çoğu zaman halk partisinin dostudurlar) 
tarafından korunan kapıların kapatılması ve kent borçları 
gibi ebedi bir sorun. Halk partisi liderleri, 1580 Şubat orta- 
sındaki kanlı bastırma harekâtına kadar, bütün bir yıl bo- 
yunca meclise katılmışlardır. Bu da onlara şu gibi sorun- 


17 İzleyenkesim, ACR, BB 14'ten. 
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larda her türlü bilgiyi edinme ve baskı yapma olanağı sağ- 
lamıştır: vergiler, fakirlere yardım, Etatlara temsilci gönde- 
rilmesi, hesap denetimi, tahıl iaşesi ve elbette ünlü beledi- 
ye borçları.18 

“Halk Partisi”ne gönül vermiş bu üyeler, ilke olarak 
kent maliyesine büyük bir darbe indirmeye uğraşıyorlardı. 
Zenginlerin, eski konsüllerin, güçlülerin ödeme yapmala- 
rını böylece kentin borçlarının kapatılmasını sağlayacak- 
lardı (toplam 55-60 bin lira). Bu herhalde “devrimci” bir 
iş olmayacak, ama oluşmuş servetleri çökertecekti (60 bin 
liranın ödenmesi küçük bir iş değildir; çünkü Romans'ın 
vasat miktarda parası olan zenginleri, ancak yerel alt sınıf- 
lara ve fakirlere nazaran zengindiler). Demek ki bu zorla 
geri ödetme düşünceleri, burjuvazinin tüylerini diken di- 
ken ediyordu. 1580'deki fakirler karnavalının tümü bo- 
yunca şu tema üzerinde dans edilecektir: zenginler, çaldı- 
ğımız malları kente iade ediniz (P 88). Bu dans, davullar, 
zurnalar, ziller, kılıçlar, süpürgeler ve ölügömücü elbisele- 
ri eşliğinde yapılacaktır. Zenginler bütün bunları yorumla- 
yacak, aşırı yorumlayacaklardır. En başta da Guérin: Fa- 
kirler mallarımızı elimizden almak istiyorlar (gerçekten); 
ama karılarımızı da istiyorlar; bizi öldürmek, hatta yemek 
istiyorlar... XVI. yüzyılın bütün toplumsal manzarasına 
egemen olan borçlar, tefeci borç vermeler, “rantlar” soru- 
nu çok uzaklara, bizim dönemin insanlarına gözüktüğün- 
den çok daha uzaklara gitmektedir. Kollarını, kolektif bi- 
linçdışının en korkutucu yanlarına uzatmaktadır; ama 
bundan fazlası, zenginlerin dehşetlerini besleyen Büyük 
Korku'nun içinde yuvalanmaktadır. “Dişlerin arasına alın- 
mış bıçak” gibidir. 


if 


18 Bu konuda Bkz., ACR, BB 14 sicili, Kasim 1579-Subat 1580. 
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Brunat ve kumaşçı dostlarının girişiminin aslında De Bo- 
urg'unkinden farklı olmadığını işaret edelim. 1579 Ro- 
mans söylemi, 1576'nın Dauphiné söylemini harfi harfine 
kopya etmektedir. Nitekim De Bourg, ilin bütün kentleri- 
nin dayanılmaz borçlarının, Grenoble köpek balıklarının 
ele geçirdiklerini iade etmeleri suretiyle ödenmesini öner- 
mekteydi.19 Brunat 1579'da, daha mütevazı bir ölçekte ol- 
mak üzere aynı şeyi önerecektir ve bunu Romans'ın kısıtlı 
çerçevesi içinde yapacaktır: kentin borçlarını ödemek üze- 
re Romans oligarşisinin ele geçirdiklerini iade etmesi. Bu 
iki öneri arasındaki tek benzemezlik, hedef alınan toplum- 
sal grupların aynı ölçekte olmamalarıdır: de Bourg, bölge- 
sel finansçıların ötesinde, ayrıcalıklı tabakaların bütününe, 
soyluluğa ve ruhbana saldırmaktadır. Bu açıdan, 1789'un 
militan Dauphiné'sini öncelemektedir. Romanslı muhalif- 
ler ise, daha mütevazı olarak yalnızca küçük kentlerinin 
burjuvalarına yüklenmektedirler. 


g 


Bu kent borçlarından hareketle, tributs, dolaylı vergiler so- 
rununa geri dönüyoruz. Bu vergiler, önce gördüğümüz 
üzere, belediyenin 1576'daki “uğursuz” kararlarından beri 
Romanslı zanaatkârların kafasını kızdırmaktaydılar. Mahut 
borçları tasfiye etmek üzere, burjuva konsüller o yıl, zana- 
atkârlardan alınan tributleri iki, üç, dört kat artırmayı ka- 
rarlaştırmışlardı. Zanaatkârlar da buna karşı tavır almışlar- 
dı: 1579'daki önderleri kumaşçı Brunat, borçların doğru- 
dan doğruya oligarkların ceplerinden ödenmesini öneri- 
yordu. Bunun mantıksal devamı olarak, Geoffroy Fleur 
vergi grevi önermektedir, çünkü tributler Brunat'nın öneri- 
si bağlamında borçların ödenmesi için gerekmemektedir- 
ler. 


19 Yukarıdaki Birinci Ayırım. 
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Bu vergi grevini yapanlar, et ve ekmekle uğraşan es- 
naftır. Önce kasaplar, kentin kasaplık alanındaki tekelin- 
den ötürü kamusal-beledi alanla sıkı sıkıya bütünleşmiş 
olan bu kişiler, muhalefetlerini esas olarak kentin vergisel 
ve siyasal kurumlarına karşı göstermektedirler. Mantıki 
bir tutum: onları bu noktada dar görüşlülükle veya “pou- 
jadçılık”la suçlamak saçma olur. Yıllık kasaplık ihalesinin 
tarihi 7 Nisan 1579'dur ve bu 12 Şubat 1580'de yenilen- 
miştir, yani tam “olayların” bitiminden önce. Bu iki ihale- 
den ilki, konsüllerin (ihale eden) dışında, kasap Geoffroy 
Fleur'ün (ihaleyi alan) güzel çiçekli imzasıyla imzalanmış- 
tır, bu kişi, 1580 karnaval sonrasında ilk asılanlardan biri 
olacaktır. Aralarında güçlü Terrot kasap (ve fırıncı) ailesi- 
nin üyelerinin de yer aldığı başka kişiler de bu ihaleye alı- 
cı olarak katılmışlardır: bu Terrotlar herhalde okuma yaz- 
ma bilmemektedirler. Onlardan biri olan Claude, karna- 
valdan sonra, Mart 1582'de mahküm olacaktır. 12 Şubat 
1580'deki ihale yenilemesinde, temsil edilen ama orada ol- 
mayan Fleur'ün dışında gene aynı kişiler yer almışlardır; 
Fleur, bu sırada halk karnavalını yönetmekle meşgüldü; 
burjuva konsüllerin yakınında olmaya pek hevesi yoktu. 

ilke olarak Cdreme'den Carğme'e geçerli olan (Mardi 
gras, et bayramı) bu iki ihalenin imzalanmasıyla, kasaplar 
sığır, koyun ve dana eti satmayı üstlenmiş oluyorlardı. Be- 
lediyeye, 1576'da artırılan orandan tribut ödeyeceklerdi. 
Sığır etinin bir libresini 15 denier'den ve taze domuz yav- 
rusu da dahil; diğer etleri 18 denier'den satacaklardı. 
Carème'de bozuk etleri, libresi 22 denier'den sağlayacak- 
lardı. Hastalıklı hayvan satmayacaklardı. Kestikleri hay- 
vanların yağını, mum libresi başına 3 denier'den kent tüc- 
carlarına ayıracaklardı. Konsüller, Romans'ta hayvan 
kesimi tekelini onlara vermekte, kent cemaatinin malları- 
nı karşılık göstermektedirler. Kasaplar ise, kendi mal ve 
kişilerini karşılık göstermektedirler. Buraya kadar herkes 
memnuna benzemektedir. 
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Zorlukların, Catherine de Médicis'in Romans'a gelme- 
sinden bile önce, Haziran 1579'da başlamış olması çok 
muhtemeldir. 2 Temmuz'da Guérin ve kent meclisinden 
kasapları denetlemekle görevli iki üye, belediyenin tributs 
(kasaplardan, fırıncılardan vs.) toplayıcısını, konsüllere 
borçlu olduğu 192 eküyü ödemeye zorlamışlardır. Bu top- 
layıcı itiraz etmiş ve sadece 100 ekü borcunun olduğunu 
söylemiştir.29 27 Haziran 1579'da yapılan bir denetim, Ge- 
offroy Fleur'ün konsüllere 16 ekü 50 sol borçlu olduğunu 
ortaya koymuştur. Herhalde küçük kişisel grevine başla- 
mıştır. 

10 Eylül 1579'da,2l Catherine de Medicis'in kente 
temmuzda yaptığı ziyaretin anıları silikleşmektedir; karşı- 
lıklı anlaşma sözleri unutulmuştur, grev alabildiğine geliş- 
mektedir ve Romans kenti pazarlarındaki güçlü bir köylü 
ve kentli heyecanıyla çakışmaktadır. “Komün”lerin Gre- 
noble'ü ele geçirmeye gidebilmeleri için halk kaptanları- 
nın, liderlerin seçimi...22 Bu yarı yarıya ayaklanma orta- 
mında, kasaplarımız ve fırıncılarımız, 1576 belediye karar- 
larıyla öngörülen muazzam tribut artışını ödemeyi reddet- 
me cesaretini bulabilirlerdi. Öfkeli konsüller “ama onlar, 
et ve ekmek fiyatlarından yararlanıyorlardı” demektedir- 
ler; bu fiyatlar, genel enflasyonist eğilim doğrultusunda, 
son on yıldır ve belki de daha uzun bir süreden beri yük- 
selmemişler midir? Gıda alanındaki esnaf, tribut artışına 
karşı grev yapmakla kalmamakta, tribut'nün bütününü de 
bu grevin kapsamına almaktadır! Bu koşullarda, zenginle- 
rin bütün esnaf-karşıtı şakalarının Şubat 1580'deki karna- 
valda gıda tarifelerine yönelmiş olmasında şaşılacak bir şey 
yoktur. Şakalarla ateşkes! Zavallı konsüller, Eylül 1579'da 
artık kent borçlarını, öğretmenlerin maaşlarını; kent surla- 
rının, köprülerinin, çeşmelerinin, saatlerinin, belediye sa- 


20 ACR,FF 19 (2.7.1579). 


21 ARR, FF 19 bu tarihte. 
22 Catherine de Médicis, Lettres, c. VII, s. 120-121 (6 Eylül 1579). 
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rayının onarım masraflarını ödeyememekten yakinmakta- 
dırlar (kasap ve fırıncılardan yağlı tributleri toplayama- 
maktan ötürü); bu harcamalar, arkaik sisteme göre olağan 
olarak bu tributlerden gelen paralardan yapılmaktaydı. 
Konsüller bu durumda, yargıyı elinde tutan yargıç Gué- 
rin'e, borçlarını ödemeyenlere gerekli emirleri vermesi ri- 
casında bulunmuşlardır. Yargıç daha fazlasını istememek- 
tedir: onlara hemen ödemelerini emretmiştir. Boşuna. 
Guérin'in şimşekleri işe yaramamakta mıdır? 

17 ve 30 Ekim 1579'da, kasaplar iki kez daha yeniden 
uyarılmışlardır: geçen ilkbahardaki et ihalesini imzalayan- 
lardan en azından on beş tanesi vergi grevindedir. Bunla- 
rın arasında, gelecek karnaval çalkantısının büyük adla- 
rından birkaçı gene yer almaktadır: Claude Terrot ve 
özellikle de en çok hayvan kesen kasap (324 koyun kes- 
miştir) François Drevet. 

1579 Ekim belgelerine bakıldığında, grevin yazdan 
beri esas olarak Saint-Jean ve Saint Michel arasında mey- 
dana geldiği görülmektedir; ancak tek bir örnek itibariyle, 
Saint-Jean'dan önce, ilkbaharın sonundan itibaren başla- 
mıştır. Ortalama olarak her kasabın 7 ekü vergi gecikmesi 
vardır (bu da 100 ekü veya 300 liralık bir vergi gecikmesi 
demektir ki, bu rakam Romans gibi küçük bir kent için 
hiçbir şeydir; kırsal alanda tahıl cinsinden bir ondabir 
hakkı da aşağı yukarı bu kadardır). Bu kasaplar ortalama 
olarak, yazın üç ayı boyunca kasap başına 201 koyun, 1,5 
sığır, 3,2 dana, 2,7 inek ve 4,7 brancos veya bravos (?) kes- 
mişlerdir. Bu da Romans'ın (caréme'ine hesaba katılmasıy- 
la) 11 aylık ve on beş kasapla toplam tüketimini en az 
11.055 koyun, 82 öküz, 176 dana, 148 inek ve 258 bran- 
cos olarak vermektedir. Bebekler hariç, her Romanslının 
yılda iki koyun ve “ondabir sığır” yediğini söyleyelim ki, 
bu hiç az değildir (et tüketiminin kentlerde kırdakinden 
her zaman daha yüksek olduğu bilinmektedir). Bütün 
bunlar, kasaplık mesleğinin XVI. yüzyılda kentimizdeki 
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önemini vurgulamaktadırlar. Bazıları okuma yazma bilen 
bu muhalif kasapların kendi aralarında çok sağlam aile 
bağları vardır: “grevci” gruptan on beş kişiden üçünün so- 
yadı Olivier, ikisinin du Conseil, ikisinin Thibaud ve dördü- 
nün Terrot'dur. Bunlar aynı belediye ihalesinin içinde ça- 
lışmaktadırlar; bazen ikişerli ortaklıklar kurmaktadırlar; 
bunların arasından çoğunun yarım bir inek, yarım bir da- 
na kestiği görülmektedir ki, bu da bir ortak gerektirmekte- 
dir. 

Böylece Romans konsüllüğünün ne denli ürkütücü, 
dayanışmacı, rahat bir gücü karşısına aldığı görülmektedir. 
Üstelik bu on beş kasaptan oluşan grubun içinde 5 kasabın 
(Drevet, bir du Conseil ve iki Thibaud) meydana getirdiği 
sert bir çekirdek vardır; bu beşi, tribut'yü ancak 1576 ön- 
cesindeki düşük tarifeden ödeyeceklerini ilan etmiştir; bu- 
na karşılık daha temeldeki başka üç kasap, tribut paylarını 
“diğerleri ödediklerinde” veya “yakında” ödeyeceklerini 
bildirmiştir. 

1579 Kasımında fırıncılar, kardeşleri ve iyi dostları ka- 
sapların peşinden dansa ve greve katılmışlardır.23 Onlar da 
artık 1576'nın yüksek tarifesini reddetmektedirler (oysa 
tıpkı kasaplar gibi, bunu 1577 ve 1578'de kabul etmişlerdi. 
Ama artık siyasal konjonktür değişmişti). Bu grevci fırıncı- 
ların arasında bir diğer Claude Terrot'yu kaydediyorum; 
bu kişi, herhalde hem ekmek hem de et alanına egemen 
olan itirazcı Terrot sülalesindendir. Fırıncılık alanındaki 
grevcilerden dokuzunu biliyoruz. Bir setier ekmek başına 
hesaplanan ve un kapanında alınan vergiyi reddetmekte- 
dirler. Bunlardan sekizi, setier başına altı denierlik eski ve 
uygun tarifeye (o andaki oran iki sou veya 24 denier'dir) 
geri dönmek istemektedir. Daha ılımlı olan tek bir grevci 


23 Romanslı kasap ve fırıncıların kendi belediyelerine karşı giriştikleri vergi 
grevi, daha 12.11.1579'da teyit edilmiştir (ADD, E 3743, belge 57, Varak 
250; kopyayı sağlayan S. Van Doren). 
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fırıncı, eğer diğerleri öderse ödemeyi kabul etmektedir. 
esas talep, “eski örfe” (1576 öncesi) geri dönmektir. Fırın- 
cılarımız bu noktada, Bourglu Jean'dan daha fazla geçmiş 
zaman yanlısıdırlar. 

Kasım, Aralık 1579: grev sürmektedir! Konsüller ar- 
tık nereye başvuracaklarını bilmemektedirler. Yargıç Gué- 
rin'e artık müdahale etmesi için rica etmişlerdir. O da oto- 
riter kocaman ve öfkeli yazısıyla, kentin kasap ve fırıncıla- 
rına ödevlerine tekrar uymalarını emretmistir.2* Boşuna... 

Ocak 1580: Karnaval yaklaşırken, grevci delegasyon- 
ları belediye sarayına gitmektedirler. 23 Ocak'ta önce fı- 
rıncı ve pastacılar, başlarında kışın sonunda asılacak olan 
çömlekçi-fırıncı Mathelin des Mures vardır; onun fırının- 
da hem çömlek hem de ekmek pişirilmektedir. Fırıncı es- 
nafının temsilcileri, konsüle enflasyonun kurbanları olma- 
yı reddettiklerini açıklamışlardır. Artırılmış vergilerin 
kentteki bütün mükelleflere (yani gayrimenkul maliki bur- 
juvaziye de) ve bütün mallara (yalnızca ekmek, tahıl ve 
una değil) salınmasını istemektedirler. Bunlar yerine geti- 
rilmedikçe, fırıncı-pastacılar 1576 sonrasındaki kendi tri- 
but artışlarını reddetmektedirler. Aynı gün kasaplar da 
benzer taleplerde bulunmuşlardır; isteklerinin dayanağı, 
kabaca fırıncılarınkilerin aynıdır. 

Hiçbir kuşku yoktur ki, kasaplar ve fırıncılar, birkaç 
gün sonra (Şubat 1580) yapılacak olan karnavalın başlıca 
önder ve eylemcileri olacaklardır. Nihai asılmalarda da 
ağır bir bedel ödeyeceklerdir: Fleur, Mathelin des Mures... 
Guérin bir kez galip gelince onları “kaçırmayacaktır”. 
Asılmaların çok yaklaştığı 26 Şubat'ta grev yapmaktan 
suçlu gördüğü grevci önderlere ceza kesecektir: Des Mu- 
res, Fleur, Pain Blanc'ın karısı (nihayet bir kadın!), Clau- 
de Terrot, Guillaumin Gazon ve diğerleri. Konsüllere ge- 
lince, tıpkı Eylül 1579'da olduğu gibi Şubat 1580'de de, 


24 Un-kapanı mültezimleri de vergi grevi yapmışlardır. ACR, CC 491 (52), 
Aralık 1579. 
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yakalarını bırakmayan bu belediye borçları sorunu ile gıda 
alanındaki vergi grevi arasındaki bağı sürekli vurgulamak- 
tadırlar. “Tribut grevinden ötürü hazinelerimiz kurudu, 
kente borç verenlerin paralarını bile ödeyemiyoruz” de- 
mektedirler. Fleur ve des Mures, eğer başarabilselerdi dar- 
ağacının tepesinden şöyle karşılık verirlerdi: “Hırsızlar, 
kentin borçlarını sizin ödemeniz gerekir, bunu yapmanız 
için, keselerinizde tuttuğunuz kentin parasını ortaya çı- 
kartmanız yeterlidir! 25 


1580 Şubat “olayları”nın nedenleri yalnızca kasapların ve 
fırıncıların grevleri değildir. Bu olaylar aynı zamanda, 
1579 sonbaharı ve 1579-80 kışı boyunca atılıma geçen ve 
daha geniş çaplı olan bölgesel mücadelelerden de kaynak- 
lanmaktadırlar. Kasım başından itibaren kötü bir kehanet 
Romanslıların sırtlarının ürpermesine neden olmuştur. 
Piémond şöyle yazmaktadır: 9 Kasım 1579 Pazartesi günü 
gece olurken müthiş bir şimşek, yıldırım ve yağmur tufanı ol- 
du. Sanki kış havasıydı. Romans yakınındaki Croix-de-Vol- 
leu'de, Valence'tan buraya gelen ve Romans'a dönen üç kişi, 
tam da gökgürültüsü ve şimşekler arasında yoldaydı. İkisi 
haç çıkartıyor, diğeri de “çok korkuyorsunuz, şeytan sizi ko- 
rumayacak. Çok güzel haç çıkartıyorsunuz” diyerek onlarla 
alay ediyordu. Tam bunları söylediğinde yıldırım düştü. Ve 
günahkâr kaskatı ölüp düştü, yıldırım diğer ikisine hiçbir şey 
yapmadı, onlar yalnızca dehşete kapıldılar. Üstüne yıldırım 
düşenin dinden (Protestan) olduğu ve (Romans'taki) Saint- 
Barnard kilisesinin yıkılmasına ve tahribine yardım ettiği 
söyleniyor. Noter Piémond davayı karara bağlarmışçasına 
sonuca varmaktadır: bütün bunlar, haç çıkartanlar ve her 
zaman tanrıya yakaranlarla alay edilmemesi gerektiğini gös- 


25 Bütünbunlar, ACR, FF 19'dan (özellikle 10 Eylül 1579 ve 12 Şubat 1580). 
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terme ye yeterli bir örnektirler (P 85). Bu olay, vergi grevi- 
nin yanında hiçbir şeydi ve bu grev tam gaz devam ediyor- 
du. Sadece Romans'taki et ve ekmek dükkânlarının kay- 
naşmalarına yol açmıyordu. Dolaysız vergilere ilişkin 
olarak, kentsel ve kırsal cemaatlerin kitlesini de kapsamı- 
na alıyordu. Grenoble'de Kasım ayının başında, bunu ödeme- 
yi reddetmiş olan cemaatlere hane başına 15 ekü 10 sol'lük 
biçme ödettirme kararı alındı; ve bunun dışında ülkenin iş- 
lerini yerine getirmek üzere 2 ekü 40 sol'lük bir biçme daha 
(P 86). Fakat fakir halk, yılın kısır geçmesinden ötürü (nite- 
kim 1579 Kasımındaki şiddetli yağışlar tohumlukları 
mahvetmişti, bu da kötü bir hasat habercisiydi; geçen son- 
baharın üzüm hasadına gelince, şarap satışı yoluyla köye 
taze para girişine yol açmalıydı, ama aslında bağlardaki to- 
murcukların 1579 ilkbaharında don yemeleri yüzünden 
bir açık meydana gelmişti) kendini adeta açlık durumunda 
görmekteydi. Bu durumda, halk Etatlardaki temsilcileri 
aracılığıyla, şu an için bu iki biçmeyi ödeyemeyeceği ceva- 
bını verdi. Fiili durumda, alışılmış bağırtıların ötesinde, 
vergi eşitliğine yönelik soylu-karşıtı talepler, tıpkı şişesin- 
den çıkan cin gibi yeniden ortalığa dökülmüşlerdi: cemaat 
temsilcileri, kral bizim (şikâyet) defterlerimize hak verdi- 
Zinde, herkesin kendi payını ödeyeceğini umuyoruz (ayrıca- 
lıklıların vergi ödemeleri istenilmektedir). Ve bundan son- 
ra biz de (çift biçme) salmasını öderiz, demekteydiler. 
Halkın bu meydan okumasına karşı, var olan yasaları 
ve vergi bağışıklıklarını savunan Grenoble parlamentosu- 
nun ilk refleksi bastırma yönünde olmuştur. Parlamento, 
bu ret üzerine cemaatlerden Grenoble'de bulunan herkesi 
hapsettirmiştir (temsil ettiklerini vergi ödemeye zorlamak 
için). Fakat “halk” hiç boyun eğmemekte, hatta ayaklan- 
madan bile söz etmektedir: itaat etmeye hiç yanaşmadılar, 
halk bunun yerine ayaklanma homurtuları içindeydi. Parla- 
mento üyeleri, bunun üzerine tutukluları serbest bıraktı- 
lar. Soğuk duş: güç kullanmak başarısız olunca, işi tatlılık- 
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la çözmenin yolu aranmaktadır. 4 Aralık 1579'da Grenob- 
le'de toplanan Etatlar, parlamentodan daha esnek davra- 
nışlardır. “Köyler görevlisi” bay Montanier'yi Valloire'a yol- 
lamışlardır (P 86 not 1). Cemaatlerin kesesini ve halkın 
kalbini yumuşatmakla görevlidir: Onlara, 2 ekü 40 sol'lük 
biçmenin yalnızca ülkenin güvenliği için öngörüldüğünü 
anlatmaya çalışmıştır. Bu görevlinin “iki yanlı” olduğu gö- 
rülmektedir: bu görev köylüleri savunmak için konulmuş- 
tur, ama iktidarın acı ilacını onlara şekerle kaplanmış bir 
şekilde içirtmeye de çalışmaktadır. 

Eğer “büyük korku” olayları yeniden başlamasalardı, 
köylülerin heyecanı herhalde yatışırdı. Olaylar bir kez da- 
ha, çalkalanmaya her zaman hazır olan Valloire'da başla- 
mıştır: tam bu sırada Valloire cemaatleri, Bay de Tournon'un 
piyade ve süvari adamlarını topladığı haberini aldılar. Sire 
de Tournon'un komutası altındaki bu askeri toplanma, ko- 
mutanın ürkütücü bir insan kasabı olmasından ötürü kafa- 
ları bulandırmıştır. Bu toplanma tam da Tournon kentinde 
olmaktadır. Bu kentin tam karşısında, Rhöne'un sol kıyı- 
sında yer alan Valloire halkı kaygılanmıştır. Bunlar muha- 
lif köylülerdir: demek ki soylu senyör Tournon'un kalbin- 
de bir yerleri yoktur ve onlar da Tournon'a bayılmamak- 
tadırlar. Valloirelılar, bedenlerinin üzerinden geçeceği tehdi- 
dini savurduğunu iyice hatırlamaktadırlar (P 86). Sol kıyıda 
kamp kuran Valloirelılar, Rhône kıyısında silaha sarılmış- 
lardır; bay de Tournon'un nehri geçmesini ve gelip onları 
kendi topraklarında vurmasını engellemek istemektedirler. 
Yanlış alarm: iyi bir Katolik olan Tournon, görünüşe göre 
sağ kıyıdaki bir huguenot kasabasını (Vivarais-Ardèche böl- 
gesinde) hedeflemektedir. 

Bir kaygı diğerini siler. Tournon unutulduktan sonra, 
halkın zihnine Merle ve Mende musallat olmuşlardır. Hu- 
guenotların hizmetinde çalışan korkunç eşkıya kaptan 
Merle, 1579 Noel'inde, o zamana kadar Katolik kalmış 
olan Mende kentini (Lozère'de) ele geçirmiştir. Bu ani bas- 
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kını daha kolay gerçekleştirebilmek için geceyarısı missa 
ayini sırasında saldırmıştır; çünkü herkes kiliselerdedir ve 
Non-Pareille (eşi yok) adındaki muazzam bir çanın sesi 
kaptanın saldırı seslerini bastırmaktadır. Tuhaf bir bay- 
ram: bu kentte giriştiği katliamlar, iki din arasındaki yeni 
kavgaların habercisidir26 ve bu kavga tüm güney Fransa'ya 
yayılacaktır. Bu arada toplumsal savaşın da başladığı söy- 
lentileri ortalıkta dolaşmaktadır. Kehanetler hayırlı değil- 
dir: Ocak 1580'de, aziz Paul'ün Hıristiyan olduğu gün (15 
Ocak) hava güzel ve açıktı. Ve eski atasözüne göre savaşı 
simgeleyen bir karayel esti: halkın başına gelen en sert savaş 
(P 87)... Gene aynı Ocak ayında, Dauphiné'de soyluların 
üçüncü tabakayı yok etmek üzere birçok alay oluşturduk- 
ları haberi geldi. Halk, dönen tezgâhları duyunca bunlara 
çok şaşırdı. 


g 


Gerçekten de tezgâh kurulmaktadır; aslında saldırıyı baş- 
latan üçüncü tabakadır. Ligalar hareketi çok geniş bir ya- 
yılıma ulaşmıştır; Rhöne'un sol kıyısından sağ kıyısına at- 
lamıştır; doğudan batıya uzanmış, “imparatorluk”tan 
krallığa, Dauphiné'den Vivarais'ye geçmiştir. Bu hareket, 
sire de Tournon'un denetimindeki alanın güneyine ve bu 
komutanın köylü-karşıtı bastırma harekâtlarının akışına, 
Valence enlemine müdahale etmektedir. 

Guérin, 3 Şubatta eski suç ortağı ve Grenoble parla- 
mentosu birinci başkanı Hautefort'a yazdığı bir mektupta, 
bir miktar korkuyla birlikte, “birkaç günden beri Vivara- 
is'de meydana gelen halk kalkışmaları”ndan?7 söz etmek- 
tedir: iki dinden çok sayıda insan, kendi deyişlerine göre, 
halka konulan bütün vergileri kırmak için kampanyaya gi- 
rişti... Gerçeği söylemek gerekirse, Vivarais'de Kasım 


26 Piğmond, s. 87; Devic, XI-F, s. 679; Pontbriand, 1886, ay. IV. 
27 BSSI, 1890, s. 384. 
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1579'dan beri biçme ödemenin reddedilmesi, vergi toplayı- 
cılarının ölümle tehdit edilmeleri hiç sona ermemişti ve 
bütün bunlar, Privas civarında çalışan Fournier adındaki 
biri gibi gezgin karıştırıcılar tarafından yayılıyordu.28 

Bu “iki-dinli” köylü hareketi, âdet.olduğu üzere, ras- 
yonel bir öfke içinde, ülkenin asker bozuntusu garnizonla- 
rı tarafından işgal altında tutulması sorununa saldırmakta- 
dır; bu garnizonlar tıpkı Dauphine'de olduğu gibi, Vivarais 
bölgesinin kent ve şatolarında üstlenmişlerdir. Rhöne'un 
iki kıyısındaki barış talebi, birbirinin tamamen aynı ve te- 
mellidir: Kenti ve piskoposluk tacı için korkudan titreyen 
Valence piskoposu Charles Gelas de Leberon, 2 Şubat 
1580'de (Mumlar Bayramı), bunlar Vivarais ligasındandır- 
lar, reddeden herkesi barışa uymaya zorlamak üzere sefere 
çıktılar? diye yazmaktadır. Soyluların vergi ödedikleri 
Languedoc'a bağlı bir diyakozluk olan Vivarais'de, vergi 
ayrıcalığı Dauphiné'de olduğu gibi halk küskünlüğünün 
merkezini oluşturmamaktadır. 

Dauphinéli ligacılar, kendilerine zanaatkâr veya burju- 
va kökenli şefler seçmişlerdi. Daha az gelişmiş, senyörlük 
zincirlerine daha bağlanmış Vivaraisliler ise, dostluk uğru- 
na, şu veya bu soylunun yönetimi altına girmişlerdi. Onla- 
rın ligacı hareketinin başına Bay de Saint-Serge veya Bay 
de Pierregourde gibileri geçmekteydi. Bu âdet sürmektey- 
di.39 Piskopos, bir soylu onları yönetmektedir diye yazmak- 
tadır, onu şefleri olmaya zorlamışlardır, adının Saint-Serge 
olduğunu sanıyorum. Karnavalın başında bu Vivaraisli liga- 
cılar kalabalık ve örgütlüdürler. 

Sol kıyıdaki Valence surlarından, onların iyi tertipli 
kıtaları görülmektedir; bu kıtalar Rhöne'un karşı kıyısında 
Ardöche taraflarında bulunmaktadırlar. Valence piskopo- 


28 V.Chareton,La Réforme... en Vivarais, s. 85 vd. 

29 BSSI, 1890, s. 383. 

30 Bkz., benim, Paysans de Languedoc, 1966, 1, s. 607 vd. (İsyan, Vivarais soy- 
lularindan Rouve tarafindan yônetilmistir, 1670). 
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su, öğleden sonra saat üçe doğru, (sağ kıyıda) Granges ile 
Crussol arasındaki düzlüklerde, yaklaşık beş yüz kiseden 
oluşan, uygun adım yürüyen ve trampet çalan bir tüfekli bir- 
liği keşfettiler diye yazmaktadır. Davul aslında şenliklerde 
çalınır; ama bu şenlik daha sert bir hal alacaktır: cephesi 
Valence'a dönük büyük bir kayanın zirvesinde yer alan es- 
ki bir kale olan Crussol şatosu, öğleden sonra veya akşam 
köylü çeteleri tarafından yakılmıştır. Sırasıyla huguenotlar 
(1573), Katolikler ve devlete sadık olanlar (1579-1580) 
tarafından işgal edilen Crussol şatosu, o gün müstahkem 
bir mevki olarak sona ermiştir; savaşan taraflar adına köy- 
lüleri haraca bağlamanın üssü olamayacaktır.3! 

Bu Vivarais ligalarının yerel karakteristikleri vardır 
(soylu lider, kentsel unsurun etkisi, hedeflerin nispeten 
“dar ölçekli”, tamamen barışçı ve hiç “toplumsal” olma- 
maları). Vivarais muhalefetinin 1570-1580'lerdeki kendi- 
ne özgü çizgileri, Dauphin& muhalefetininkilerden çok da- 
ha mütevazı olup, XVII. yüzyıla kadar sürecektir. Ama bu 
durum, yargıç Guérin'in, Dauphiné'de olduğu gibi Vivara- 
is'de de köylü ligacıların huguenotlarla taktik nedenlerle it- 
tifak yapmalarını kaygıyla kaydetmesini engellememekte- 
dir, çünkü huguenot partisi kurulu Kiliseye ve kraldan 
kaynaklanan resmi iktidarlara karşıdır. Yargıç, kendi de 
çok kaynaşmalı olan Rhöne'un karşı kıyısından durumu izle- 
yen birçok kimsenin, Vivarais ligaları tarafından gerçekleşti- 
rilen bu eylemlerin başlangıcının Katoliklerin ve krala ait 
kalelerin (Crussol) bölgesinde yer almasına şaştığını yaz- 
maktadır.32 


ig 


Romans'ta karnaval ateslerinin yakıldığı sırada, Orta 
Rhône vadisinin tümü, her iki yakası itibariyle ısınmakta- 


31 Devic, XI-1, s. 564 ve Guérin, BSSI içinde, 1890, s. 384. 
32 tbid. ve Devic, XI-I, s. 668-669 ve notlar. 
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dır. Valence'ta ateş külün altında uyumaktadır: liganın 
ılımlı lideri Montelimarlı Jacgues Colas, kendi birliklerinin 
gerisinde kalmış ve Guérin'in yazdığına göre, bu kentte 
halkın tepkisiyle karşılaşmıştır. Bunu gören Jacgues Colas, 
tamamen gücenmiş bir şekilde Montelimar'a geri çekilmiş- 
tir.33 Valence piskoposu ise, Colas'nın çalkantılı kenti terk 
ederek kendi şehrine gitmesine izin veren olanaklara sahip 
değildir. Piskoposluk kentinde kalmak ve “iyi insanlar” 
(ekâbirler) partisini; değirmenci Bonniol'ün, “albay” For- 
tunat de Dornes'un ve kent meclisi üyesi Guillaume Savi- 
nas'ın harekete geçirdiği, temsil ettiği veya yönettiği zana- 
atkâr ve çiftçilerden oluşan “sıradan halk”a karşı tutması 
gerekmektedir. Savinas, 26 Şubat 1579'da, Maugiron bir- 
liklerinden geriye kalanların Valence dışına çıkmalarını is- 
temiştir.3* Konsüllerin ister istemez izin verdikleri bir Va- 
lence “sıradan halk” meclisi, 19 Mart 1579'da, silahlı ve 
pratik bir adam olan Fortunat de Dornes'u, kentin savu- 
nulmasıyla (halkın) görevli albay ve “başemin” olarak seç- 
miştir.35 Değirmenci Bonniol (asıl adı François Chevalier, 
halk önderi) ve Sanglard adında biri, Viennois'dan gelen 
savaş adamlarını, yani silahlı köylü ligacıları Valence'a 
sokmaya uğraşmışlardır. Ekâbirler buna asla razı olmaz, 
ama bu “sıradan halk”ın bir kesimi için de dayanılmaz bir 
durumdur. Bu fraksiyonun içinde Autoine Moet vardır ve 
bu kişi, kent meclisinin önünde eski arkadaşı Bonniol'ün 
yaptıklarını ifşa etmiştir.” Demek ki Romans'ta Paumier 
ile Laroche arasında yaşanan ligacılar arasındaki bölünme, 
burada da Bonniol gibi katı ligacılarla, Moet gibi ılımlı li- 
gacılar arasında meydana gelmiştir. Sınama konusu çok 
sıklıkla olduğu gibi, en radikal kentlilerle müttefik olan ve 
olası bir yağma tehdidi taşıyan köylü birliklerinin kente 


33 BSSI,1890,s. 385. 

34 ACV. BB9, Varak 251. 
35 Ibid., Varak 257 ve 259. 
36 Ibid., Varak 276. 
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sokulup sokulmayacagidir. 

Subat 1580 basinda Valence'taki durum “yatismis” ol- 
manın çok uzağındadır. Crussol yangınının devam ettiği 
Rhöne'un karşı kıyısındaki Vivarais bölgesinde neler olup 
bittiğini gözleyen Valencelı yüksek Kilise görevlisi Charles 
Gelas de Leberon, iyi nasihat almayan bu zavallı halk (Va- 
lence halk grupları), (ekâbirlere) karşı bir kıskançlığın içi- 
ne girdi ve onları buna, bu kentte çok sayıda olan Huzursuz- 
lar teşvik etti diye yazmaktadır. Charles Gelas daha 
beterinden de korkmaktadır: bana da, yani bana ve benim 
partimden olan iyilere (“iyi insanlar”) de zarar verme nok- 
tasına geldiler.37 Fakat bu Kilise görevlisi, kafası en fazla 
atmışlara biraz yardım ederek, kendi diyakozluğundaki 
insanları sakinleştirmeyi gene de başarmıştır. Valence, 
karnaval boyunca nispeten sakin kalacaktır. 


Romans'ta her şey düğümlenecek, sonra çözülecektir. Ma- 
ugiron'un krala 12 Şubat 1580'de yazdığı üzere,38 ancak 
bir tek Romans'tan kaygılanıyorum. Çünkü Valence iyi bir 
adamın, bölgenin piskoposu olan sadık bir hizmetkârınızın 
yönetiminde. Fakat Romans'taki bölünme bana çok acı ve 
korku veriyor. 

Bu koşullarda Romans, Romans'tan daha fazla bir şey- 
dir. Aynı zamanda kuzeydeki köylerdir; bunlar geçen yıl- 
dan beri muhaliftirler. Yani kent dramının arkasında, Mar- 
sas'tır, Chantemerle'dir, Valloire'dır. 

Marsas'ta Şubat 1579 deneyine, 1580 Şubatında gene 
aynı şekilde girişilmiştir. Savaş adamlarının yaptıkları tah- 
ribat, bu köyde Mumlar Bayramının yarı-savunmaya dö- 
nük, yarı-folklorik toplantılarının nedeni veya bahanesi 
olmaktadırlar. Eğer Guérin'in bir mektubuna inanılacak 


37 BSSI, 1890, s. 382. 
38 lbid., s. 391. 
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olursa, bunlar çok askeri toplantılardır: Notre Dame bayra- 
mı (Mumlar Bayramı) olan geçen salı, komşu (köylüleri- 
miz), Marsas'ta silahlar ve davullarla toplandılar, 15-16 ta- 
bur kadardılar, ama hiçbir düzensizliğe yol açmadılar. On 
beş, on altı tabur, yani yaklaşık 1500 kisi,? bunlar civar 
köylerden gelerek, aralarından birinin topraklarında top- 
lanmışlardır. 

1579'un hem kışında hem de sonbaharında çok çal- 
kantılı olan ve gerçek veya hayali; Katolik veya senyör 
düşmana karşı silaha sarılmaya her zaman hazır Valloire'a 
gelince, hemşehrileri arasından en kararlı olanlarından ba- 
zılarını gene Romans'a temsilci olarak yollamıştır: Mumlar 
Bayramı günü (2 Şubat 1580), toplantıya katılmak üzere 
Valloire'dan bu kente bir sürüsü geldi... Bu toplantının çabuk 
yapılmasını çok istiyorlardı; konuşmaları tehdit ve benim 
(Guérin) elimden geldiğince kırmaya çalıştığım öfkelerine 
göre başka hırslarla doluydu.*9 

Yargıç, Valloireh asileri yatıştırmak için hitabetinin 
bütün olanaklarını kullanırken, toplantı bir yanlış anlama 
yüzünden dağıldı, ama bu sırada Romans halkının içinde 
ilginç bir olay oluyordu: Paumier ayı kılığına girmişti. 


39 Fourmenteau, Finances, 3. kitap, s. 405 (Littré'ye göre). “Enseigne”de 100- 
120 kişi olmalıdır. 
40 P 86; ve Guérin, BSSI içinde, 1890, s. 385. 
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Romans'ta, 1579'da olduğu gibi, her şey Mumlar Bayramı 
© Şubat) ve Saint-Blaise ile (3 Şubat) yeniden başlamıştır. 
Bu iki bayram, hem kentte hem de kırda çok çalkantılı bir 
karnaval döneminin başlangıcını belirlemektedir. 
Hareketin hazırlıkları, Ocak sonundan itibaren Ro- 
mans kentini çılgına çevirmiştir. Kumaşçılar, bildik folk- 
lorlarına uygun bir şekilde, bu ayın 30-31'ine doğru, galip 
gelmeye karar vererek, kent halkını, âdetleri olduğu üzere si- 
lahlı ve takım halinde geçit yapmaya davet'etmek için kentte 
atlı tellal dolaştırmışlardır (A 152). Alışılmış bir töreni tek- 
rar etmekle yetinilmiyor, Romans'ın devlet egemenliğine 
karşı yarı bağımsızlığının ilk yıldönümünü; çevrede Pau- 
mierci, kent merkezinde Guérinci olan çifte bir iktidar sis- 
teminin ilk yıldönümü de kutlanıyordu. Halk önderi Pau- 
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mier, kumaşçıların silahlı ve atlı olarak davrandıkları geçit 
resminin de yer aldığı bu olayda öne atılmaktan çekinmi- 
yordu: atlı adamlardan birinin adı geçen Paumier olduğunu 
kaydetmek gerekir (A 152). Cenazelerin ve askeri törenle- 
rin davulu, bu birkaç gün esnasında halk partisi tarafın- 
daydı, bundan sonra kentte davullar ve silahlarla yürüdüler. 

Mumlar Bayramı ayısı kılığına giren Paumier, dostla- 
rıyla birlikte belediye sarayına musallat olmuştu (Nitekim, 
belediye karar sicilleri, onun Ocak-Şubat 1580'de mecliste- 
ki varlığını teyid etmektedir.! Paumier'nin ayı postundan 
bir kıyafetle konsüllük evine geldiği ve ona tahsis edilmemiş 
bir sıradaki bir iskemleye oturduğu görüldü, üstelik bu is- 
kemleye eskiden oturma alışkanlığı da yoktu (A 153). Bu 
“ayı” ihlâli, yargıç tarafından iktidar talebi belirtisi olarak 
yorumlanmıştır. Elbette gayrimeşru bir talep. Bütün bun- 
lar, en uzgörüşlülerin aklına her zaman kuşku duydukları şe- 
yi, (Paumier'nin) büyük hesapları olduğunu getirdi (A 153). 
Her zamanki gibi uyduran ve abartan Guérin, bu konuda 
Paumier'ye bütün Dauphine ölçeğinde tutkular atfetmekte- 
dir ki, bunlar şişirilmişe benzemektedirler: hatta bu Paumi- 
er, ona bütün Dauphiné'de emir verebilecek bir kişinin bile ol- 
madığını herkesin bilmesi gerektiğini açıkça söylüyordu. 
Guérin'in, “Paumierciler” ile huguenotlar arasında gizli bir 
anlaşma olduğuna dair iddiası ise, muhtemelen daha cid- 
diydi. Ayı postu, bir Protestan fesadını gizleyebilirdi. Öyle- 
sine ki, iyi insanlar (Romanslı) Paumier ve yandaşlarının ey- 
lemlerini çok daha yakından izleme kararı aldılar; bunların 
çoğu, hatta adı geçen liga şefleri bile, yukarıda söylenildiği 
üzere (reformdan geçmiş) dine mensuplardı, bu da onları 
(iyi insanlar) çok daha acılı hale getiriyordu (A 153). Ger- 
çekte liga şefleri hiç de huguenot değillerdi, ama onlarla 
dirsek teması içindeydiler. Jean Guigou, bir yıl önce bun- 
lardan biriydi. Sonra Guérin'in safına katılmıştı. 


1 AC Romans, BB 14, işaret edilen aylarda. 
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2 Şubat: ayının çıkışı, 3 Şubat: Saint-Blaise bayramı. 
Harman dövücülerin ve yün tarayıcıların bayramı, tarayı- 
cıların tarakları bu azizin vücudunu yırtarak onu şehit et- 
mişlerdir. Adı geçen gün gelince (Saint-Blaise), bu mesleğe 
mensup silahlı ve donanımlı altı yüz kişi oldular (A 152). 
Romans'ta altı yüz kumaşçı? Guérin'in verdiği rakam 
abartılıdır. Fakat her türden zanaatkâr aile reisi sayısı altı 
yüze ulaşmaktaydı ve bunların bir bölümü de düz işçiydi, 
öte yandan zanaatkârlar ve işçi olarak, yüzlerce insan ku- 
maşçılık alanında çalışmaktaydı. Sadece erkeklerin katıldı- 
ğı silahlı geçit resminde, her tür meslekten kişilerin sayısı 
ise altı yüze ulaşabilmekteydi. Acaba bu askeri bir gösteri 
ve siyasal bir yıldırma hareketi miydi? Guérin bunu ima 
etmektedir. Alışık olduğu üzere, gerçeği karikatürleştire- 
cek kadar basitleştirmesine rağmen, gene de tamamen 
haksız değildir. Şöyle yazmaktadır: bu Paumier'yi ve yan- 
daşlarını öyle bir şişindirdi ki, günü epey yakın olan girişi- 
mini eyleme geçirme gücüne sahip olduğundan emin oldu. 
Söz konusu olan elbette, Guérin'in epey keyfi bir şekilde 
Paumier'ye ait bir projeymiş gibi gösterdiği, ekâbirlerin ik- 
tidarına toptan son verme girişimidir. Aslında Paumier 
masum değildi. Ama bana göre, böylesine bir maceraya 
destek almadan atılacak kadar deli değildi. Desteksiz, yani 
Lesdiguières olmadan, huguenotlar olmadan... 

Saint-Blaise bayramının folklorik içeriği önemini ko- 
rumaktadır: kumaşçıların geçit resminde yer. alanlar, tıpkı 
geçen yılki gibi bir Reynage (“krallık”) yaparak, koyun koş- 
turdular. Bu olay 3 Şubat'ta meydana gelmiş, sonraki gün- 
lerde onu başkaları izlemiştir: önce geçide katılanların 
arasından bazıları, özellikle gençler bir koşu yarışı yap- 
mışlardır; ikinci olarak bu yarışı kazanacak, teorik olarak 
en hızlı olana (çünkü hile yapılmış olabilir) bir ödül veril- 
miştir; bu ödül bir koyun veya hadım edilmiş bir koç ol- 
maktadır. Hayvan belki de koşturulmuş ve üzerine orak 
atılarak öldürülmüştür.? Son olarak da, bu olay için seçi- 
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len ve karnaval hiyerarsisinde yer tutan fantezi kisilerinin 
reynagö'ı (yani geçidi) olmuş ve bunu herhalde bir şölen 
izlemiştir. Koyun kralının kâtibi, duacısı vs. vardır ve bun- 
ların hepsi özel kıyafetler giymiştir. Bu koyun kralı herhal- 
de halk partisinin önderlerinden veya önde gelen kişilerin- 
den biriydi. Ama onun hakkında bundan fazla bir şey 
bilmiyoruz. Guérin tarafından kullanılan geçen yılki gibi 
terimi, bu olaya ilişkin olarak açıklayıcıdır: kılıç ve çizme 
gürültülerine rağmen, hâlâ karnavalın gerçeği içinde bulu- 
nulmakta, şu an için şiddet içermeyen bir şekilde âdetlere 
uyulmaktadır. 

Bu o kadar doğrudur ki, Guérin, tam o gün (3 Şubat 
1580) “sıcağı sıcağına” yazdığı bir mektupta,3 aslında göz- 
leri önünde dokunmakta olan neşeli Saint-Blaise geçidin- 
den hiç kaygılanmamaktadır. Yargıç, bu mektupta daha 
çok, Jacques Colas'nın Montelimar'a kaçmasına yol açan 
Valence çalkantılarıyla ve aynı zamanda Marsas ve Valloire 
köylülerinin artık sürekli hale gelen huzursuzluklarıyla il- 
gilenmektedir. Romanslı kumaşçıların geçit töreni, on beş 
dakikası itibariyle tamamen folklordur. Guérin, bu olayı 
daha sonra yeni gelişmelerin ışığında ve aynı zamanda ya- 
vas yavaş pişirmekte olduğu (yani Guérin'in pişirmekte ol- 
duğu) komplonun işlevinde yeniden yorumlayacaktır. 

Koyun geçidi, Mumlar Bayramı ve özellikle de Saint- 
Blaise vesilesiyle harekete geçen halk coşkusunun sadece 
bir bölümüydü. Romans sokaklarında, 3 Şubatta ve izleyen 
günlerde, o dönemin dilinde “branles” denilen danslar ya- 
pılmıştır, bu danslar yalnızca zanaatkâr mahallelerine has- 
tır. Guérin, “kentte branles yaptılar” diye yazmaktadır. Aca- 
ba hangilerini? Bu dansların birçok türleri vardır. Bazı 
gruplar, İsviçre davulları, ayağa takılan ziller ve elde çekil- 
miş kılıçlar eşliğinde dans etmektedirler (A 152). Demek 
ki, Dauphiné, Almanya, İtalya'nın birçok bölgelerinde rast- 


2 Pierrette Crouzet, tez. 
3. BSSI, 1890, s. 385. 
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lanan bir “kılıç dansr”# (acaba öldürür gibi yapılmakta mı- 
dır?) söz konusuydu. Ayaklara takılan ziller ortaçağ soyta- 
rılarının çıngıraklarını hatırlatmaktadırlar; aynı zamanda 
akla Rabelais'nin Gargantua'sında ve karnavallarda yer 
alan çan sökümü temasını da getirmektedirler. Belediye 
sarayının ve kilisenin kulesinde zaman bildiren çan; bazı 
İspanyol karnavallarında olduğu gibi sırtta taşınan çan; 
Romans karnavalının coşkusu içinde ayaklara takılan zil- 
ler. Bu, tersine çevrilmiş bir çan, tersine dönmüş bir za- 
mandır. Bu zillere eşlik eden “İsviçre davullarının” ve kı- 
lıçların siyasal bir anlamları vardır; asilerin Dauphiné'ye 
sokmakla itham edildikleri, İsviçre tarzı erkeksi demokra- 
siyi akla getirmektedir. Bu davullar, aynı zamanda, dünya- 
nın çeşitli yerlerindeki çok sayıda halk arasında rastlanı- 
lan üçlü bir kodu da temsil etmektedirler. Bu kodlar, 
sessel, takvimsel ve toplumsaldır. “Acı ve üzüntü davulla- 
rı”, zamanda (yıllık) ve toplumda (Romans toplumunda) 
meydana gelen bir yırtılmayı şamata içinde selamlamakta 
ve kovmaktadırlar. 

Saint-Blaise'de dans eden kalabalık başka bir grup 
farklı davranmaktadır: başkaları farklı bir şekilde (dans) 
ediyorlardı, kimileri tırmık, kimileri süpürge, kimileri de 
harman döveçi taşıyorlardı (A 152)... ve ölügömücülerin kı- 
yafetine bürünmüşlerdi. 

Aklilestirici yorumlara geçelim: Guérin'in metnini ya- 
yımlayan J. Roman, “süpürge ve tırmıklar, muhtemelen 
namuslu kişilerin kovulmaları gerektiğini; harman döveç- 
leri onları dövmenin gerektiğini ve ölüm kıyafeti de onları 
gömmenin gerektiğini simgeliyordu.”5 Bütün bunların 
yanlış olması mutlaka gerekmez. Bundan birkaç ay önce, 
Grenoble'de muhalif görevlilerden biri olan Gamot tutuk- 
lanmıştı. Catherine de Médicis, halkı tahrik eden tırmık ta- 


4 Tochi, Origines, 

5 A152n. Kendi derlediğim, ama ne yazık ki tek olan sözlü bir tanıklığa göre, 
Romans'ta Mardi Gras nedeniyle yapılan afet dansı ve aynı gün manken ya- 
kılması âdeti 1938'de hâlâ sürmekteydi. 
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şımaktan ötürü demektedir. Ve Hemingway, Çanlar Kimin 
İçin Çalıyor'un ünlü ve korkunç bir pasajında kızılların 
harman döveçleri darbeleriyle ekâbiri nasıl katlettiklerini 
tasvir edecektir. XIX. yüzyılın Dauphiné köylüsü, kızının 
namusundan şikâyetçi olduğunda, onu eve süpürgeyle dö- 
verek geri getirmektedir. 

Bu saldırgan simgesellik tek değildir. Buğday devresi- 
nin kapanışına ilişkin bir dansa da, döveç, tırmık ve süpür- 
geler eşlik etmektedirler. Romans ve civarında, tahıllar sa- 
manlarından hâlâ harman döveçiyle ayrılmaktadırlar da 
(Güneyde, aşağı-Rhöne vadisinde durum aynı değildir, bu 
Akdeniz bölgesinde, harman, at ve öküzlerle çekilen dö- 
veçlerle ve yazın yapılmaktadır). Romans bölgesinde, buğ- 
day kışın ve döveç kullanan işçiler tarafından yapılmakta- 
dır. Saint-Blaise karnavalının törenleri buradan kaynaklan- 
maktadır: döveçler, tırmıklar, süpürgeler; saplar dövül- 
mekte; tahıl ve saman tırmıklanıp, ayrı ayrı süpürülmekte- 
dir. Bu, tahıl devresinin sonu veya ölümüdür; ilkbahar to- 
humlamasının meydana getirdiği şu yeni doğumun baş- 
langıcıdır. Dauphiné karnavalında, Saint-Blaise ilkbahar ta- 
hıl tohumlanmasının piri olarak kalmaktadır. 

Ekilmiş, başaklanmış, hasat edilmiş, sonunda “ölümü- 
ne” dövülmüş tahılların yıllık devresinin ölümünü dansla 
gösteren bu dansçılar, aynı zamanda asıl ölümü de dansla 
göstermektedirler. “Buğday döven döveçler ve ölügömücü- 
lerin kıyafetleriyle (geçiyorlardı), yanlarında bulunan baş- 
kaları, üç gün içinde Hıristiyan etinin libresinin altı denier'ye 
satılacağını haykırıyorlardı.” Tahıl dövme tekniklerinin 
danslı bir geçitle canlandırılmasına karnaval başlangıcının 
klasik ölü gömme geçidi eşlik etmekteydi. Bunların içinde 
gene de bazı orijinal veya anlamlı karakterler bulunmak- 
taydı. Metnin devamından bildiğimize göre, Romans'taki 
ölügömücü kıyafeti (A 160), Saint-Esprit loncasının çığırt- 
kanının kıyafetidir, kırmızı ve mavi iki renkten meydana ge- 
lir, bu kıyafet gömmeye götürülen ölülerin önündeki kişi ta- 
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rafından giyilir. Bu arada, Saint-Esprit loncası, Güneydoğu 
Fransa'daki köy ve kasabaların eski tarımsal örgütlenmesi- 
ni sürdürmektedir. Şapeli (lonca üyelerinin dua ettikleri 
yer), Romans'ın kuzeyinde, halk mahallelerine yakın olan 
Sainte-Foy kilisesindedir. Burası, kentin ortaçağdan çıkar- 
kenki beledi merkezini olusturmustur.$ Saint-Esprit lon- 
cası, fakirlere yiyecek ve para dağıtım işini üstlenmiştir. 
Öte yandan dikkat çekici bir olgu olarak, canlıları ve ölü- 
leri bir arada barındırmaktadır! Hayattayken belli bir aidat 
ödeyenler, öldükten sonra birkaç yıl boyunca bu loncaya 
üye olmaya devam etmektedirler; loncanın kardeşlik şöle- 
ninde, cemaatin ortak masasının etrafında, her bir kişinin 
bir fakir tarafından temsil edildiği bir şekilde yemeklerini 
yemeye gelmektedirler. Böylece, zanaatkârlar, fakirler ve 
ölüler, Saint-Esprit loncasının (piri aziz Blaise'dir)7 saye- 
sinde, Saint-Blaise bayramında hep birlikte ve kardeşçe so- 
kağa inme fırsatı bulmaktadırlar. 

Bu ölüleri de kapsayan törenler esnasında sonunda 
ortaya bazı hayali yamyamlık eğilimleri çıkmaktadır: Hı- 
ristiyan eti altı denier'ye diye bağıran canlı üyeler, Saint- 
Blaise geçidi esnasında ekâbirlere karşı yarı ciddi, yarı kar- 
navala özgü bir tehdidde bulunmaktadırlar; aynı vesileyle 
iç karartıcı bir şaka olarak, geçidi seyredenlere kendi ce- 
maatlerinden olan ve gömülmeleri kendilerine ait olan ce- 
setlerin etlerini yemelerini teklif etmektedirler. Ölü yiye- 
rek, canlı imal edilecektir.8 

Saint-Blaise'deki bu halk törenleri üç yanlıdırlar: 
(Karnaval) savaşçıları dansları esnasında kılıç çekmekte; 
köylüler döveçlerini vurmakta, buğday harmanında kulla- 
nılan tırmık veya süpürgeyi ileri doğru itmekte; Saint- 
Esprit loncasının dinsel törenler için görevlendirilen üye- 


6 P. Duparc, Saint-Esprit..; Lorcin, s. 161-163. 

7 VanGennep,1924. 

8 Çeşitli halk coşkuları esnasında, bazen düşsel, bazen de gerçek yamyamlık 
olayları, hiç de azımsanmayacak bir şekilde meydana gelmektedirler, Bkz. 
benim, Paysans de Languedoc, 1966, c. I, s. 398-399. 
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leri, ölügömücülerin kumaşlarını sallamaktadırlar. 

Karnavala özgü ölümün başlangıç temasını ifade etme- 
nin bu üç ilkel biçimi (tarımsal, savaşçı ve kutsal) başattır- 
lar, şehit olurken dokumacı tarakları tarafından parçala- 
nan aziz Blaise'in kumaş tarakçılarının koruyucusu olma 
yönündeki ikinci ve sonradan eklenmiş işlevleri, 3 Şubat 
1580 Romans karnavalında, yukarıdaki üç işlevin yanında 
pek göze görünmemektedirler. Üstelik ilk geçit yapanların 
kumaş tarayıcı ve dokuyucularının Saint-Blaise loncası ol- 
masına ve onlarla beraber ilk geçme hakkına sahip olan 
Saint-Esprit loncasının da ölü veya diri çiftçileri kapsama- 
sına rağmen bu görünmezlik meydana gelmektedir. Bu 
çiftçilerin 1580'lerde Romans nüfusunun 96 36'sını meyda- 
na getirdiklerini unutmayalım. 

Kumaşçılar, eski dünyanın kefenini, ölügömücülerin 
bezi olarak salladıkları kefeni dokumaktadırlar. Saint- 
Blaise bayramındaki tarımsal ve zanaatsal danslar folklo- 
riktir. Ama çabucak siyasal hale geleceklerdir, çünkü bu 
azizin adını taşıyan bayramın ardından gelen hafta boyun- 
ca da sürmüşlerdir. “Melez dansçılar”ın (guarteron de gam- 
billeurs) bu siyasallaşmaları Guérin tarafından iddia edil- 
mektedir (A 152): kentte dans ettiler... ve bu dansların 
herkesi öldürmek (tout tuer) istediklerini göstermekten başka 
bir amaca yönelimleri yoktu? Yargıcın kuşkulu bir tanık ol- 
duğu söylenilebilir. Ama çok daha yansız olan Piémond 
da, dansların saf folklor olmayı çok aştıklarını iddia et- 
mektedir. Nitekim Piémond (P 88), Romans Ligası veya 
Birlik'ine mensup kişilerin, Saint-Blaise ile Mardi Gras 
(Yağlı Salı, karnavalın son günü) arasındaki karnaval dö- 
neminde düzenledikleri çeşitli “krallıklar” (geçitler) esna- 
sında, birçok büyük şölen, dans gösterisi ve maskaralıklar ol- 
du ve hafta boyunca bütün dansları ve maskaralıklarında, 


9 “Tout tenir” (hepsini tutmak) değil, bu J. Roman'ın, Guérin'in “anonim” el- 
yazmasını yayımlarken düştüğü okuma hatasıdır. Ben tuer (öldürmek) keli- 
mesini özgün metinde teyit ettim (B. N. ms. français 3319). 
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kentlerindeki zenginlerin fakirlerin sırtından zenginleştikle- 
rini söylediler... 

Fakirler karnavalından gelen bu imalı sözler, iyi in- 
sanların sırtını ürpertti. Bu durumu gören birçok burjuva ve 
tüccar ekâbir, kendilerine iğne batırılmış gibi oldu ve arala- 
rından çoğunun Birlik'ten (halk “ligası”ndan) olmasına rağ- 
men, en fazla karışıklık çıkartanları (zanaat partisi men- 
supları arasından en fazla karışıklık çıkartanları) yok 
etmeye uğraştılar ve bu noktaya ulaşabilmek için, Üçüncü 
Tabakaya karşı olanları dinleyerek, başlayan Câreme yortu- 
sunun salı gününde, belediye sarayında başka bir “krallık” 
(geçit) yaptılar... (P 89). 

Gerçekten de 9 Şubat Salı gününden itibaren “zengin- 
ler” tarafından düzenlenen bu öteki “krallık”a gelelim. 
Ama daha şimdiden, fakirlerin danslarında alışılmış çok 
anlamlılığın (dilcilerin dedikleri gibi polysémie) yer aldığı- 
nı ve bunun halk girişimi ile coşkusunu karakterize ettiği- 
ni kaydedelim. Zenaatkârların, zenginlerin iade etmeleri'ni 
talep etmeleri, sınıf savaşı olgularını içermektedir. Ama 
aynı zamanda tamamen karnavala özgü bir talep olan, ye- 
tişkinlerin mallarını gençlere, zenginlerin de ihtiyaç sahip- 
lerine dağıtmalarını içermektedir. 

XVIL yüzyıldan XIX. yüzyıla kadarki süre içinde yapı- 
lan Romans karnavalları esnasında, gençler dans ederek 
ve maskaralık yaparak evlere girecekler ve burada oturan 
insanlardan yumurta, sosis ve yiyecek veya para cinsinden 
armağanlar alacaklardır. 

Saint-Blaise dansları, branle'leri ve maskaralıkları, “ia- 
de” amacıyla yapılmış ve 3 Şubat 1580'den (Saint-Blaise) 
13 Şubat Cumartesiye kadar Romans sokaklarında azala- 
rak, çoğalarak sürmüşlerdir. Toplam olarak on gün kadar 
(P 88). 

Sokağa yalnızca bu halk festivali eğlenceleri dökülme- 
miştir. 6 Şubat Cumartesi veya 7 Şubat Pazar günü civa- 
rında ortaya yeni bir “krallık” çıkmıştır. Bu sırada Jacque- 


» 
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mart kapısı mahallesinden iyi bir topluluk bir reynage 
(“krallık”, geçit) yapmaya karar verdi, bunu aralarında ya- 
pacak ve horoz koşturacaklardı (A 153). 

Bu iyi topluluk, adının da işaret ettiği üzere, nispeten 
müreffeh bir mahalle olan Jacguemart'da oturan ılımlı liga- 
cılar veya “iyi insanlar”dan oluşuyordu. “Yumuşak” ligacı- 
lar olan bu ılımlılar, Paumier'nin hegemonyasını kabul et- 
mekte ısrar eden “katı” ligacılarla bozuşmuşlar veya 
onlardan soğumuşlardı. 

Böylesine bir kopuşun nedeni, aslında başlangıçta ho- 
roz geçidinin (reynage) siyasallaşması değildi (en azından 
görünüşte). Zenginler cephesinden, henüz her şey “folklo- 
rik” eğlence yönündeydi: horoz yarışının galibi (önceden 
belli miydi?), Jacguemart mahallesinde popüler bir genç 
olan Laigle adındaki biri oldu. Bu mahallenin horozu kar- 
talın adını taşıyordu (Laigle = l'aigle, yani kartal). Zengin- 
ler karnavalına katılan Romanslıların sözlerinde, bu “kar- 
tal”a ilişkin olarak bir erkeklik vurgusu bulunmaktaydı: 
iki kere erkeksiydi, çünkü horoz gibi ötmenin yanı sıra, 
horoz ibiğinin dikilmişliğiyle simgeleniyordu. Hem alıcı 
kuş hem de horoz özellikleri olan, erkekliği simgeleyen bu 
Jacguemert kralına yönelik eğlenceler sadece iki gün sür- 
müştür (Pazartesi ve 9 Şubat 1580 Salı). Adı geçen bu iki 
gün süren saltanat boyunca Laigle neşe ve eğlence içinde şö- 
len yaptı ve maskeler, dans, av ve diğer vakit geçirme biçim- 
lerinden başka bir şeyden söz etmedi (A 153). Yüksek ve in- 
ce saat kulesinin dibindeki Jacguemart mahallesi, bu geçici 
saltanatın kırk sekiz saati boyunca, maskaralıklar, şölenler, 
balolar veya danslarla çalkalanmıştır. Karnavalın en “ilkel” 
çekirdeğinin karakteristiği olan av törenleri de bunların 
arasında yer almaktaydılar.19 Görünüşe göre havada pek 
fesat kokusu yoktu. Bu açıdan bakıldığında, olaylar ikiyüz- 
lü kucaklaşmalara varacak kadar ileri gitmiştir. Paumier, 


10 Toschi, Origines... 
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ya doğrudan doğruya aptallığından ya da kendini Machia- 
velli saydığından, kral Laigle'in ve Horoz krallığının hare- 
ketlerinden endişelenmiş gibi gözükmemiştir. Ne Paumier 
ne de suç ortakları bu durumdan bir kuşku veya kıskançlık 
duyar gibi gözüktüler (A 151). 9 Şubatın vurgulu olayı, 
kral Kartal'ın nihai “zafer”idir. Törende herhalde bir geçit 
ve arkasından spor gösterileri olmuştur (A 155, 162). Bu 
beraberliğin zirvesi, Horoz krallığındaki bir akşam yemeği 
olmuştur; bu şölenin en önemli konuğu, “komşu” olarak 
gelen Paumier olmuştur: iyi oyuncu Paumier, horoz- 
kralın dostlar sofrasına oturmuştur. Halk önderi Paumier, 
acaba bu karnaval kralının kısa bir süre sonra onu katle- 
denlerden biri olacağını ve bu sayede Romans burjuvazisi- 
nin hanımlarının gözdesi haline geleceğini hayal edebilir 
miydi? Fakat Paumier, bu “krallık” dostlar sofrasına ya- 
nında destek olmaksızın gelmemişti. (Eğer düşmanı 
Guérin'e inanılacak olursa), yanında partizanlarından seç- 
tiği idam kaçkını suratlı adamlar vardı. Kısa bir süre sonra 
(9 Şubat Salı) Paumier yanında oldukça kötü suratlı bazı 
adamları olduğu halde geldi ve o gün zafer kazanan Kartal 
kralının verdiği yemeğe doğru ilerledi (A 155). 

Anlatıcı-yargıcımızın öyküsü boyunca, kral Laigle'in 
(kartal) Kartal kralı haline geldiği dikkat çekicidir, bu da 
metin içinde olayların hayvanileştirilmesini veya folklor- 
laştırılmasını vurgulamaktadır. 

Kartal-Horoz'un tüylerinin ardında siyaset yerini kay- 
betmemişti. Ne de savaş. Horoz'un zafer gününün (9 Şu- 
bat 1580) arifesinde, huguenotlar Grenoble'ü silah zoruyla 
ele geçirmeyi denemişler ve başarısız olmuşlardı (8 Şu- 
bat). Bu başarısızlığa öfkelenen saldırgan birlikler, Daup- 
hiné başkentinin civarındaki Vizille, Saint-Quentin, la 
Motte-Verdier gibi ikincil yerleşim yerlerinin üzerine çök- 
müşler ve iyi kötü başarılı olmuşlardı. Uzaktan bakıldığın- 
da önemsiz olarak görülen bu olaylar, kendi de pek bir 


«a 


önemi olmayan “âşıklar savaşı”nın başlangıcını oluştur- 
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muslardi. Bu savas, 1580'de Güney Fransa'y1 ortaçaÿla ka- 
rıştıracak olan ve Protestanlarla Katolikler arasında cere- 
yan eden çeşitli askeri çatışmaların adıdır. Fakat bütün 
bunlar Dauphine'ye bedel ödetiyorlardı. Eğer her zaman 
da yanlış olmayan yerel Katolik paranoyaya bakılacak 
olursa, Protestanların silahlı hareketleri bütünsel bir plana 
dayanmaktaydı. Bu plan, huguenotların yandaşlarına ait 
güçleri Rhöne vadisinin iki yakasında toplamak üzere An- 
duze'de (Cévennes) yaptıkları bir toplantıda ortaya çıkmış- 
tı. Lesdiguiğres ve yandaşları kadar, Vivarais ve Romans 
bölgesindeki bütün köylü ligaları da bu yönde gayret sarf 
ediyorlardı. Örneğin Rhöne'un doğusunda, huguenot kap- 
tan Bouvier, iyi silahlı beş yüz köylünün başına geçmişti, 
bu grup birçok şatoyu ele geçirmişti. Bütün bu tehditlere 
karşı koyabilmek üzere, Lyonnais bölgesi komutanı Fran- 
çois de Mondelot, elindeki az sayıdaki gücü Maugiron ve 
Grenoble parlamentosunun elindekilerle birleştirmeye uğ- 
raşıyordu. Mandelot, Dauphiné Etatlarının üyelerini bu 
davaya kazanmaya çabalıyordu (6 ruhban, 6 soylu ve 12 
üçüncü tabaka temsilcisi). Bazı kralcı ve papacı asker dö- 
küntüsü birlikleri ile yüz kadar soylu kırlarda silahlı ola- 
rak kol geziyorlardı. Bu çizme sesleri, kırlarda ve kentlerde 
üçüncü tabakanın halk kesimini çok endişelendiriyordu; 
bu dönemde Grenoble etatlarında kendi adına konuşanla- 
rın onu temsil etmediklerini hissetmekteydi (P 94). 

Maugiron, özellikle Romans kenti için kaygılanıyordu. 
Bu kent, henüz sona ermemiş olan bir dizi derin bunalı- 
mın içinden geçmekteydi. Bu bunalımların, her halükârda 
ilin diğer kentlerinde bir benzerleri yoktu, çünkü kimini 
piskoposları (Valence'ın durumu), kimini de ekâbirleri 
zaptü rapt altında tutuyorlardı. 

Romans karnavalının şenliklerinin başladığı sıralarda, 
Maugiron, kentimizde kardeşi aracılığıyla iş görüyordu 
(onu buraya gizlice göndermişti) ve tabii yargıç Guérin ve 
naip-valinin kendine bağlamayı bildiği birkaç “iyi adam” 
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da ona yardim etmekteydi. Maugiron, 12 Subat 1580'de 
krala şöyle yazmıştır:!! Romantik Protestanların gizli hare- 
ketlerini ve istihbarat faaliyetlerini engellemek üzere birkaç 
Katolik iyi insan kazanmak için çok uğraştım. Maugiron'un 
çevirdiği bu dolaplar, Kartal-Horoz krallığının görünüşte- 
ki masum oluşumu esnasında bir rol oynamışlardır. (Bu 
krallığı örgütleyenler, Romans'ta siyasal “bataklığın” için- 
de yer alıyorlardı. Guérin bu bulanık sularda avlanmakta 
gecikmeyecektir.) 

Maugiron'un entrikalarının etkisi, Keklik krallığı ola- 
cak olan, tamamen burjuvaları ve ekâbirleri izleyen Reyna- 
ge'n örgütlenmesine ilişkin olarak daha da net görülecek- 
tir,12 


9 Şubat 1580'de, tam da Kartal-Horoz'un nihai zaferi ka- 
zandığı günde, (Romans) kentinin en önde gelen kişilerin- 
den bazıları, büyük meydanda birlikte tartışarak, bir reyna- 
ge yapma fikrini ortaya attılar (A 153). Söz konusu olan 
bir keklik koşturmak'tı, yani kazananın bu kez ödül olarak 
bir keklik kazanacağı bir koşu düzenlenecekti. Bu “keklik 
krallığı”, Romans'ta büyük meydan ve köprü mahallesi'nden 
kaynaklanmaktaydı. Demek ki biçimi folklorik, içeriği si- 
yasal olacak bir şenlik düzenlenmekteydi, bu şenliğin 
merkezi kentin en burjuva mahallesi olan büyük meydan 
ve köprü civarıydı. Isère nehrinin üzerindeki bu köprü, 
Romans'ı, diğer kıyıdaki uzantısı olan Bourg-de-Péage'a 
bağlamaktaydı. 

Aralarında bizzat Guérin'in de yer aldığı “keklik kral- 
lığı” örgütleyicileri, acaba yalnızca komşuları ve dostları 
Kartal-Horoz'la sevimli bir rekabet içinde olacakları bir 


11 İzleyen kesim için bkz. BSSI, 1890, s. 391. 
12 BSSI, 1890, s. 386-392 (Bellièvre ve Maugiron'un 10-12 Subat 1580 tarihli 
mektupları). 
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oyun kurmayı mı düşünüyorlardı? Yargıcın masumane bir 
şekilde iddia ettiği bu yorum herhalde yanlış değildir. Ama 
gerçeğin ancak bir kısmını kapsamaktadır. Pi&mond ise ba- 
zen tarihlerde yanılmaktadır, ama ligacılara sempati duyan 
bir kişi olarak, Romans burjuvazisinin katliam yapma ni- 
yetleri konusunda berraktır. Keklik reynage'ının, Romans 
burjuvazisinin katliam niyetlerine karşı bir cevabı olduğu- 
nu açıkça ilan etmektedir. Bu cevap, kuşkulu olarak görü- 
len gizli niyetler taşıdığı düşünülen zanaatkârların zengin- 
karşıtı folklorlarına karşıdır. Zanaatkârlar, koyun krallığı 
sırasındaki muhalif danslarda başı çekmiş değiller midir? 
Birkaç gün sonra, Tavşan ve Besili Horoz reynagelarında 
bu suçu yeniden işlemeyecekler midir? Keklik krallığı, bu 
koşullarda gerçek kent folkloru ile fakir-karşıtı öldürücü 
komployu birleştirmektedir, bunlar birbirinin içine gire- 
cektir.13 Eğlence, katliamı haber vermektedir. 

Keklik fesatçıları, tanıtıcı bir işaret takmaktadırlar. 
Şapkalarında, her biri teker teker numaralanmış bir kâğıt 
parçası taşımaktadırlar. Okuma yazması olmayanlar için 
bir anlamı olmayan rakamlar içeren bu kâğıt, okuma yaz- 
ma bilmeyen vulgum pecus'u (sıradan halk, avam) Romans' 
ın kaymak tabakasından ayırmaktadır. Karar birdenbire 
alındı, (Keklik'ten) olanların tanınmak için numaralı bir 
kâğıt takacakları söylendi. Bunun üzerine bu kâğıtlar yapıldı 
ve orada bulunanlara verildi ve sonra da katılmak isteyenlere 
verildi; onlar da bunları şapkalarına koydular (A 154). 

Şapkada taşınan bu küçük kâğıt; ligacı, soylu-karşıtı 
ve çoğunluğu itibariyle okuma yazma bilmeyen, kâğıt ve 
yazı cahili köylülerin şapkalarını karakterize eden işaret- 
sizlikle zıtlaşmaktaydı. (Ligacılar) üç yüz tane tahta cornet 
(trompet) yaptırdılar, bunları birbirlerini çağırmak için ve 
işaretleri olarak kullanıyorlardı, şapkalarında hiçbir zaman 
kurdele taşımıyorlardı, diye yazmaktadır 1579 yılında Lyon- 
ne (A 43, n.l). 

13 P88-89. || 
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Romanslı altmış kadar burjuva, 9 Şubat Salı günü, 
mahut küçük kâğıtlarla büyük meydanda buluşmuştur. 
Kumaşçıların ve diğer zanaatkârların geçidindeki 600 ki- 
şiyle zıtlaşan bu 60 rakamı, büyüklük sıralaması içinde 
tam da kent ekâbir ailelerinin mevcuduna denk düşmekte- 
dir; vergi cetvellerine göre, bunlar zanaatkârlar ve çiftçi- 
lerden çok daha az sayıdadırlar. 

Söylevini sürdüren Guérin, bu gösterinin sadece oyun- 
sal nitelik taşıdığına inandırmak istemektedir: “oyun”a iliş- 
kin olarak verdiği işaretler başlı başına ilginçtir. (Altmış 
kişi) iyi bir koşu çıkartmaktan başka bir şey düşünmüyordu 
(Keklik krallığının başlangıcı olacak koşu esnasında), sa- 
dece kral olmayı ve birlikte iyi bir ziyafet çekmeyi düşünü- 
yordu (A 153). “Şişko”ların bu krallığının cereyan ediş tar- 
zı, aslında zengin veya fakir bütün reynageların olağan 
modeliyle uyum içindeydi. Önce, ödül hayvanı kazanmak 
için koşu (burada keklik). Sonra kazananın karnavalın 
kralı olarak ilan edilmesi; nihayet çeşitli eğlencelerle bir- 
likte “ziyafet”. 

Ancak yalnızca iyi bir ziyafet söz konusu değildir. 
Keklik'in bir darbe planlanıyormuş gibi bir havası vardır. 
Ve daha baştan itibaren Koyun adamlarının ondan çekin- 
melerine yol açmıştır. 

Siyasal hasımlarının şapkalarında çiçek açan küçük 
kâğıtlardan uyarı alan Paumier de, durumu daha iyi ince- 
lemek üzere Büyük Meydan'da bir tur atmıştır. Hemen 
kendine yönelik bir tavır olduğunun kokusunu almıştır, 
bunun kendi partisinden olanlara karşı bir girişim olduğunu 
düşünmüştür (A 154). Gene de beklemede kalmaya karar 
vermiştir. “En isyankârlarından biri” olan ve ona Büyük 
Meydan'da eşlik eden arkadaşlarından biri, keklik hazır- 
lıklarını görünce daha az sabırlı davranmıştır. Elini kılıcı- 
na attı; kınından yarıya kadar çekti, çok fazla öfkelenmeye 
başladı (A 154). Küfürler savurdu. Bu öfkeli Paumierci, 
önderinin hasımlarıyla ipleri kopartmasına yol açtı. 
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Fazla beklemenin âlemi yok dedi Paumier'ye. Eğer bir 
darbe vurmaya hazırlanıyorlarsa mahvoluruz. İddiaya girer 
misin? (A 154) 

Paumier, bir kez daha barışçı, hatta zaman kazanıcı 
zihniyette olduğunu gösterdi. Korumasının halksı öfkesini 
yatıştırdı ve sakin bir şekilde Kartal-Horoz'un ziyafetine 
gitti (o da tam bu akşam olmaktaydı). Dost-düşmanlarının 
(aslında daha çok düşmanları), yani Jacguemart mahalle- 
sinde oturanların onu ikiyüzlü bir şekilde davet ettikleri 
ziyafete. 

10 Şubat 1580 Çarşamba günü Romans'ta sansasyonel 
bir olay olmamıştır. Yalnızca Keklik'in koşu yarışının ve 
komplosunun (ateşli ve kanlı) hazırlıkları sürmektedir. 

11 Şubat Perşembe günü, Cordeliers meydanında kek- 
lik koşusu yapılmıştır. Manastırın gölgesindeki bu mey- 
dan, iyi adamların tercihli buluşma yerlerinden biriydi. Er- 
keklerin, ama kadınların da. Ve aynı zamanda bu gençlerin 
koşusunu görmeye gelen yüksek tabakanın. Perşembe gü- 
nü... keklik koşusuna hazırlananlar, hanımların ve kent hal- 
kının büyük bir bölümünün zaman geçirmek için bulunduğu 
Cordeliers meydanına gitmeyi sektirmediler. Hanımların, 
başka bir ifadeyle ekâbir ailelerine mensup genç kadın ve 
kızların, yani burjuva kadınlarının zikredilmeleri ilginçtir. 
Bunlar, Romans'ta zengin geçitlerinin ve kralların varlığı, 
böylece Guérin'in anlatısında ilk kez görülmektedir. Fakir- 
lerin karnavalı, ulaşabildiğimiz tanıklıklar doğrultusunda, 
tamamen erkeksi kalmıştı,!4 ama ihlaller de yok değildi. 
Kuşkusuz bazı kadınlar da aralarına karışmıştı, ama az sa- 
yıda olduklarından zikredilme şerefine erememişlerdi. Bu- 
nun tamamen tersine, kadınlar zenginlerin karnavalının 
tamamlayıcı bir parçası olmuşlardır. Bu varlık, simgesel bir 
hayvanın (Keklik) seçimiyle kendini açık etmektedir. Ve 
özellikle de, kadınların bizzat yarış seyircileri arasında yer 


14 Dauphiné'nin, ama aynı zamanda Languedoc'un gerçeği. Bu ilde de, karnaval 
esas olarak bir erkek işiydi (D. Fabre, Fête en Languedoc). 
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almalarıyla. Bir süre sonra, bunlar barutu ateşleyecekler- 
dir. Romans'ta, kadınlar bir erkek işidir. 

Keklik koşusunun teknik özelliklerini bilmiyoruz. 
Acaba kanatları kopartılmış kuşun arkasından mı koşul- 
maktaydı? Kuş, taş atılarak mı öldürülmekteydi? Acaba 
kuş, yarışta birinci olanın ödülü mü oluyordu? Ro- 
mans'taki karışıklık içinde, bu koşunun meydana getirdiği 
“sportif” olay, her halükârda siyasal bir eylem olarak baş- 
tan sona imal edilmişti. Yaşları 18-36 arasında olan, ken- 
tin üst sınıflarından çok sayıda genç adam -birkaç on ki- 
şi?- yarış için adını yazdırmıştı. Bunlar, Laroche'un kadın- 
ların gözleri önünde birinci gelmesi ve galip ilar. edilmesi, 
yani keklik kralı olması konusunda ister istemez anlaşmış- 
lar veya bu onlara dayatılmıştı. Şike mi vardı? Hile mı ya- 
pılmıştı? Urgancı Laroche, eski dostu Paumier ve halk 
partisinin aşırılarıyla bozuşmuştu; hukukçular, tüccarlar 
ve maliklerden oluşan Romans burjuvazisinin sevgili ço- 
cuğu olmuştu; bunlar, zanaat partisini bölmek ve parçala- 
mak söz konusu olduğunda, bir zanaatkârı başlarına geçir- 
me işinde hiç tereddüt etmiyorlardı. Bunun sonucu ola- 
rak, en iyi koşucular Laroche'un kazanması için yavaşladı- 
lar ve nefeslerini tuttular. Guérin gözünü kırpmadan, Ta- 
lih öylesine bir tecelli etti ki, adı geçen Paumier'nin en azın- 
dan açıkça ifade edilmiş en büyük düşmanı Laroche kral 
oldu!5 demektedir. “En azından açıkça ifade edilmiş” deyi- 
mi gözden kaçmayacaktır. Çünkü Paumier'nin ilan edilme- 
miş en büyük düşmanı, elbette Guérin'dir, ifade bunu isa- 
ret etmektedir. 

Spor ve kentsel folklor aracılığıyla esas olayı örtmek, 
yaygın bir uygulamaydı: Carcassonne'da, ok ve tüfek oyu- 
nunda, bir kartal veya bir yılan maketini yere “indirmek” 


15 Arşivlerimizde Laroche'un hiçbir izi yoktur, fakat Jean Rochas (muhtemelen 
Guerin'in sözünü ettiği şu “Laroche”), ünlü 9 Eylül 1576 genel kurulunda 
zanaatkâr kesimin olağanüstü yardımcısı olarak zikredilmiştir (ACR, FF. 19 
bu tarihte veBB 13 varak 273). 
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söz konusu olduğunda, bölgenin en iyi atıcıları, silahını 
hangi hedef olursa olsun ona doğrultmaktan aciz, hatta nam- 
luyu gözüne sokacak kadar beceriksizl6 ve gözü hiç gör- 
meyen bir ihtiyar olsa bile kent konsüllerinden birinin ya- 
rışı kazanmasını ayarlıyorlardı. Laroche'un ayarlanmış ol- 
duğu kadar beklenmedik zaferi (kırklarında bir göbekli?), 
koşucu olma nitelikleri tartışmalı olduğundan çeşitli hare- 
ketlere ve Koyun krallığı mensupları arasında kuşkucu yo- 
rumlara yol açtı (bunlar ekâbirlerin düşmanıydılar): bu za- 
fer, Paumier'ye ve ondan yana olanlara her şeyin düzenlen- 
diği sonucuna varma fırsatını verdi (A 155). En azından 
kuşku duyuldu. 

O zamana kadar tepki vermeyen halk önderi, öküzün 
altında buzağı aramaya başladı. Keklik cephesiyle görüşme 
girişimlerinde bulundu. Onun açısından “arabulucu” rolü 
oynayan (A 155) sözüm ona yansız kişiler aracılığıyla, 
ekâbirlere uyarılar gönderdi. Keklik koşusu nedeniyle (11 
Şubat Perşembe günü yapılan) “krallık” tevcih töreninin 
(15 Şubat Yağlı Pazartesi) iptal edilmesini çok kibarca tav- 
siye etti: halk önderi ve yandaşları, dışarıdan olan ve olayla- 
ra müdahil olan bazıları aracılığıyla adı geçen krallığın icra- 
sının iptalini istedi (A 155). Sizin -iyiliğinizi- isteyen bir 
Paumier'den gelen bu iyiliksever müdahalelere kimse ku- 
lak asmadı: ekâbirler bunlardan korkmadı; planlarını uy- 
gulamayı sürdürdü. Karşılığını da gördüler: halk cephesi- 
nin onlara yönelttiği uyarılar maliyetsiz değildi; bunların 
arkasından pek de iyi gizlenemeyen tehdidler gelmekte, 
Romans civarındaki köylüler, Paumier'ye yardıma hazır bir 
şekilde kent üzerinde baskı uygulamaya başlamaktaydılar. 
“Kırlar tarafından kuşatılmış kent” durumunu gözden hiç 
kaçırmamak gerekmektedir; bu durum, halk mahallelerin- 
de yaşayanlar ve komşu köylülerin baskısı altındaki ekâbir 
kentini karakterize etmektedir. 


16 Bouges, Histoire de Carcassonne, 1579 yılı. 
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Paumier kabaca şunları söylemekteydi: “Eğer keklik 
senliklerini örgütlemede ısrar ederseniz, adamlarımı kus- 
kuya düşürürsünüz, bu da sizin için kötü olabilir ve size za- 
rar gelebilir çünkü (adamlarım) kente komşudurlar” (A 
155). Daha açık olunamazdı. Guérin, bundan birkaç gün 
sonra, zanaatkâr liderlerinin katledilmelerini a posteriori 
haklı çıkartmak üzere (bu katil olayı yargıç tarafından sa- 
vunma amaçlı olarak gösterilecektir), müteveffa Paumi- 
er'yi, girişimini teşvik etmek üzere çok sayıda köylüyü (Ro- 
mans'a) sokmak'la itham edecektir.17 Herhalde abartılı, 
ama asla yanlış olmayan bir suçlama. Aynı olaylar, 1579' 
da, ama daha düşük ölçeklerde meydana gelmişti. Köylü- 
ler, bundan yarım yüzyıl sonra Provence'ta da işe karışa- 
caklardır. 

Kekliğimize geri dönelim. Genç ve daha az genç 
ekâbirler, alttan gelen çok sayıdaki baskıya rağmen, reyna- 
ge'larından vazgeçmeyi reddetmişlerdir. Augustinuşçu ba- 
kışın izlerini taşıyan Katolik Guérin, bunları herhalde sal- 
dırgan bir yeni-papacılığın içine gizlediği Calvinci etkilen- 
melerden edinmiştir. Bu durumda, dostlarının inadını 
Tanrının bir müdahalesiyle açıklamaktadır: Tanrının önce- 
den belirlediğinden kaçınmak olanaksız olduğundan... Tanrı 
bu insanların kalbine öyle (bir) irade saldı ki, adı geçen rey- 
nage'ı yapmaya karar verdiler. Ve bunun başlayan Carême 
yortusunun Pazartesi günü olacağı söylendi (A 155). 

Bu ifadeye dikkat edelim: başlayan Carême yortusunun 
Pazartesi günü (Guérin'in bize birkaç gün önceden haber 
verdiği keklik şenlikleri söz konusudur -anlatısının geriye 
dönük optiği içinde, çünkü bunlar olaylardan sonra yazı- 
lacaklardır-, bu şenlikler 15 Şubat Pazartesi günü, yani 
Yağlı Pazartesi'nde olacaklardır, o dönemde Provenceça 
veya Franco-Provençal konuşulan bölgelerde giren-caré- 
me veya başlayan-câreme adı verilen Yağlı Salı'nın arife- 
sinde). “Başlayan Carême'in pazartesi”si ifadesi, anlatının 


17 A.C.Romans,BBl4varak 19, 17 Şubat 1580 kararı),. 
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akışı içinde, yargıcımızın tarzında bir stil değişikliği belir- 
lemektedir; Guérin, anlatısının o ana kadarki bölümünde 
hep güneş takvimini kullanmıştır; örneğin “3 Şubat” (Ko- 
yun reynage”1) veya “9 Şubat” (keklik'in başlangıcı olan 
koşu) denmiştir. Ama 10 Şubat Çarşamba veya 11 Şubat 
Perşembe'den itibaren anlatısı güneş takviminden ay takvi- 
mine geçmektedir. Yağlı Pazartesi ve Yağlı Salı (1580'de 15 
ve 16 Şubata gelmektedirler), aya endekslenmiş durumda- 
dırlar; Yağlı Salı -Carême dönemine hükmeden Paskalya 
günü de öyledir. Yağlı Salı (Mardi Gras), paskalyadan kırk 
gün önce yer almaktadır, paskalyanın kendi de ilkbahar 
dönencesini izleyen ilk dolunaydan sonraki pazar gününe 
denk düşmektedir. Karnaval döneminin tümü, bu güneş 
takviminden ay takvimine geçişi benimsemektedir. 2 Şu- 
battan (Mumlar bayramı günü, ayının ininden çıkarak gü- 
neş ışığına baktığı gün) itibaren geçişler meydana gelmek- 
tedir. Yargıç, bunları dilini değiştirerek yarı yolda aşikâr 
hale getirmektedir. 


g 


Bu geçişler, yargıcın metnindeki güneş takvimine göre ta- 
rihlemenin sonu olan 9 Subattan itibaren harekete geçmiş- 
lerdir. Bu geçişler, aynı zamanda tamamen karnavala özgü 
olan nihai dönüşüm töreniyle çalışmaktadırlar. Bu arada, 
ekâbir mahallesinin hükümdarı, Keklik Kralı, kendini bir- 
kaç günlüğüne Romans'ın egemeni olarak ilan etmiştir. Bu 
da, onun kentinin Cocagne ülkesine (masal ülkesi) girişini 
haber vermektedir. Bu Cocagne ülkesi o zamanın Occitan 
folklorunun en sevdiği temalardan biridir.l8 Şarabın çeş- 
melerden akacağı, şekerli çileklerin bedavaya yakın bir fi- 
yattan satılacağı bir ülke... Keklik kralı Laroche, kendi fan- 
tezi Büyük Meclisi'nde, 9 Şubat 1580 tarihli bir kararname 


18 Ph. Gardy, Tez. 
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çıkartmıştır. Kararnamenin yazıldığı bu tarih, tam da 
komplonun başlangıç gününe denk düşmektedir. Bunun 
anlamı, gündeme getirilen bu kararnamenin, zenginlerin 
projesinin kalbini meydana getirdiğidir. 

Bakkallar, meyhaneciler, hancılar için çıkartılan bu ka- 
rarname, yiyecek fiyatlarını, uyma zorunluluğuyla birlikte 
(komiklik olsun diye) saptamaktadır; bu hüküm doğrultu- 
sunda, bütün gıda ve içecek satıcıları ters yüz edilmiştir. 
Yani kıt olan ucuz olmaktadır. Ve tersine: “artık” saman, 
hasır ve arpa en yüksek fiyattan satılacaklardır; düşük ka- 
lite şaraplar, fıçı dibindeki tortulu şaraplar, tuzlu ucuz ba- 
lıklar, çürük ringa, domuz yağı için de aynı durum söz ko- 
nusudur (domuzun bu değerlenmesi, Rabelais tarzı bir 
festival olarak karnavalın iyi bilinen bazı görüntülerini ak- 
la getirmektedir: sosisler, salamlar vs.). Bu fiyatlar bir livre 
tournois'ya ulaşmakta, yaklaşmakta veya onu geçmektedir- 
ler. 

Buna karşılık tersine dönme kurallarına uygun ola- 
rak, tüketiciler, karanfilli veya zencefilli hindiyi, çulluğu, 
kekliği, tavuğu, tavşanı, kızarmış av kuşlarını, koyun eti- 
ni, alabalığı, Cornas veya Tournon şarabını, şekerli çilek- 
leri... birkaç denier veya sou'ya alabilirlerdi. 

Bu şakacı tarife, ilke olarak Laroche'tan kaynaklan- 
mıştır. Ama her zaman olduğu gibi ipleri Guérin çekmek- 
tedir, yani harcamalara yönelik olarak çıkartılan otoriter 
emirnamelere alışık Guérin. Kentin büyük yargıcı olarak, 
kariyeri esnasında bunlardan bir sürüsünü yazacaktır.!9 
1580 karnavalının matrak tarifelerini Lâroche'a dikte etti- 
ren veya fısıldayan odur. Ve bu metin gıdaların fiyatlarını 
tersine çevirerek, tıpkı çürük ringa balığı ile bir kental çi- 
leğin fiyatlarının yer değiştirmesi gibi, ekâbirlerle eşitlen- 
dikleri veya onlarla rolleri değiştirdikleri iddiasında olan 
“fakirleri” gülünç hale getirmektedir. 


19 ADD,E 3745 (Yıl 1588) ve yukarıda İkinci Ayırım. 
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Guérin'in fiyat konusundaki bu girişimi, basit ve anlık 
bir siyasal hicvin ötesine geçerek, zamanın tersine akmaya 
başladığı sırada karnavalın hassas ve merkezi bir kasılma- 
sına denk düşmektedir, yani insanların başları yerde, ayak- 
ları havadayken. Bu olay, 1580'den sonra da sürecek olan 
kültürel bir geleneğin içinde yer almaktadır. Tersine dön- 
me teması, halkın hayalgücü içinde ortaçağın sonundan 
XIX. yüzyılın ilk yarısına kadar bir yere sahip olmuştur:?9 
gravürlerde veya broşürlerde karısından dayak yiyip eşeğe 
ters binen koca figürüne rastlanmaktadır. Fareler kedileri 
kemirmekte, kurt koyunlara çobanlık etmekte ve koyunlar 
kurtları yemektedirler. Oğul babasını dövmekte. Ve bebe- 
gin altını annesi değil de, babası değiştirmektedir. Pulluk, 
çift öküzün önüne bağlanmaktadır. Yolcular arabayı çek- 
mektedirler. Tavuk, yumurtlayan horozun üzerine bin- 
mektedir. Kral yayan yürümektedir. Hasta, hekimi tedavi 
etmektedir. Müşteri, avukata danışmanlık yapmaktadır. 
General, kışlanın avlusunda angaryaları yerine getirmekte- 
dir. Balıkçı balık tarafından yakalanmaktadır. Avcı tavşan- 
lar tarafından vurulmaktadır. Kaz ahçı kadını tencereye 
koymaktadır. Hind horozu çiftçiyi kızartmaktadır. Elara- 
bası, elarabası haline gelmiş sırtın üzerine çuvalları istifle- 
mektedir. Genç kız, bir adamın penceresinin önünde sere- 
nat yapmaktadır. Hayvanat bahçesinde kaplanlar, kendile- 
rini yemek isteyen hayvan terbiyecisini kafesinde öldür- 
mektedirler. Bu doğal veya doğal-kültürel tersine dönüş- 
lerde çoğunluk, hayvanlar arası (fareler tarafından ke- 
mirilen kedi) veya hayvandan insana dönüşenlerde (Hind 
horozu tarafından kızartılan çiftçi) bulunmaktadır. Ro- 
mans karnavalı bu kuralın istisnasını oluşturmamaktadır: 
9 Şubat fiyat tarifesi, hayvanları, değerli veya değersiz yiye- 
cekler olarak tersine döndürmektedir veya bunları hayvan 
yiyecekleri ile yer değiştirmektedir (saman, arpa). Drama 
yazarı, folklor ve tersine döndürme ustası Guérin'in hayal 


20 R. Chartier ve M. Julia, Arc, 1976, no. 65. 


1580: Romanslı Antoine Guérin, Folklor Üstadı 267 


gücü üretkendir. En çeşitli hayvan ve etleri, değerli av et- 
leri ile eti pörsümüş öküzü birbirinin yerine geçirmeyi dü- 
şünmüştür. Buna karşılık halkın hayal gücü, yalnızca can- 
lı hayvanlara yer değiştirtmeyi düşünmekteydi. Romans 
karnavalı bir kez daha, benzersiz değilse bile tipik olarak 
gözükmektedir. 

Hareket, simgeselliğini iki katına çıkartarak süreklili- 
gini açık etmektedir: Guérin'in tarifesinin saydığı et ve av 
etleri arasında, Romans'ın beş krallığının şenliklerinde gö- 
rülen bazı amblem hayvanlar (koyun, horoz, keklik, tav- 
şan, besi horozu) baş köşeye oturmaktadırlar. 

Tersine döndürme (inversion) ile bozgunculuğu (sub- 
version) karıştırmayalım. Böylesine bir karıştırma bağla- 
mında, fakirler karnavalının repertuvarı içinde şurada ve- 
ya burada su yüzüne çıkan bazı düşsel girişimleri zikret- 
mek mümkündür. Bunların arasında örneğin zengin ceset- 
lerinin yamyamların yiyeceği et haline dönüşmelerine 
rastlanmaktadır (Hıristiyan eti 6 denier'ye), gene bunların 
arasında malların ve kadınların paylaşımına yönelik esnaf 
hayalleri, fakir eşlerin yerine zengin karılarının halkın ev- 
lerine getirilmesi hayalleri de yer almaktadır (A 171). Ta- 
mamen hayali olsalar bile, bu bakışlar fili durumda tam 
tersine döndürme, hem de bozgunculuk öğeleri taşımakta- 
dırlar. Fakat Guérin ve Laroche, zenginler karnavalı çerçe- 
vesinde 9 Şubat tarifesini çıkarttıklarında, her şeyden ön- 
ce saçıma noktaya kadar giderek “efsanelerin tersine, doğa 
ve topluma ilişkin olarak kesinlikle değişmeyen veya do- 
kunulmaz bir düzen'in” varlığını göstermek istemişlerdir. 
“Bozgunculukları eğlence içinde tasfiye edebilmek için 
tersine bir bakış”ı ilan etmişlerdir.2l Bu bakışın aslında, 
şaka olarak küçük düşürdüğünden hoşlanmadığını farkı- 
na varmadan açık ettiği de doğrudur. Fakat siyasal açıdan 
önemli olan yargıcın zihninden geçendir, çünkü egemen- 


21 İbid. 
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lerin oyununu o yürütmektedir. Eğer karnaval meşguliyet- 
lerinden kurtulabilseydi, olacak olanları şu sloganın arka- 
sında özetlerdi: düzen, otorite, krallık. İnsanlara yer değiş- 
tirtmek, onların hiyerarşi içinde her halükârda sahip 
oldukları yerlerin sürekliliğini daha da güçlü bir şekilde 
olumlamak demektir.22 

“İyi insanlar” kendilerine bir hükümdar (Keklik Kralı) 
seçmişlerdir. Bu kral Laroche, çok geçici konutu veya sara- 
yı olan ve yandaşlarının entrikalarını rahatça yapabilecek- 
leri Cordeliers manastırına yerleşmiştir. Cordeliers manas- 
tırı, ilk “kraliyet” eğlencelerinin odak ve buluşma noktası 
haline gelmiştir. 10 Şubat Cuma gününden itibaren, bu eğ- 
lenceler kurumlardaki ve gösterişteki aşırı artıştan ötürü 
şişkin bir çehreye bürünmüşlerdir. Kent çavuşları ve asayiş 
sağlayan birlikler olmadığından, yerleşik düzen yanlıları 
kendilerine bir karnaval sarayı ile ordusu oluşturmuşlar- 
dır. Bu kuruluşlar, her şeye rağmen şaka zihniyetine uy- 
gun olarak kalmaktadırlar (A 155, 156). Perşembe günü ya- 
pılan adı geçen koşudan sonra (keklik koşusu), Cuma (12 
Şubat), Cumartesi, Pazar günleri, gülmekten ve vakit geçir- 
mekten başka bir şeyden söz etmiyordu. Kentte haberciler, el- 
çiler ve mareşallerden başka bir şey göremezdiniz... Ro- 
mans'ın iyi burjuvalarından (veya kente gizlice girmiş olan 
kırsal soylulardan) bir kısmı her cinsten asker, memur ve- 
ya görevli kılığına girmiş ve bunlar karnaval krallığının 
hizmetinde yer almışlardır. Toz toprak içindeki haberciler 
ve elçiler, Romans'ın ortasındaki trajikomik bir hüküm- 
darlık kuruluşunu gerçekleştirmeye çalışmaktadırlar. Bina- 
lar nazırı ve kürkçüler, hükümdarın (Keklik kralı) maiye- 
tindekilerin kalacakları yerleri önceden belirlemeye çalış- 
maktadırlar. Kral, kendine sadık kente ilk girişini yapmak 
üzeredir. Görevliler, krallık ordusunun çeşitli birliklerinin 
konaklayacakları evleri de işaretlemektedirler. Aslında psi- 


22 M. Augé, 1977. 
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kolojik eylemler ve zehirlemeler söz konusudur ve burada 
da ipleri Guérin çekmektedir: başkaldıran Romanslıları 
“hamama sokmak”, yani gerçek veya hayali bir askeri yıl- 
dırma ve infaz havasına sokmak istemektedir. Bu usuller 
onun buluşu değildir: Romans'ta eski ve neşeli bir kral gi- 
rişi geleneği bulunmaktadır. Bu, en azından I. François 
dönemine kadar geri gitmektedir. Kentte aynı zamanda, 
askeri birliklerin barındırılmasına ilişkin bir gelenek de 
vardır ve bunun sakıncaları bulunmaktadır; bu ikinci gele- 
nek 1560'tan itibaren, din savaşlarının başlamasıyla birlik- 
te özenle oluşturulmuştur. Bütün bunlar, 1580 Şubatında 
ciddi bir operasyonu gizlemek üzere bir araya getirilmiş- 
lerdir: haberciler paketler taşıyorlardı, elçiler kralın konutu- 
na (Cordeliers manastırına) geliyor ve görüşme talep edi- 
yorlardı; konut nazırları ve kürkçüler ev kapılarını işaretli- 
yorlardı. Kısacası kendine ve seyredenlere keyif vermek için 
yapılabilecek her şey yapılıyordu. Caddelerin kenarlarında 
seyirciler ve zevkten dört köşe olmuş aylaklar birikmişler- 
di: elçilerin ve konut nâzırlarının gidiş gelişleri karşısında 
aptala dönmüşlerdi. 

Başta Guérin olmak üzere Keklik partisi yandaşları, 
bu krallık taklidini (yani Fransa krallığını) çok ileri götür- 
müşlerdir. Kral Laroche, 12 Şubat Cuma ve 13 Şubat Cu- 
martesi törenlerinde refakatinde bir prévot de l'hôtel (saray 
nâzırı, ama şakadan) bulundurmus, o da bu işi peşinde bir 
okçu birliği olduğu halde yapmıştır. Valois hanedanı hu- 
kuku içinde, bu saray nazırı, krallık sarayının ve kralın ge- 
çici olarak konakladığı (şu an için Romans) kentin düzen 
ve iaşesini sağlamakla görevlidir. Saray nazırı, yetki alanı- 
na giren saray ve kentin sınırları içinde, kralın yakınları- 
na, söz konusu kent halkına ve sarayı izleyen tüccarlara 
ilişkin suçları ve medeni uyuşmazlıkları çözüme bağla- 
maktadır? (Bu durumda, yukarıda söz konusu edilen fi- 


23 M. Marion, Dict. des inst... s. 453; S. Clémencet, 1958, s. 11. 
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yatları tersine çeviren tarifeler “nazır”ın denetimindedir; 
bu noktada meyhanecileri, hancıları ve kralın maiyetinde 
yiyecek satanları gözetim altında tutmaktadır [A 156)). Sa- 
ray nazırının 10 ve 11 Şubat'ta kentte yaptığı geçit, Ro- 
mans caddelerinde küçük bir polis gücünün yer tutmasıyla 
çakışmaktadır: saray nazırı, kararlarına uymayanları, (kek- 
lik kralının adamlarını) yiyecek fiyatlarına getirdiklerine 
(bu gene tersine döndürülmüş tarifedir) karşı çıkanları ceza- 
landırmak üzere, okçuları peşinde olduğu halde kentte dolaşı- 
yordu. Romans karnavalını bu açıdan, krallık törenlerinin 
Katolik-pagan kış eğlenceleri devresi içindeki tam bir tak- 
lidi olarak tasvir etmek mümkündür. 

Nazırın folklorik geçit resmi içinde okçuların geçmesi, 
herhalde ok ve tüfek loncasını gündeme getirmektedir; bu 
lonca, her yıl maket hedef üzerine atış yarışını üstlenmek- 
tedir; bu yıl (1580), eski şampiyonu Paumier'ye rağmen, 
ekâbirlerin yanında saf tutuyora benzemektedir. 

Terimin çeşitli anlamları içinde ve özellikle de saray 
nazırı ve okçuları tarafından simgelenen yiyecek polisi, 
adalet olmaksızın kavranılamaz. 14 Şubat Pazar, önemli 
gündür: Adalet hanım, büyük karnaval töreni içinde Ro- 
mans sokaklarına girmektedir: sanki bu asilere adaletin ve- 
receği cezanın habercisiymiş gibi, Kralın Büyük Meclisi bu 
kente (Romans) geldi; meclis; başkanlar, üyeler, görevliler, 
kâtipler, kapıcılar ve dava taraflarından oluşuyordu (A 158). 
Nitekim, başkanlar, üyeler, görevliler, kapıcılardan oluşan 
Fransa kralının Bü yük Meclisi bundan daha iyi tasvir edile- 
mezdi. 1497'den beri Devlet Meclisi'nden ayrılan bu mec- 
lis, “eyalet ve Paris parlamentolarının gerekli yansızlıktan 
yoksun oldukları” ulusal davalara bakmakla görevli bir 
cins Yüce Mahkeme olusturuyordu.2* Kurnaz Guérin, hak- 


24 Marion age, s. 265. Ve ayrıca: “bütün mahkemelerin üst mahkemesi olan” 
büyük Meclis, XVII. yüzyılda kralın dar meclisinden ayrılmıştır. Bu kral 
meclisi, siyasal ve yönetsel görevlere sahiptir. “Bir danışmanlar topluluğu- 
dur; idari mahkeme haline dönüşmüştür ve krala yolculuklarında eşlik et- 
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larını biliyordu. Bu durumu bildiğinden bu krallık mahke- 
mesi parodisini düzenlemişti. Yerel halka gelince, Pa- 
ris'teki Büyük Meclis hakkında elbette hiçbir şey bilmi- 
yordu. Yargıcın tasarladığı geçit töreni, halkın açısından 
daha çok Grenoble parlamentosunun şaşaasıyla dalga ge- 
çilmesi anlamına geliyordu. Dauphiné'nin eski Meclisi'nin 
mirasçısı olan Grenoble parlamentosu bazen Romans'ı 
varlığıyla şereflendirmişti; bu kente törensel “girişler” 
yapmış ve gösterişli kıyafetleriyle halkı büyülemişti. Ro- 
mans'taki taklid geçitte “davanın tarafları” da yer almakta 
ve bunlar herhalde gülünç mimik ve hareketler yapmak- 
taydı. Bu gülünç gösterinin yakıcı bir eklentisi de bulun- 
maktaydı. Bu matrak kabuğun altında olay ciddiydi, Gué- 
rin bunu böyle anlıyordu. 

Bir parlamentonun üye ve görevlilerinin, hükümdar- 
ları gezideyken, onu selamlamaya gelmeleri âdettendi. Hü- 
kümdar, bu vesileyle onlara vaaz çekme fırsatını kaçır- 
mazdı. Bugün bile cumhurbaşkanı heyetleri kabul etmek- 
tedir. Catherine de Médicis, 1579'da Dauphiné'ye girdi- 
ğinde, bu cinsten parlamento kabulleri yapmıştır: bu ildeki 
parlamentonuzun bazı görevlileri Montélimar'a kadar geldi- 
ler, ben de onları dün sabah yola çıkmadan önce, Maugiron 
aracılığıyla salonumda topladım ve onlara yolculuğumun bü- 
tün nedenlerini açıkça anlattım.” “Büyük Meclis” (Guérin 
'in tezgâhladığı uyduruk meclis) bir kez “kente varınca” 
törenle Cordeliers manastırına yöneldi. Keklik kralına 
saygı sunmak üzere içeri girdi. Laroche, ziyaretçileriyle ve 
birlikte önce cari olayları görüştü (bina nazırlarına onları 
yerleştirmeleri emrini verdi); sonra onlarla yarı şaka, yarı 


mektedir. XVI. yüzyılda çok faaldir. Parlamentolar, onu iktidarın kölesi ola- 
rak görüp küçümsemektedirler.” Bu mecliste danışmanlar, avukatlar, kâtip- 
ler, savcılar, kapıcılar vardır, XVI. yüzyılda çoğunlukla seyyar olmuştur. 
1629'da kralın refakatindeyken, Montelimar'da bile toplanacaktır (Jean-Paul 
Laurent, Guide des recherches... Judiciaires..., s. 29 vd. 

25 Cath. de Méd., Lettres, c. VII, s. 48. 
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ciddi gerçek sorunları görüştü (onlara çok açıkça (Büyük 
Meclis üyelerine) halkının şikâyet etmesine mahal bırakma- 
yacak şekilde adaletli olmalarını ve halkı zengin etmelerini 
emretti, çünkü (Laroche) iyi insanlarla sadece bu terimlerle 
konuşuyor ve görevlerini yapmayanları asmaktan söz ediyor- 
du [A 1581). 

Karnaval kralı Laroche'un adaleti seçicidir. Çeşmele- 
rinden şarap akan, çukurları tarçınlı sıcak şarapla dolu 
olan, surları pasta ve kekten, dana patesinden, sosisten... 
olan masal ülkesinin kapılarını ardına kadar açmistir.26 
Fakat bu kapılar, sadece iyi insanların ve yandaşlarının gir- 
melerine izin vermektedirler. Laroche, yalnızca zenginlerle 
ilgilidir. Romans'ın diğer fraksiyonuna gelince, zanaat- 
kârlar ve alt sınıflar tarafından oluşturulan partiye gelince, 
gitsinler kendilerini astırsınlar (bunlardan bazıları gerçek- 
ten asılacaktır). 

Büyük Keklik Meclisi'nin 14 Şubat Pazar günkü geçi- 
di, aynı gün yapılan bazı hasım krallıklarla veya “karşı- 
krallıklar”la çakışmaktadır. Bunlar, “zenginler”e karşılık 
veren halk unsurları tarafından, herhalde tamamen bağım- 
sız bir şekilde düzenlenmişlerdir. Besi horozu, tavşan... 
reynageları söz konusudur. Bunlara geri döneceğim. 

Ancak zenginler karnavalı ve ona eşlik eden geçit re- 
simleri ve gösteriler hakkında hemen hemen tam bir fikir 
edinebilmek için, Pazarın ötesine geçerek 15 Şubat Pazar- 
tesi olaylarını da görmek gerekir. Nitekim, 11 Şubat Per- 
şembe günü başlayan uçuk kaçık neşe ortamının zirvesi 
olan keklik şöleni tam da bugün (Yağlı Pazartesi) olacak- 
tır. Bu Pazartesi günü sabah, adı geçen keklik kralı Cordeli- 
ers manastırındaki konutuna çekilmişti, şölen burada olacak- 
tı, buradan çıkarak, muhafızlarıyla birlikte missa ayinine 
gitti (A 159). Bu “muhafızlar”, saray nazırınınki gibi uydu- 
ruk okçular değil, kentin zengin ve tuzu kuru gençleri ara- 


26 Gardy ve Albernhe, Tez, 1, s. 178. 
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sından seçilen gerçek askerlerdir; bunlara XIX. yüzyılda 
ulusal veya burjuva muhafızlar denilecektir. Muhafız birli- 
ği marioné (kasklı) tüfekçiler olan kırk genç cesur adamdan 
oluşmuştu. Tüfek omuzda, kask başta... Sanki 1590'larda 
Paris'te Liganın papacı ve askeri geçit resminde olduğu gi- 
bi. Bir tek keşiş kıyafetleri eksikti. Sırtları bombeli genç 
Romanslıların zırhları kartondan değildi, tamamen tersi- 
ne, Saint-Etienne dökümhanelerinden gelme sağlam ma- 
denden yapılmışlardı. Bu gençlere corcelets adı verilmek- 
teydi. Bugün olsa zırhlı deriz. Bunlar, 4,6-5 m. uzunlu- 
ğunda uzun İsviçre kargıları taşımaktaydılar. Saflar halin- 
de ve şef ile üyelerin, yani subay ve astsubayların komuta- 
sında ilerlemekteydiler. Bu rütbeliler, kaptanlar ve kent 
milisinin burjuva birliklerinin onbaşılarından oluşmaktay- 
dı. Kırk genç adam, masrafını kendilerinin veya ailelerinin 
karşıladığı çok iyi donanımlı (A 159) olarak silahlanmışlar 
ve giyinmişlerdi. Bazen de masrafları, iyi insanlar partisi- 
nin zengin destekçileri karşılıyorlardı. Maugiron'un då, 
dostları ve Guérin için kente silah sokulmasına gizlice 
yardım edip etmediği bilinmemektedir. Yerli veya dışarı- 
dan gelen ölüm araçları, Yağlı Pazartesi'nde ortaya çık- 
maktadırlar. İki tarafın silahlarını çektikleri ve gülmeye 
veya beterine hazırlandıkları sırada iyi bir işe mi, kötü bir 
işe mi yarayacaklardır... Ama zanaatkârların köhne kılıçla- 
rı, iyi insanların tüfekleri karşısında ne yapabilir? 

Kırk genç adamdan oluşan birlik, zengin partisinin 
tek silahlı gücü değildir. Karnaval geçidinin içinde, bu kü- 
çük birliğin ardında, özel olarak yapılmış güzel kıyafetle- 
riyle silahlı yirmi İsviçreli yürümektedir (A 159). Bu özel 
üniformaların “güzelliği” üzerinde duralım: bu “güzellik”, 
bu örnekte ve diğer birkaçında (A 160), Guérin ve yandaş- 
larının estetik kavrayışlarının halk partisinin “vahşiliğiy- 
le” zıtlaşmasını vurgulamak için kullanılmaktadır. İsviçre- 
lilere gelince, görünüşlerindeki çoğulluk nedeniyle, bizi 
bugün olduğu gibi dün de, hatta trajikomedinin içinde bi- 
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le şaşırtmaktadırlar. Bazı önde gelen sosyologlar, 1975'te 
bize eciş bücüş bir İsviçreli görüntüsü sunmuşlardır: Zü- 
rihli veya başka bir yerli olan bu bankacı, bir üçüncü dün- 
ya proleterinin kafatasından halkın terini içmektedir.2/ 
Helvetya Konfederasyonunun meydana getirdiği ahtapo- 
tun yerküreyi kollarıyla sıktığı ve bir Gruyöre peyniri gibi 
delik deşik ettiği basmakalıp görüntülerin karşısına eski 
İsviçre mutluluğu düşü çıkmaktadır: sütlü çikolata, dakik- 
lik, buzulların dibinde otlayan inekler. 

1580'lerde Romans'tan görüldüğü haliyle İsviçre, XX. 
yüzyıldaki görünüşlerden çok farklı, ama daha şimdiden 
birbirleriyle çelişkili panoramalar sunmaktadır. Karnavalı- 
mızın başladığı sıralarda, konfedere kantonlar yargıç 
Guérin'in zihninde soylu-karşıtı cinayetlerin, doğrudan 
demokrasinin ve tahta trompetler ile deri davulların sesiy- 
le (Saint-Blaise vesilesiyle yapılan danslarda bunlar çok gü- 
rültü çıkartmışlardır) toplanan halk cemaatlerinin dehşet 
verici hayallerini uyandırmışlardır. Ama Yağlı Salı yaklaşır- 
ken, bu basmakalıp inanç tersine dönüvermiştir. Herkesin 
kendi İsviçrelileri vardır! Bizim “iyi adam”larımızın, aslın- 
da Romanslı olup, Bernli veya Bâleli silahlı adamlar haline 
dönüşen bu İsviçrelileriyle akıllarda uyandırmak istedikle- 
ri, Fransa krallarının geleneksel müttefiki olan ürkütücü 
bir İsviçre piyade birliğini kent sokaklarında dolaştırarak 
sağlanan büyülenmeden yararlanmaktır. İsviçreliler Fransa 
kralının olduğu gibi, kral Laroche'un da doğal müttefiki- 
dirler, çünkü bu Keklik kralı III. Henri'nin sadık bir uyru- 
gu olma iddiası içinde, isyankâr halk partisinin karşısına 
çıkardığı İsviçre birliğinin de komutanı olmaktadır. 

Askerlerin geçidinden sonra hemen sivillerin kafilesi 
gelmiştir. Bu kurumları kral Laroche'tan çok daha iyi bilen 
yargıç Guérin, onları özenle düzene sokmuştur (çünkü La- 
roche basit bir urgancıdır). Önce hepsi de tüyler takınmış 
taç görevlileri (aralarında, kentte bir gün önce dolaşan Bü- 
27 J. Ziegler, Une suisse... 
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yük Meclis üyeleri de herhalde vardır); sonra kral Laroc- 
he'un şansölyesi (aslında “liga” olan zanaatkârlar krallığı- 
nın da kendi “şansölyesi” vardır ve bu, kumaşçı Guil- 
laume Robert-Brunat'dan başkası değildir; onun da bir 
“başkan”ı vardır, bu da kasap Fleur [A 1701) gözükmekte- 
dir. Bunların arkasında karnaval “yüksek ruhbanı” gel- 
mektedir: sadakacılar, piskopos, başpiskopos (A 159); deli- 
ler bayramındaki parodik yüksek ruhbana benzemekte- 
dirler; kafilenin en arkasında, öyle olmasının gerektiği 
üzere, üçüncü tabakanın hukukçu ve tüccar mensupları 
sıralanmaktadır, bunlar aslında bu kıyafetleri giymiş baş- 
kaları tarafından temsil edilmektedirler, yani (Romans) 
kentinin en önde gelen yaklaşık seksen kadar burjuva, tüccar 
ve yurttaşı temsil edilmektedir. Tıpkı Bâle karnavalında 
(1479) olduğu gibi, Romans karnavalında da (1580), her- 
kes maske ve kıyafetini olanakları ölçüsünde kendi hazır- 
lamaktadır. Coşkulu eğlencelerin başlamasından önce, bu 
Romanslı ekâbirler o gün güzel görünmek ve Krallarına şeref 
vermek üzere evlerinde güzel olan şeyleri hazırlamayı unut- 
mamışlardı (A 160). 

Burjuva geçit töreninin nihai noktasını ve tamamlanı- 
şını missa ayinine katılmak oluşturuyordu. Bu ayin, büyük 
Saint-Barnard kilisesinde icra edilmekteydi. Söz konusu 
olan gerçek, hakikaten dinsel bir missa'ydı; unutmayalım 
ki karnaval Katolik takvimin içinde yer almaktaydı, ama 
aynı zamanda bir deliler missa'sı olarak da işlev görmek- 
teydi ve bu bir paradokstu, çünkü bu ayin esnasında, kor- 
tejden çıkan ve törenin en ön sırasına yerleşen sahte kilise 
ulularına saygı sunulmaktaydı (bu, Ortodoks ilahiyat açı- 
sından bir günahtır). Bu missa'nın içinde, öyle olmasının 
gerektiği üzere, kaba şakalar da yer almaktaydı:28 Missa 
boyunca müzik hiç kesilmedi. Her yerden elçiler geliyordu; 
hatta padişahın nezdinden bile Türk kıyafetli, sarıklı ve ya- 


28 Rönesansta Vienne'deki hem gerçekten kutsal hem de gülünç törenlere bkz. 
(Cavard, Vienne...). 
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tağanlı dört kişi gelmişti; (bunlar) (güven) mektuplarını 
Majesteleri Laroche'a sunduktan sonra, yanlarında getirdik- 
leri tüylü bir halıyı yere sererek üzerine oturdular ve Missa 
boyunca böyle kaldılar (A 160). 

Sarık, yatağan, Doğu halısı, Kibarlık Budalası'nın Ma- 
mamouchi'sine layık bu Türk merakının unsurlarından 
hiçbiri daha şimdiden eksik değildir. Molière'in de ilhamı- 
nı, her cins Doğu etkisine açık güney Fransa folklorundan 
aldığını hatırlatmaya gerek var mıdır? Türkler de, tıpkı İs- 
viçreliler gibi I. François'nın, sonra da genel olarak Fransa 
krallığının müttefikleriydiler. Bunların aynı şekilde kral 
Laroche'un da müttefikleri olmaları normaldir. Sözüm ona 
“yabancı” ülkelerden şakadan elçilerin gelmeleri, geçen 
Cumadan beri Keklik'in zaferini belirliyorlardı. Yağlı Pa- 
zartesi günü, padişahtan veya diğer yerlerden başka “dip- 
lomatlar”ın gelmeleri, iki elçilik heyeti dalgası arasına sıkı- 
şan bu gösterişli töreni sona erdiriyordu. Zaten gerçek bir 
Türk olan “sultan Zizim” XV. yüzyılın sonunda Romans 
bölgesine musallat olmuştu. Onun şövalyece anısı, yerel 
seçkinlerin geleneklerinden silinmemişti. 

Toplumsal eğretileme olarak, loncaların ve Etat veya 
Estatların geçit yapmaları, her halükârda Rönesans kent 
folklorunun bir parçasını meydana getirmektedir. XV. yüz- 
yılın ikinci yarısından itibaren Paris'teki bu cins geçitlere 
on binlerce insan katılmaktaydı ve bunların her biri, bu 
uzun yürüyüşte kendi loncasının içinde kalmaktaydı. 

Romans karnavalının cereyan ettiği on yıl esnasında, 
yazar Jean Bodin, Cumhuriyet (1586) adlı kitabının Latince 
edisyonunda bir kent sosyolojisi getirmektedir: Bu sosyo- 
loji, bir cins dev kırkayak olan uzun bir insan resmi geçidi 
halinde sunulmaktadır. Bu geçit, büyük meydandaki bele- 
diye sarayının kulesinin tepesine çıkmış aylakların gözün- 
de, kentin toplumsal yapısını resmetmektedir.2° Bodin, bu 


29 J. Bodin, République, Latince Yay., Paris, 1586, 3. kitabın sonu, s. 362 (bu 
metin Fransızca edisyonda yer almamaktadır). 
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olayda kuşkusuz liberal kalmaktadır: bu uzun resmi geçit- 
te yer alanların yerlerinin, her kentin tören başkanı tara- 
fından belirleneceğini kabul etmektedir. Ancak, Cumhuri- 
yet yazarı, cebinden her şeyi yerli yerinde bir model 
çıkartmaktadır, bu da ona tören başkanlarının sıkıntıya 
düştüklerinde rahatlıkla kullanabilecekleri bir alet olarak 
gözükmektedir; söz konusu olan, monarşik bir ülkedeki 
bir kenttir. Bütün halkın yer alacağı (elbette erkek) kafile- 
nin başında kral yürümektedir. Bu kişi, fiili olarak yurttaş- 
ların bütününün dışında, cemaatin genel “düzeni”nin dı- 
şında kalmaktadır. Bodin, hükümdarın arkasına elbette 
ruhbanı, sonra kutsal “senato” tabakasını (yazarımız Latin 
kalıntılarından fazlasıyla etkilenmiştir) yerleştirmektedir. 
Bu yüce “senato”, kentin yüksek (belediye) meclisini oluş- 
turan konsüller grubundan başkası değildir. Daha sonra 
askeri tabaka gelmektedir: ordu komutanı imparator veya 
askerlerin başkanı, dük, kont, marki, landgraf, burgraf, 
baron, dizdar, vasallerinin ve diğer askerlerin hemen 
önünden ilerlemektedir (bunlar aileden, meslekten asker- 
dirler veya belli bir vesileyle askere alınmışlardır. Böylece 
yerel koşullara göre meslekten bir ordu veya askerileşmiş 
bir soyluluk söz konusu olabilir veya Romans'ta olduğu 
gibi basit bir kent milisi olabilir. Bu üçü aynı anda bir ara- 
da da bulunabilir. Bu konuya ilişkin olarak, Bodin'in ordu 
kademeleri ile aristokrasinin unvanlarını ilginç bir şekilde 
harmanladığı görülmektedir; aslında soylu unvanları aske- 
ri hiyerarşiden türemişlerdir). 

Askerlerin ardından, cüppelerini giymiş olan yargıçlar 
gelmektedirler: hatipler, hukukçular, geveze avukatlar, id- 
diacılar, pratisyenler, savcılar, kâtipler, arzuhalciler, no- 
terler, ulaklar, yani hukuk işiyle uğraşan her türden grup, 
bunların arasında tellallar ve zindancılar bile vardır. Daha 
sonra hekimler, eczacılar, tenkiyeciler ve ölügömücüler 
geçmektedir. Daha sonra bilgiçlerin grubu, yani her tür- 
den eğitmenler geçmektedir: din hukuku ve medeni hu- 
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kuk hocaları, tp hocaları, fizikçiler, matematikçiler, diya- 
lektikçiler, tarihçiler (ya!), şairler, gramerciler. Onların ar- 
dından tüccarlar: toptancılar, tuz vergisi mültezimleri, 
darphaneciler, sarraf-bankacılar, simsar-pezevenkler ve di- 
ger ticaret erbabı. Sonra kentin midesi, iskeleti ve zırhıyla 
meşgul olanlar: fırıncılar, kasaplar, balıkçılar, balık satan- 
lar, yağcılar, köylüler ve çobanlar (kentte oturanları); mi- 
marlar, zırh yapımcıları, dülgerler, taşçılar, maden ustaları, 
darphane ustaları, altın basanlar, mücevherci-kuyumcular, 
eriticiler, camcılar, hamamcılar, seramikçiler, trompet ve- 
ya av borusu yapanlar, mineciler, mumcular. Yünlü ve 
ipekli kumaş imalatçıları, deve tüyü kumaş yapımcıları, 
kefenciler, kenevirciler ve bütün diğerleri de kendi sırala- 
rında geçide katılmaktadırlar. Bunların arasında bez, ur- 
gan, sepet, elbise, halı, döşeme, yelken, papirüs, kâğıt, par- 
şömen yapımcıları da yer almaktadırlar. Onları sepiciler, 
deri tabakçıları, bükücüler, kumaşın yağını alanlar, terzi- 
ler, ayakkabıcılar izlemektedir; daha sonra matbaacılar gel- 
mektedirler; mesleklerinin çok yeni ortaya çıkmış olmasın- 
dan ötürü geride kalmışlardır; ama Bodin'e göre meslekle- 
rinin mükemmelliğinden ötürü daha iyi bir yere konulma- 
ları gerekmektedir. Nihayet, kafilenin hemen hemen kuy- 
ruğunda pek ilgi çekmeyen insanlar yer almaktadır: hey- 
keltiraslar veya yontucular, ressamlar veya boya satıcıları, 
flütçüler, soytarılar, güreşçiler, arabacılar, oyuncular, ko- 
mikler, uşaklar vs. Bodin, bu tiyatro ve oyun mesleklerini 
kafilenin en dibine atmıştır, onları, kentsel düzeni bozduk- 
ları için sevmemektedir. Ona göre, berberler, denizciler, 
hancılar, ölügömücüler, muhafızlar, cellatlar gibi temiz ol- 
mayan, ama gerekli mesleklerin mensupları onların önün- 
de yer almaktadırlar. 

Laroche'un Romans'taki geçidi, Bodin'in tasvir ettiği 
ve onunla hemen hemen çağdaş olan düşsel geçit resmiyle 
bazı benzerlikler göstermektedir: bizim kentimizde de 
kral, yüksek ruhban, ordu, yüksek memurlar, burjuvazi ve 
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büyük tüccarlar en önde yer almaktadırlar; bunlar Yağlı 
Pazartesi günü yapılan Keklik geçit resminde ilk sıralarda- 
dırlar, hatta yalnız onlar vardır. Fakat benzerlik burada 
sona ermektedir, Bodin'in askerleri gerçek ordu komutan- 
larıdır; en azından Cumhuriyet yazarının sunduğu yarı- 
gerçek, yarı-hayali modelde böyledirler. Buna karşılık Ro- 
mans'taki Keklik geçidinde elbette her şey sahte değildir; 
ama her şey abartılıdır. Sadece tüccarların ve burjuvaların 
bir bölümü gerçek tüccar ve burjuva rolünü oynamakta- 
dır, ama bunlar da olağan hallerinden çok daha abartılıdır- 
lar. “Kral"a, “yüksek ruhban”a, “tacın yüksek memurla- 
rı”na gelince, bunlar kıyafet değiştirmiş ve böylece top- 
lumsal hayatta birçok basamak yukarı çıkmış Romanslı 
ekâbirlerden başkası değillerdir. Bunlar şan düşlerinin ve 
yücelik çılgınlıklarının doğrultusunda kurdukları hem şiş- 
kin ve göksel hem de halk için yıldırıcı olan bu hayali 
dünyanın içine girmişlerdir. Bu konuda, Romans'ta bede- 
ne bürünen neşeli ve laik Malgouvert (“Kötü Yönetim”) 
manastırındaki ortaklaşa örgütlenmeden yardım almışlar- 
dır. Bu manastırdan gene söz edeceğiz. 

İkinci farklılık: Romans'taki zanaatkârlar ve esnaf, 
gündelik hayatın ve Bodin'in onlara yüklediği tabakalı 
toplum içindeki çalışan ayak takımı olma konusundaki 
gerçek rollerini oynamamaktadırlar. Tamamen tersine, ay- 
rı bir grup oluşturmakta, büyük meydandaki şaşaalı geçi- 
de katılmayı reddetmekte, kentin çevresinde vahşi mahal- 
le karnavalları yaratmakta; en yukarıdaki kraldan en 
aşağıdaki lağımcıya kadar basamaklar halinde inen tabaka- 
lı ve etatlı hiyerarşiyi asla kabul etmemekte; kentsel ve za- 
naatsal konumlarının ötesinde, daha koyun krallığından 
başlamak üzere, eski Toprak, Ölüm ve Savaş değerlerini 
kılıçlarla yaptıkları danslarda bulmaktadırlar. 

Öte yandan Jean Bodin39 okuyucularını uyarmıştır: 
bütün tabakaların ve bütün mesleklerin geçidi, öncelik ça- 


30 İbid. 
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tışmalarının ve halk ayaklanmalarının tohumlarını taşı- 
maktadır. Acil durumlar hariç, bu cins gösterilere fazla yer 
vermeyelim diye eklemektedir. 

Romans'ta ise, zaten başlamış olan Keklik bayramı 
Yağlı Pazar gününden itibaren gelişirken, çevre mahallele- 
rin vahşi ve fakir karnavalları kaynaşmaya devam ediyor- 
lardı. 

İki temel kaynağımız (Piémond ve Guérin), halk mu- 
halefetinin 14 Şubat Pazar günü civarında arttığı konusun- 
da uyum içindedir, ama ayrıntıda bazı farklılıklar bulun- 
maktadır. Bu pazar günü yeni krallıklar kurulmakta, 
eskileri sürdürülmektedir; bunlar zanaatkâr ve köylülerin 
halk partisi ile Huguenot unsurların bir kısmının eseridirler 
(Protestanlar, nüfusun 96 10'undan azdırlar). Piémond, Ro- 
mans kentinde baslayan-Carème öncesindeki Pazar günü 
(Yağlı Salı'dan önce), sevinç belirtisi olarak iki krallık ku- 
ruldu, bu krallıklardan (birincisi) Liga generali kaptan Pau- 
mier'nin büyük dostları, müttefikleri ve arkadaşları tarafın- 
dan kuruldu (P 88) diye yazmaktadır. Bu ilk “reynage”da, 
kötü bir anlamı olan bir hayvan olan tavşan koşturulmuş- 
tur. Gene Piémond'un anlattığı ve Pazar gününe gelen 
ikinci “krallık”, Birlik (yani Liga) halkından Paumier'yle 
dost olan başka bir grup tarafından gerçekleştirilmiştir; bu- 
rada küçük bir kuş koşturulmuştur. “küçük” kuş, iğdiş edil- 
miş bir horozdur.l 

Bu “iğdiş edilmiş horoz” krallığı denilen ikincisi, rey- 
nage de la Fonde veya Fronde = sapan (Provenceça) olan ve 
Romans'ta kullanılan fonda kelimesi sapan anlamına gel- 
mektedir).32 Bu horoz krallığı içinde yer alan spor müsa- 
bakasına katılanlar, oyun kuralları gereği, herhalde sapan- 
larıyla günün ödülü olan besi horozunu vurmaya çalışmış- 
lardır. En nişancı sapancının vurduğu zavallı hayvanı elde 
eden, aynı zamanda kral ilan edilmiştir. Acaba gençlerin 


31 Brun-Durand'ın hatası. 
32 L. Alibert, Dictionnaire occitan-français, s. 406. 
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kullandığı bu taş atan silah, 1648 Paris devrimindeki 
(Fronde ayaklanması denilir) anlamını bu hareketli ve kı- 
pırtılı grup arasında daha şimdiden kazanmış mıdır? Bu 
epey mümkündür. Her zaman olduğu gibi spor, folklor ve 
siyasetin birbirinden ayrılması güçtür.33 

Tavşan ve besi Horozu kurallarına uygun olarak ko- 
şular veya atışlar tamamlandıktan sonra, pazar günü ger- 
çekleşen iki halk reynage'ı, büyük şölenler, danslar ve eğ- 
lenceler halinde sürdü, bunların her ikisi de, önceki hafta 
halk arasında başlayan tartışmaları sürdürdü. Amaç, her 
zaman olduğu gibi çiftti: en başta karşılıklı coşku. Ama 
aynı zamanda, Piémond'un daha önce zikrettiğimiz metni- 
nin aydınlattığı üzere, toplumsal, siyasal, beledi itirazlar: 
danslarında ve eğlencelerinde, kentlerindeki zenginlerin fa- 
kirlerin sırtından zenginleştiklerini söylüyorlardı. Bunları 
iade etmelerini istiyorlardı, bu yüzden çok sayıda burjuva ve 
tüccar ekâbir kendilerine iğne batmış gibi oldu vs. (P 88). 

Pi&mond'a inanılacak olursa, Keklik krallığı (Guérin, 
zenginler ve Laroche) tarafından, pazar günü cereyan 
eden tavşan ve besi horozu olaylarına tepki olarak düzen- 
lenmiştir: burjuva ve tüccar ekâbirlerin çoğu (tavşan ve besi 
horozu reynage'larından ötürü) iğnelenmiş gibi oldu, öylesi- 
ne ki, en isyankârlarını (hasımları olan halk partisinin için- 
de) yok etmeye uğraştılar ve bunun başarabilmek için beledi- 
ye sarayında başka bir reynage yaptılar, bu üçüncüsü 
oluyordu ve başlayan Carême'in pazartesi günü yapıldı (Yağ- 
lı Pazartesi), bütün zenginler buna katıldı... ve tavşandan da- 
ha iyi bir anlamı olan bir kuş olan keklik koşturuldu (P 89). 
Fakat neden sonuç ilişkilerine bakıldığında, Piémond'un 
bu metni hatalıdır: Keklik reynage'ının tarihi ne pazar ne 
de 15 Şubat Yağlı Pazartesi olup, bal gibi 9 Şubattır, yani 
henüz ne tavşanın ne de besi horozunun söz konusu oldu- 
gu gün. 


33 XVI. yüzyıldaki Romans belediye kararları, gençlerin oynadığı frondes oyun- 
larına imalar içermektedirler (ACR, FF 67). 
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Ancak Piémond'un üç reynage'ın veya “kavgacı krallı- 
ğın” yorumuna ilişkin çözümlemesi çok ilginçtir. Bunlar 
Pazar ve Yağlı Pazartesi gününden (14 ve 15 Şubat) itiba- 
ren, Romans halkını geri dönülmez bir şekilde bölmüşler- 
dir. Karnaval trajedisinden birkaç ay sonra, Saint-Antoine 
noteri Nisan 1580'de, papacı, Protestan ve ligacılardan ge- 
riye kalanlar tarafından oluşturulan çeşitli fraksiyonların 
kırlarda giriştikleri yağmalar hakkında yazacaktır: üç cins 
savaş adamı tarafından yağmalanılmaktaydı, yani aynı parti- 
de yer alan huguenotlar ve ligacılar ile Katolikler; noterimiz, 
Romans'ın üç krallığının (esas) anlamı işte buradaydı diye 
eklemektedir (P 105). 

Eğer başka tanıklıklarla desteklenen bu metin izlene- 
cek olursa, Tavşan krallığının (tıpkı ondan on gün önce 
Koyun krallığının olduğu gibi), kentin zanaatsal grup ve 
mahallelerinden birini temsil ettiği görülecektir, bu grup, 
küçük ama etkili yerel huguenot grubu tarafından destek- 
lenmektedir. Huguenotlar kent nüfusunun ancak onda biri- 
ni oluşturmakta ve ileride göreceğimiz üzere karnavala 
fazla “bulaşmamakta”dırlar; ama gene de Lesdiguiğres'in 
uzak ve muhteşem çehresini bu karnavalın içinde göster- 
mişlerdir. 

Besili (iğdiş) Horoz Krallığı ise, farklı bir mahallede, 
diğer bir zanaat ve kentte yaşayan tarım ve bağ işçileri gru- 
buna denk düşmektedir (Romans müfusunun 96 36'sı faal 
tarımcılardan oluşmaktadır). Bu adamlar da ligacı-Pau- 
miercidir, ama huguenot değillerdir; Katolik hareket için- 
dedirler; buna karşılık liga içinde yer almalarından ötürü 
Protestanlarla bazı uyuşmalara girmek zorunda kalmışlar- 
dır, ama Maugiron ve parlamento tarafından temsil edilen 
“saf” Katolikçiler tarafından kınanmaktadırlar. Nihayet, 
ekâbirlere sadık olan Keklik krallığı, Maugiron'un yöneti- 
minde Lesdiguières'in Protestanlarıyla inatla mücadele 
eden bu resmi Katolik partiye destek vermektedir. Bunun 
sonucunda ortaya Piémond'un önerdiği basitleştirici 
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“denklem” çıkmaktadır: 
Tavşan - huguenotlar 
Besi horozu = ligacılar 
Keklik = Katolikler 

Tavşan krallığının, huguenotların el altından desteğini 
alarak nasıl bir teknik, siyasal ve dinsel işleyiş içinde oldu- 
gu ayrıntılı bir şekilde bilinmemektedir; tavşan, koşuya 
keklikten daha yatkındır, kelime tam anlamında ele alın- 
dığında hızlı bir hayvan olan tavşan keklikten daha iyi 
koşmaktadır. 

Buna karşılık Besi horozu krallığı, yargıcın bir metni 
sayesinde bilinmektedir. Guérin (A 158), bu ikinci “reyna- 
ge”ın 14 Şubat 1580 Pazar günü (Yağlı Pazar) doğduğunu 
söylemektedir. Paumier bunu, kendi grubuna yönelik 
olan Büyük Keklik Meclisi geçidine karşılık ve bir karşı- 
ateş olarak tasarlamıştır: adı geçen Paumier ve suç ortakları 
bütün bunları görünce (Büyük Meclis'in tehtidkâr geçidi) 
ve başına gelecekleri hissedince (Keklik adamları tarafından 
katledilmesini) ve Keklik partisinin bunu (cinayeti) önceden 
tasarlamamış olmasına rağmen, bu bayramı bulandırmaya 
karar verdi ve adı geçen kentin çiftçi ve zanaatçılarının çoğu 
için bir besi horozu koşusu icat etti. 

Yorum farklılıkları. Metnini daha önce zikrettiğim 
Piémond'a göre, Keklik, Besi Horozu'na karşı savunmaya 
yönelik bir karşılıktır (aslında yanlış). Guérin'e göre, bu- 
nun tersine Besi Horozu, Keklik girişimine karşı kızgın bir 
cevaptır. Bu ikinci çözümleme (aynı Guérin'in “resmi” 
tezlerinin tersine), yakında ortaya çıkacak kanlı olaylarda, 
Keklik partisine mensup ekâbirlerin önceden aldığı so- 
rumluluğu vurgulamaktadır. Bu çözümleme tamamen 
doğru mudur? Bu iki krallık da, birbirlerinden bağımsız 
bir şekilde ve kendiliğindenlikleri içinde ortaya çıkabilir- 
lerdi. Bir kez oluştuktan sonra, Besi Horozu ve Keklik 
Yağlı Pazar günü birbirlerine tepki vermişlerdir. Patlayıcı 
bir durum yaratılmıştır. 
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Tavşan, kısmen huguenot'dur, çünkü zanaatkârlara ait- 
tir (birçok esnaf Calvinizme eğilim göstermektedir). Besi 
Horozu krallığı daha çok köylüdür; demek ki papacıdır; 
doğduğu mahallenin yapısı gereği, ağır bir şekilde köylü 
kalmaktadır (Romans'ın içinde yaşayan bağcılar ve çiftçi- 
ler bu mahallede oturmaktadırlar) veya gene Guérin'in de- 
diği gibi, adı geçen kentin çiftçilerinin çoğu'ndan oluşmakta- 
dır, ama aralarında gene de belli sayıda zanaatkâr vardır. 

Demek ki Besi Horozu krallığından olan bu çiftçi ve 
zanaatkârlar, 14 Şubat Pazar günü en aşağı iki yüz kişi ola- 
rak toplandılar; besi horozu koşturduktan veya ona nişan 
aldıktan ve “krallarını seçtikten” sonra, kentte silahlarıyla 
dolaştılar (A 159). Guérin'in üslubu, çoğu zaman olduğu 
gibi ikirciklidir. Bu “gezinti” akla barışçıl niyetler getir- 
mektedir, fakat bu dolaşma gene de “silahlıdır.” Savaşçı ni- 
yetler mi taşımaktadır? Ama her halükârda, bundan birkaç 
gün önce Saint-Blaise bayramının simgesel olarak katledici 
gezintilerinde halkın taşıdığı tırmık, süpürge, döveçler söz 
konusu değildir. 

Bu 14 Şubat Pazar günü, ertesi gün (Yağlı Salı) meyda- 
na gelecek çarpışma hatırlanmaktadır. Bu belirleyici olacak 
mıdır? Bunu şimdiden işaret eden hiçbir şey yoktur. Yar- 
gıç, pazar günü iki yüz Besi Horozu adam, silahlı “gezin- 
ti”lerinden sonra, pazartesi (Yağlı) günü şölen yapmaya ka- 
rar verdiler, bugün Keklik şöleninin yapılması gerekiyordu 
diye yazmaktadır. Olayları bir mücevherci gibi işleyen 
Guérin, bu iki yüz göstericiye saldırgan amaçlar yükle- 
mektedir, ama asıl kendisi böyle amaçlara sahiptir. Bu 
adamların bazı Alman kavgası (zenginlere karşı) çıkartmak- 
tan başka amaçlarının olmadığını iddia etmektedir. Fakat 
ekâbirler buna izin vermemeye kararlıdır: Hasımlarının 
kötü niyetlerinden haberdar olan iyi adamlar gene de oraya 
gitmeye karar verdiler (kendi Keklik şenliklerine, yani Yağ- 
lı Pazartesi günü yapılacak olan üst tabakaların geçit res- 
mine gitmeye karar verdiler. Bu geçidi daha önce tasvir et- 
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miştim). Eğer kendilerine saldırılacak olursa (Paumier çe- 
tesi), kendilerini savunacak hazırlıkları yaptılar (A 159). 

Bütün yolların kesiştiği bu aynı Pazar gününde, La- 
roche ile Paumier arasında tarihi bir buluşma gerçekleş- 
miştir. Bu, sondan bir önceki buluşma olacaktır. Rastlantı 
veya önceden verilmiş bir karar: ekâbirlerin yeni “kral- 
şef”i, Guérin'in kuklası ile “Koyun” partisinin halk lideri 
kentin büyük meydanında karşılaşmışlardır; yerel siyase- 
tin unsurları bu meydanda çok faal olduğundan, ikisini de 
buraya sürüklemişlerdir. Acaba Laroche kral kıyafetini 
giymiş miydi? Hiç de ikiyüzlü olmayan bir şekilde, Paumi- 
er'yi samimiyetle keklik şölenine davet etmiştir (Paumi- 
er'nin Kartal-Horoz'un şölenine katıldığı hatırlanacaktır, 
bu kralın “dostluğu”, birkaç gün sonra onun için kanlı 
olacaktır). 

Laroche'un daveti boşa gitmiştir. Paumier çağrıyı ki- 
barca reddetmiştir. Sonra Laroche uzaklaşınca, Liga lideri, 
keklik ile besi horozu arasında arabulucuk yapmaya çalı- 
şan birkaç kişiye bu reddin nedenini açıklamıştır: 

Paumier, bu baylara, 

— Düşmanımın (Laroche) egemen olduğu bir yerde bu- 
lunmayı, eğer başarabiliyorsam asla istemem demiştir. 

Onun geldiği bir yerde olursam, o orada olduğu için ora- 
dan gitmem. 

Ama onun olduğunu bildiğim bir yere asla gitmem. 

Üç nokta halindeki bu açıklama bir kıyas kadar açık- 
tır; alternatiflerinin basitliği nedeniyle, Jeanne d'Arc'ın ba- 
zı sözlerini hatırlatmaktadır (Eğer buradaysam, Tanrı beni 
burada bırakıyor. Eğer burada değilsem, Tanrı beni buradan 
uzaklaştırıyor); bu sözler, benzer birkaç olayla birlikte, 
ılımlı yönetici olarak Paumier'nin kişiliğini aydınlatmaya 
yaramaktadır: ister kavga arama olsun, ister hasmın kur- 
duğu tuzak olsun, tahriki bütün biçimleri içinde hemen 
reddetmek. Bu diyaloğa bakarak, şölen'in bir krallığı sona 
erdiren zaferin nihayeti olduğu anlaşılmaktadır (burada 
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Keklik). 

Laroche ile Paumier'nin karşılaşmaları, daha yoğun 
ikinci bir randevunun başlangıcıydı. Bu ikincisi istemeden 
mi gerçekleşmişti? Her halükârda hasmane olmuştur. Besi 
Horozu ve Keklik krallıklarının sokakta karşılaşmalarına 
yol açacaktır. Her iki yanda.150 veya 200'er gösterici. Bu 
tehlikeli olay, Yağlı Pazartesi günü ekâbirin daha önce zik- 
rettiğim missa ayininden çıkışları esnasında meydana gel- 
miştir. Bu ayin, yarı-kutsal, yarı-şaka, yarı-Hıristiyan, yarı- 
Türk taklididir. Trajik ve komik, toplumsalın derinlikle- 
rinde kolaylıkla yan yana bulunmaktadır. Laroche ile yan- 
daşlarının büyük bir gösteri düzeninde, Pazartesi sabahı 
bu müzik ve Türklerle renklendirilmiş dinsel törene katıl- 
dıklarını daha önce görmüştük. Missa bittikten sonra, Ma- 
jesteleri (Laroche) konutuna çekildi (Cordeliers manastırına 
döndü), yanında adamları (geçitte yer alan çeşitli askeri ve 
sivil gruplar) ile önünde giden dört Türk vardı.3* Bu geçit, 
Laroche'a Saint-Barnard kilisesinden Cordeliers manastırı- 
na kadar kentin tümünü güney-kuzeydoğu yönünde kat 
ederek sahiplenme olanağı vermiştir. 

Kafilenin başında ve hemen kral Laroche'un önünde 
yer alan bu dört Türk, hasım Besi horozu geçidiyle ilk kar- 
şılaşanlar oldu. Yolda bu besi horozu krallığından, diğer ifa- 
deyle Fonde'dan (Fronde = sapan) şu insan grubuyla karşı- 
laştılar (A 160). İki kafile, Romans'ın dar sokaklarında 
birbirlerine değecek kadar yakın geçtiler, havada meydan 
okuma kokusu vardı. Besi horozu kafilesinin ön sırasında 
küfürbaz, kaygılandırıcı, iki renkli, ata binmiş (eşeğe) ve 
akla ölümü getiren biri vardı: bir eşeğe binmişti ve üzerinde 
. Saint-Esprit loncasi tellalının kıyafeti vardı; bu kıyafet kirmi- 
zı ve mavi iki renkten meydana gelmişti, yani gömmeye götü- 
rülen ölülerin önünde giderken giyilenin aynısı (A 160). 


34 Aktüaliteye bağlı olan benzer kişiler -Türk ve postacı- için bkz. Carnaval de 
Berne en 1523 (Fêtes de la Renaissance, CNRS, I, s. 363). 
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Bu cenaze kafilesinin önünde bir eşeğin yer almasının 
esrarlı bir yanı yoktur. İster Oc dilinden, isterse Franco- 
provençal dilinden olsun, Rhône folklorunda assouade, 
karısından dayak yiyen kocanın eşek sırtındaki gezintisi- 
dir.35 Kocanın kendisi olmadığı zaman, eğere en yakın 
komşusu bindirilmektedir: daha da küçük düşürmek üze- 
re, zavallı kocanın yerini alma görevini taşımaktadır. Bu 
eşeği “fakirler”in geçit resminin başına koymak, zenginle- 
rin erkekliğine hakaret etmek, onların donsuz olduklarını 
ve bu tersine dünyada karılarının onları dövdükten sonra, 
daha fakir, ama daha erkek başka kocalara gidebilecekleri- 
nin işareti anlamına gelmektedir; son olarak da bunun an- 
lamı, simgelerin kaynaştığı bir ortamda ekâbirin en yakın 
komşularının cenaze tellalı olduğunu, bunun onları tabu- 
ta koymaktan ve gömmekten büyük bir zevk alacağını ima 
etmektir. Hérault ilinin Gignac bölgesinde, XX. yüzyılda 
hâlâ Sinnebelet bayramında eşek Sarassin'le (Türk) karşı- 
laşmaktadır. 

Ölüm ve cenaze ritüelleri, besi horozu resmi geçidin- 
de gene en ön sırayı işgal etmektedirler. Kırmızı ve mavi 
parçalardan oluşan ve cenaze tellallarının giydikleri bu 
gömme töreni kıyafeti ve onun arkasından gelen halk ka- 
labalığı, yarınki salı (Yağlı) günü yapacakları katliam tehdi- 
dini göstermek üzere bu (kıyafeti) bilhassa taşımaktadırlar; 
bu günü melün ve mahküm edilesi girişimlerini eyleme geçir- 
mek için kararlaştırmışlardır (A 160). 

Yargıcın, Besi horozu partisinin bir katliam komplosu 
kurduğuna ilişkin ithamlarına geçelim. Aslında, zavallı 
kümes hayvanının krallığına mensup adamlara karşı sal- 
dırgan niyetler besleyen bizzat Guérin'dir. Horozunu kes- 
mek isteyen ona kabahat bulur. Ancak bu noktada yargı- 
cın doğru söylediğini, “fakirler”in karnavalın geleneksel 


35 A. Van Gennep, Folklore du Dauphiné, Paris, 1932, s. 176; N. Davis, Society 
and culture, ay, IV, V. 
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zihniyeti içinde yarı-şaka, yarı-ciddi büyük bir gömme 
simgeselliğini devreye soktuklarını inkâr etmek mümkün 
değildir. Burada, yılın bu döneminin folkloru içinde başat 
bir âdet söz konusudur: karnaval mankeni ve bazen de 
karnaval tiplerinden (ayı vs.) birinin kılığına girmiş canlı 
bir insan, davası görülerek yargılanmakta, mahküm edil- 
mekte, idam ediliyor gibi yapılarak, gömülmekte, boğul- 
makta, hatta yakılmaktadır. 1580'de Romans'taki durum 
daha da karmaşıktır: Nitekim, biri halkın, diğeri de ekâbirin 
olan iki karnaval vardır ve bunlar da kendi içlerinde bölün- 
müşlerdir.39 Bu koşullarda, kaynama halindeki kentimizde 
hayat ve ölüm, üretken refah ve öldürme gösterileri bilinç- 
li bir şekilde kesişmektedirler. Daha önce gördüğümüz 
üzere, Keklik Kralının Büyük Meclisi, Yağlı Pazar'dan beri, 
halk karnavalını yargılayıp, görevlerini yapmayanları asa- 
cağı tehdidini savurmaya başlamıştı. Keklik cephesinde bu 
olaylar yarı-şaka, yarı-ciddi olmaktaydı (Fiili durumda, 
idamlar bir süre sonra ortaya çıkacaklardır). Fakat, zana- 
atkârlar ertesi gün zenginlere (simgesel olarak) aynı teh- 
ditleri savurmuşlardır. Daha başından itibaren, Mumlar 
Bayramı ve Saint-Blaise'den itibaren, kendi karnavallarının 
merkezine ölümü çağrıştıran ve Kötü'nün, Eski'nin, Gü- 
nahkâr'ın ve Çürümüş'ün gömüleceğini veya yenileceğini 
ima eden gösterileri koymuşlardı. Yağlı Pazartesi günü, 
zenginlere (kara mizah terimleriyle, ama etkisi de olan bir 
şekilde), tıpkı karnaval mankeninin yakıldığı veya kafası- 
nın kopartıldığı gibi, onları hiçbir yargılama yapmaksızın 
gömeceklerini ilan etmişlerdir. Guérin (A 160), halk parti- 
si yandaşları öylesine taşkındılar ki, aralarından birkaçı yu- 
karıda sözü edilen fiyat tarifeleriyle alay etmek için daha ön- 
cekinde olduğu gibi (3 Şubat Saint-Blaise'de olduğu gibi) 
bağırmaya devam edi yordu: 


36 XVI. yüzyılın ilk yarısında Bern'de aynı ikilik (Fêtes de la Renaissance, CNRS, 
1, s. 364). 
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— Hıristiyan etinin libresi dört denier'ye! diye eklemek- 
tedir. 

Guérin, Bunlar o kadar kötü ve taşkın sözlerdi ki, zik- 
retmekte çok zorlandım diye kaydetmektedir. Ama madem- 
ki bu kadar insan, hatta kentimizdeki yabancılar bunları 
duydu, ben de bunu saklamaya (bu sözleri, anlatımın içinde 
saklamaya) cüret edemedim... 

Bir kez daha yamyamlık teması yüzeye çıkmaktadır: 
fiyatlar düşünce insan etinin bir libresinin fiyatı geçen haf- 
taki 6 denier'den bu hafta 4 denier'ye gerilemiştir. Çılgınlar 
dışında, bayram yapan veya isyan eden Romanslıların 
idam edilen bir ekâbirin karaciğerini yemeye niyetleri 
yoktur. Aynı şekilde Fransız Devrimi'nin “kan içicileri” 
de, bu kanı çoğu zaman eğretileme olarak içecekler ve 
bunların çoğu, idam edilen aristokratların damarlarından 
akan bu değerli sıvıyla susuzluklarını gidermekten kaçına- 
caktır. 

Ama bu yamyamlık düşü ilgilenilmeyi hak etmekte- 
dir. Belki de tarihsel bir psikanalizin belirtilerine bağlan- 
maktadır; hiç kuşkusuz yamyamlığa kayan (1635'te Agen' 
da veya 1380'de Montpellier'de olduğu gibi) bazı özel kar- 
naval ve isyan ayinlerine bağlanmaktadır.37 

Fakirlerin günahkâr Hıristiyan eti dört denier'ye sözü, 
Guérin'in ses getirici yorumlar yapmasına neden olmus- 
tur. Bu söz, ona göre bizzat Tanrının desteklediği zengin- 
ler karnavalından gelecek bir karşılığı hak etmektedir. Ve 
bu, Romans kentinin kalbine sokulan saf olmayan unsu- 
run temizlenmesi için olacaktır. Bu söz, vaftiz edilmiş in- 
san etine yönelik olarak, Besi Horozu adamları tarafından 
sarf edilen iğrenç ve saldırı niteliğinde bir slogandır. Ro- 
mans'ta yapılan her karnaval, korunmaya yönelik bir kar- 
şı-karnavala yol açmaktadır. Yargıç, Tanrının onları bu çok 
kötü söz yüzünden yaptıkları diğer bütün kötülüklerden da- 


37 Benim, Paysans..., s. 398-399. 
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ha fazla cezalandıracağına inanıyorum diye yazmaktadır (A 
160). 

Ama acaba Hıristiyanların tanrısı bu olayda tamamen 
yerinde midir? Guérin ve Laroche, folklorik yıldırma res- 
mi geçidinde... Keklik adamlarına destek olarak, en ön sa- 
fa, İsa'nın pek de dostu olmayan dört Türk'ü koymamışlar 
mıydı? Bu Türkler, aslında şeytani kişilerdi. 

Yargıcın elinde çok sayıda tezgâh vardır: Katolik dini- 
ne yönelik olarak hep kullandığı methiyeci tavrını bir an 
için bırakarak, şimdi kolejde edindiği Yunan ve Rönesans 
kültürünü yardıma çağırmaktadır. Halk partisi mensupla- 
rını artık vaftize karşı günah işleyenler olarak adlandırma- 
makta, onları vahşetlerini bu Dauphiné Atinasına (yani 
Romans'a) yönelten İskitler olarak takdim edilmektedir. 
Yargıç, kendini Demostenes mi sanmaktadır? İskitler ve 
dünyanın en barbarları bunların (Besi Horozu'ndan olanlar) 
yapmaya karar verdikleri bu kadar çok kötülüğü yapamazlar 
diye yazmaktadır (A 160). Aslında Guérin'in anlatısı için- 
deki bu Atina gezisi çok kısa olacaktır. Yazarımız kendi 
Keklik partisini hemencecik, yeniden papacı ve hatta aşırı- 
papacı (artık İskitlerin tersi Yunanlı olarak değil) olarak 
niteleyecektir. Ona tam da “missa partisi” adını verecektir. 
Bilhassa yapılmış bir ima: Yağlı Pazartesi sabahı pudralı 
ekâbirin şerefine yapılan yarı-akıllı/yarı-deli ve yarı-Türk/ 
yarı-Hıristiyan missa ayinini hatırlatmaktadır. 

Bu missa'nın sona erdiği sabah, Keklik ve Besi Horozu 
krallıklarını, Romans'ın dar sokaklarından birinde pek de 
dostane olmayan bir şekilde karşılaştıkları sırada bırakmış- 
tık. Ekşi, ama kısa bir an. Her biri diğerinin tersi yönde 
uzaklaşmıştı. Demek ki Keklik takımı, kral Laroche'un 
“konutu” olan Cordeliers manastırına öğle yemeğini ye- 
mek için gidebilirdi. Kralın maiyetindeki sözüm ona yük- 
sek rütbeli subaylar, sahte muvazzaf askerlerden (ama te- 
peden tırnağa silahlı) meydana gelen 140 kişi için verilen 
ziyafet bolluk içinde ve karnavala uygundu. Anlatımıza ge- 
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ri dönmek üzere, kral (Laroche) missa partisinde (Keklik 
partisi) yemeğe gitti, burada yedi yirmi tabak (oturmuş 140 
kişi) servis yapılmıştı (A 161). 

Bu 15 Şubat Pazartesi günü öğleden sonrasında, ye- 
meğin ardından “danslı” saatler başladı. Bu danslar Corde- 
liers'de değil, Ortak Belediye evinde yapılmaktaydı. “Baş- 
layan-Carême” balosu (karnaval ve özellikle de Yağlı Pa- 
zartesi ve Salı balosu) Romans'ta geleneksel olarak Bongo- 
uvert alias Maugouvert (iyi yönetim veya kötü yönetim) 
“manastırı” tarafından örgütlenmekteydi. Bu “manastır”, 
genç ve orta yaşlı Romanslı ekâbirlerin denetiminde, kon- 
süllüğün otoritesine tabi ve her şeyde olduğu gibi folklor 
konusunda da üstat olan yargıç Guérin'in kaçınılmaz gö- 
zetimi altında olan, şakadan bir loncaydı. Bu gülmek - 
için- manastırın mensupları laiklerdi; ama gene de yarı ya- 
rıya kutsaldı (kentte dinsel binalar yapılması için para ve- 
riyor ve Carême vaizinin maaşını ödüyordu). Hem resmi 
hem de eğlenceye yönelik olan bir tarzda, evlilik polisi, şa- 
matalar, sözünü ettiğimiz balo, oda hizmetçileri balosu ve 
Mai'nin dikilmesi (Mayıs anlamına gelen bir cins direk, te- 
pesinde yeşil bir çam gövdesi veya dalı bulunmaktadır) iş- 
leriyle görevliydi. Maugouvert, bu yüksek direği Mayıs 
ayının ve Pantecöte yortusunun gelmesi vesilesiyle, genç 
kızların ve aşkların şerefine kentin büyük meydanına dik- 
mekteydi. Eski pagan Maias bayramlarından türeme bu tö- 
renden önce, Yağlı Pazartesi ve Salı günleri yapılan Mau- 
gouvert balosu aşk hayatını, genç kız ve kadını, nişan ve 
evlilik hazırlığını övmekteydi. Grenoble parlamentosu so- 
ruşturma-sının vurgulayacağı üzere, ekâbirlerden oluşan 
Keklik krallığı Maugouvert'le çok iyi ilişkiler içindeydi.38 
Bu krallık, daha en başından, 11 Şubat'taki koşu yarışının 
jürisinden itibaren ikinci veya güzel cinse önemli bir yer 
vermişti. Koyun, Besi Horozu, Tavşan gibi halk krallıkları 


38 P 98 (n. 2'nin sonu). 
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ise, bunun tersine, kadın düşmanı değilseler de, kadınlara 
pek ilgi göstermemişlerdir. Keklik kralına bu eleştiri yapı- 
lamaz; kızların peşinde koşmuştur: Laroche, yemekten son- 
ra, adı geçen kentten (Romans) çok sayıda hanımın ve genç 
bayanın katıldıkları balonun yapıldığı belediye evine gitti. 
“Hanım” ve “genç bayan” gibi kelimelerin kullanılması, bu 
baloya katılan kadınların çoğunun bir kez daha ekâbir gru- 
buna mensup olduğunu işaret etmektedir. 

Demek ki Romans'ın burjuva merkezinde, bu öğleden 
sonra kadınsı ve aşki sevinç yükselmiştir. Çiftler birbirini 
aramakta, oluşmakta ve buluşmaktadırlar. Bu arada Kek- 
lik'in askeri komplosu, aslında Koyun krallığında alt sınıf- 
ların bayıldıkları kılıç danslarının tersine pek de erkeksi 
olmayan dansın ritminde güç ve biçim kazanmaktadır. 
Keklik cephesinde kadınlar ve ateşli silahlar vardır. İlan 
edilmiş bir düşman, Besi horozu vardır. Geriye bir mütte- 
fik bulmak kalmaktadır: gerçeği söylemek gerekirse, bu, 
Kartal reynage'ı kişisinde işaret edilmiştir. Romans'ta artık 
zıtlıkların ve savaşçıların yeniden tasnifi zamanı gelmiştir. 
Önce eski ve karnavala özgü bir parça diplomasi olacaktır. 

Resmolmakta olan resmi yakınlaşmada, Kartal Keklik 
yönündeki ilk adımları atmışa benzemektedir; o da kendi- 
ne tatlı sert yaklaşılmasına izin vermektedir. Guérin, balo 
sırasında Kartal kralından bazı haberciler geldiler diye yaz- 
maktadır (A 161).39 Haberci (héraut), yani karnaval kılı- 
ğında silahlı subaylar. Fransız veya Dauphiné krallık usul- 
leri bir kez daha inatla taklit edilmektedirler. Bu haber- 
cinin başında taç, ceketinin göğüs ve karın bölgesine işlen- 
miş zambak çiçekleri vardır. Elinde sopası bulunmaktadır. 
Görevi gereği, haberci kralı tarafından düşmanlara veya 
dostlara rica veya meydan okumaları götürmektedir. Ayrı- 
ca turnuva törenlerini gözetim altında tutmaktadır. Ro- 
mans'taki bu Kartal habercileri, Keklik kralına (Laroche) 


39 Ben Guérin'in elyazmasindan héraut okuyorum, homme yanlış okumadır. 
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olanlardan ötürü yakınmasını içeren bir mektup götürüyor- 
lardı (Laroche), onu ziyaret etme ve şölenine davet etme te- 
nezzülünde bulunmamıştı (A 161). Nitekim Keklik geçitle- 
rinin bazıları Horoz-Kartal bölgesinin (Jacquemart mahal- 
lesi) hemen yakınlarında cereyan etmiş, ama onlara borç- 
lu olunan dostluk işareti gönderilmemişti. Kartal, böylece 
bir mahalleden diğerine (yani hafifçe burjuva mahallesi 
Jacguemart'dan ekâbir ve seçkinci büyük meydan ve köp- 
rü mahallesine) bir sınır girişiminde bulunuyordu. Bu 
usül olağan durumda bir sınır kavgasına yol açmalıydı 
(dostane rekabet ve gevşeme kaygısıyla yapılan bir kavga); 
bu cins bir kavga iyi komşuluk ilişkilerinin kurulmasını 
kolaylaştırıyordu. Kartal, kendi ile Keklik arasında bazı 
yanlış anlamalar olduğuna inanıyormuş gibi yapıyordu 
(nitekim avcı kuşun yandaşları, ılımlı da olsa ligacıydılar, 
buna karşılık tarla kuşunun yandaşlarının çoğunluğu köy- 
lü Ligasının peşine takılmamıştı). Kartal, tiyatrovari bir 
üslupla, “Laroche beni küçümsüyor mu?” diye soruyordu, 
acaba bana karşı bir duygu mu besliyor? Bu durumda onun- 
la yeke yek dövüşmeyi teklif ediyorum.*9 Erkekler arası bu 
parodik kavga, ilkbaharın gelişini haber veren kadınlara 
hoş görünme kaygılarını hatırlatıyordu. Avcı kuşun söyle- 
vine bir hoşluk teması dahil olmaktadır: “Eğer Laroche 
(Kartalı) küçümsediğinden ötürü böyle davranıyorsa, bilme- 
lidir ki uçan kartal kekliği bir kayanın arkasına saklansa da 
yakalayacaktir. 1 Saklanan ve kaya ile yapılan bu çifte ke- 
lime oyunu (Roche = kaya, Keklik kralının da adı Laroc- 
he) berraktır.*? Guérin de, Paris yüksek çevrelerindeki 
okuyucularına (anlatı metnini gönderdiği saray bürokrat- 
ları), kral Laroche ile onun Keklik'le olan bedensel veya 
mistik birleşmesinin söz konusu olduğunu işaret etmekte- 


40 Ms Guérin, BN, ms. fs 3319, varak 145 v9, J. Roman tarafından es geçilen pa- 
saj. 

41 Okuma hatası olan “à son aire” değil. 

42 Couvrir kelimesinin eski cinsel anlamı. 
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dir. Demek ki, artık hiç olmadığı kadar dişi olan tarla ku- 
şunun simgesel gönlünün iki talibi vardır: Birincisi, Ro- 
manslı süper-erkek horoz-kartaldır, bu yarı kümes hayva- 
nı, yarı-alıcı kuş, kırmızı tepeliğiyle göklerin zirvesinden 
tatlı avının üstüne atılabilir. İkincisi Laroche'tur, o da daha 
şimdiden sevgili kekliğiyle bir ilişkiye girmiştir, ama rakibi 
buna son verebilir. Bir güzelin hem kalbini hem de bedeni- 
ni isteyen iki rakip teması karnavalın tipik unsurlarından- 
dır. Yağlı Salı arifesinde, halk tiyatrosunun kendiliğinden- 
liği içinde ortaya çıkabilir. Dauphiné'ye kültür açısından 
çok yakın olan Kuzey ve Orta İtalya'da da aynı şekilde gö- 
rülmektedir.*3 Ama bu tema, kış sonunda ve ilkbaharda, 
XVI. yüzyıldan itibaren yüzük yarışları ve sınır bariyerleri 
üzerinde kavga vs. haline dönüşecek olan turnuvalara da 
yol açabilir. Bu mücadelelerin sonunda, âşık olunan kadı- 
nın simgesel veya gerçek iltifatları yarışın galibine yönel- 
mektedir; âşık olunan kadın, şövalyece bir tarz içinde, kar- 
şı karşıya gelen ve düşman olmaktan çok rakip olan 
turnuvacılar arasındaki uyumu belirlemektedir. İşte Yağlı 
Pazarte-sinin öğleden sonrasında Romans'ta olan buydu. 
(Kartal ile Laroche arasında) birdenbire barış kuruldu, çün- 
kü büyük bir tartışma yoktu; bu barış için yemin etmek ve 
onu garantiye almak için, (bu iki kişinin) bir saat sonra ata 
binmiş ve elde kargı olduğu halde yüzük yarışı yapacağı söy- 
lendi ve bu yapıldı (A 161). 

Bilindiği üzere, yüzük yarışı eski turnuvalardaki nere- 
deyse savaşçı karaktere sahip değildir. Bu yarışa katılan sü- 
vari atını dört nala koşturur ve bir direğin veya bir deste- 
ğin üzerine dikey olarak konulmuş bir yüzüğü kargısıyla 
almaya çalışır. Atlı kargıcılar, yüzükle rekabet içinde olan 
Faguin adında bir oyun daha oynamaktadırlar. Bu kelime, 
yere konulmayı bir mankeni, bir “Türk kafası”nı veya baş- 
ka bir yapma kafayı işaret etmektedir. Süvari, kargısıyla bu 


43 Toschi, Origines, izleyen kesim için ayrıca Ulusal Kütüphanenin Armalar 
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nesneye vurmak veya devirmek durumundadır. İster yü- 
zük, ister faguin biçiminde olsun, bu cins yarışlar, eski 
cinsten karnavalı karakterize eden savaşçı veya silahlı gös- 
teriler arasında yer almaktadırlar ve bunların birkaç ay 
sonrasında ilkbahar şenlikleri kutlanmaktadır. Bu ayinsel 
müsabakalar, ilkbaharın ve isyanın uyanmasını temsil et- 
mekte, sonra bunlara eşlik etmektedirler. Büyüsel açıdan, 
bunları teşvik etmektedirler. Aynı zamanda toplumsal ve 
coğrafi bir bütünleşme yönünde iş görmektedirler. 1608' 
de bir milyon altın eküye mal olan Savua dükünün kızları- 
nın düğününde (yalnızca şekerleme ve meşalelere 150.000 
ekü harcanmıştır) Karnaval faguin yarışının ardından bü- 
yük bir geçit gelmiştir: bu geçitte Savualı avcılar, Niceli 
balıkçılar, Val d'Aoste köylüleri, Piemonteli köylü kadın- 
lar yer almakta ve her biri kendi dilini konuşmaktadır 
(Fransızca, İtalyanca, Provenceça). Savua bölgesinin çok 
bölümlü ve çokdilli birliğini göstermenin bir biçimi. Ro- 
mans'ta da aynı şekilde, büyük meydan ve köprüden olu- 
şan burjuva Cordeliers'ye kadar uzanan Keklik geçidinden 
sonra, iki kral arasında yüzük yarışı yapılmıştır -Kartal ve 
Keklik-. Yağlı Pazartesi öğleden sonra yapılan bu yarış, o 
zamana kadar yarı-hasım, yarı-dost olan büyük meydan ve 
köprü ile Jacguemart mahallelerinin koalisyon kurmaları 
anlamına gelmektedir. 

Faguin, yüzük ve sınır kavgası oyunlarında asıl ortaya 
çıkan, kendini kış sonunda belli eden, paskalyada serpilen 
ve güzel Mayıs ayından yazınki Saint-Jean yortusuna ka- 
dar süren bir cinsellik ve üretkenlik uyanışıdır. Avustur- 
yalı Anne, 1620'de Paris Kraliyet Meydanında, gözleri yaş- 
lı, dudaklarında gülümseme olduğu halde genç kocası 
XIII. Louis'yi seyretmektedir: onun sıra halinde dizilmiş 
yüzükleri kargısına geçirmek için atını mahmuzlamasına 
sevinmekte ve bu kralın kendini bir gün (bu gün gecik- 
mektedir) anne yapmasını beklemektedir. Ve daha da ge- 
nel olarak, ister Savua veya Dauphiné, isterse Ile-de- 
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France söz konusu olsun, küçük veya büyük hanımlar, bir 
prensesin düğünü veya bir kralın aşkları şerefine yapılan 
bu müsabakaların tutku duyulan ödülleri olmaktadırlar. 
Bu müsabakaların minyatürünün yapıldığı Romans da bu 
kuralların istisnasını meydana getirmemektedir. Keklik'in 
Roche'uyla (Kaya) veya Kartal'ıyla olan aşklarına ilişkin 
eğretilemelerin eşlik ettiği ve müsabakanın ardından, ken- 
tin bütün güzel ve daha az güzellerinin kendilerini göster- 
dikleri bir balo yapılmıştır. Balonun başında maskeli bir 
cümbüş yer almış ve aceleci insanlar göz kamaştırıcı bir 
kraliçeye eşlik etmişlerdir. Bu iki kralın yüzük yarışından 
sonra diye yazmaktadır Guérin, Keklik kralı Kartal kralını 
ve maiyetindekilerden ve birliğinden bir kısmını yemeğe gö- 
türdü; yemeklerini yer yemez baloya gittiler, burada bir mas- 
ke (maskeli cümbüş) oldu; bunun ardından bir kraliçeyi gö- 
türen dört kralın çok güzel maskeli gösterisi oldu, kraliçe o 
kadar muhteşem bir şekilde giyinmişti ki, üzerindeki her şey 
parıldıyordu. 

Şubat'ta akşam erken bastığından, bu ziyafet ve dans- 
ları da içine almıştır (P 88). Maskeli cümbüş meşaleler eş- 
liğinde mi yapılmıştır? Işık olsun veya olmasın, kral enf- 
lasyonu vardır. Daha şimdiden iki kral katılmaktadır 
(Kartal ve Keklik). Ama onlara ilave iki kral daha katılmış 
ve düzen partisi krallıkları içinden aniden çıkıveren bu iki- 
siyle birlikte dört krala ulaşılmıştır. Ayrıca Koyun, Tavşan 
ve Besi Horozu gibi üç halk kralını da unutmayalım. Liga- 
nın taçsiz kralı olan, kral ayı Paumier'den ise hiç söz etmi- 
yoruz. 6.000 nüfuslu bir kentte sekiz kral. Oran çok yük- 
sektir... Dalaşmaları yakındır. 
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Bu karanlık ama neşeli Yağlı Salı gecesinin başlangıcında, 
nihai kavgadan önceki son dakikalarda geriye doğru bir 
bakmak uygun olacaktır. 
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Öncelikle, bu karnavalin nihayet tamamlanan zooloji- 
sine veya “hayvanlar alemi”ne bir bakış: zanaatkârlar ve 
çiftçiler cephesinde ayı, koyun, tavşan, besi horozu, eşek 
(ortaya çıktıkları sırada) yer almaktadır. “Zenginler” cep- 
hesinde ise, horoz, kartal, keklik. Bu şematik olarak şunu 
vermektedir: 


-` , ——— + 
(Yüksek) “Zenginler” < kartal keklik 
horoz K 


* besi horozu 


(Alt) Zanaatkârlar Le 


e e e o 
ve çiftçiler 


ayı koyun tavşan esek 


Daha işin başında bazı zıtlıklar kendilerini dayat- 
maktadırlar: zenginlerin hayvanları uçan, en azından ka- 
natlı hayvanlardır. Bu kuşlar, egemen üst sınıfları; alta na- 
zaran yukarıyı, toprağa nazaran havayı temsil etmekte- 
dirler. Halk tabakasının hayvan koleksiyonu içinde yalnız- 
ca bir tek kanatlı, besi horozu vardır. Bu hayvan, zenginle- 
rin hayvanlar âlemindeki benzerine nazaran iğdiş edilmiş, 
egemen olunmuş, kısacası zayıflatılmıştır: horoz ise pen- 
çelerinin üzerinde yükselmekte, kanatlarını çırpmakta, ta- 
vuklarla çiftleşmek üzere erkeksi bir çağrıda bulunmakta- 
dır ki, bu eylemler besi horozunun durumuna pek uyar 
nitelikte değillerdir. Zenginlerin hayvanlarının cinsellikle- 
ri vurguludur: çok eski bir betimlemede pençeler üzerine 
oturtulmuş ve tüylerle kaplanmış bir erkek cinsel organını 
temsil eden horoz örneğinin üzerinde fazla durmanın ge- 
reği yoktur; ama kartal ve keklik de Yağlı Pazartesi öğle- 
den sonra birbirleriyle evleneceklerdir. 

Bunun tersine (P 88), fakirlerin hayvanları iğdiş edil- 
miş (besi horozu ve belki de koyun) veya kötü bir duruma 
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isarettir (tavsan); bunlar simge âlemi içinde cinsel açidan 
birbirlerine kayıtsızdırlar (ayı, koyun, tavşan, besi horozu, 
eşek). Başka bir ifadeyle, bunların tamamen simgesel açı- 
dan bile çift oluşturmaları olanaksızdır, ama buna karşılık 
kartal-keklik böyle bir çift oluşturabilmektedirler. Bir tek 
ayı vahşi bir erkekliğin taşıyıcısı olabilir, ama klasik karna- 
valda sonunda toplu tecavüze yönelmekte ve aşk veya evli- 
likten kaynaklanan bir çift oluşturmamaktadır. 

Demek ki bu hayvanlar, her biri kendi kampında ol- 
mak üzere, daha Romans olaylarının başından itibaren or- 
taya çıkan çifte karnaval simgeselliğine sadık kalmaktadır- 
lar: fakirlerin Saint-Blaise'ine ilişkin olarak vahşi ve topra- 
ga bağlı yöneliş, hayvanlar burada yeryüzü güçleridir. Zen- 
ginlerin Yağlı Salısında ise evliliğe ve havaya yöneliş. 
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Göğe veya yere ilişkin simgelerin ötesinde, tamamen basit 
ittifak bozulmalarının ve güç ilişkilerinin şifresini çözmek 
gerekir. Kartal ve Keklik arasındaki ilişkiler oyunu değiş- 
kendir, karmaşıktır: sanki bozuşma, sonra flört, yüzük ya- 
rışı, “gerdek uçuşu” ve sonunda sıkı bir yakınlaşma. Bu 
oyun, Romans'taki bazı grupların konumlarını yeniden dü- 
zene sokmalarını tiyatrovari bir şekilde göstermektedir: 
Horoz-Kartal yandaşları “dönecek olan” eski ligacılardır; 
köylü ve kentli Birlik'ini başlangıcında vergilere, eşkıyalığa 
vs. karşı ve barış için desteklemişlerdir. Sonra bu ligadan 
ve Romans'taki uygulamalarından (katı) kopmuşlar ve ` 
onun aşırılık ile “isyankârlığından” sorumlu tutulmaktan 
kurtulmuşlardır: Adı geçen Kartal Kralı, çoğunun eskiden 
adı geçen “liga”dan olmasına rağmen birliğinin adamlarıyla 
birlikte bu asileri sevmediklerini ve desteklemediklerini gös- 
terdi (A 161). 

Öte yandan, Eski Rejim toplumlarında sıklıkla olduğu 
üzere, kişisel veya daha doğrusu ailesel kavgalar, siyasal 
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ayrışmanın açtığı yarıklara kendi çatlaklarını eklemektey- 
diler. Artık Keklik'le ölümüne birleşmiş olan (bu anlam 
yüklü birleşme, ayinleştirilmiş bir şekilde gerçekleştirildi- 
ginden büyük bir ciddiyet kazanmıştı) Kartal'a katılan li- 
gacıların arasında, başlangıçta isyankârların en gürültücü- 
lerinden olan (Paumier grubundan olan) bazıları da yer 
almaktaydı. Fakat bir aile meselesi (A 162) onları soğut- 
mustu: bunların bazı akrabalarına bazı arkadaşları saldır- 
mış ve yaralanmışlardı, üstelik bu arkadaşlar da ligacı ve 
Paumierciydi. Militanlık bağı her zaman saf dostluk getir- 
memektedir. Bu saldırının failleri, cinayete teşebbüs su- 
çuyla Romans'ta hapishanelere kapatılmışlardı. Halk liga- 
sının egemen grubu bu tutuklu dostlarını kurtarmak iste- 
miştir, ama bu dostların hapsedilme nedenleri ağır ve ge- 
çerli nedenlerle kanıtlanmış durumdadır. Paumier'nin 
dostları, adaletin inkârı olan bu serbest bıraktırmayı sağla- 
mak için, kentte henüz (ve kısa bir süre için) sahip olduk- 
ları güçlü konumdan yararlanmışlardı. Bu aşikâr ihlal, 
kurbanların ligacı akrabalarını kızdırdı. Taraf değiştirdi- 
ler. Elveda koyun, besi horozu, tavşan... Kartal ve Keklik'e 
katıldılar ve iyi insanların safına katılarak, aslında (Paumi- 
er'nin yandaşlarını) hiç sevmediklerini gösterdiler ve adı 
geçen asilerin grubunda büyük şaşkınlık yarattılar (anlatı- 
cımız Guérin'in kelime haznesinde asi'nin, katı veya Pau- 
mierci ligacı anlamına geldiğini hatırlatalım). 
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Şubatın ilk on beş günü esnasındaki bütün bu karnaval, 
bayram, krallık ve meclis gidiş-gelişlerini; Romans'a iş 
yapmak ve haber almak için gelen köylülerin, tüccarların, 
katırcıların bitmez tükenmez kaynaşmaları içinde düşün- 
mek gerekmektedir. Bayram zamanında bile dünya dön- 
meye ara vermez. İnsanlar kente buğday satmak (büyük 
çiftçilerin, tüccarların, katırcıların durumu) veya buğday 
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almak (küçük köylülerin, kendi ihtiyaçlarına yetecek ka- 
dar tahıl üretmeyen tüketicilerin durumu) için kente gel- 
mektedirler. Örneğin 1579 Aralık sonunda,ft Romans'a 
Jacguemart kapısından 240 setier ve Saint-Nicolas kapısın- 
dan da 28 setier buğday girmiştir (bunlar en başta gelen 
“tarımsal” kapılardır; kentin kuzeyinde ve doğusunda yer 
alan bu kapılar, kentin Isère'in kuzey kıyılarında yer alan 
kırsal kesimine egemendirler). Aynı sıralarda, çevredeki 
köylerden gelen 64 mütevazı alıcı, 2-3 setier'lik küçük par- 
çalar halinde 166 setier buğday satın alıp, bunları evlerine, 
değirmenlerine veya fırınlarına götürmüşlerdir. Birkaç bü- 
yük katırcı herhalde daha geniş çapta satışlar yapmaktadır 
(ama her halükârda fazla uzağa değil); bunlar Romans pa- 
zarından 16-20 setier'lik, önemsiz alımlar yapmaktadırlar 
(marc ağırlığı olarak 112 librelik bir setier 16 kg.'dır). De- 
mek ki en fazla bir tonluk taşımalar söz konusudur. 

5 Şubat 1580'de halk eğlencelerinin başladığı sıralar- 
da, kentten buğday almaya gelen köylü sayısı 71 olarak sa- 
yılmıştır. Reynageların coşkusunun tam göbeğinde, 9 Şu- 
bat'ta bu sayı 63'tür; bunlar küçük alımlarını yapmakta ve 
halk taleplerine olduğu gibi eğlencelerine de katılmakta- 
dırlar (bu alımlarda tek taşıma yolunun katırlarla küçük 
miktarların nakledilmesi olması ve arabayla taşıma yapıl- 
maması, ziyaretçi-alıcıların sayısını zorunlu olarak artır- 
maktadır). Bu sayma işlemi sürdürülebilir: 20 Şubatta, 
kente Jacguemart kapısından girmiş olan 220 setier için 
yüz kadar yabancı alıcı vardır. 21 Aralık ile 12 Şubat ara- 
sında kente 3.763 setier buğday girmiş, 4.619 setier de çık- 
mıştır. Küçük bir açık... 1579-1580 tahıl hasadı, kent am- 
barlarından mal edinme olanağını verecek kadar iyi 
olmuştur. Geçen yılki hasattan elde edilen stoklar yeterli- 
dir ve halkın alım gücü fena değildir, çünkü o yıl az vergi 
ödenmiştir. Bu durum çifte bir kaygı yaratmaktadır (kar- 
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navalda karşı karşıya gelen yoksunluklara gebedir). Kent 
halkının kaygısı, şehrin buğdayının dışarı kaçtığını gör- 
mesinden kaynaklanmaktadır.*5 Burjuvaların korkusu: 
kente buğday almaya gelen bütün bu köylüler onları yağ- 
malamaya kalkışmazlar mı? Yağlı Salı uzak değildir ve he- 
nüz o gün ne olacağını kimse bilmemektedir. Fakat 
Guérin'in halk-karşıtı planı hazırdır. 
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15 Şubat 1580, Yağlı Salı arifesinde Romans. “Gerilim” 
her yerdedir. Sakin Dauphiné şehrine akşam düşmektedir 
(o kadar da sakin değildir). Her yerde bıçaklar çekilmiştir. 
Cordeliers manastırında kurulan zenginlerin krallığının 
sofrasında sakatat, sosisler, yağlar boldur. Gözyaşı ve kan 
içinde sona erecektir. Yağlı Salı bir kâbus olacaktır. Artık 
Küller Çarşambasının matemine geçmek gerekecektir. 
Romans'ta 15-16 Şubat'ta olanlar konusunda, tanıklar 
bazı istisnalar dışında hiç de konuşkan değillerdir. Vivara- 
is valisi Just-Louis de Tournon, Catherine de Medicis'e 
yazdığı 18 Şubat tarihli mektupta, Romans gecesini ancak 
arada bir aydınlatmaktadır. O günler sırasında Romans ken- 
tinin en aktifleri tarafından duyulan heyecan ve (halk) liga- 
sından bazılarına ve bunların şeflerine (liga şefleri) karşı 
bazı infazlar'dan söz etmektedir. Aynı gün IIL Henri'ye 
gönderilen bir mektupta, bu olayları kent seçkinleri ile Li- 
ga arasındaki bir uyumsuzluğa bağlamaktadır:6 kentin en 
aktifleri, Ligacıların (Romanslı) kendilerine uzun zamandan 
beri reva gördükleri saygısızlık ve haksızlıklara artık daya- 
namadılar; sonunda onlara (ligacılar) saldırmak ve kovmak 
zorunda kaldılar. Tournon, aralarında subaylarından bay 
de Veaunes adındaki birinin de olduğu birçok soylunun 


45 ACR, kararlar, BB 14, Aralık 1579-Ocak-Şubat 1580. 
46 BSSI, 1890, s. 392-394. 
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Romans burjuvazisine yardım ettiğini kaydetmektedir. Bu 
yardım sayesinde (burjuvalar), adı geçen liganın şefleri ve en 
asilerinden birkaçını öldürdüler. Ligacıların ezilmesinden 
ötürü tanrıya şükretmek gerekmektedir: tanrının sayesinde 
güç kentin seçkinlerinde oldu, çünkü soylular onlara yardım 
ettiler... Adı geçen yer (Romans) artık size tabidir (kralın 
emirlerine) ve ülkenin soyluluğundan yanadır. Tournon, 
krala bağlılığını bildirmektedir: nitekim Romans'ın bir süre 
krallığınızın en isyankâr kentlerinden biri olduğunu düşünü- 
nüz. 

Tournon kontunun mektubu bir noktada değerlidir: 
Romans burjuvazisi ile civar kırların soyluları arasında itti- 
fak kurulduğunu teyit etmektedir. Bunun dışında, liga 
yandaşı ve kavgada yaralanan Sibeuf adında birinin 18 Şu- 
batta verdiklerinden daha fazla ayrıntı vermemektedir. 
Kavgadan üç gün sonra, bu Sibeuf, Romans'ın Isère yönün- 
deki surlarının üstünden kentten kaçmayı başarmıştır; 
sonra civar köylere giderek olayları anlatmış, onlar da sila- 
ha sarılmışlardır: Romans'ın şişkoları halkı katlediyor, bu da 
halkı dehşete düşürdü (P 89). Nokta, son. Noter Piémond 
ve yargıç Guérin, uzun anlatılarında daha fazla ayrıntı ver- 
mektedirler. 

Piémond'a göre, ilk katliamın sorumluluğu tamamen 
Keklik krallığına mensup “zenginler”e aittir. Noterin yaz- 
dığına göre, bu tarla kuşu yandaşları, Gece (15 Şubat 1580 
gecesi) krallıklarının adına eğlenmek üzere belediye evine 
çekilmişlerdi, ama dans etmek için değil, asilere saldırmaya 
hazırlanmak için (P 89). Onlar için söz konusu olan, o an 
için “besi horozu fesatçıları” olarak adlandırdıkları Paumi- 
er yandaşlarına karşı bir saldırı düzenlemekti. Piémond, 
ekâbirleri daha işin başında kan dökülmesini hazırlamakla 
suçlamaktadır. Ve şöyle sürdürmektedir: (Keklik grubu) 
yemeklerini yedikten sonra balo kurdular; burada herkes 
maske takmaktaydı (maskeli balo). Bu Guérin'in daha önce 
sözünü ettiği (yukarıya bkz.) “dört kral ve bir kraliçe”nin 
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maskeli geçididir. Çok ışıltılı olan bu maskeli balo, kentin 
her siyasal ve coğrafi konumundan gelme büyük bir seyir- 
ci kitlesi çekmişe benzemektedir. Halk bu maskeli baloyu 
seyretmek üzere koşmaktadır, hatta Paumier grubu bile (P 
89). Eğer Piémond'a inanılacak olursa Keklik tarafından 
tamamen bilinçli bir şekilde başlatılan kavga işte bu 15 
Şubat Yağlı Pazartesi akşamı saat 9 veya 10'a doğru fitili 
almıştır. Keklik adamları maskeli baloyu izlemek üzere 
burada bulunan Paumier grubundan kişiler tarafından fark 
edilmişlerdir. (Keklik adamları) pür silah (balo salonun- 
dan) çıkmışlardır. Saldırmaya başlamışlardır. Ellerinin altı- 
na düşüveren Besi Horozu adamlarını katletmişlerdir: ba- 
zıları öldü, bazıları yaralandı. Keklik adamları, bu saldırıyı 
tüm kentteki bütün muhafızlara yapmışlardır (P 89). Gene 
belediye sarayındaki balo salonundan çıkan başka bir si- 
lahlı grup, doğrudan Paumier'nin konutuna yönelmiştir: 
Piémond, kaptan Paumier'nin kapısına gittiler, tanıdığı bazı 
kişiler tarafından çağrılan Paumier, olan bitenden habersiz 
kapıya indi. Bir tabancayla vurularak öldürüldü (P 89) diye 
yazmaktadır. Bunun üzerine orada rastlantı eseri bulunan 
veya gürültüye koşan liderin dostlarından çoğu çılgınlık 
içinde (Keklik “komando”ları tarafından) öldürüldüler ve 
katledildiler. Bazıları kurtuldu (P 89). 


id 


Pazartesi olayları, Guérin tarafından daha ayrıntılı anlatıl- 
maktadır ve elbette daha dalavereci ve sinsi bir şekilde. 
Yargıcın metninin yukarıda zikrettiğimiz son satırlarını 
tekrarlayalım: Bu iki kralın yüzük yarışından sonra, Keklik 
kralı Kartal kralını ve maiyetindekilerden ve birliğinden bir 
kısmını yemeğe götürdü (A 162). Metnin bağlamından bu 
yemeğin Cordeliers manastırında verildiği anlaşılmakta- 
dır. Yemeklerini yer yemez baloya gittiler (Belediye Sarayın- 
da). Kentin tümünün dans edip, şarkı söylediği bir sırada 
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Cordeliers manastırından Belediye Sarayına kadarki bu yü- 
rüyüş, bir geçit yapma vesilesi yarattı ve manastırdan bele- 
diyeye kadarki güzergâh üzerinde Isère köprüsü civarında 
bir de çıkıntı yapıldı. Öyle olmasının gerektiği üzere folk- 
lorik bir geçit: en başta Kartal ve Keklik kralları yürümek- 
teydi. Sonra her birinin maiyeti. Onların ardından bir ilk 
maskeli grubu ya da maskeli balo. Sonra bir maskeli grup 
daha. Daha önce de zikredildiği üzere, bir kraliçeyi götüren 
dört kralın çok güzel maskeli gösterisi oldu, kraliçe o kadar 
muhteşem bir şekilde giyinmişti ki, üzerindeki her şey parıl- 
dıyordu. 

Kafilenin başı, Laroche ve Kartal-Horoz kralıyla birlik- 
te çoktan balo salonuna girmişti; burada kemanlar ve çok 
sayıda kentli kadın ve genç kızla karşılaştılar. Kafilenin ar- 
ka tarafı ise, henüz sokakta ve köprüye yakın bir yerdeydi 
ki, bu konuda Pi&mond'la tamamen ters düşen Guérin'e 
göre saldırı meydana geldi. Yargıç, bu saldırının Keklik'in 
değil de, gösteriyi seyretmeye gelmiş olan hasımları Besi 
Horozu'nun işi olduğunu söylemektedir. Muhteşem krali- 
çeyi, takılarını, eşarbını, çevresindekileri görünce, yağma- 
lamak ve kraliçeye tecavüzde bulunmak için biraz fazla er- 
kenden saldırıya geçmişlerdir. Guérin şöyle yazmaktadır 
(A 162): bu durumu, sabahın altısında olması kararlaştırılan 
(keklik-karşıtı) komplolarının zamanını bekleme sabrını gös- 
teremeyen bir fesatçı (Besi Horozu'ndan) grubu yarattı; iyi 
bir ganimet elde etme fırsatının çıktığını düşünerek, alarm 
çalan davul sesiyle (kraliçenin maiyetinin) artçı kısmına 
saldırdılar (A 162). Bu davullar, Romans veya kırlarda çok 
sayıda olayın habercisi olmuşlardır. 

Görüleceği üzere, Guérin'in anlatısı olgularda değilse 
bile, iki kamptan aktörlere yüklenen niyetlerde Piémond' 
unkinin tamamen zıddındadır. Olayları Catherine de Mé- 
dicis'e ve Saraya aktaran yargıç, ister doğru, ister yanlış, 
mutlaka bir Besi Horozu komplosu olduğuna inandırmak 
istemektedir; bu komplo, Yağlı Salı sabahı saat altıda hare- 
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kete geçecektir. Fakat Guérin, eylemin zamanı, Paumierci- 
lerin kazanç hırsı ve tamahkârlıklarından ötürü akşama 
kaymıştır diye sürdürmektedir: hasım kafileyi görünce iç- 
güdülerine hâkim olamamışlardır, güzel keklik kadınla- 
rından, genç kızlardan ve onlara refakat edenlerden bir 
şeyler kopartabilecekleri düşüncesiyle aniden tutuşmaya 
başlamışlardır. Bu durumda “iyi adamlar” veya “en faal- 
ler” kendilerini meşru savunma halinde bulmuşlardır; sal- 
dırganlara karşı koymaktan geri kalmamışlardır. Başka bir 
anlatımla, Besi Horozu mensupları kafilenin gerisinde bu- 
lunan bazı genç ekâbirleri yaralayınca, bunlar Paumierci 
saldırganlara kafa tutmuşlardır. Guérin şöyle sürdürmekte- 
dir: bunlar da artık kim olduklarının anlaşıldığını görünce 
köprü muhafızlarını (bu muhafızlar, “Guérinci” belediyeye 
sadık kalan bir kent milisi bölüğüdür) zorlamaya karar 
vermişlerdir. Ama öyle: kötü karşılanmışlardır ki, epey bir 
kötek yedikten sonra mahallelerine çekilmek zorunda kal- 
mışlardır. 

Hasım grupların karşılıklı konumlarının önemi bir 
kez daha ortaya çıkmaktadır: eğer Guerin'in yarı-yanlış, 
yarı-doğru çözümlemesi izlenecek olursa, hasımlarından 
“kötek” yiyen Besi Horozu adamları, güç ve cesaret topla- 
mak üzere, alınamaz saydıkları sığınakları olan Chapelier 
zanaatkâr mahallelerine çekilmişlerdir. 

Guérin'in metni tam bu noktada Piémond'unkiyle bir- 
leşmektedir. Nitekim yargıç balodaki komandoların huru- 
cunu tasvir etmektedir. Eğer girişimin beyni olan bu kuş- 
ku verici anlatıcıya inanılacak olursa, dans salonundan 
çıkan silahlı gruplar savunma gibi meşru bir nedene sa- 
hiplerdi (noter ise onları tamamen saldırgan ve cezalan- 
dırma amaçlı görmektedir). Guérin, Bu arada belediye sa- 
rayına (balonun yapıldığı yer), ellerine düşüldüğü (kafile- 
nin arka kısmı) ve hepsinin katledilmek üzere olduğu haberi 
ulaştı. 

Olayların nasıl tersine döndürüldüğüne dikkat ede- 
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lim. Piémond anlatısında kafile içindeki kapışmayı tahrik 
eden olay, Keklik grubundan dansçıların silahlı olarak dı- 
şarı çıkmalarıdır. Guérin anlatisinda ise bunun tamamen 
tersi söz konusudur. Bu anlatıyı izleyelim: ... Ve hepsinin 
katlediliyor olduğu haberi kadınları öyle bir dehşete düşürdü 
ve iyi adamları öylesine kızdırdı ki, bulabildikleri silahlarla 
dışarı çıktılar ve Tanrının inayetiyle üç birlik oluşturarak 
kavgaya giriştiler (bu üç birliğin mevcudu toplam 36 kişi- 
den fazlaydı), bunlardan biri doğrudan doğruya Paumier'nin 
konutuna gitti (A 163). 

Guérin'in anlatısı Paumier'nin ölümüyle sürmektedir, 
bundan ileride söz edeceğim. Bu metin artık üzerinde bi- 
raz düşünülmeyi haketmektedir. 

Öncelikle, üç silahlı birliğin “rastlantı” sonu oluşturu- 
lup, göz açıp kapayıncaya kadar sürede harekete geçirilme- 
si tebessüm yaratmaktadır! Her biri en aşağı on iki kişiden 
oluşan üç birlik, -aynı gün ve önceki günlerde- Keklik 
krallığının Romans sokaklarında sergilediği (fazlasıyla ger- 
çek) karnaval silahlarını kullanabilir. Bu birlikler aynı za- 
manda, belediye sarayının depolarında korunan kent mili- 
sinin silahlarından da yararlanabilirlerdi. Üç birliğin se- 
ferber edilmesinde hiçbir rastlantı yoktur: Maugiron'un bir 
mektubunda işaret edildiği üzere, bu seferberlik birkaç 
gün öncesinden gizlice öngörülmüştü.*7 Çarpıcı olgu: Gué- 
rin gülünç “rastlantı olarak” terimini kullanır kullanmaz, 
ekâbirlerin hurucundan ve zafer kazanmasından bir tek 
Tanrının iradesinin sorumlu olduğunu söylemektedir. 
Guérin, bu olayda ipleri elinde tutan tanrıya elinden geldi- 
gince yardımcı olmuştur. Veya Tanrı bizzat Guérin'dir. De- 
us ex machina? İşleri kolaylaştıran bir özdeşlik. 

İkinci düşünce malzemesi, kadınlara ilişkin olanıdır. 
Kadınlar bu konjonktürde bir paragraf hak etmektedirler. 
Nitekim Guérin, kavganın başlangıcını anlatırken iki kere 


47 İbid.,s. 391: Maugiron'un krala 12 Şubat 1580 tarihli mektubu. 
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“kadını arayınız” demektedir. Birincisinde, karnaval krali- 
çesini büyük bir kutsal emanetmiş gibi süslenmiş bir şe- 
kilde anmaktadır; (kraliçe) o kadar ihtişamlı giyinmiştir 
ki, üzerindeki her şey parıldamaktadır. İşte bu dolaştırılan 
anıt, gece bastırırken Paumiercilerin saldırılarını saatlerce 
öne almalarına yol açmıştır diye sürdürmektedir. Eğer 
Guérin'e inanılacak olursa, bu adamlar iyi bir ganimet el- 
de edebileceklerine, birkaç burjuva kadını da götürebile- 
ceklerine aniden karar vermişlerdir. Öyleyse beklemenin 
ve bu fırsatı kaçırmanın âlemi var mı? 

“Zayıf cins”in Guérin'in anlatısı içinde ikinci zikredi- 
lişi: dışarıda kavga gürültüsü vardır ve yakında bir katliam 
olacağının yanış veya doğru haberi gelmiştir (ki bunun ar- 
kasından ırza geçmeler gelecektir), bu durum balo salo- 
nundaki kadınları dehşete düşürmüş ve paniğe yol açmıştır; 
bu panik de ekâbirlerin önce savunmaya yönelik bir karşı- 
saldırılarına, sonra da halk partisi üyelerini cezalandırma- 
larına yol açmıştır; işin böyle sonuçlanmasına kadınlar ne- 
den olmuşlardır. 

ilk kavganın birinci nedeni olarak kadınların paniğe 
kapılmalarını gösteren yargıcın anlattıklarının hepsi yanlış 
mıdır? Bunlarda bir miktar gerçeklik payı olduğuna inanı- 
yorum. Güney kentlerinin halk kesimlerinin erkek gençli- 
ği (geniş anlamda 16'dan 36 yaşa kadar uzanan bir genç- 
lik) koro çocuklarından oluşmamaktadır. Jacgues Ros- 
siaud, çeşitli makalelerinde,“ kalfa veya çırak genç erkek 
çetelerini tasvir etmiştir. Bunlar Rhöne havzası kentlerin- 
de geceleri sokaklarda dolaşmaktadırlar; bunlar “karı ya- 
kalamakta” ve kolektif ırza geçmeler gerçekleştirmektedir- 
ler. Bu genç suçlular, çok kalabalık olup, kendi yaş grup- 
larının büyük bir oranını meydana getirmektedirler. XIV. 
yüzyıldaki sert şamatacıların mirasçılarıdırlar; bu şamata- 
cılar, o tarihlerde bir düğün esnasında kiliseye girmekte, 


48 J. Rossiaud, 1976a veb. 


308 Romans Kamavalı 


“haçları kırmakta, düğüne katılanlara hakaret etmekte, ye- 
ni evlileri dövmekte”ydiler, sonra bunların evlerini yağma- 
lamaya gidiyorlardı. Veyahut genç çifti nehre atmak için 
zorla götürüyorlar ve gece böyle sona eriyordu. Yüzyılların 
rendeleyeceği, ama yok edemeyeceği bu kaba tutumlar, 
halk kesimlerindeki aşk duygularını ortadan kaldırmıyor- 
lard. Ancak bu duygular, Maugouvert manastırlarına 
mensup; Romans, Lyon vd. kentlerin burjuva ortamlarında 
yaşayan iki cinsten genç seçkinler arasında gelişmekte 
olan daha terbiyeli yumuşak ve ayinselleştirilmiş kibar 
aşkla zıtlaşmaktaydılar. Seçkinler arasında kadın, aşağıla- 
madan çok yüceltmeye konu oluyordu. 

“Alt” sınıftan gençler, Rönesansın tümü boyunca orta- 
çağa özgü bir erkek şovenliğini ve kadınlara karşı kaba bir 
aşağılama tavrını sürdürmüşlerdir. Bu konudaki tutumları- 
nın bazı mazeretleri bulunmaktaydı. Kentsel bir ortamın 
yoksunlukları içinde yaşıyorlardı; buradaki kadınların ço- 
gu onlar için ulaşılamazdı, örneğin bazı genç kadınlar ken- 
dilerinden yirmi yaş büyük adamlarla evliydiler. Genç er- 
keklerin cinsel açlıklarını çeşitli fuhuş kurumlarında 
yatıştırabilecekleri söylenebilir: Oteller veya genelevler ve- 
yahut “her yerinde yataklar bulunan ama hiçbir yerinde yı- 
kanılamayan” özel evler. Bunların dışında, bu işi randevu 
evlerinde veya bazı kızların kendi hesaplarına çalıştıkları 
evlerde yapabilirlerdi.*9 Fakat tam da XVI. yüzyılın sonun- 
da, Reform ile Karşı-Reformun düşman ve ikiz zamanında, 
aslında bir çaresizliğin sonucu olan fuhuş, henüz adını bel- 
li etmeyen bir püritenlik tarafından sorgulanmaya başla- 
mıştır. Genelevler çoğu zaman kapılarını kapatmaktadır- 
lar, genç halk çocuklarının saldırganlığı istekle zengin 
kadın ve kızlara yönelmektedir ve bu durum özellikle kar- 
navalın sonunu belirleyen “yağlı” günlerdeki cinsel coşku 
veya çılgınlık patlamalarında artmaktadır. Gençlik “ma- 


49 J. Rossiaud, “Prostitution”, Annales, Mayıs 1976. 
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nastırları” bu patlamaları olabildiğince disiplin altına al- 
maya, kibar aşkına yönlendirmeye, aynı zamanda Yağlı Sa- 
lı bayramında flörte ve evlilik hazırlığına yönlendirmeye 
çalışmaktadırlar. Bu denetim girişimlerine rağmen, yoldan 
çıkma her zaman mümkün olarak kalmaktadır, özellikle 
de halkın heyecanının arttığı dönemlerde. Balodaki burju- 
va kadınların ve sokakta kraliçenin maiyetinde bulunan 
ve Besi Horozu takımından olanların sıkıştırmak, çimdik 
atmak, hatta tecavüz etmek için fırsat kolladıkları genç 
kızların paniği tamamen sahte ve haksız değildi. Kadınla- 
rın bu paniği zenginlerin komplosunun harekete geçirici 
nedeni olmamıştır. Guérin bunu uzun zaman öncesinden 
hazırlamıştır. Fakat başlangıçta daha geç bir zaman için 
öngörülmüş olan icrasını çabuklaştırmıştır. Bu icra her- 
halde Yağlı Salı sabahı saat altı için öngörülmüştür, çünkü 
Guérin'in anlatısında kendi niyetlerini hasımlarının üzeri- 
ne attığı düşünülebilir. 

Keklik adamlarının gafil avlanmaktan korkmaların- 
dan ötürü, balo salonunda özellikle kadınlar arasında pa- 
nik çıkmasından yararlanarak vuracakları darbe böylece 
öne alınmıştır. 


m 


Paumier'nin katledilmesi, iki tanığımızı bir kez daha kar- 
şılaştırma fırsatı vermektedir. Noter Piémond'a göre (daha 
önce de gördük), olaylardan hiç haberi olmayan Paumier, 
birinci kattaki odasından evin giriş kapısına inmiştir; tanı- 
dığı biri tarafından (belki de ihanet ediyor) çağrılmıştır. 
Konutunun eşiğine çıkınca, Keklik balo saldırı grubundan 
bir adam tarafından tabancayla vurulmuştur. Pi&mond 
versiyonu Paumier'yi aklamakta, ama bu onu hayata dön- 
dürmemektedir. Bu versiyon, bu olayda masum olan lide- 
rin kanını Guérin'in üzerine sıçratmaktadır. 

Guérin'in anlatısı, bu olgulardan bazılarında hile yap- 
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maya uğraşmaktadır (oysa bu olgular, eğer Piémond'un sa- 
mimi ve yansız karakterine bakılacak olursa, tartışılabilir 
nitelikte değillerdir). Her ne olursa olsun, baloda oluşan 
her biri bir düzine kadar adamdan meydana gelen üç bir- 
likten biri (Guérin yazıyor) doğrudan doğruya Paumier'nin 
konutuna gitti (herhalde ne istediklerini biliyorlardı). Onu 
dışarıda, yanında sekiz veya dokuz suç ortağı olduğu halde 
buldular (“suç ortağı”, böylesine bir tabir, işaret ettiği 
adamları önceden katleder. Bu işaret eden işaret ettiğini öl- 
dürür. Guérin'in katil kelimeleri vardır). Demek ki Paumi- 
er “suç ortaklarıyla birlikte dışarıdadır” (Guérin versiyo- 
nu), yani “olup bitenden habersiz evinin içinde” değildir 
(Guérin'in haberinin olmadığı Piémond versiyonu). Yar- 
gıç, sırrına sahip olduğu bu dil efektlerinden biriyle, daha 
işin başında en büyük düşmanının suç ortaklarıyla birlikte 
sokakta olmasından ötürü, kar gibi lekesiz olmadığını ima 
etmektedir. 

Paumier'nin evine silahlı olarak giden balodan çıkma 
genç ekâbir birliği, bizzat Keklik kralı Laroche'un komuta- 
sındaydı (Guérin elbette kendi ellerini kirletmez ve kana 
bulamazdı, pis işlerini adamlarına yaptırırdı. 1572'deki Ro- 
mans Saint-Barthélemy katliamında da böyle davranmisti). 
Laroche (Guérin'e göre), Paumier'nin kapısının önünde 
durdu ve burada küçük bir Ciceron olarak, şahsi düşmanı 
haline gelen eski dostuna nutuk attı, ona, hoşça vakit geçir- 
dikleri (karnaval tarzında eğlendikleri) sırada (Keklik'ten 
olanlara) saldırarak hata ettiğini dostça gösterdi ve bunun 
hepsinin dostluk ve barış içinde yaşayacaklarına dair ettiği 
yemine (Paumier'nin) rağmen olduğunu söyledi (A 163). 
Yeni Titus Livius yargıç böylece bir nutuk imal etmiştir: 
Paumier'yi daha iyi suçlayabilmek için (cesedi kendini sa- 
vunamaz), bu nutku Laroche'un ağzına yerleştirmiştir. Bu 
suçlama, Paumier'nin Keklik kraliçesine karşı olan saldırı- 
yı önceden planladığına dairdir. Bu suçlama, Guérin'in 
aleyhte oluşturduğu zayıf ve hileli dosyanın esasını meyda- 
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na getirmektedir. Sinsi anlatıcı aynı anda, Laroche'un nut- 
kunun içinde, Paumier'nin Catherine de Medicis'e belli 
belirsiz verdiği herkesin dostluk ve barış içinde yaşamasına 
dair sözü ima etmektedir. Bu söz zamanın felâketlerinden 
ve insanların katılıklarından ötürü elbette tutulmamıştır. 
Ama asıl neden, bu sözün, kraliçenin üçüncü tabakanın 
eşitlikçi Defterler'inin kabulüne bağlanmış olmasıdır. Bu 
kabul asla olmamıştır. 

Fakat çok kısa olan sürede nutuk çekmeye zaman 
yoktur. Laroche-Guérin grubunun adamları çabucak hare- 
kete geçecekler ve Romans'taki Blitzkrieg veya şimşek hı- 
zıyla savaşlarını yürüteceklerdir. Bunu izleyen bölüm, tam 
da 9 Şubat Salı günü cereyan edenlerin tersine döndürül- 
müş haline simetriktir. Hatırlanacağı üzere, o tarihte Pau- 
mier, Guérin çetesinin üzerine yürümeye kalkışmıştı. Pau- 
mier, bu karıştırıcıyı tek bir sözle sakinleştirmişti. Şimdi 
de aynı şey olmuştur, ama her şey tersinedir. Yandaşları, 
Laroche'u aşmışlardır. Ama o da bu duruma fazlasıyla is- 
tekli bir şekilde rıza göstermiştir. Adı geçen birlikten (La- 
roche'unki) bir adam Paumier'nin kızının adamlarının gel- 
diğini fark etti (“kızının” (“à la fille”|: acaba bunu tek sıra 
halinde (“â la file veya en file] olarak mı okumak gerekir; 
yoksa bunlar liderin kızının etrafında mı toplanmışlardı? 
Nitekim liderin bir kızı vardı). Genç adam bu toplanmış 
adamların çok kötülük yapabileceklerini fark edince yüksek 
sesle şöyle dedi: “Yeteri kadar pazarlık yapıldı.” Ve elinde- 
bir mızrak olan adı geçen Paumier'ye yaklaşarak yüzüne bir 
gürz darbesi indirdi, bunu hemen iki tabanca atışı ve birkaç 
kılıç darbesi izledi (A 163). Gürz darbesi, vahşi hayvanın, 
Paumier olan ayının ormanda olduğu gibi ölümüne yol aç- 
tı. Ama Laroche'un tüm birliği buna tabanca ve kılıçlarla 
katılmıştı. Keklik kralı, araya koyduğu katiller aracılığıyla 
Mumlar Bayramı'nın ayısını indirmiştir. Guérin'in anlatısı 
artık Guérinciler açısından suçlayıcıdır, çünkü silahların 
Paumier'ye karşı bu kez tahrik olmadan, ilk gürz darbesi- 
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nin arkasından kendiliğinden konuştuklarını kabul etmek- 
tedir. Önemli olan ilk adımdır. 

Paumier ölünce, partisinde bir çözülmenin başlangıcı 
hissedilmiştir. Pi&mond, bazıları kaçtılar diye yazmaktadır. 
Ve daha kesin konuşan Guérin, halk liderinin katledilmesi 
adı geçen Paumier'nin orada bulunan suç ortaklarını öyle bir 
dehşete düşürdü ki, kaçışmaya başladılar, bazıları surların 
üzerinde (önceden) hazırladıkları iplerden diğerleri de 
Isère'den yüzerek kurtuldular (A 163) demektedir. Saldırıyı 
tahrik eden bahane olan zengin kadınların paniğinden 
sonra, demek ki ortaya fakir adamların veya fakirler parti- 
sinden adamların paniği çıkmıştır; yol açtığı bozgun, Besi 
Horozu yandaşlarının Romans seçkinlerinin üzerinde ka- 
ranlık bir bulut gibi asılı tuttukları dayanılmaz iç sıkıntıla- 
rına nihayet son vermiştir. Nitekim Guérin, Paumier'nin 
soğukkanlılıkla veya hemen hemen öyle öldürülmesinin 
yararlı sonuçlarını alkışlamaktadır. Şeflerinin ölümünden 
aptala dönen, adı geçen Ligaya mensup bütün diğerleri, ken- 
dilerini savunma gücünü kısmen kaybettiler diye yazmakta- 
dır yargıç. Guérin bizi, Paumier'nin düşürüldüğü pusu- 
nun, sözüm ona ertesi sabah saat altıda başlayacak olan 
zanaatkâr darbesini boşa çıkartmaya yönelik olduğuna 
mutlaka inandırmaya uğraşmaktadır. Ekâbirin şefi bu nok- 
tada inandırıcı olmanın uzağındadır: zanaatkârların ve çift- 
çilerin onlara karşı besledikleri hınç gerçektir; ama bu hın- 
cın geceleyin askeri bir darbe biçiminde patlamaya yönel- 
diği devre dışı değildir, fakat bu kanıtlanmamıştır. Bu kuş- 
ku varken, Guérincilerin kanlı eylemi tüm meşruluğunu 
ve inandırıcılığını yitirmektedir. Yargıcın aslında çok ılımlı 
olan yayıncısı J. Roman'ın yazdığı gibi, Paumier'nin ölümü- 
nü izleyen şaşkınlık ve ligacıların direnme gücüne sahip ol- 
mamaları... Romans'ın “dürüst kişileri”ne karşı komploları- 
nın, söylenenlere rağmen henüz patlamaya hazır olmadığını 
düşündürtmektedir (A 163, not 1). 
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Bu olay, asıl karnaval dönemini sona erdirmektedir. Jacqu- 
emart'daki saatin gece yarısında on iki kere vurmasıyla 
başlayan Yağlı Salı, bu yıl karnavaldan yoksun olacaktır. 
Veya bu kanlı Yağlı Salı'nın kendi kurumunun bizatihi 
özünü gerçekleştirdiği ve bu özün de çatışmalar, dışlama- 
lar, cinayetlerden (genelde simgesel cinayetler, ama bu 
olayda bunlar çok hakikidir) meydana gelmektedir: ölüm 
“mahkemesini kralların tacında kurar” (Shakespeare), bu- 
na karnaval kralları da dahildir. 

Artık hesaplaşmaların tam göbeğine taşınmış bulunu- 
yoruz. Bir iç savaştan söz etmeye cüret edemiyoruz, ama 
7.000 nüfuslu bir kent ölçeğinde bir kent gerillası söz ko- 
nusudur. Paumier'yi öldüren ve en sağlam dost çekirdeği- 
ni dağıtan küçük birlik (bizzat Laroche'un yönetiminde) 
büyümüştür; artık birinci hedefi Saint-Nicolas kapısını ve 
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aynı adı taşıyan mahalleyi ele geçirmektir. Söz konusu 
olan, Romans'ın tamamen çevresinde yer alan, hemen sur- 
ların iç taraftaki dibinde bulunan bir kesimdir; burası ken- 
tin doğu ucundadır. Burası, kentin en fakir mahallesidir ve 
en tarımsal olanlarından biridir. Mükellef başına ortalama 
vergi (mahalleler itibariyle ayrıntıları veren 1583 biçme 
defterine göre), vergi payı başına yalnızca 2 eküdür.! Bura- 
da, vergi payı 13 eküye ulaşan veya geçen büyük mükellef 
veya biçme ödeyicisi bulunmamaktadır. Çok sayıda “çift- 
çi” (bu kelime, Güney Fransa'da yalnızca tarım işçisi veya 
küçük toprak işletmecisi anlamına gelmektedir) bu bölge- 
de oturmaktadır. 1583 tarihli biçme defteri, toplumsal- 
mesleksel adlandırmalar konusunda tüketici olmanın uza- 
gındadır; ama gene de Saint-Nicolas mahallesinde 25 çiftçi 
saymaktadır; bunlar çok zengin olmayıp, vergi payları aile 
başına ortalama 1,5 ekü olmaktadır. Öte yandan, aynı ver- 
gi cetveli 50 kadar mükellefin zanaatkâr konumunda oldu- 
gunu işaret etmektedir;? bunlardan 13'ü, zengin olmayan, 
adam başına ortalama 2 ekü vergi ödeyen ve çoğunlukla 
başkalarının evinde kiracı olan tarakçıdır; içlerinden yal- 
nızca 8'ininin adam başına yalnızca 2 ekü vergi ödediği ve 
diğer üçünün de bu rakamı biraz aştığı çok mütevazı 11 
kumaşçı vardır; nihayet 4 dokumacı (adam başına 1-2 
ekü), birkaç gıda satıcısı, fırıncı, kasap bulunmakta, bun- 
lar dokuma alanındaki komşularından daha iyi durumda 
olmamaktadırlar. Ve hatta bu avam tabakasının içinde kay- 
bolmuş, pek parlak durumda olmayan (2 ekü vergi) bir de 
kitapçı bulunmaktadır. Fakat bunun burada bulunma ne- 
deninin açıklaması vardır: Romans kolejinin yakınında bu- 
lunulmaktadır. Bu kolej kentin entelektüel niteliğini yük- 
1 278 vergi payı; toplam olarak 555 ekü (1583 mahallelere göre biçme defteri: 

AC Romans CC 94). Bu belgedeki her kişinin vergi payı mutlak değer olarak 

aynı değildir. Buna karşılık 1579 defterindeki mükellef ve vergi payı hiyerar- 
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seltmektedir, ama mahallenin sosyoekonomik düzeyini 
hiç de artırmamaktadır. Demek ki epey fakir olan böylesi- 
ne bir ortama zanaatkârlar ve kentte yaşayan tarımcılar 
egemendir. Burası büyük liderlerin, kentteki halk ligası 
önderlerinin yetiştiği bir yer değildir. Ama Saint-Nicolas 
mahallesi ve ortamı, bu haliyle hareketin ayak takımını 
sağlamaya yatkındır (ve bunu hiç kuşkusuz Koyun, Tav- 
şan, Besi Horozu krallıkları sırasında sağlamıştır). 

Demek ki Guérin ve Laroche (kentin tümüne el koya- 
bilmek ve Paumiercileri tamamen devre dışı bırakabilmek 
için), Saint-Nicolas'yı denetim altına almanın kendileri 
için çok önemli olduğuna karar vermişlerdir. Böylesine bir 
denetim olmazsa, bu mahalle, Cordeliers, Jacguemart ve 
Saint-Barnard'daki burjuva üslerini tehdit edecektir. Bu 
yüzden Paumier'nin cesedi daha soğumadan, Laroche'un 
tepeden tırnağa silahlı komandoları, Saint-Nicolas ve 
onun yanındaki Bistour (o da surların üzerindedir) kapıla- 
rına yönelmişlerdir. Guérin şöyle yazmaktadır: Bu birlik, 
buradan (Paumier'nin öldürüldüğü yerden) Saint-Nicolas 
ve Bistour kapılarına yöneldi. Kısmen burada nöbette olan 
iyi adamların ve kısmen de kötü niyetli adamların (mahalle 
ligacıları direnmektedirler) hatasından ötürü çıkan bazı 
çarpışmalardan sonra adı geçen kapılar (Saint-Nicolas ve 
Bistour) ele geçirildi ve kralın adına ve otoritesine verildi 
(aslında Guérin'in otoritesine, kral sırtını sağlam yere da- 
yamıştı). Buraya güvenilir muhafızlar yerleştirdikten sonra 
adı geçen meydana geri dönüldü (Saint-Barnard yakınların- 
da, kentin büyük meydanı) nitekim bu meydan her zaman 
iyi insanların (burjuvazinin) buluşma yeridir. 

Giderek büyüyen silahlı Laroche ve Guérin çetesi, bu 
meydan çevresinde kendini doğal ortamında hissetmekte- 
dir. Tıpkı balığın suyun içinde olduğu gibi. Kentin merke- 
zini Cordeliers'den başlayıp belediye sarayından ve büyük 
meydandan geçerek Jacguemart ve Saint-Barnard'a kadar 
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çi bulunmaktadır. Ve burada oturan zanaatkârlar (çok sa- 
yıda), evleri dağınık veya bir arada bulunan ve alanın tü- 
müne yayılan ekâbirlerle sürekli temas halindedirler. Bu 
geniş merkez kesiminin kuzeydoğusunda yer alan Cordeli- 
ers mahallesinde ortalama vergi payı, mükellef başına 3,2 
eküyü geçmektedir. Bu, nispi olarak çok yüksek bir ra- 
kamdır. 1583 biçme defterinin herhalde eksik olan işaret- 
lerine göre, Cordeliers'de yalnızca iki çiftçi, iki tarakçı ve 
iki kumaşçı bulunmaktadır. Çok düşük bir mevcudiyet. 
Bu az sayıdaki ve dağınık insanlar, hemen hep olduğu gibi 
adam başına 1-2 ekü vergi ödemektedirler. Bu mahallenin 
en tipik esnafları, özellikle müreffeh sınıfların tüketimi ih- 
tiyaçları sayesinde geçinmektedirler; nitekim Cordeli- 
ers'de, adam başına 2,3 ve 4 ekü ödeyen en az üç kasap 
bulunmaktadır. Ayrıca, ortalama 2 ekü ödeyen 10 ayakka- 
bıcı vardır; bunlardan biri, 5,5 ekü ödemektedir (ayakkabı 
değiştirme çılgınlığı, XVI. yüzyılda müreffeh sınıfların 
içinde doğmakta olan “tüketim toplumu”nun işaretlerin- 
den biridir). Ve iki hancı (2 ve 3 ekü vergi), bunlardan bi- 
rinin hanı Chapeau Rouge (Kırmızı Şapka) adını taşımakta- 
dır. İki mücevherci; bunlardan Jean Arnaud adını taşıyanı 
16 ekü 17 sou vergi ödemektedir; bu çok yüksek rakam, 
onu çok müreffehler kategorisine koymaktadır (1583'te bu 
grup 12 eküden fazla vergi verenlerden oluşmaktadır). Di- 
ger mücevherci Jean Malbruny, yalnızca 3 ekü 26 sou vergi 
ödemektedir; akrabalarından adaşı olan Jean Malbruny bis, 
bu aynı Cordeliers mahallesinde silah yapımcısı olup, 2 
ekü 40 sou vergi vermektedir. 

Cordeliers'de, zengin veya yalnızca burjuva veya eski 
aileler en tepede yer almaktadırlar; bunların arasında Vel- 
heuler (Bay üstat Charles Velheu: 14 ekü vergi), Thomeler 
yer almaktadır: bu adı taşıyan 4 mükellef vardır; muhte- 
melen Grenoble parlamentosu üyesi olan ve mallarının 
yalnızca bir kısmı Romans'ta bulunan Yaşlı Jean Thomé, 12 
ekü 8 sou vergi ödemektedir. Büyük Jean Thome ise Mathe- 
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lin Thome'nin oğlu olup, 3 ekü 40 sou vermektedir. Aynı 
Mathelin'in diğer oğlu Genç Jean Thomé, 5 ekü 20 sou ve 
Philibert Thomé, 4,5 ekü ödemektedirler. Kentin büyük 
konsül sülalesi olan Guigou ailesinin 2 üyesi, 19 ve 7 ekü 
ödemektedir. Ayrıca avukat Jean Peloux ve nihayet Ro- 
mans'taki mükelleflerin başında gelen, başlıca ekâbir li- 
derlerinden kaptan Antoine Coste 96 ekü 30 sou'luk vergi- 
siyle diğer hepsini ezmektedir (kuşkusuz, kent toprakları 
üzerinde çok sayıda evi ve toprağı vardır). 

Cordeliers mahallesinde, başka bir yönde olmak üze- 
re bir ad dikkat çekmektedir; bu, aynı adı taşıyan Romans 
karnavalı halk önderlerinden (Guillaume Robert-Brunat) 
biriyle akraba olan Jean Robert-Brunat'dır. Bu adam fakir 
değildir; 9 ekü 40 sou vergi ödemektedir. Oldukça yüksek 
bir vergi payı. Bu da bize, halk hareketi liderlerinin, zen- 
gin ailelerin en azından kuzenleri olabileceklerini göster- 
mektedir. Kumaşçı veya başka meslekten olan bu ailelerin 
evleri, saygın Cordeliers mahallesinin ortasında yüksul- 
mektedir. 

Bir öncekiyle yan yana olan diğer bir mahalle, Temple 
(Tapınak, Protestandır ve belki 1580'de kullanılmamakta- 
dır) ve Morin limanı mahallesidir. Bu mahalle, Cordeli- 
ers'nin güneyinde, Saint-Nicolas'nın batısında, yani Laroc- 
he grubunun güvenebileceği “burjuva kalesi”nde, kentin 
merkez-doğusunda yer almaktadır. Burada karşımıza pres- 
tijli mükellefler çıkmaktadır, bunların arasında bizzat yar- 
giç Antoine Guérin de vardır. Burada ikamet ettiği bir evi 
vardır. Kendisine ayrıcalık ve vergi muafiyeti sağlayan yar- 
gıçlık mesleğinden ötürü, tamamen yasal olarak hiçbir 
vergi ödememektedir. Gene aynı kesimde, diğer bir önem- 
li kişiye rastlamaktayız: bu, yargı yetkisi Romans'a kadar 
uzanan Saint-Marcellin kentinin ve kâhyalığının kâhya- 
naibi (vice-bailli veya “vibailly”) Garagnol'dür. Ailesi 
Guérin'inkiyle müttefik olan bu bay, 20 ekü 42 sou vergi 
etmektedir. Nihayet bazı zengin aileler: Yaşlı Antoine Bon- 
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naud, 40 ekü 2 sou; Antoine Bonnaud bis (bir öncekinin 
erkek kardeşinin oğlu), 10 ekü 20 sou vergi vermektedir- 
ler. 

Temple ve Morin köprüsü mahallesi, bir önceki gibi 
çok az tarımsaldır: 1583 biçme defteri burada yalnızca 2 
çiftçi göstermektedir. Bunlar sırasıyla 2 ve 1 ekü vergi ver- 
mektedirler (bu düşüktür). Bir tanesi, oturduğu konutun 
maliki bile değildir. Çiftçilerin bu kıtlığı, yalnızca mahalle- 
nin nisbeten burjuva karakteriyle açıklanamaz. Aynı za- 
manda, dışarı açılan sur kapılarından birinin uzağında bu- 
lunulmaktadır: kent merkezinin dar ve dolambaçlı sokak- 
larında tarımsal ürün taşımanın hiçbir âlemi yoktur. Buna 
karşılık, bu yarım kalburüstü mahallede çok sayıda zana- 
atkâr bulunmaktadır ve bunlar herhalde muhaliftirler: dört 
kumaşçı (düşük bir mevcut, adam başına iki ekü); üç ku- 
maş traşçısı (iki ekü); üç terzi, üç marangoz vs.; ve özellik- 
le de 9 yün tarakçısı (adam başına 2 ekü vergi). 

Diğer Romans mahallelerinde olduğu gibi, burada da 
“fakir” olarak anılan birkaç mükellefe rastlanmaktadır 
(defterde bu ad altında gösterilen 5-6 kişi vardır): dul ka- 
dınlar, yaşlılar, hastalar, güçsüzler veya doğrudan doğruya 
sefiller; bunlar adam başına bir eküden daha az vergi ver- 
mektedirler (örneğin 30 sou, 50 sou, çünkü “fakirlikleri 
dikkate alınmıştır”). Gerçek fakirler olan bu talihsiz insan- 
lar, alt sınıflar düzleminde bile dünyada veya kentte “bir 
güç odağı” oluşturmamaktadırlar. Alt sınıflar, zanaatkâr ve 
tarımcı kitlesi tarafından temsil edilmektedirler (mükellef 
başına 2 ekü vergi). Muhtaçlar, zirvesine Romans karnava- 
lında ulaşan kentsel karışıklığın ne harekete geçiricileri ne 
de esas aktörleri arasında yer almaktadırlar. 

Merkezdeki kalenin sondan bir önceki kesimi olan 
Jacquemart mahallesi, zengin ve yarı-zengin alanların 


3 “Sainte-Foy hastanesinin orada, Jacguemart caddesine inerken sağda kalan ve 
küçük bir meydanda biten ticari mahalle” (varak 46, biçme defteri, 1583, 
ACR, CC 94). 
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içinde kalmıştır. Guerinciliğe geç katıldığı için, kalbi ikiye 
bölünmüştür. Bu ikircikliği, daha karnavaldaki siyasal ha- 
reketler esnasında açığa çıkmıştır. Önce halk ligası yanlısı 
(zanaatkârlarından ötürü) olan Jacguemart, sülaleler ara- 
sındaki karanlık kan davalarının ve başka nedenlerin etki- 
si altında, son anda Guérin ve Laroche'a doğru kaymıştır, 
çünkü bu olaylar Jacguemartlıları Paumiercilerden uzak- 
laştırmışlardır. Bu taraf değiştirme, diplomatik ve folklo- 
rik bir süreç boyunca; krallıklar, yüzük yarışları, ittifaklar, 
şölenler vb. tabanında gerçekleşmiştir. Bu sayede, mahalle 
halkının tümünün, ekâbirlerle kurulan bu yeni bağları 
sağlam ve aşikâr olarak hissetmeleri sağlanmıştır. Mahalle- 
ler arasındaki bu görüşmelere pazarlıkların da eşlik etmiş 
olması muhtemeldir: Jacguemart'ın bazı liderlerine kon- 
süllük veya belediyede görev sözü verilmesi gibi. 

Öte yandan “üstyapı”daki bu ikirciklikler, sosyolojik 
altyapılarda da görülmektedir. Merkezde bir çatal gibi du- 
ran Jacguemart, “iki kıyıda da balık tutmak” istemektedir. 

Bir yandan bu mahalle pek zengin değildir. Mükellef 
başına ortalama vergi payı, mahalledeki 295 biçme mükel- 
lefi üzerinden hesaplandığında 2,27 ekü çıkmaktadır ki, 
bu düşük bir rakamdır. Bu düşük düzey, Jacguemart'ın 
bazı toplumsal-mesleki karakteristiklerine uymaktadır. 
Nitekim bu mahallede, refah düzeyi düşük, bu yüzden de 
1579'da istekle ligacı olan zanaatkâr bir çekirdek bulun- 
maktadır. Yüksek bir rakam olan 16 tarakçı, bunların 8'i 
epey fakir olup adam başına bir ekü ödemektedir; daha az 
fakir olan diğer sekizi ise 2 veya 2,5 ekü vermektedir. 
Bunların dışında çok çeşitli bir dizi zanaatkâr bulunmak- 
tadır, her biri kendi uzmanlık alanında soyutlanmıştır: Bir 
kundaklı yay imalatçısı, bir terzi, bir çömlekçi vs. vs. Buna 
karşılık -böylesine bir mahallenin muhalefete yatkınlığını 
işte bu durum kısıtlamaktadır- Romans'ta çok kıpırtılı 
olan kumaşçılar, burada az sayıdadırlar: yalnızca üç vasat 
kumaşçı (adam başına 2 ekü). Ayrıca vergi cetvelinde sa- 
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yılan çiftçi sayısı da epey azdır (biri “yaşlı” olan ve 5 ekü 
30 sou vergi ödeyen 7 kişi. Diğerleri 2-2,5 ekü vermekte- 
dirler). Tarımcıların bu nispi azlığı da Jacguemart mahalle- 
sini, Besi Horozu'nun oluşturduğu yarı-tarımsal krallığın 
aşırı-itirazcı tutumundan uzak tutmaktadır (ileride bu ko- 
nuya döneceğim üzere, Romans karnavalı tamamen kent- 
sel olmakla birlikte, köklerini çevrenin tarımsal hayatına 
-pratik, siyasal, efsanevi hayat- daldırmaktadır. Bu konuda 
ne kadar konuşulursa konuşulsun, tüketmek mümkün de- 
ğildir). 

Jacquemart'da, düzen partisinin temenni ettiği yönde 
bir muhafazakârlığa muhtemel dönüşün diğer faktörü: Bu 
mahalle, zanaatkârlar bir yana, epey burjuvadır. Nitekim 
burada aslında meteliksiz olsalar da, Romans'ın en eski 
burjuva adlarına rastlanmaktadır (üstat Jean Odoard, 4 
ekü 50 sou); bunun yanı sıra epeyi büyük menkul ve gayri- 
menkul servetler vardır, zaten bunların bazıları da keklik 
klanı içinde öne çıkmaktadırlar (üstat Gabriel Loyron, 40 
ekü 21 sou; Gaspard Jomaron -aşırı Guérinci-, 38 ekü). 

Stratejik Jacquemart kesiminin her bir yandan, çoğun- 
lukta olmasa da burjuvazinin denetiminde olan mahalleler 
tarafından çevrelendiğini söylemiştim (doğuda ve güneyde 
Cordeliers ile Temple ve Morin Mahalleleri). Jacquemart 
çevresindeki bu burjuva kuşatması, batıda ve güneybatıda 
nispeten zengin Paradis mahallesi tarafından tamamlan- 
maktadır:* 234 biçme vergisi mükellefi ve yüksek bir ra- 
kam olarak, ortalama 2,1 ekü vergi. Burada adları bilinen 
ve servetleri bazen Romans ilişkilerinde ağır basan 
ekâbirlere rastlanmaktadır: Jean Jomaron, Laurent de Man- 
nisieu (10 ekü vergi), Jean Guigou (27 ekü)... Parasız pul- 
suz olmalarına rağmen bazı seçkin meslekler: üç noter 
(1,2 ve 3 ekü), bir ressam (epey fakir, 1 ekü 20 sou). Adam 
4 “Bonanaud”da ve büyük Portefere caddesinden mezbahaya inen yolda Para- 


dis evinde başlayıp sağ tarafta sieur André Flandrin'in evinde biten üçüncü 
tüccar mahallesi” (1583 biçme defteri, varak 29, ACR, CC 94). 
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başına bir veya iki ekü ödeyen 6 çiftçi de burada sayılmış- 
tr ki bu hiçbir şey değildir; Romans'ın şık mahallesi Para- 
dis'nin ayakları toprakta değildir. Ama buna karşılık bura- 
da epey zanaatkâr bulunmaktadır ve bunlar burjuvaziye 
karşı hemen alevlenmişlerdir (çünkü, bunlar kentin batı- 
sındaki zanaatkâr kalesi Clerieu'ye yakındırlar). Bunların 
arasında 12 tarayıcı (genelde adam başına 2 ekü) bulun- 
maktadır. Bunlar çoğunlukla, zengin veya soylu olan baş- 
kalarının evinde kiracıdırlar. Sekiz kumaşçı (gene 2 ekü) 
kırpıcılar, dokumacılar, saraçlar. Ve aynı zamanda isyana 
bulaşmış bazı kişilerin aileleri. Paradis mahallesinden biri 
kadın, diğeri erkek iki mükellef Fleur soyadını taşımakta- 
dır, bunlar herhalde kasap Geoffroy Fleur'le akrabadırlar: 
bu adam 1580 karnaval “olayları”nın ardından asılacaktır, 
çünkü zanaatkâr krallıklarında yöneticilik ve “başkanlık” 
yapmıştır. İtiraz kokan diğer bir kişi: Michel Barbier. Bay 
de Champlong evini Paradis mahallesinde kurmuştur; 
ama bu zengin ve geleceğin Romans konsülü (1586) avu- 
kat, 1580'de kendini cömert bir şekilde doğduğu köyün li- 
gasının hizmetine vermiş, onların lideri olmuştur. 1580 
olaylarından sonra Grenoble parlamentosunun takibatına 
uğramış, sonra affedilmiştir (bu af, ona parlak bir hukuk 
kariyeri yapma ve Romans konsülü olma fırsatı verecek- 
tir). 

işte böylece, nüfus açısından kuşkusuz halkın çoğun- 
lukta olduğu, ama burjuvazinin egemen olduğu (bazı fark- 
lılıklarla birlikte), Guérin'in adamlarının güvenebilecekle- 
ri geniş merkezi “kale”yi böylece tasvir etmiş bulunuyo- 
ruz. Bu “kale”, Cordeliers, Temple ve Morin, Paradis ve 
Jacguemart mahallelerinden oluşmaktadır. Bitmez tüken- 
mez, kanlı Yağlı Pazartesi gecesi, silahlı Guérinciler, doğu 
ucundaki Saint-Nicolas çevre mahallesi ve aynı addaki ka- 
pıdaki denetimi çoktan ele geçirmişlerdir. Değişmeyen 
yöntemleri, artık kentin batısını ele geçirmektir, silah elde 
muhafız grubundan muhafız grubuna saldırarak (P 89). Bu, 
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Horatius'un Curiacelere karşı uyguladığı taktiktir; disiplin- 
li küçük birlikler, dağınık ve pek korunaklı olmayan halk 
güçlerini birbiri ardına imha etmektedirler. Bu durumlarda 
saldırganlığın ne denli arttığı bilinir ve saldırının hangi 
cephede önceden planlandığı da anlaşılır, elbette Keklik 
cephesinden (Buna karşılık, Paumiercilerin de stratejik açı- 
dan bazı saldırı niyetlerinin olduğu fikri dışlanmamalıdır; 
ama bunun için ne zaman, ne olanak, ne de fırsat bulabil- 
mişlerdir). 

Batı uçtaki Saint-Nicolas'dan sonra, Laroche'un adam- 
larının indirecekleri ikinci koç başı darbesi, gene sur için- 
de ve çevrede kalan, fakat Saint-Nicolas'nın tam ters tara- 
fında yer alan Chapelier mahallesine karşı olacaktır. Bu 
yeni saldırıyı üstlenen silahlı grup, Yağlı Salı geceyarısın- 
dan biraz sonra harekete geçen küçük grup da Keklik ba- 
losuna katılanlar arasından çıkmıştır, fakat bu, Paumier'yi 
öldürmek ve Saint-Nicolas'yı almakla görevlendirilenden 
farklı bir müfrezedir. Guérin şöyle yazmaktadır (A 164): 
Adı geçen birliklerden biri, Chapelier mahallesine doğru gitti. 
Burada bir miktar direnme ve barikatlarla karşılaştı (A 
164). Bu müfreze mensupları, bu durumda ellerini asi kani- 
na bulamak zorunda kaldılar (Chapelier'deki Paumierci ka- 
nına). Bunun sonucunda (asiler arasından) canından kor- 
kanlar kaleyi iyi adamlara (Guérincilere) terk ettiler. Bu 
“kale”, herhalde surdaki Chapelier kapısı muhafızlarıdır. 
Bu kapının stratejik önemini birazdan göreceğiz; burası 
kentteki gayri memnunlarla yakın köyler arasındaki bağ- 
lantıyı sağlamaktaydı. 

Bu Chapelier mahallesi hakkında bir iki söz edelim. 
Yargıcın adamlarına karşı, kısa sürse bile silahlı direnme 
göstermiş olması okuyucuyu şaşırtabilir, çünkü burası 
kentin çok dış bir mahallesidir. Müstahkem surlar içindeki 
Romans'ın en son kesimini meydana getirmektedir. Aynı 
zamanda en fakir bölgelerden biridir. 1583'te Chapelier'de 
151 mükellef sayılacaktır, bunlar ortalama 2,23 ekü vergi 
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ödemektedirler, ki bu düşüktür. Chapelier'nin kapladığı 
alan, üzerinde kumaş değirmenlerinin yer aldığı Presle 
adındaki büyük bir derenin varlığı nedeniyle, diğer kesim- 
lerden ayrılmış ve soyutlanmış durumdadır. Öte yandan 
bu kesimde, vergi defterlerinde yer alan, adını ve servetini 
ilan eden tek bir ekâbir bile yoktur. En fazla vergi veren 
iki mükellef, 7 ekü ödemektedir (güzel mahallelerde otu- 
ran seçkinlerin ödedikleri 10, 20, 30, 40 veya 90 eküye 
karşılık). Gene fakir bir mahalle olan ve Romans'ın tam 
ters yönünde (doğuda) bulunan Saint-Nicolas'da en yük- 
sek vergi 7 değil, 12 eküdür ve Chapelier'dekinden gene 
de biraz yukarıdadır! Batı ucundaki bu Chapelier mahalle- 
sinde 1 veya 2 ekü ödeyen 5 çiftçi; daha önce hizmetkâr 
olan bir arabacı (2 ekü 6 sou), 1 hamal, 2 fakir (biri yarım 
ekü, diğeri 2/4 ekü ödeyen bir kumaşçı, bir ve iki ekü ve- 
ren iki beyazlatıcı, 1-2 ekü ödeyen 3 tarayıcı, 3 ekü veren 
bir kırpıcı) bulunmaktadır. Mahalle halkının büyük kitle- 
sini (1583 tarihli metin, mesleklerini vermeden yalnızca 
ad ve soyadlarını vermektedir), çok muhtemelen adam ba- 
şına bir veya iki ekü vergi ödeyen işçiler, tarım işçileri ve 
parsel başına veya ücretle çalışan bağcılar oluşturmakta- 
dır. Bağcıların mevcudiyeti, Romans'ta ünlü olan Chapeli- 
er şarabı'nın elde edildiği nitelikli bir yerel bağın varlığıyla 
kanıtlanmıştır.” 

Keklik takımından genç kurtların ellerini kana bula- 
mak zorunda kaldıkları bu dış batı mahallesi, kent muha- 
lifleriyle kır muhalifleri arasındaki bağlantının sağlandığı 
yer olarak görülmektedir, yani kent ve kır ligaları arasın- 
daki temas noktası olarak. Bu o kadar şaşırtıcı mıdır? Cha- 
pelier'nin bağcı ve kırsal halkı, daha doğuda yer alan zana- 
at ve burjuva ortamından çok farklıydı, nitekim bir cins 
suriçi dış mahalle meydana getirmekteydi. Kızıl bir banli- 
yö değil de, yeşil bir dış mahalle. Kalbi, surdışında ayak- 


5 Bkz. yukarıda Dördüncü Ayırım, tersine dönmüş fiyat tarifesi. 
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lanmış olan köylülerden yanaydı. Onlarla aynı çıkarlara, 
zahmetlere ve acılara sahipti ve onların taleplerini paylaşı- 
yordu. Muhtemelen tarımsal Besi Horozu krallığını o ya- 
ratmıştı (acaba Chapon (besi horozu) -Chapelier cinsinden 
bir kelime oyunu var mıydı?) Kentin adeta öteki ucunda 
oturan Paumier (Isöre nehrine yakın, Belediye sarayı ile 
Saint-Nicolas arasında), destekçilerini bu batı uçtan bul- 
muştur. Bu durum aklıma Dijonlu Lanterlus'ü getiriyor.$ 
Bunlar, Burgonya başkentinde 1632'de şu sloganla isyan 
eden bağcılardır: Yeşil sorgucuma katılın (şapkaları sorguç- 
ludur). Ve 1579'da Saint-Blaise bayramında bir kumaşçı 
şenliği olarak başlayıp, 1580 Yağlı Pazartesi günü çiftçile- 
rin Besi Horozu krallığıyla sona eren Romans karnavalı da 
giderek tarımsal hale gelmemiş midir? 


Guérin'in korktuğu kentli köylülerle onların dostları kırsal 
köylüler arasındaki bağlantının kurulması, başlayan Yağlı 
Salı'nın kara ve kızıl gecesinde sona erdi. Eustache Pié- 
mond, bu bağlantının düşük yapması konusunda, daha 
önce zikrettiğim bireysel bir olay vesilesiyle söz etmekte- 
dir. Nitekim Piémond'a göre (P 89), Guérinciler tarafından 
yaralanan Sibeuf adında biri, ölümcül gece esnasında, sur- 
larının içinde kilitlenmiş kentten ve katliamdan kaçmayı 
başarmıştır. Yarasının izin verdiği hızla, palaspandıras Sa- 
int-Paul köyüne ulaşmış, burada Romanslı Şişkolar halkı 
katlediyor, bu halkı dehşete düşürdü demiştir. Romans civa- 
rında bu durum duyulur duyulmaz, çok sayıda Cemaat (kır- 
sal köy cemaatleri) silahla yardıma koşmak üzere toplanmış, 
yaklaşık 1500 adam Romans kapılarında gözükmeye cüret 
edememiştir, çünkü hızla Clérieu kapısına gitselerdi, burada 
kurtulmuş olan Leguire lakaplı kaptan Roux onları içeri alır- 


6 Dijon ayaklanması karnavaldadır. 19-28 Şubat 1632'de meydana gelmiştir. 
Bkz. B. Porchnev, Soulövements..., Sevpen, 1961, s. 135-140. 
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dı (bu sonuncu cümleden, kendini Guérinci saldırıdan ba- 
rikat kurarak kurtarmış olan Paumierci kaptan Roux'nun, 
eğer kendisi ve köylü dostları yeterince akıllı olsalardı, 
onları içeri alır ve kendini korurdu denildiğini anlarız. 
Kekliğin lehine olmak üzere bu bağlantı kurulamamıştır). 

Guérin'in anlatısı, bu noktada noterinkinden daha ay- 
rıntılıdır. Yargıca göre, bir grup (Paumierci) “asi”, tam da 
Guérinci silahlı harekâtın Chapelier kapısında zaferle so- 
nuçlandığı sırada harap Saint-Roman-de-Chapelier kilise- 
sinde çan çalmaya başlamıştır. Bu çan sesine tepki veren 
galipler, sur kapısını tedbirsizlikten ardına kadar açık bi- 
rakıp, Saint-Roman kilisesine yüklenmişlerdir. Zaten Pau- 
mierciler de, köylü dostlarının gerektiğinde kente girebil- 
meleri için adı geçen kapının sürgü ve kilitlerini sökmüş- 
lerdi. Saint-Roman çan kulesinden yükselen yaslı sesle 
alarma geçen, kentin batı ve doğusundaki kırsal köylü ce- 
maatleri (çoğu çok mubhaliftir), kendi çanlarını çalmaya 
başlamışlardır. Hemen hemen her yerde duyulan bu gü- 
rültüler üzerine, köylüler, gece yarısı, kendi çanlarının ve 
tahta trompetlerinin sesi altında toplanmışlardır. Gürültü 
kente kadar ulaşmaktadır. Silahlı 800-900 köylü bir grup 
oluşturmayı başarmış ve bu koşullarda yürüyüşe geçmiş- 
tir, böylece bu grup Romans surlarının önüne geldi ve 
Clériu kapısının dibindeki değirmene ve kent hendeklerine 
kadar ulaştı, en azından 800-900 (köylü) vardı. Bunlardan 
yirmi kadarı adı geçen Chapelier kapısından (açık kalmıştı) 
otuz adım kadar içeri (kentin içine) girdi. Yollarına devam 
edeceklerdi (ama eğer) içeride duydukları çarpışma sesinden 
dehşete kapılmadılarsa bile, onları karşılayan kimseyi bula- 
madıklarından (kendilerine verilen söze rağmen) (A 164), 
hemen dışarı çıktılar. Adı geçen kapıyı ve hendekleri terk et- 
tiler ve karmakarışık bir şekilde (tarlalara) çekildiler, öylesi- 
ne ki, eğer kırda (onlara karşı) yirmi atlı adam olsaydı, bu 
atlı adamlar öyle bir kıyım yaparlardı ki, ebediyete kadar 
unutulmazdı... Gu€rin, kent hendeklerinde köylülerin kıyı- 
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ma uğratılmalarına karşı değildir. Bu, hayatta kalan serse- 
rilere iyi bir ders olurdu! Ama olaylar karşısında boyun eğ- 
mek gerekir. Kıyım olmadı, ama yargıç çok samimi imanı 
içinde, bu işi Tanrının (köylülerin kurtulmaları) yaptığına 
inanmak gerekir diye yazmıştır. Beklemekle bir şey kaybet- 
meyeceklerdir: bundan 1,5 ay sonra (26-28 Mart 1580), 
Moirans katliamında bir lokma halinde yutulacaklardır: kı- 
lıçtan geçirilen 1500-1800 insan. 

Kırdakilerle kurulan Chapelier bağı,” demek ki niyet 
olarak vardır, fakat gerçekleştirilememiştir. Bu arada Ro- 
mans'taki küçük savaşın sahnesi daha doğuya ve daha ku- 
zeydoğuya; Clérieu kapısına ve bu adı taşıyan mahalleye 
doğru kaymıştır. Yağlı Pazartesiyi Yağlı Salıya bağlayan 
kanlı gecede, burada meşaleler altında tam bir tiyatroda 
bulunulmaktaydı. Guerin, adı geçen Pazartesi (Yağlı Pazar- 
tesi, gece) küçük çocuklar tarafından taşınan o kadar çok 
meşale vardı ki, sanki çarpışma değil de oyun oynanıyordu. 
Bu durum iyi adamların çok lehine oldu ve ışıktan. nefret 
edenleri dehşete düşürdü (A 168) diye yazmaktadır. Yağlı 
Salı'nın tanım gereği Paskalyanın kırk gün kadar öncesine 
geldiğini unutmayalım. Yani ay yenidir, öyleyse gece ka- 
ranlıktır. Guérin, alt sınıflardan adamların her türlü darbe- 
sine uygundur demektedir. Çocukların taşıdıkları bu “me- 
şaleler”in acaba kentteki çarpışmayı aydınlatmak gibi bir 
işlevleri mi vardı? Bu açıdan, çocukların ellerinde aydınlat- 
ma araçları olduğu halde masumane koşuşturmalarının, 
arkalarından uzun bir ateş ve cinayet izi bıraktıkları doğ- 
rudur. Bu meşaleler, Keklik katillerine cinayet mahallerini 
a giorno (gündüz gibi) aydınlatma olanağı vermiştir: böyle- 
ce ışıklar olmasaydı uygun yerlere saklanarak kurtulabile- 
cek olan bazı Paumiercileri saptayıp öldürme olanağı bul- 
muşlardır. Trajik ve aydınlatılmış tenebroso (karanlık). 


7 Bkz. “Le gros chapon de pallier” (büyük saman şapka, Chapelier ile kelime 
oyunu?), Guérin'in Şakacı Tarife'sinde (A 157). 
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Ama Makyavelcilik yoktur. Bu “meşaleler” önceden 
planlanmamışlardır, bunlar folkloriktirler. Yağlı günleri, 
Carême başlangıcını ve çocukların egemenliğini karakteri- 
ze eden Katolik bayramların brandonlarındadırlar. Her yıl, 
aynı karnaval döneminde çocuklar, alevli ve saflaştırıcı iş- 
levleri meyva ağaçlarındaki parazit böcekleri, ürünlere 
musallat olan tarla farelerini ve üzüm zararlılarını simge- 
sel olarak öldürmek olan bu meşaleleri gezdirirler. Böyle- 
ce gelecek yılın iyi bir elma, keten ve aynı zamanda yakın- 
daki Paskalya bayramı için yumurta ve civciv ürünü 
vermesi beklenir. Bunlar saflaştırma ve verimlilik törenle- 
ridir. Karnavalın tümü, efsanevi düzlemde8 aynı zamanda 
gelecek aylar için bir verimlilik işlevi de içerir. 

Guérin'in düşüncesi ve Romans simgeciliği, Chapelier 
çarpışmasına (Clérieu'de akamete uğrayacak çarpışmayı 
beklerken) ilişkin olarak Karanlık ile Işık arasındaki zıtlığı 
vurgulamaktadırlar. Karanlıklar halkı kara ve maskelidir; 
bunların tarımsal eğlenceleri, Saint-Blaise'den itibaren Ko- 
yun, sonra da Besi Horozu krallıklarını şamatayla belirle- 
mektedirler. Kuşların (kartal, keklik, çan kulesi horozu) 
yüksek düzeyden geçit töreni bunların zıddındadır; zen- 
ginler aleminde üst tabakaların ve üst konumların durum- 
ları belirlenmiştir. Bu gösterim göksel bir hiyerarşiye ben- 
zemektedir. Yer ve Gök. Gece ve Gündüz. Hıristiyan, 
aydınlatıcı alev, Yağlı Salı'dan önceki gece karanlığında, 
bu Guérinci-karnaval senaryosu içindeki yerini tamamen 
doğal bir şekilde almaktadır. Kara, ölümcül veya şeytani 
maskeler. Göksel meşalelerin alevleri. Paçavralar ve iyi kı- 
yafetler; dörtayaklılar ve kuşlar; hadım edilmişler ve cinsel 
gücü olanlar, Yağlı Salıdaki sınıf savaşları düzleminde çar- 
pışmaktadırlar; efsane düzleminde ise, asalakları ve zarar- 


8 A. Greimas, Sémantique structurale.., s. 128. Direklere bağlanan çaputlarla 
sağlanan bitki ve hayvan verimliliği konusunda bkz., R. Vaultier, Folklore 
pendant la guerre de Cent Ans.., s. 45-50. Ayrıca Mannhardt, 1875 ve Var 
Gennep. Manuel, c. Camaval-Carême. 
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lıları yok etmeye yönelik usullerle birlesmektedirler. Kek- 
lik kralı, karnaval ayısını öldürmüştür. Aziz Georges- 
Guérin, ejderhayı yere serecektir (Aziz Georges = Hızır İl- 
yas = Hıdrellez). 


Akamete uğrayan Clérieu çarpışması, Yağlı Salının ilk saat- 
lerinde Romans surları dibindeki sonuncu iç mücadele 
olacaktır. Guérincilerin en önemli unsur saydıkları bir ki- 
şinin işlevini açığa çıkartacaktır. Bu kişi, Romans karnava- 
lının başından sonuna, küçük kentimize hep dikkatle bak- 
mıştır. Başka işlerinin de olmasından ötürü, bu bakış daha 
da değerlidir, çünkü Fransa bu dönemde dinsel savaşların 
fırtınası içine yuvarlanmıştır. Sükünete ve havanın yumu- 
şamasına geri dönüş henüz çok uzaklardadır, bunlara an- 
cak 1600'den sonra ulaşılabilecektir. 

Romans olayının başında, Şubat 1579'da Tanrı (çünkü 
söz konusu kişi odur), eğer yargıca inanılacak olursa, özel- 
likle iyi insanlara düşman ligacı kampının işleriyle uğraş- 
mıştır. Başka terimlerle, iyi insanlara düşman ligacı kampı- 
nı göz önünde tutmuştur. Kumaşçılar, tarakçılar ve 1579 
muhalif saint-Blaise karnavalına katılanlara yürek ve duy- 
gulârını kaybettirmiştir (A 33). Sonsuz bilgeliği içinde ve 
tanrısal inayetiyle, asilerin cezalandırılacaklarını o yılın 
ilkbaharından itibaren öngörmüştür (A 36). Bazı köylüleri 
uyandırmıştır; bunlar ligacı olmakla birlikte, eşkıya Lapra- 
de'ın projelerine çomak sokmuşlardır (A 37). Tanrı, Lapra- 
de'ın sağduyusunu yok etmiştir (A 40). İyi insanlara, umut 
yoluyla, kötülerin dizginlerini pek bırakmayacağını hisset- 
tirmiş, bu da onları beklemeye sokmuştur (A 46). Chapeli- 
er çarpışmasında, tam gece yarısı, kentteki Paumierci dost- 
larına yardıma gelen korkunç 800 ligacı köylüden onları 
kurtarmıştır (nedenini bir tek tanrı bilir!). Tanrı, bundan 
birkaç gün önce, Paumier'nin bir arkadaşının karnaval baş- 
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langıcında ettiği küfürlere kızmıştır. Aynı şekilde Koyun, 
sonra da Besi Horozu adamlarının Hıristiyan eti altı deni- 
er'ye sloganını cezalandırmaya karar vermiştir (A 152, 
154, 160). İyi insanların iğrençliğin karşısında yer aldıkla- 
rını belirtmiştir. 

Gerçekte, Tanrı 1579 sonundan beri yalnızca ligacı- 
larla ilgilenmekten vazgeçmiştir (bu ligacılar uzun zaman- 
dan beri onun ilgi nesnesidirler. çünkü onların kötülükle- 
rinin içine daha fazla dalmalarını ve böylece burunlarını 
sürttürmeyi istemektedir). Artık kendini iyi insanlarla da 
ilgilenme durumunda hissetmektedir. Onlara ılımlılık ve 
wait and see (bekle gör) önermektedir, bunu aracı olarak 
seçtiği parlamento üyesi Thomé'nin ağzından yapmakta- 
dır. Daha sonra Tanrının parmağı yumuşak Thome'nin ye- 
rine sert Guérin'i geçirmiştir. Bu yeni konjonktür içinde, 
en yüce alaycı, yüksek şakacı Tanrı, şaka yapmayı kendine 
yakışmayan bir durum olarak görmemiştir. Karnaval hile- 
sini önceden düşünmüştür; bu hile, Kekliğe mensup 
ekâbirlere, Besi*Horozuna mensup hasımlarını kan içinde 
yoğurma olanağını verecektir; tanrı, bu hileyi Guérin'in 
kulağına fısıldamıştır (A 151). Tanrı, bundan sonra hik- 
metini bir tek kendinin bildiği kurnazlıklarla, dehşet veri- 
ci gücünü Guérincilerin lehine kullanmıştır. Bu arada halk 
kelimesi de anlam değiştirmektedir: bu terim yargıcın ka- 
leminden önce, Şubatta, gemi azıya almış ligacı “asi” halkı 
işaret ediyordu (A 34). Artık halk terimi karşı kampa, iyi- 
lerin meleksi ordusuna geçiyordu. Bundan sonra Tanrının 
halkını, yani yeni İsrailliler olan iyi insanları ifade edecek- 
ti, yani Tanrısına ve kralına sadık kalan bu halk intikamı- 
nın lezzetini tadacaktı. 1579 sonundan itibaren, Tanrı 
Guérincilerin kalbine doğrudan etki etmeye karar verdi. 
Bu organ (kalp) onun için boş bir kap gibiydi. Onu Pau- 
mierciliğe karşı yok edici bir ateşlilikle doldurdu. Clérieu 
olayında, nihayet iyi insanlara zafer sağlayacak fırsatı tanı- 
dı (A 165). Bu belirleyici adım atıldıktan, çarpışma kaza- 
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nıldıktan, kent kurtarıldıktan sonra, Tanrıya burada dur- 
maması için yakarıldı. Koruyucu kollarını, kötülerin parti- 
sine karşı iyi insanların üzerine uzatması temenni edildi 
(A 170). Çünkü şimdiye kadar burjuvazinin ve şahsi ola- 
rak da Guérin'in dualarını kabul etmişti. Öyleyse, yargıcın 
dostlarının kazandığı başarı için asıl ona saygı sunmak ge- 
rekirdi, işin şanı ve şerefi ona aitti (A 171). Guérin'in anla- 
tısı dinsel bir vaaz gibidir.? 

Paradoks: bu Romans karnavalı hikâyesinde, Guérin 
sayesinde Tanrının tepkilerini ve yetersiz kaldığı anları gü- 
nü gününe biliyoruz. Buna karşılık, aslında halk sınıfları- 
nın kabul gören önderi olmasına rağmen, ne tarzı ne de 
özü olan karşı-kahraman Paumier'nin samimi düşünceleri- 
ni bilmiyoruz. Arşivlerimizden çok az insanı ayıklayabildi- 
gimizi söylemek gerekir. Guérin ve Tanrı bir kenara bıra- 
kıldıklarında, Romans karakterlerden çok durumlardan 
yana zengindir. Psikolojiden çok sosyolojide verimlidir. 

Yargıcımızın Tanrısının hem tarihli hem de tanınır ol- 
duğunun altını çizdim. Calvin'den önce, Malebranche'tan 
sonradır. Romans toplumu üzerinde bizzat etki etmekte, 
Bakire Meryem ve azizleri aracı olarak kullanmamaktadır. 
Bu yüzden, Calvin tarafından gözden geçirilmiş ve düzel- 
tilmiş olarak kendi zamanının içindedir; ama bir süre son- 
ra barok, Bakire Meryem tapınısına dayalı ve kutsallaştırıl- 
mış Katoliklik yeniden güçlü olarak geri gelecektir. Gué- 
rin'in fanatik bir Katolik olduğunu da unutmayalım, ama 
bu, onun bir süre yakınındaki Calvincilerden etkilenmesi- 
ni engellememistir.10 

Fakat Calvinci eğilim içinde çok modern olan Gué- 
rinci tanrı, başka veçheleri itibariyle köhne kalmaktadır. 
Oluşa müdahale etmekten kaçınmamaktadır, hatta küçük 
bir kentinkine bile. Bunun tersine, bir yüzyıl sonra Maleb- 


9 M. De Certeau, L'ecriture..., s. 275 vd. 
10 Ch. de Coynart, Les Guérin de Tencin..., Antoine Guérin'e ayrılan I. ay. 
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ranche'ın tanrısı anayasal ve tembel bir tanrı, Louis- 
Philippe veya Albert Lebrun'ün öncüsü olacaktır. Dünya- 
nın ve tarihin akışına keyfi darbelerle müdahale etmekten 
uzak duracaktır. Yarattığı ve yetkisini devrettiği Doğa ve 
Toplum yaşamlarının işlemelerine izin verecektir. 


if 


Yargıcın kaleminden çıkan ve iyi insanların zihinlerinde 
yer alan Tanrıya yapılan bu atıflar temellidirler. Herhalde 
karşı kamptan, halk cephesinden insanların kafalarında, 
düşüncelerinde ve söylemlerinde de böyledirler. Yves- 
Marie Bercé, Périgord Croguant'larının (1591) metin ve 
gösterilerinden bir kelime haznesi derlemiştir. Croguantla- 
rın, muhalif kimliklerinin birçok yönü itibariyle 1580'deki 
Dauphiné ligacılarına çok yakın olduklarını hatırlatalım. 
Bercé'nin araştırması, onların yazılı metinleri içinde en 
çok Tanrı kelimesine rastlandığını göstermiştir. Croguant- 
ların Tanrısı, ilerisini pek düşünmeyen “bir adli devrimin 
sürekli nizmetindedir.” Kuşkusuz, Dauphiné'deki gayri- 
memnun köylü ve kentlilerin dudaklarından da aynı şey- 
ler dökülmekteydi. Başta Paumier olmak üzere. Paumier, 
isyanın İsa'sı olmuş, ama üçüncü gün hayata dönmemiş- 
tir. 

Asilerin bu ilkel Hıristiyanlığına veya yaradancılığına 
ilişkin olarak tahminlerle yetinmek zorundayız: Bercé'nin 
yaptığına benzeyen istatistik bir incelemenin tabanını sağ- 
layacak yazılı metinlere sahip değiliz. Ligacılarımız, yaz- 
maktan çok eylem yapmaktadırlar. Felaket hiçbir zaman 
tek gelmediğinden, liderleri bir yana, bunların çoğu oku- 
mayazma bilmemektedir. Onların fikirlerini ancak hukuki 
metinlerin verdikleri biçim altında bilebiliyoruz: de Bourg! 
tan (1576) Delagrange'a (1600) (bu kitabın sonuncu ayırı- 
mına bakınız). 


id 


Bu konuda Tanrının sırları ne olursa olsun, Clérieu çarpış- 
ması bu dünyada, surların ve iki katlı evlerin dibinde cere- 
yan etmiştir. Ligacıların bizatihi Romans'taki eylemlerinin 
sonuncu dramının cereyan ettiği Clérieu mahallesi neyin 
nesidir? 

Kabaca, bazıları müreffeh bile olan bir zanaatkâr ma- 
hallesi. 1583 Biçme Defterinde burada oturan 297 mükel- 
lef buldum, bunların ortalama vergi payı 2,61 eküdür. Bu, 
epey dolgun bir paydır. Ne tarımsal ne çok fakir, hatta bu- 
nun uzağında olan bu mahallede, sadece beş tane çiftçi 
buldum (bunun bir tanesi, yarım ekü ödeyen fakir bir çift- 
çidir; her zaman olduğu gibi vasat olan diğerleri ortalama 
2 ekü vermektedirler). Buna karşılık, yüksek bir rakam 
olarak 15 tarakçı. Bu tarakçılar epey parasız pulsuz olup, 
adam başına 1-2 ekü ödemektedirler. İkisi 2 ekü, ikisi 3 
ekü ve dikkat çekici bir olgu olarak ikisi de 6 ve 7 ekü 
ödeyen yedi kumaşçı. Bu son ikisi, müreffeh ve girişimci 
kumaşçılar arasında olup, seçkin tabakaya mensuptur. Pa- 
umier ve Brunat gibi ligalar hareketinin iki büyük liderin- 
den biraz daha yukarıda bir gelir düzeyindedirler. Sonra 
iki dokumacı, iki terzi (2 ekü) vardır. Demek ki dokuma- 
cılık egemendir. Bunların dışında dört beyazlatıcı ve 1,2 ve 
3 ekü ödeyen 3 marangoz bulunmaktadır (mahalledeki 
küçük Presle deresinin üzerinde değirmenler vardır). 

Bu Clérieu mahallesinde ikincil sektörün önceliği 
(özellikle dokumacılık alanında olmak üzere, zanaat ve en- 
düstrideki dönüşümlere bağlı olarak), Presle ve Au Chape- 
lier surları arasında batı uçta kalan, birincil sektörün (çift- 
çiler ve bağcılar) öncelikli olduğu komşu Chapelier mahal- 
lesinin çok farklı yapısıyla zıtlaşmaktadır. 

Öte yandan, Clerieu'de ne Romans burjuvazisinin bü- 
yük adlarına ne de 12 eküden fazla vergi veren önemli ser- 
vetlere (buna karşılık kentin merkez-batısında böyleleri 
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vardır) rastlanmaktadır. Gene de bir istisna: Clerieu'de 
oturan meclis üyesi Velheu'nün dul karısı “hiç” vergi öde- 
memektedir (belki de vergiden muaftır). 

Epey müreffeh, ama beyaz elli ekâbirlerden yoksun 
bu zanaat mahallesinin, müteveffa Paumier'nin yönetimin- 
den, burjuvaziyle itişme içinde olan meslek insanlarının 
sonuncu kalesi olmuş olması kavranmaktadır (ancak Pau- 
mier Clerieu'de değil de, daha doğuda, Isère yakınında 
oturmaktaydı). Bunun nedeni belki de, Clérieu'nün on 
beş gün önce zanaatkâr ve karnavala ilişkin Koyun krallı- 
ğının ilk “beşiği” olmasıdır. 

Söylenilenlere rağmen, “iyi adamlar”ın da, Clérieu'de 
daha güçlü olan ligacı hasımlarını bu mahallede bir mik- 
tar etkilemiş olmaları da anlaşılmaktadır. Özellikle de bur- 
juvaziye yakın zengin zanaatkârlar düzeyinde. Bunların 
hepsi de Paumier fraksiyonuna katılmıyordu. Bu yüzden, 
Yağlı Salı günü sabaha karşı Clérieu'de başlayan çarpışma, 
Paumierciler ile Guérincileri, birbirlerine kardeşçe duygu- 
lar duymasalar da, Clérieu kapısının muhafız surları için- 
de karmakarışık, ama birlikte barikatların arkasında gös- 
termektedir. 

Çünkü konum -kapı ve aynı adı taşıyan mahalle- bal 
gibi stratejiktir. Clérieu mahallesi, aynı addaki kapıdan 
(kuzeyde) Saint-Barnard kilisesine ve Isère üzerindeki köp- 
rüye (güneyde) kadar uzanmaktadır. Böylece bütün kent 
yukarıdan kuşatılmaktadır. Clerieu'yü tutmak, Romans'ı 
tutmaktı.1! 


Gündoğumundan önce harekete geçen iki Keklik birliği 
Clérieu kapısına gitmiştir. İnsan sayısı küçük, ama yüreği 


11 1583 Biçme defteri (ADR, CC 94), ilgili liste; Guillaume Espinier, kent ka- 
pıcısı olup, Isère limanında oturmaktadır ve burası da bu mahallededir. 
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büyük bu iki birlik (A 165), Tanrının kendilerine kenti tek- 
rar krala itaatkâr hale getirmek ve onuru yeniden sağlamak 
fırsatını sağladığını görüyordu... Clérieu kapısına doğru iler- 
lediler, burada bu mahallenin iyi adamlarıyla birlikte (kapı- 
nın arkasına) çekilmiş, karmakarışık ve çok sayıda fesatçı 
(Besi Horozundan) vardı... Bunlar barikatları hep birlikte 
güçlendirmişlerdi. Başka bir anlatımla, Isère üzerindeki 
köprü Guérinciler tarafından tutulurken, Chapelier kapısı 
da (en azından başlangıçta) Paumierciler tarafından işgal 
edilmişken, küçük Clérieu kapısı iki taraftan kişilerin elin- 
deydi. Yarı Besi Horozu -yarı keklik. Bu “kale”nin içinde 
birlikte bulunan hasım iki kampın adamları, birbirlerinin 
üzerine atılmaya hazırdılar, ama buna balodan çıkarak ge- 
len kişilerden daha az kararlıydılar, kısacası ipleri kopart- 
maya o kadar hevesli değildiler; bir bekleme konumunu 
tercih ediyorlardı: tutun beni, yoksa elimden bir kaza çıka- 
cak. Bu muhafızların yanına bir de birbirlerine hasım 
adamların gelmesi işleri daha da karmaşıklaştırıyordu. 
Bunların bir bölümü, dövüşerek ele geçirdikleri Chapeli- 
er'den galip olarak gelen Guérinciler; diğerleri de, çan se- 
siyle alarma geçirilip, kent dışına gelen liga yanlılarıydı, 
bunlar henüz surların altında dolanıyorlardı; her an kente 
girmeye kalkışabilirler, Chapelier'deki yenilgilerinden son- 
ra Clérieu kapısını zorlayabilirlerdi. 

Clérieu muhafız bölümünü tutan kentli ligacılar, bu 
koşullarda kendileriyle birlikte aynı binada bulunan iyi 
adamları pirelendirmemeye çalışıyorlardı, böylece mahut 
kapıyı ardına kadar açarak köylülerin kente girmelerini 
sağlayamıyorlardı. 

Bu olasılık?? -köylülerin kente girmeleri, yağma ve so- 
nunda bozgun- Guérin'i korkutuyordu: yargıç (A 165), on- 
ların (muhafız kulesindeki liga yanlıları), onlarla birlikte 


12 R. Pillorget, Mouvements..., s. 334, XVI. yüzyıl için Aix-en-Provence örneği- 
ni vermektedir. 1630'da buradaki bir ayaklanmada köylüler kente girerek 
yağma yapmışlardır. 
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kalede bulunan iyi adamların çok sayıda olmalarına rağmen 
kapıyı açmayı başarmalarından ve böylece adı geçen (kapı- 
nın) dışında bulunan düşmanı (köylüler) içeri almalarından 
kaygılanmak gerekiyordu diye yazmaktadır. Eustache 
Piémond, Antoine Guérin'in bu noktadaki tanıklığını teyit 
etmektedir. Noter, köylü cemaatleri tarafından toplanan 
1500 silahlı adam, eğer Romans kapılarına gelmeye cüret 
ettiyse, eğer çabucacık Clérieu kapısına gittiyse (P 89), (bu- 
nun nedeni), burada kurtulmuş olan (ligacıların başında 
burada barikatların gerisine çekilmiş olan) Laguire denilen 
kaptan Roux'nun onları içeri (kentin içine) alacak olmasıy- 
dı diye yazmaktadır. 

Demek ki Laroche'un adamlarının cepheden saldır- 
maları tehlikeli olurdu. Paumierci grubun sıkışmasına yol 
açabilir, onlar da umutsuzluk içinde, denetim altında tut- 
tukları kapıyı açabilirlerdi. Böylece eski kent-kır bağlantısı 
yeniden kurulurdu. Guérin, böyle bir duruma düşmekten- 
se, Clérieu kapısındaki ligacıların teslim koşullarının pa- 
zarlığına girişmek daha iyi olur diye düşünmektedir. 
Olayların yargıcın anlattığı biçimiyle devamındaki olaylar, 
ona yetkililere sunacağı ilave gerekçeler sağlayacaklardır. 

Bu durumda, muhafız kulesinin girişinde pazarlıklar 
başlamıştır. Ekâbirler artık zanaatkârları boğazından yaka- 
lamışlardır. Guérin'in hitabeti istediği gibi serpilebilir: yar- 
gıç çarpışmalara bizzat katılmışa benzememektedir. Sert 
vuruşlardan çok, belden aşağı indirilen darbelerin adamı- 
dır. Şimdi, mücadelenin sonunda, mumların ve meşalele- 
rin ışıkları altında, sığınağından ayrılabilir ve bizzat ol- 
gunlaştırdığı bir Zaferin meyvalarını toplayabilirdi. Gide- 
rek özyaşamöyküsel, hatta kendine hayran hale gelen met- 
ninde (A 165), bay yargıcın (onunla birlikte olanların en 
önde gelenlerinden birkaçı yanında olduğu halde) onlarla pa- 
zarlık yapmaya başlamasının (muhafız kulesindeki Paumi- 
ercilerin temsilcilerinin) zamanıydı. Onlara, krala ve kente 
karşı kafa tutma nedenlerini sordu diye yazmaktadır. Böyle- 
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ce Guérin'in zihinsel basamaklandırmasındaki adımlardan 
biri daha atılmıştı: kentin artık, tehlikeli sınıflar rolünü oy- 
nayan köylülere karşı yek vücut olması gerekiyordu. Kent- 
teki asiler, oradaki büyük çoğunluğu (en azından halk ke- 
siminin büyük çoğunluğunu) temsil etseler bile, kent 
cemaatlerinden dışlanıyorlardı. 

Karşısındaki adamlara, sanki bir Tacitus kişisiymiş 
edasıyla nutuk çeken yargıç, özü itibariyle, tehlikeyi görü- 
yorsunuz diyordu. Eğer (bize karşı) iyi direnirseniz içine dü- 
şeceğiniz tehlikeyi iyice görüyorsunuz. Bu tehlike hem içeri- 
den (çünkü eğer direnirseniz kuleyi saldırarak ele geçiri- 
riz) hem de dışarıdan (köylülerden) geliyor (eğer onların 
içeriye girmelerine olanak yaratırsanız, genel bir yağmaya 
girişirler ve bundan siz, aileleriniz ve mallarınız da zarar 
görür, bu yağmadan her halükârda siz sorumlu olursunuz, 
çünkü onları içeri alanlar sizsiniz). Guérin'in akıl yürüt- 
mesi sürmektedir: yalnızca kendinize karşı büyük bir hata 
işlemekle kalmaz, aynı zamanda ardıllarınız için de aynı ha- 
tayı yapmış olursunuz. Hem kendinizin hem de hemşehrileri- 
nizin kaybetmelerinin nedeni olursunuz (“ardıllara” yönelik 
tehdit hakikiydi, çünkü daha sonra 1579-1580 olaylarına 
katıldıkları için mahküm olacak birçok Paumierci, yalnız- 
ca asılmakla kalmayacak, aynı zamanda çocuklarının geri 
almaları yasağıyla birlikte malları müsadere edilecektir). 

Önce sopayı gösterip korkutan yargıç, daha sonra bir 
ikiyüzlülük içinde havuç göstermiştir: (temsilcilere) kendi- 
lerine hiçbir kötülük yapma yacağı ve hepsini koruması altına 
alma vaadinde bulundu ve yemin etti (A 166). 

Guérin'in nutku, kuşatılmış ve liderlerinin ölümün- 
den sonra morali bozulmuş küçük grubun üzerine serinle- 
tici ve aldatıcı bir yağmur gibi düştü. Yargıcın, maiyetinde- 
ki biri (yüksek mertebeli yandaşlarından biri) tarafından 
güçlendirilen sözleri o kadar güçlülerdi ki, (Paumeirciler) 
başka bir yönden, Jacguemart kapısını ele geçirmiş olan baş- 
ka (bir Guérinci birliğin) geldiğini görünce korktular, böyle- 
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ce barikatların içinde bulunan diğer iyi adamlarla onların 
arasında kalacaklarından kaygılanarak çekilmeye razı oldu- 
lar ve hayatları kurtulursa adı geçen yargıca itaat edecekle- 
rini söylediler. Bunun üzerine, aniden hepsi birden dışarı çı- 
karak, barikatlarını devirdiler ve adı geçen (Clérieu) kapı- 
sını terk ettiler; Guérinci bir tim hemen bu kapının deneti- 
mini ele geçirdi (tıpkı biraz önce başka bir grubun Jacgue- 
mart kapısını ele geçirdiği gibi) Guérincilerin bu kapıyı 
tutmaları kolaydı, çünkü Jacguemart mahallesini ele geçir- 
mişlerdi. 

Sonuç olarak, iki ateş arasında, barikatın içindeki ve 
dışındaki düşmanların arasında kalmaktan korkan sonun- 
cu Paumierci grup, daha başlamadığı kavgayı bırakıyordu. 
Çarpışmayı kaybediyor ve aynı anda da kentteki savaşı 
kaybediyordu. 

Müteveffa Paumier'nin hâlâ surların dibinde dolaşan 
köylü dostları için, bu nihai bozgunun işaretiydi: adı geçen 
kente girmek ve onu düzensizlik içinde yağmalamak için gel- 
miş olan bütün köylüler çekildiler (A 166). Tanrının parma- 
ğı işe karışmış ve olayı “iyi limanda" sonuçlandırmıştı. 3 

Bu olaylara ilişkin Pi&mond versiyonu Guérin'inkini 
teyit etmektedir. Ancak yargıcı daha az pohpohlamakta- 
dır; ama olayları yönetenin kaleminden çıkma olmadığı 
için bu normaldir. Nitekim noter, Laguire denilen ve 
Clérieu kapısındaki Paumièrcilere komuta eden kaptan 
Roux'nun, Guerin'e değil de, onu kötülükten koruyan Bay 
de Combovin'e teslim olduğunu bildirmektedir (P 89). 
Çünkü yargıç, özellikle en büyük hasımları nezdinde ol- 
mak üzere herkeste aynı duygular uyandırmamaktadır. 
Onun yerine yardımcısına teslim olmak tercih edilmekte- 
dir. Olayların devamı bu tutumu haklı çıkartacaktır. 


13 ACR, BB 12, 2 veya 12 Mart 1580 kararı, yanlışlıkla bu ciltte yer almakta- 
dır. 


DOKUZUNCU AYIRIM 


Bir Köylü Kıyımı 
EN 


16 Şubat Yağlı Salı günü, karnaval zamanından önce öl- 
müştür. İzleyen aylar, köylerin ayaklanmasının kanlı so- 
nunu göreceklerdir. Romans'a gelince, Dauphiné'yi sarsan 
üç günün ertesindeki dönemde, artık fırtınanın merkezi 
olmaktan çıkacaktır. Silahlı mücadelenin dik yokuşundan 
sonra düzlük gelmiştir. Önceki dönem esnasında, Guérin 
birkaç gün için, karnaval Machiavelli'si olarak, kozmik bir 
kötülük simgesi mertebesine yükselmiştir. Gene bir ilçe 
politikacısı haline dönmektedir. Ama artık gagası ve pen- 
çeleri vardır. Fırtınanın merkezi, daha kuzeydeki Daup- 
hiné tepe ve ovalarına, Valloire köylü ayaklanmalarına ve 
Bièvre köylü-karşıtı hareketlerine kaymaktadır. 

Romans marjinalleşmiştir, oysa eğer normal hayata 
geri dönmek isteniliyorsa, her şey yeniden yapılmayı bek- 
lemektedir. Ezmek, bastırmak, soruşturma yapmak, as- 
mak, kamçılamak, organ kopartmak, itiraf ettirmek, işken- 
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ceden geçirmek, yerde sürüklemek, müsadere etmek... ge- 
rekmektedir (Adil olmak üzere kaydediyorum: Romans'ta- 
ki bastırma harekâtı ceset sayısına göre sınırlı kalacaktır: 
Çarpışmada ölenler ve olay sonrasında asılanlar dahil, yir- 
mi veya otuz kadar ölü. Oysa kırda yaşayanlara yönelik 
olarak birkaç ay sonra yapılacak kıyımlarda kurban sayısı 
rahatlıkla bini aşacaktır. Kentteki bu nispi ılımlılık, kent 
müfusunun kır nüfusuna nazaran çok düşük olmasına da 
bağlıdır). 

Kendi kentinde bastırma harekâtının ruhu olan yargıç, 
önce iyi söndürülmemiş ateşin yeniden alev almamasına 
dikkat etmiştir. Daha Clérieu kapısındaki sonuncu Paumi- 
erci teslim olmuştur ki, Antoine Guérin çoktan, halk karşı- 
sında soyutlanmış olan kentin küçük seçmenler tabakasına 
destek verebilecek bütün il yöneticilerine yardım çağrısı 
mektupları yazmaktadır. Biri genel vali Maugiron'a, ikinci- 
si Grenoble parlamentosuna ve üçüncüsü de en yakın yar- 
gıçlığa, Romans'ın bağlı olduğu kâhyalığa üç ulak gönderil- 
miştir. Bu sonuncusu, yargıca aile bağıyla bağlı olan Saint- 
Marcel'in kâhya naibi veya Vibailly'si Garagnol'dür. Bu ara- 
da fark edilmesi gereken nokta, Antoine Guérin'in Etats ve- 
ya Dauphiné'nin “üç tabaka”sının temsilcilerinden yardım 
talep etmemesidir. Oysa bunlar, Maugiron, parlamento ve 
Vibailly'nin yanı sıra, bölgenin esas iktidarlarından birini 
temsil etmektedirler. Bu konuda, Etatların (özellikle de iç- 
lerinden üçüncü tabakanın), Romans yargıcının aşırı bas- 
kıcı/bastırmacı görüşlerini desteklediklerinin (bu konuda 
diğer iktidar odaklarından farklılaşıyorlardı) kesin olmadı- 
ğının işaret edilmesi gerekir. Etatlar, bunun dışında Gué- 
rin'in kanlı girişimlerinin üzerine sünger çekmeye de ni- 
yetli değillerdi. Haklı veya haksız yere, onu ve düşmanı Pa- 
umier'yi, her biri kendi tarzında olmak üzere, zıt iki aşırı 
olarak görüyorlardı. Buna karşılık Maugiron, parlamento 
ve Vibailly, yargıcın kendilerini manipüle etmesine izin ve- 
riyorlardı. 
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Guerin, bay de Maugiron'a adı geçen (Romans) kentini 
düşmana (Paumierciler) direnebilmesi için güçlendirmesi 
için rica etmek üzere yazmıştır. Parlamento meclisindeki 
(Grenoble) baylara da (mektup) yazdırtmıştır. Nihayet Sa- 
int-Marcellin bay Vicebailly'sine (kâhya-naibi), onu da her 
konuda haberdar etmek ve bu. mektuplarda yazılanları des- 
teklemesi için üç tane yaya veya atlı ulak göndermiştir. 

Bu mektup önlemi yetersizdi. Postanın yavaşlığı... 
parlamentonun ve Maugiron'un bürokratik ağırlığı... so- 
nuca ulaşabilmek için birçok günün geçmesi gerekmek- 
teydi. Hatta bu harekete geçmeleri çok zor olan mekaniz- 
maları kıpırdatmak için günler geçmesi gerekiyordu. 
Yorulma nedir bilmeyen Guérin, civardaki soyluları acilen 
Romans'ta toplamak üzere, kendi partisinden soylu bir ba- 
yı gönderdi. Soyluluk, köylülere ve ligacılara karşı öfkeliy- 
di, onlar şatoları yakmışlar, soylulaştırılmışların soylulu- 
ğuna meydan okumuşlardı. Soyluluk, Romans burjuvazi- 
sinin en sert fraksiyonuyla ittifak kurmaya karar vermişti. 
Böylece bölgede hem soylular hem de burjuvalardan olu- 
şan belli bir seçkin tabakanın birliği kurulmuş oluyordu. 
Yağlı Salı'nın ilk saatlerinde, adı geçen kentte oturan ve bü- 
tün olup bitenlere (“Besi Horuzu”nun ezilmesi) tanık olan 
bir soylu, o gece olanların işaretini köprü kapısından (çıka- 
rak) bazı komşu soyluları uyarma göreviyle gönderildi. 
Bunlar da Romans'a gelmekten kaçınmadılar. Ertesi sabah 
(Yağlı Salı), saat sekiz civarında Bin iki yüz yedi-sekiz as- 
kerle geldiler (A 167) (7.000 nüfuslu kent için bu rakam 
muazzam ve abartılı olarak görünmektedir). Başka kay- 
naklardan her halükârda, Montelier, Charpey, Brette, Ba- 
yanne senyörleri ile Veaulne senyörü Antoine de Solig- 
nac'ın 200 silahlı adamının Yağlı Salı sabahı kente girdik- 
lerini biliyoruz (burada asayişi sağlamaktadırlar). Antoine 
de Solignac-Veaulne'un, yani Romans oligarşisine (simgesi 
Maugiron) ve Rhöne'un her iki kıyısındaki yüksek soylu- 
luğa (simgesi Tournon kontu) sıkı sıkıya bağlı olan bir 
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senyörün kentte bizzat bulunması, anlamlıdır. Bu birkaç 
yüz soylu ve kaba asker, hanlarda kendilerine kent hesa- 
bından ziyafet vermeye başladılar; kent, Guérin'in talima- 
tıyla onlara, Maugiron'dan beklenen düzenli askeri birlik- 
ler gelene kadar yemek, oda ve atları için arpa sağladı. 
Düzenli birlikler de, 19 Şubat Cuma günü 105 soyludan 
oluşmuş olarak kente girdiler (öğleden sonra iki civarında) 
(A 166). Bu arada kent tamamen kuşatılmış olarak kalmış- 
tır (P 89). Bu taze birlikler, “halk” tarafından (Paumierci- 
ler ortalıkta gözükmeyerek veya saf değiştirerek) söylenile- 
bilecek tam bir sevinç içinde karşılanmışlardır. Küller Çar- 
şambası'ndan iki gün sonraki bu karnaval ertesi sevinç, 
acaba Besi Horozu katliamı nedeniyle kutlanamayan bir 
Yağlı Salı'nın eğlencelerini telafi ediyor muydu? Bu müm- 
kündür. Her halükârda insanlar ferahlamışlardır. Burjuva- 
zide ve herhalde burjuva olmayan bazı tabakalarda ve “alt” 
sınıflardaki bazı insanlar, asi köylülerin sonu belli olma- 
yan kente giriş olasılıklarının uzaklaşmasından ve böylece 
köylülerin ve ligacıların tiranlığından kurtularak birbirleri y- 
le iyi ilişkiler içinde olmalarından rahatlamışlardır (A 167). 

Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs'dan gelen bir miktar soy- 
lu (yüzden fazla) Maugiron birliğine katılmıştır. Onların 
geldiği yerde, Bièvre'de köylü-karşıtı hareket olgunlaşmak- 
tadır. Eustache Piémond'un çok iyi yazdığı üzere (P 90), 
Bu, Romans'takilerin (Guérinciler) soylularla aynı ligadan 
olduklarını göstermektedir. Mavi kanları çoğu zaman yakın 
tarihli olan bu “contre- Jacgues”lar (köylü karşıtları), askeri 
işgal altında tuttukları kentte hüküm sürmekle yetinmi- 
yorlardı. Aynı zamanda köylere akınlar yapıyor ve köylüleri 
tıpkı domuz yavruları gibi öldürüyorlardı, bu da birçoğunun 
(köylü), terör geçene kadar korulara sığınmasına neden oldu 
(P 90). 


Romans'ta, yerel yetkililer artık güç kullanma zamanı ol- 
dugundan, Guérin tarafından hiçbir zaman olmadığı ka- 
dar sıkı denetlenmektedirler. Bu yetkililer, kanlı Yağlı Sa- 
lı'yı izleyen birkaç hafta boyunca, nispi bir huzur içinde 
büyük korkularını hatırlayabilecek ve bastırma harekâ- 
tıyla ilgilenebileceklerdir. Alt sınıfların şaşkına dönmüş- 
lüklerinden yararlanmaktadırlar. Nitekim büyük halk he- 
yecanlarını, özellikle de başarısızlığa uğradıklarında izle- 
yen bu “aptallaşma”yı bilmektedirler. 

Guérinciler bu konjonktürden yararlanmaktadırlar; 
kentin dar meclisini ve “genel” denilen (aslında hiç de öy- 
le değildir) meclisini temizlemektedirler. Bu grupların Pa- 
umierci veya “olağanüstü” üyeleri gözden düşmüş veya 
hapse atılmışlardır. Birkaçı, önce bir işkenceden geçerek 
veya geçmeyerek asılmıştır. Kent, Guérin'in sayesinde, 
olağandışı, yasadışı, yargıç tarafından örgütlenen ad hoc 
bir meclisin eline verilmiştir. İradi bir abluka konumuna 
geçmiştir. Kentin kendini içten ablukaya alması, kent yö- 
neticilerinin girişimleriyle olmuştur. 

Artık tamamen temizlenen bu meclislerde, tamatnen 
burjuvalar arasında olmak üzere, Yağlı Salı'da meydana 
gelmeyen katliamdan söz edilebilir; kaptan Paumier'nin 
(sözüm ona) kentin “şerefli insanları”na yönelik olarak 
yapacağı katliamdan. Müteveffa lider artık kendini savu- 
namayacak bir durumda olduğundan, kente katliam yap- 
mak üzere çok sayıda köylü müttefikini sokmayı istemek- 
le itham edilmektedir. Nisan 1580'de Grenoble parlamen- 
tosu tarafından düzenlenen Romans bastırma harekâtının 
belgeleri ne yazık ki kaybolmuşlardır. Bir tek bunlar tarih- 
çiye, olaydan sonraki ithamlar konusunda konuşma ola- 
nağı verebilirlerdi. Bunlar ne kadar abartılı olurlarsa ol- 
sunlar, genelde bir miktar gerçek payı içermektedirler. 
Ama acaba hangileri doğrudur? 

Şubatın ikinci yarısında, Guérin'in kurduğu devrimci 
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-daha doğrusu karşı devrimci- konsey her halükârda işsiz 
kalmamıştır. Epey derinden temizlenmiş kentin yasal orga- 
nizmaları, onun emirleri doğrultusunda çeşitli tedbirler al- 
maktadırlar: İkisi hariç (Jacquemart ve Isère üzerindeki 
köprü) bütün kapılar ördürülmüş, bu ikisi de sanki rast- 
lantı eseriymiş gibi ardına kadar açık kalmıştır (aslında bu- 
nun nedeni ekâbirler tarafından sağlam bir şekilde tutulu- 
yor olmalarıdır). Paumier'nin yardakçıları silahsızlandı- 
rılmışlardır. Piğvre ve Valloire'dan destek için gelen bay 
Veaulne'un ve bay Maugiron'un halka karşı Romans seç- 
kinlerinin yanında yer alan 140 soylusuna yatak ve yemek 
sağlanmaktadır. Canları sıkılmakta, ama onların atlarına 
arpa da verilmektedir. Muazzam maliyetlerine rağmen, bu 
140 soyluya kentte kalmaları için yalvarılmaktadır: halkın 
tehdidi sürdükçe burada kalmaları daha iyi değil midir? 
Tournon kontunun yardımı da kabul edilmiştir. Kendine 
bağlı bölgenin yer aldığı Rhöne'un batı kıyısından, kente 
iyi ve sadık hizmetlerini sunmuş, bunu soylu ve burjuva 
elitlerin dayanışması adına yapmıştır. Ekmeğe vergi konul- 
muştur: yerel fırıncılar, ekmeği yargıcın koyduğu narh fi- 
yatının üstünden satamazlar, aksi takdirde para cezası 
öderler. Paumier yandaşlarının eşyalarını boşaltarak kent 
dışına çıkmaları yasaklanmıştır. Eşyaları boşaltılan evlere 
bunlar yeniden taşınacaklardır. 

Ve sonra, 22 Şubat 1580'den itibaren Clérieu ve Saint- 
Nicolas kapıları binlerce tedbir alındıktan sonra yeniden 
açılmışlardır. Bu iki kapı, ekâbirler açısından Jacguemart 
ve Isère köprü kapılarından çok daha tehlikelidir. Ancak 
sabahın altısıyla yedisi arasında açık kalacak olan Clérieu 
ve Saint-Nicolas kapılarından, çiftçiler (veya onların için- 
den şüpheli görülmeyenler) topraklarına çalışmaya gidebi- 
leceklerdi. Nitekim tarla işleme mevsimi gelmiştir. 
Ekâbirin veya onların destekçilerinin, mahalle kaptanları 
ve onların astları ile üyelerinin bu kapılara muhafız olarak 
atanmaları kendiliğinden anlaşılır bir durumdur. Çiftçiler, 
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akşamları kente Jacguemart kapısından girme emrini al- 
mışlardı, bu onları daha iyi denetleme olanağı veriyordu. 

Bu sıradan asayiş önlemleri epey hızlı bir şekilde ağır- 
laşmıştır..., ama esas bastırma ve yıldırma harekâtı Mart 
başında başlayacaktır: Nitekim bu ayın 2'sinde, Grenoble 
parlamentosundan geçici olarak görevlendirilen özel bir 
meclis Romans'a yerleşmiştir. Burada bir soruşturma, yar- 
gılama, işkence, boğma... işine girişmiştir. Guérin' in yan- 
daşlarının öfkesine teslim etmeyerek hapse attıkları artık 
dayanmak zorundadırlar. Kötü bir çeyrek saat geçirecek- 
lerdir. 

Bütün bunlar, mali bakımdan çöküntüde olan bir 
kentte cereyan etmektedir. Romans'ın başlıca ekâbirlerin- 
den olan Gaspard Jomaron, M. de Blanye adında bir ala- 
caklının kent gelirleri üzerindeki büyük bir alacağı nede- 
niyle, borçlarından ötürü 1580 Şubatında hapistedir. 18 
Şubatta konsüller Jomaron'u olabildiğince ferahlatmaya 
uğraşmışlardır.?2 Tüketim vergileri veya tributlere gelince 
(kent kasap ve fırınlarından alınır), bunlar ne tam topla- 
nabilmekte (kent ekonomisindeki krizden ötürü) ne de 
1579'un başından beri düzgün bir şekilde muhasebeleştiri- 
lebilmektedirler.3 Aslında kasap ve fırıncılar altı aydan da- 
ha uzun bir süre vergi grevi yapmışlardır. 


Bu sefalet tabanının üzerinde, Romans'ta olabilecek en 
inanılmaz söylentiler yayılmakta, bunlar 1580 Şubatından 
itibaren Antoine Guérin'in sayesinde Nisan ayına kadar 
genişletmektedirler. Yargıç, Kent Meclisindeki söylevlerin- 
de ve yetkililere yazdığı resmi raporunda, “asilerin” amaç- 
larının Yağlı Salı günü soyluları, yargıçları ve hatta parla- 


1 BB 14, 22-29 Şubat 1580 kararları. 
2 ACR, BB 14. Varak 22 r°, 18.2.1580. 
3 ACR, BB 14, 22.2.1580 olağanüstü toplantı. 
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mentodaki bayları, Kilise mensuplarını, Romans kentindeki 
bütün burjuva ve tüccar ekâbirleri öldürme ye başlamak, son- 
ra da kadınları öldürmek ve hatta öldürecekleri ekâbirin ka- 
rılarıyla evlenmek ve aralarında daha önceden paylaştıkları 
üzere onların mallarına el koymak ve bunlardan sonra da hu- 
guenotları adı geçen kente sokmak olduğunu ilan ediyordu 
(A 171). 

Elbette bu sôylentilerin tamamina inanmak mümkün 
değildir (tersi daha uygun olur): Bu rivayetlerin amacı Pa- 
umierci hareketi gözden düşürmek ve ona yönelik bastır- 
ma harekâtını sertleştirmektir. Ancak bunların öldürücü, 
ekonomik ve cinsel üçlü tarzları (seçkinlerin katli, malla- 
rın paylaşımı ve kadınların paylaşımı) ortaklaşa hayaller 
içinde kök salmışlardır. Bunlar, dönemin halk heyecanına 
ilişkin zihniyetinin engebeleri arasında yer almaktadırlar. 
Bunlar, tıpkı dişleri-arasında -bıçak-tutan-adam motifine 
1920'li yıllarda Avrupa hayal gücünün Bolşeviklik karşı- 
sında sahip olduğu gibi, bu engebeyle bütünleşmektedir- 
ler. 


4 


Kış veya baharda ortaya çıkan bu söylentilerin anlamları 
her ne olursa olsunlar, Romans Şubat 1580'den sonra sınıf 
mücadelesi veya Dauphine kitlelerinin mücadelesi olgusu- 
nun merkezi olmaktan ebediyen çıkmıştır. Kuşkusuz kent, 
ölümcül sonuçları olan ve bana göre sosyolojik bir araştır- 
mayı hak eden bir şekilde, adli bastırma ve yıldırmanın 
odağı olmuştur. Fakat bu durum bir yana bırakılırsa, kent 
uzun bir süre için bayağı, soluk ve elbette dönemin bir zo- 
runluluğu olarak trajedi yüklü bir belediyeciliğin içine yu- 
varlanacaktır. 

Romans konsüllük evinde yapılan müzakereler de, 
1580 ilkbaharından sonbaharına kadar olan süre için, yeni 
bir belediye meclisi seçiminden (Guérin'in çizmeleri altın- 
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da) başka bir şeyden söz etmemektedir. Kent, yargıcın yö- 
netiminde bir One-man-town haline gelmiştir. Bu müzake- 
re zabıtları, hâlâ güç bir sorun olmayı sürdüren tribut veya 
dolaylı vergi bakiyelerinin tahsilatından söz etmektedirler 
(kasaplık, mal tartımı, köprü vergisi, şarap resmi vs.); bu 
zabıtlar, eski konsüllerin hesaplarının reddinden, gelecek 
Etatlara temsilci gönderilmesinden (zor bir görev, çünkü 
Protestanlar ve eski ligacılar, Isere'den geçenleri iki kıyıda 
da durdurmaktadırlar) söz etmektedirler. Bu kayıtlarda, 
birkaç kişinin kentte oturmalarının kabulü (1579-1580 
karışıklıklarından sonra Romans'ta nüfus geçici ve utan- 
gaç bir şekilde artmaya başlamışa benzemektedir, ama 
1586 vebasıyla bu nüfus net bir şekilde çökecektir) yer al- 
maktadır. Ayrıca ebedi fakirler sorunu ve elbette ağırlaş- 
mış olarak. Artık insanların dilencilere verecek bir şeyleri 
yoktur veya bir şeyleri kalmadığını söylemektedirler, ayrı- 
ca ortak sadaka grevi de yapmaktadırlar; öylesine ki, bu iş- 
le görevli belediye memurları, dilencilerin kentte serbest- 
çe dilenmelerine (ne felâket!) izin vermektedirler. Bele- 
diyecilerimiz, aynı zamanda, kriz esnasında yaptığı iyi ve 
pahalı hizmetleri telafi etmek üzere (nitekim Guérin, 
Mecliste denetimi altında tuttuğu üyeler aracılığıyla, lehi- 
ne olan bu durumu önermiştir) Guérin'e bir miktar para 
verilmesi işiyle de meşgul olmaktadırlar. Belediye, “gecik- 
miş” ücretler işini iyi kötü, daha çok kötü bir şekilde çöz- 
mektedir: Köprü muhafızlarının, eski muhariplerin (daha 
şimdiden!), kolej hocalarının ücretleri. Kentin delik deşik 
surları çok büyük maliyetlerle ve yalap şalap onarılmakta- 
dır. Eğer ayakta kalırsa, iyi bir kent için her zaman tehli- 
keli olacak bir şekilde eşkıya inine dönüşebilecek bir şato 
(Peyrins) yıktırılmaktadır. Özellikle de kent, vergi öde- 
mek (çünkü mükellefler yan çizmektedirler), Romans'ı ye- 
ni bir isyana karşı koruyan bay de Veaulne'ünkü gibi aske- 
ri birliklerin ihtiyaçlarını karşılamak üzere uçan kuşa 
borçlanmaktadırlar. Bu birlikler, civar kırlardan yiyecek 
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ve hayvan apartmak üzere durumdan yararlanmaktadırlar. 
Para ihtiyacı; Lyon'daki, Romans'taki veya diğer yerlerdeki 
büyük alacaklıların konsülleri hapse attırmakla tehdit et- 
tikleri belediye borçları yüzünden ve Mayenne dükünün 
büyük ordusunun 1580 yazından itibaren Dauphine'ye gir- 
meye başlamasıyla giderek daha acil hale gelecektir. Ku- 
zeydoğudan gelen dükün ordusu, para, saman, buğday, ar- 
pa, şarap, topları için çekici güç istemektedir: Romans'ı 
Protestan ve ligacı tehdidinden tamamen “kurtaracaktır.” 
Ama hangi bedelle? 


Aynı dönemde, köylü ligasının son girişimlerinin ve nihai 
bozgunun ipleri Romans dışında dokunmuşlardır. Kenti- 
mizde ezilen ligacılar, birkaç kasabada ve özellikle de daha 
kuzeydeki kırlarda hâlâ faaldiler. Romans felaketi, onların 
üzerinde bataklığa atılan bir taş etkisi yapmıştı. Onları da 
bekleyen yıldırma harekâtından kaçmak için olsa da, or- 
manda gerilla savaşına başlamışlardı. Mart başında, hugue- 
notlarla karışık bir şekilde olmak üzere bunlardan iki bin 
kadarının tüfekli olarak Beavoir'da (Saint-Marcelli yakının- 
da) görüldüğü bildirilmiştir. Roybon, Moirans ve ateşli ve 
köylü Valloire'ın çeşitli yerlerinde de bunlardan gruplar 
görülmüştür. 

Bu kırsal hareket, çok kötü biten Romans halk eylemi- 
ne nazaran epey özerktir. Valloire kırları Şubat başından 
beri, vergilerin aşırılığına ve kötü dağılımına, soyluların 
mali ayrıcalıklarına karşı (onlar da) dikilmişlerdir. Lesdi- 
guières'in danışmanı ve İsviçre tarzı halk devrimleri uzma- 
nı Gentillet'nin yönetimindeki huguenot ajanları, bu çayır 
yangınını körüklemişlerdir. Bu köylerde oturan bazı köylü 
ve zanaatkârlar, soyluluğun ve ruhbanın yararlandıkları 
her türden ayrıcalığa (yalnızca mali olanlarına değil) karşı 
olan duygularının patlamasına izin vermişler ve geçen yıl 
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boyunca yakılan şatolarla katledilen soyluları hatırlamış- 
lardır. 1579 yazında, umutsuzluklarını konsülleri aracılı- 
gıyla ana kraliçeye aktardıklarını da hatırlamışlardır. Oysa 
Dauphiné!li tarihçi Chorier'nin söyleyeceği üzere, hüküm- 
darına umutsuzluğundan söz eden onu tehdit eder... Kısacası, 
1580 Şubat başında 4.000 köylü silahlanmış durumdadır. 
Yalnızca iyi yurttaş olanın soylu sayıldığı,* İsviçre tarzı de- 
mokratik ve soylu-karşıtı örneği benimsemektedirler. Baş- 
larında birkaç küçük kasaba hukukçusu bulunmaktadır: 
Avukatlar, noterler. 

Romans halkının 1580 Şubat ortasında uğradığı fela- 
ket, Valloire “halkları”nın moralini bozmaktan çok, onları 
şaşkına çevirdi. En azından hareketin belli ölçüde “gerile- 
me”sinin koşullarını yarattı. Maugiron, aslında çok alev- 
lenmiş olan isyan hareketini, Şubat-Martta bölmeyi başar- 
dı. Goncelin'de toplanan ve yatıştırıcı sözleriyle katıldığı 
bir konsüller meclisinde, isyanın Gr&sivaudan cemaatleri- 
ne kadar yayılmasını engelledi. Sonra, yardımına çağırdığı 
Lyonlu Mandelot'nun yönetimindeki destek gücünden 
çok rahatlayarak, Valloireliları ezme işine girişti. Valloire- 
lılar, önceki haftalar esnasında az miktardaki barut ve yi- 
yecek birikimlerini tüketmişlerdi. Protestan müttefikleri 
Lesdiguiğres'in onlara dağından gönderdiği yardımı zama- 
nında alamadılar. Üstelik, parçalandilar: tüfek taşıyan 
köylüler arasından savaş deneyimi en fazla olan 500 tane- 
si, bir kale haline getirdikleri Beauvoire'a çekildi. Burada, 
eski bir huguenot çapulcu asker olan kaptan Bouvier'nin 
komutasına girdiler. Köylü ligacıların ayak takımına gelin- 
ce, ellerinde bir şeyleri kalmadığından çoktan moralleri 
bozulmuş bir durumda, Önalpler'in eteklerindeki Moi- 
rans'da, burayı tahkim etmeye vakit bulamadan kamp kur- 
dular. Artık bitkin ve dehşete düşmüş (P 101) 2.000'den az 
adam söz konusudur. Maugiron ve Mandelot tarafından 
yönetilen kısmen Lyonlu olan bu hiçbir Dauphinéli içer- 
4 Chorier, II, 697. 
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meyen küçük krallık ordusu (1000 süvari, 3500 piyade) 
tarafından 26 Mart 1580'de tam da bu Moirans'da bunların 
yarısından fazlası katledilecektir. Kıyım dehşet verici ol- 
muştur (eskisinin nispeten insani ölçülerine nazaran deh- 
şet verici... XX. yüzyılda ise daha fazla kan dökülecektir). 
Her halükârda bir köylü kıyımı söz konusudur. 1358 köy- 
lü isyanının ve Almanya'daki 1525 köylüler savaşının biti- 
minde görülen kitle katliamlarının benzeridir. Noter 
Piémond, Moirans'ta halk (silahlı ligacılar) çoktan tama- 
men bitkin ve dehşete kapılmış hale gelmişti. Kötü korunan 
(ligacılar tarafından) bir barikatın yanında bulunan bir alay 
(Maugiron ordusundan), aniden yaklaştı, onu devirdi ve 
şöyle bağırarak içeri girdi “kazanılmış Kent.” Halk (ligacı- 
lar) kendilerini savunacak yürekliliği hiç gösteremedi, böyle- 
ce hepsi öldürüldü ve kıyıma uğradı. Ancak birkaçı kaçarak 
kurtuldu. Oracıkta dokuz yüzü (ölü olarak) kaldı, bunun dı- 
şında iki yüzü esir edildi; Lapierre (ligacıların kaptanı) ve 
birçok diğeri asıldı; bir sürüsü (Maugiron'un adamları tara- 
fından) soğukkanlılıkla öldürüldü. Bay de Tournon'un (bü- 
yük senyör, liga-karşıtı, Rhöne'un sağ kıyısından), tek bir 
kılıçta bunlardan on yedisini öldürdüğünü duydum, bu Daup- 
hiné'de meydana gelen en üzüntü verici ve rezil olaydır ve 
çok büyük zararlar ile çok sayıda dul ve yetim bırakmıştır (P 
102) diye yazmaktadır. Chorier, bu konuda (II, 699), Ma- 
ugiron ordusundaki başlıca soylulardan birinin “bu olayda 
kinini alçaklığa varana kadar sürdürdüğünü” anlatmakta- 
dır. Öfkeden deliye dönmüş bir şekilde, eski oda uşakla- 
rından birini bir ceviz ağacına kendi elleriyle asmıştır; bu 
uşak, bazı akraba ve dostunu örnek alarak ligacı olmuştu. 

Muzaffer birliklere, istedikleri gibi yağma izni çıkmış- 
tır, yerli halk bunların telafisini isteyemeyecektir, çünkü 
galipler Dauphineli değillerdir. Ganimetin tamamını, ara- 
balar dolusu bir şekilde il dışına taşımışlardır. 

Moirans kıyımı, iyi bilinen bazı güçlükleri bir kez da- 
ha aydınlatmıştır: Dövüşken olsa bile, bir köylü gerilla bir- 


Bir Köylü Kıyımı 353 


liği, kent alınırken veya açık alandaki bir çarpışmada dü- 
zenli bir orduya pek direnememektedir. Ama bu kanlı ve 
seyirlik olay köylü ligalarının sonu olmamıştır. Bu liganın 
yandaşları, Saint-Marcellin yakınlarındaki Beauvoir kale- 
sindeki sonuncu direnme noktalarını sağlam bir şekilde 
tutmaktadırlar; Maugiron ordusunun (cesur, ama yavuz 
değil) savaşmayı reddettiği seçkin bir huguenot birliği tara- 
fından güçlendirilmiştir. Ligacılar, bu üsten hareketle, bir 
gerilla ve yağma faaliyeti sürdürmektedirler. Guérinci par- 
tiden Romanslı tüccarların at, buğday ve paralarını almak- 
tadırlar. Misilleme olarak! Maugiron-Mandelot ordusunun 
mühimmat ve yiyeceklerine el koymaktadırlar. Şimdi dön- 
müş olan eski dostlarına -köylü ve kasabalı- ve il yönetici- 
lerinin affına mazhar olmak için köleliğe bile razı olan ve 
kendilerine cephe alan herkese de saldırmaktadırlar. Kısa- 
cası, huguenotlarla birleşen “asiler” Saint-Marcellin'de kur- 
dukları kale sayesinde (Beauvoir) Viennois bölgesine geçip 
durmaktadırlar, eğer Majesteleri (III. Henri) duruma hemen 
çare bulmazlarsa, bu durum adı geçen bölgenin tamamen 
mahvolmasına yol açacaktır (A 171). 

Fakat III. Henri de iki taraflı oynamaktadır: 1580 Ma- 
yıs ve Haziranında Paris'teki iktidarın aldığı yumuşama 
kararı, ilkbahardaki katı adli yıldırma eylemine (kısmen) 
son vermiştir; bu yıldırma harekâtı, Romans'ta, hatta Vi- 
enne'de çok sert olmuştu. Bu yeni af havası, belli sayıda 
köylünün birleşik Liga ve huguenot partisinden ayrılması- 
nı sağlamış, bunlar huzur içinde evlerine dönmüşlerdir (P 
109). Ancak gene de kalabalık bir uzlaşmaz grubundan 
oluşan bir çekirdek varlığını sürdürmektedir: bunlar Ma- 
yıs ve Haziran 1580'de “şato sahibi-karşıtı” geleneklere 
uygun olarak, Viennois'daki Faverges şatosuna ve Biğvre' 
deki Saint-Etienne-de-Geoirs yakınlarındaki Fortresse şa- 
tosuna sırayla saldırmışlardır.” Buraları almışlar ve yağma- 


5 P 105 ve 110; Chorier, Il, 701. 
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lamışlardır. Sonra başka bir ligacı grup, sanki kontrgeril- 
layla “çelik-çomak” oynarmışçasına, her türlü suç ortaklı- 
ğının mümkün olduğu Valloire'a akınlar düzenlemiştir: 
Soylular ve rahiplere saldırılmış, yağmalanmış, asiler bun- 
ları esir ederek götürmüşlerdir. 6 Temmuzda, bunların sa- 
yıları hâlâ 140 olup, 30'u süvaridir; işbirlikçilerinin iyi yer 
tuttukları Saint-Antoine kasabasına saldırmışlar, manastı- 
rın bütün eşyalarını çalmışlar ve din adamlarını yanlarında 
götürmüşler, (taşınamayacak durumda olan) 90 yaşındaki 
bir keşişi öldürmüşler, yolda rastladıkları sığırları almışlar- 
dır...): Kaptan Beaucressant'ın komutasındaki bir krallık 
birliğinin dönüşlerinde onlara kurduğu pusuya düşerek 
katledilmişler veya dağılmışlardır. 18 Temmuzda Saint- 
Antoine'a hâlâ Beauvoir kafesindeki birleşik ligacılar ile 
huguenotların bir saldırıda bulunabilecekleri söylentisi gel- 
mektedir. Nitekim, soylu biri olan bay de la Cardette, bu 
düzensiz çete tarafından öldürülmüştür. Bir ölüm daha. 
Artık kimse evinden çıkmaya cüret edemiyor (P 113). Her- 
kes evine saklanmıştır. 

Temmuz sonunda, Mayenne dükünün Katolik krallık 
ordusu Lyon'a varmıştır. Nihayet! 7.000 veya 8.000 piya- 
de, 2.000 süvari, 500 öncü, 18 top (P 155). Toplam olarak 
altı alay. İsviçreliler, ürkütücü Helvet piyadeler de vardır. 
Bu sefer hakikisi. “Kurtarıcı” bir terör Dauphine'ye yayıl- 
maya başlamıştır. Ancak Beauvoir, Vieonnois, hatta Saint- 
Antoine'daki ligacılar, kendi alçak tepelerinde, Lesdi- 
guiğres'in güney Alplerdeki dağlık huguenot üslerinden 
destek almaktadırlar. Bu cesur adamlar, ne silahlarını bı- 
rakmakta ne de cesaretlerini kaybetmektedirler. Faaliyetle- 
rini sanki hiçbir şey olmamış gibi sürdürmektedirler. Sa- 
int-Antoinelı bir avukat olan Laubert veya de Lambert 
adında biri, Şubat 1580'den yaza kadar çifte bir cehennem 
oyunu sürdürmektedir. Kedi ile köpeği, Maugiron ve Les- 
diguières'i aynı anda idare etmektedir. Lambert, daha Şu- 
bat ayında Maugiron'a uslu duracağı sözü vermiştir (Pau- 
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mier'nin düşmesinden sonra), naip-valiye, Valloire'daki 
diğer cemaatlerin önderleriyle birlikte, kasabasının tam ta- 
biyetini sunmuştur.9 Fakat aynı Lambert, bundan dört ay 
sonra hiç utanmadan Lesdiguières'e bir anlaşma için ya- 
naşmıştır. Bu anlaşma, dağlardaki Protestanlar ile düzlük- 
teki Viennois ligacıları arasında, hem saldırı hem de sa- 
vunma ittifakı biçiminde olacaktır.” Bu müzakerelerin 
yapıldığı (tam da Mayenne tehdit ederken), Ağustos 1580' 
de toplanan Die protestan meclisi tarafından teyit edilmiş- 
tir: varılan anlaşma uyarınca ligacılar, Protestanlar ile Al- 
man paralı süvari ve yaya destek kıtalarını sokar sokmaz 
tarlalara çıkmaya ve kentlerin bazı yerleri ile surlarını iş- 
gal etmeye söz vermektedirler. Huguenotlar bunun karşılı- 
ğında, ligadaki papacı dostlarına karşı, Viennois bölgesin- 
de kendi davalarına katılacak Protestan-olmayan yerleşim 
yerlerinde Katolik missa ayinini serbest bırakmayı üstlen- 
mektedirler. En aşırı papazlar (Protestan) bu konuda ikna 
olmamışlardır; ama her zaman olduğu gibi iyi bir siyasetçi 
olan Lesdiguières, oyunu hoşgörüden yana kullanmıştır. 
Devletin ve Katoliklerin kuzeybatıda şekillenmekte olan 
tehdidi bu kadar sertken, hayatta kalmak, hatta başarıya 
ulaşmak için en iyi şansların kullanılması gerekir. 

Ama ligacılarımızın cephesinde, Mayenne dükünün 
güçlü ordusunun meydana getirdiği “kompresör rulo”ya 
açık arazide veya kale çarpışmasında direnebilecek her- 
hangi ciddi bir güç ne yazık ki yoktur. Lesdiguiğres bunu 
bilmektedir: Düşmanlarının top sokmakta çok zorlanacak- 
ları dağlara çekilmiştir, müttefiki köylülerin, düzenli as- 
kerlere karşı savunulması son derece güç olan düzlük ve- 
ya tepelik alanlarda Mayenne'in birlikleri tarafından 
ezilmelerine ses çıkartmayacaktır. Lesdiguières'in, senyör- 
lüğe karşı isyan eden bu köylülere kalbinde pek fazla bir 
yer vermediğini de söylemek gerekir. 


6 BSSI, 1890, s. 399. 
7 Ibid., s. 423. 
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Mayenne oyunu iyi oynamaktadır. Bu şişman ve yağlı 
general, beklenmedik bir esneklik içinde bal ve sirke dağıt- 
maktadır. Bal: daha Dauphiné bölgesine girmeden önce, 
halk kalkışmalarının suçlularına,8 affa yönelik hoşgörü gös- 
tereceği vaadinde bulunmuştur. Sirke: hacimli dük, kendi- 
ne direnmeye cüret edenleri hemen infaz ettirmekle ve as- 
keri bir tahriple tehdit etmektedir. Ligacıların hesabı bu 
kez kesilecektir. Mayenne, Ağustos-Eylülde Dauphiné'de 
Isère boyunca ilerlemiştir. Hasımları, bir kez daha ebedi 
taktik hatalarını tekrarlamışlardır. Üstün gücü olan bir 
düşmanın karşısında, kaçışan bir serçe sürüsü gibi koru ve 
tarlalarda dağılmak yerine, kale savaşını, kısa kuşatma sa- 
vaşını, adeta beden bedene çarpışmayı kabul etmişlerdir. 
Aptallık. Mayenne ordusunun bir bölümü onların üzerine 
gönderilmiştir. 4.000 adamı vardır. 9 Eylül 1580'de bu 
4.000 asker tarafından kuşatılan Beauvoir kalesi, Mayen- 
ne'in toplarının atışları altında düşmüştür. Bütün civar kır- 
da krallık askerleri ile paralı asker kaynamaktadır; kısacası 
tam bir sefalet, şarap yoktur (askerler içip, bitiriyor), buğ- 
day harmanı yapılamamıştır, çok acı çekilmektedir. Picoreu- 
erler (yağmacı askerler) bir fersah çapındaki alanda talan 
yapmaktadırlar, korkunç bir şey... 

Mengene içinde sıkışmış gibi olan Beauvoir kalesinde- 
ki köylülerin artık teslim olmaktan başka çareleri yoktur. 
Kalenin komutanı kaptan Ferrant, hayatı bağışlanma (karşı- 
lığında) teslim oldu; ama koruları tutmuş olan çok sayıda kö- 
tü niyetli ligacı (Mayeune ve Maugiron'un asker bozuntula- 
rı tarafından) gizlice öldürüldüler; diğerleri fidye karşılığı 
esir alındılar (P 116). Bundan sekiz gün sonra, buradan 
çok uzakta olmayan Pont-en-Royans şatosunu ve Saint- 
Quentin'i tutan huguenot kaptanlar Bouvier ve Dallières de 
teslim olmuşlardır. Pont-en-Royans'ın askerler tarafından 
alınmasının çok zor olduğunu söylemek gerekir, çünkü 


8 Ibid. s. 420 (18.7.1580). 
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buranın Katolik halkı Lesdiguières'den çok iyi muamele 
gördüğü için, Bouvier'yle sorunlar olmasına rağmen hugu- 
enot işgalcilere çok sadıktı.? Dallières ve Bouvier'nin tes- 
lim olmalarından sonra, onların çetesine mensup olan bir- 
çok köylü Mayenneciler tarafından soğukkanlılıkla öldü- 
rülmüştür; daha şanslı olan başka askerlere savaş yasaları 
uyarınca muamele yapılmış ve hatta silahlarını bile muha- 
faza etmişlerdir: Böylece silahlarını taşıyabilenler Saint- 
Quentin'e götürüldüler; diğerlerinin hemen hemen tamamı 
esir edildi. Bazıları (bu esirlerden) kurtarmalık için tutuldu; 
diğerleri çadırlar arasında gizlice öldürüldü. Romanslı Sibe- 
uf (ligacı militan) burada öldürüldü. Bir soylunun ricası 
üzerine kendine verilen para karşılığında Montrigaud mahal- 
lesinden (köyünden) bir köylüyü öldüren bir asker vardı. İn- 
tikamların alınma zamanıydı (soyluların köylülerden). 
Monsenyör (Mayenne dükü) kadınların zorlanmalarını ön- 
ledi ve engelledi. Genç bir kızın ırzına geçen bir İspanyol 
vardı. Aynı gün bir ağaca asıldı. 

Dauphine'deki köylüler savaşının nihai sonu böyle ol- 
muştur (1578-1580). Fakat Mayenne'in sıkıntıları henüz 
bitmemiştir. Köylülerin morali bozuk birliklerine karşı za- 
feri çok kolay olmuştur. Bunun devamında (6 Kasım 
1580), korkunç bir kuşatmanın sonucunda, Cotte rouge 
(kızıl eteklikli) adındaki bir kadının komutasındaki Pro- 
testan bir Dauphiné kalesi olan la Mure'ü ele geçirmeyi 
başarmıştır. Ama bu, pahalı bir “Pyrrhus” zaferi olmuştur. 
La Mure, onun ileride karşısına çıkacak olan aşılamaz zor- 
lukların başlangıcından başka bir şey değildi. Bu zorluk- 
lar, Dauphiné'nin Katolikler tarafından yeniden fethini bir 
kez daha başarısızlığa mahküm edeceklerdir. Mayenne, 
Lesdiguiğres'in Alplerdeki dağlık huguenot kalesinin alına- 
maz surları üzerinde, aslında uzun olan dişlerini kıracak- 
tır. 


9 Yukarıda, İkinci Ayırım, Chorier, IL, 701. 
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Bu, artık bitmiş olan köylü isyanıyla ilgili değildir. Ar- 
tık bu köylü isyanı, ilin yöneticileri açısından yalnızca inti- 
kam almak veya ihanet etmek için gündeme gelecektir. Bu 
son misillemeleri gören ve dehşete kapılan Piémond, Ara- 
lık 1580'de sonunda saçlarını yolmuştur. Mayenne'in as- 
kerleri ile diğer çapulcuların, Lyon ve Vienne kapılarına ka- 
dar, şurada burada köyden köye koşarak, bütün köyleri ve 
kapalı olmayan bütün kentleri yağmaladıklarını, cinayet işle- 
diklerini yazmaktadır... bu ligaya karşı bir kin kusmaydı... 
ellerini göğe kaldırmaktan başka yapacak bir şeyi olmayan 
zavallı köylüleri yiyorlardı (P 124). Liga hareketi de, zaten 
tam da bu cins aşırılıkları engellemek için kurulmuş, ama 
artık ölmüştü. Valencelılar, 1580 Kasımından itibaren ar- 
uk ne denli liga-karşıtı olduklarını göstermek üzere lok- 
maları ikişer ikişer atmaya başlamışlardır: Civardaki hugu- 
enotlara saldırarak 60 kadarını öldürmüşlerdir. Bu Valen- 
celıların, huguenotlarla liga kurmalarmdan kuşku duyulu- 
yordu, tersini kanıtladılar (P 122). Valence, can çekişen 
halk arslanına çifte atmıştır. 

Mayıs 1581'de bazı eski Paumierci gerillalar, şimdiler- 
de eşkıya ve yol kesen haydut olmuştur, bunlar için hâlâ 
darağacı kurulmaktadır: 6 Mayıs 1581'de Montelimarlı altı 
tüccar Saint-Marcellin fuarından geri dönerken, öfkeli eşkı- 
yanın saldırısına uğradı; korkak olmayan tüccarlar kendileri- 
ni sonuna kadar savundular; mallarını ve paralarını muhafa- 
za ettiler, eskiyalar kaçmak zorunda kaldılar. Üç tüccar 
yaralandı. Ligacıları korulardan geçiren kötü çocuk Grison 
de Serre bu olaydan ötürü yakalandı ve asıldı (3 Haziran 
1581)... Yollar biraz daha serbest oldu (P 126). 

Bu sonun sonudur. En fazlasından huguenotların eski- 
den Paumier ve dostları sayesinde 1579-80'de yaptıkları gi- 
bi bir kez daha halkın memnuniyetsizliğine yaslanmaların- 
dan belli belirsiz kaygı duyulmaktadır. Huguenotların 
çeşitli hesapları olduğundan ve halkın memnuniyetsizliğinin 
de yardımıyla yapabilecekleri her şeyi yapacaklarından kus- 
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kum yok.19 Bunları, 15 Mart 1581'de müsteşar Louis de 
Revol'de yazan Belliğvre-Hautefort'dur. 

Bu kaygı haklı çıkmayacaktır. 1580'li yıllar boyunca 
savaş adamları, ilin zavallı halkını yolacaklar, onlar da tep- 
ki göstermeyeceklerdir. Romans karnavalı ve ardından ge- 
len felaketler, onları yeni bir ayaklanmadan soğutmuştur. 


10 BSSI, 1890, s. 444. 
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Bu soğukluk, diğerlerinin yanı sıra, 1580 olaylarını izleyen 
adli yıldırmadan da türüyordu. Bu yıldırma harekâtı ele 
alınmayı hak etmektedir; kentin halk kesimlerinin “mili- 
tan” bir şekilde kuşatılmalarının üzerine, mahkümiyetler 
ve infazlar tarafından açık edilen kaba ve gaddar bir ışık 
saçmaktadır. Bu yıldırma, Romans kentini o an için bir iş- 
kence bahçesine çevirmektedir. 

Romans'ta Yağlı Pazartesi ve Salı'da meydana gelen 
küçük kıyım, adaleti yerine getirmek sorununu çıkartmak- 
taydı. Fakat suçluların belirlenmesi partilere göre değiş- 
mekteydi. Ekâbirin düzenini bozan Paumiercilere mi, yok- 
sa “halkı” katleden Guérincilere mi vurmak gerekiyordu? 
Üçüncü tabaka ligaları, ılımlı unsurları da dahil olmak 
üzere bu ikinci çözüme eğilimliydiler. Ligaya karşı olma- 
yan Eustache Piémond'un bu konudaki tanıklığı kesindir: 
Yazdığına göre, Valloire cemaatlerinden insanlar halktan 
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yana olarak, 1580 Şubat sonunda mulcté le populat de Ro- 
mans, yani halkı ölümüne bastıranlara karşı adaleti yerine 
getirmesini talep etmek üzere Maugiron'a heyet gönder- 
mişlerdir. Valloire bölgesi köylerini temsil eden iki delege, 
bu amaç doğrultusunda ilin naip-valisinin yanına varmış- 
lardır. Montchenu ve Lestang adlarındaki bu iki kişi soylu- 
dur, belki de soylulukları yakın tarihlidir (P 90). Yerel hal- 
kı temsil etme konumundadırlar: biri Viennois kâhyası, 
diğeri 1576 Etats généraux'sunda Viennois soyluluğunun 
temsilcisidir. Demek ki soyluluğun tümü köylü-karşıtı ci- 
nayet çılgınlığını onaylamanın uzağındadır. Maugiron, köy- 
lerin elçisi olan bu kişilere adaletin yerine getirileceğini, 
ama bunun Guérin'in lehine ve “halka” karşı olacağını 
açıklamıştır. 

Bu yeniden biçimlenen ortamda, 27 Şubat 1580'de Ro- 
mans'a Grenoble parlamentosunun 6 üyesi gelir ve bunlar 
bir mahkeme oluştururlar; cesetleri ve ölümden kurtulan- 
ları yargılayarak mağluplar hakkında karar vereceklerdir. 
Onlarla birlikte başkan Puffévent ve genel avukat Ruzé de 
vardır (P 91). Soylularla birlikte onlara üç piyade birliği eş- 
lik ediyordu. Parlamento üyelerinin Romans kentine bu gi- 
rişleri, ama bu kez ciddi bir şekilde olmak üzere, karnava- 
lın karakteristiği olan askeri ve adli geçit geleneği içinde 
yer almaktaydı. Artık karnavalın Carême'e kadar uzatılması 
söz konusudur ve bu bir rezalettir. Karnaval, çok acı bir şa- 
kaya dönüşmektedir ve yakında bu acı şaka, en kanlı şaka 
haline gelecektir. Yağlı günler esnasında zenginlerin eğlen- 
ceye yönelik geçitleriyle başlayan otoritenin seyirlik unsur- 
larının sergilenmesini tamamına erdirmektedir. Aynı sıra- 
larda, dördüncü askeri bir birlikle yardıma gelen Tournon 
senyörü, Romans çevresinde çarpışarak eğlenmektedir: 
Kendine direnen birkaç köylüden ölümcül intikamlar al- 
maktadır. Kentteki mahkeme çalışmalarına başlayabilir. 
Önce en büyük parçaya veya en büyük ava saldırmıştır, 
ufukta darağacı vardır. Kent ligasının üç üst yöneticisi olan 
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Paumier, Brunat ve Fleur, yani sırasıyla iki kumaşçı ve bir 
kasap, acilen takibata uğramıştır. Paumier ölmüş olduğun- 
dan, ancak kuklası ayaklarından asılabilmiştir. Hiçbir şeyi 
kaçırmayan Guérin, cesedinin asılamayacak kadar çürü- 
müş olduğunu söylemektedir. Canlı yakalanan Brunat ve 
Fleur elbette idama mahküm edilmişler, ama ne yazık ki 
buna bazı yararsız dolgu süsleri eklenmiştir: iki lider, üze- 
rine Paumier'nin portresinin yapıldığı kum üzerinde sü- 
rüklenmiş, sonra işkenceden geçirilerek asılmıştır. Bütün 
bunlar Mart 1580 başında olmuştur. Hamarat adalet. Bu 
üç büyükten sonra gelen diğer Romanslı zanaatkârlar da, 
Martın ilk yarısı boyunca şahsen veya gıyaplarında yargı- 
lanmışlardır. 

Brunat'nın işkenceden geçirilmesi, hiç gevşemeyecek 
olan yıldırma harekâtını yeniden başlatmıştır. Bu asi ku- 
maşçı, sorgulama esnasında başka “suçluları” ihbar etmiş- 
tir. Bunların arasında, o tarihlerde Romans civarındaki 
köysel banliyöde yer alan militan liganın liderlerinden 
başka bir şey olmayan, Champlong denilen ünlü ve zengin 
Michel Barbier de yer almaktadır. 28 Martta 3 yeni ajitatör 
asılmıştır; bunlar fırıncı-çömlekçi Mathelin des Mures, fı- 
rıncı Pain Blonc ve çiftçi Pagousse denilen Morat'dır. 

“Adalet” böylece yerini bulduktan sonra, yargıçları- 
mız 30 Marttan itibaren yeni bir mahküm “sürüsü”ne sal- 
dırabilirlerdi: O gün, Romans'ta 1579 Şubatındaki ilk kar- 
naval ayaklanmalarına katılan on beş kadar zanaatkâr ve 
“çiftçi”nin davası başlamıştır, onları bu suçla itham eden, 
yargıç Guérin'in ad hoc bir memorandumudur. Bu on beş 
kişinin üzerine idam cezaları yağmıştır, ama ne mutlu ki, 
çoğu gıyaplarında yargılanmıştır. 

Parlamento üyeleri işsiz kalmamaktadırlar! Eşanlı ola- 
rak, köylerdeki köylü isyanlarının yönetici ve katılımcıla- 
rına karşı başka davalar açmışlardır. Bu isyanların Monlu- 
el, Velheu ve diğer birkaçı gibi resmi görevli senyörlere 
karşı yapıldığı, 1580 Şubat öncesinde kan dökülmeden sa- 
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dece psikodramalar gibi cereyan eden Romans kentindeki 
olaylara nazaran çok daha kanlı, çok daha gaddar olduğu 
söylenmektedir. Gene bu kırsal şıkta da onlarca “idam” ol- 
muştur, ama bunların çoğu gıyabidir; köylüler, takibattan, 
kendi surlarının içinde sıkışan ve kapana düşen kentli mi- 
litanlardan daha iyi kaçmaktadırlar. 

Nihayet Grenoble mahkemesinin kesiri veya adli mah- 
keme Nisan 1580'de daha genel önlemler almaya karar 
vermiştir: Besi Horozu, Keklik, Koyun, Maugouvert vd. 
krallıklarını yasaklamıştır. Bunlar halkçı ve halk-karşıtı ha- 
reketlere çerçeve olarak hizmet etmişlerdi. Belki de Ro- 
mans'ta Mayıs ayında yapılacak folklorik eğlenceler vesile- 
siyle muhalif bir hareketliliğin yeniden doğmasından 
korkuluyordu. Bu yasaklar, Maugouvert-Bongouvert bur- 
juva manastırının kendini gelecek onyıllar esnasında ka- 
nıtlamasını engelleyemeyecektir. 

Yıldırma harekâtı daha sonra yumuşamaya başlamış- 
tır: 14 Nisan 1580'de bu yumuşamaya yönelişin başlangıç 
belirtisi olarak, Şubat-Marttaki öfke anında ne mutlu ki 
asılmayan belli sayıda şüpheli kişi affedilmiştir. Bunlara 
küçük cezalar verilmiştir: silah taşıma yasağı, kent toplan- 
tılarına katılma yasağı vs. 

Nihayet 25 Nisanda, civardaki köylülere karşı girişilen 
yeni takiplerden sonra, mahkeme Romans'taki davaların 
sona ermesine karar vermiştir. Vienne'e taşınmış ve burada 
da benzer bir işe girişmiştir. Vienne, her halükârda Ro- 
mans'tan daha az suçludur. Yıldırma ve bastırma harekâtı- 
nın Vienne safhası, Romans'takinden daha kısa ve daha az 
sert olmuştur. Mahkeme, 10 Haziran 1580'de görevinin so- 
na erdiğini ilan etmiş, sağladığı yücelik içinde Grenoble 
yolunu tutmuş, burada yeniden parlamentonun içinde eri- 
miştir. 1 
1 MI. Henri, 28 Nisan 1580'de Maugiron'a af ve (takibatın) iptal mektupları 


göndermiştir; bunlar eski ligacılar ve asilere yöneliktir. Bunları basit insancıl 
duygu içinde, ama aynı zamanda ligacılar ile Protestanlar arasında kurulan it- 


Saksağanlar, Kargalar Gözlerimizi Oydular 365 


Bu takibat dosyalarından, Romans'taki halk karnavalı- 
nın lider ve katılımcılarına ilişkin bütünsel bir inceleme 
elde ediyorum; buna, daha parçasal ve daha izlenimci olan 
bir bakış eklenmektedir: Dauphiné köylüler savaşının yö- 
netimine veya tabanına katılan kırsal asilerin hızlı bir 
portreleri... 


g 


Bu takibata uğrayan, mahküm olan militan kişileri biraz 
daha yakından ele almadan önce, asıl davadan önce çözül- 
mesi gereken bir sorunu halletmek isterim. Bu sorun hu- 
guenotlara ilişkindir. Guérin, onları kentinin halk “komp- 
loları”na bulaşmakla suçluyordu. Yargıç bu noktada 
tamamen yanılmamaktadır. Parpaillot (Katoliklerin Pro- 
testanları ifade etmek için kullandıkları küçümseyici ifa- 
de) Lesdiguiğres, Yukarı Alplerdeki askeri tüneğinin tepe- 
sinde, kentimizdeki adamları aracılığıyla, uzaktan bulanık 
sularda avlanmaktan memnundur. Ama ya Romans'ın 
kendinde? Acaba yerel Protestanlar, Romans karnavalında 
gizli bir rol oynamışlar mıdır (eğer evetse, nasıl bir rol)? 
Bu konuda, cevap unsurlarını sağlayan daha eski bir bel- 
geye sahibiz. 24 Ağustos 1572'de (Saint-Barthélemy günü) 
gene yargıç Guérin (hep o!), kentin Protestanlarının ver- 
giye veya para cezasına bağlanmalarını emretmiştir (bun- 
dan birkaç gün sonra,? bu aynı yargıç, hapisteki huguenot- 
ların dumanlar içinde maskeli adamlar tarafından katle- 
dilmelerini örgütleyerek temayüz edecektir). Bu para ceza- 
sının ne olduğunu anlayabilmek için, kentte reformdan 
geçmiş dine mensup olanların, kabaca her ailenin serveti- 


tifaktan duyduğu korkudan ötürü yazmıştır; kaydettiğine göre, eskiden hugu- 
enotlar ligacılardan çekinirlerdi (Grenoble bel. küt. R. 80, c. 16, varak 76). 

2 Romans, herhalde Guérin'in sorumluluğu içinde, epey öldürücü bir Saint- 
Barthélemy (katliamına, MAK) tanık oldu. Ama Vienne'de böyle bir şey olma- 
dı (Cavard, s. 165 ve Arnaud, Histoire des protestants..., 1572 yılı. 
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ne orantılı vergilerini içeren bir listesine bakalim.? Bu liste 
128 aile reisinin adını içermektedir, yani Romans nüfusu- 
nun % 10'undan az. Kent halkının kitlesi, (96 90 ve fazlası) 
demek ki Katolik kalmış veya yeniden Katolikliğe dön- 
müştür. Halkın çoğunluğu 1560'larda Protestanlıkla giriş- 
tiği flörte son vermiştir. 

Romans “seçkinleri” huguenot reformuyla temas etmiş- 
lerdir, ama çok büyük oranlarda olmamak üzere. “Zengin” 
huguenotlar 1572'de 15 lira, 20 lira veya daha fazlası vergi 
vermektedirler (zanaatkârların veya diğer “küçükler”in 
ödedikleri 3 lira, 5 lira veya 10 liraya karşılık).* Bu zengin- 
lerin arasında, Romans konsül listelerinin “kaynağı”nda 
yer alan en prestijli adlara rastlanmaktadır: bay Jean de 
Villiers (geleceğin konsülü ve herhalde gelecekte tekrar 
Katolik olacak), Jean Guigou (aynı), baylar Jean, Mathelin 
ve Antoine Thomé; Antoine Bouyraud, Jean Magnat, Gas- 
pard Syvet vd. “Adam gibi adamlar”ın zirvesindeki bu ad- 
lar, 1580'de düzen partisinin içinde yeniden ortaya çıka- 
caklardır. Bunlar katı Guérin'le birlik halinde olan (ama 
pek de gönüllü değil) yumuşaklar kesimini meydana geti-. 
receklerdir. İçlerinden en azından biri, Jean Guigou, 1579 
ilkbaharında “halk partisi”yle geçici bir taktik ittifakı ka- 
bul etmişti. Sonra Guérin'in tarafına dönmüştü. 

1572'deki listede, meslekleri belirtilen huguenotlar ara- 
sında (bu işaretler ne yazık ki bir azınlığı kapsamaktadır), 
bilhassa zanaatkâr veya dükkâncı olarak işaret edilen epey 
çok sayıda kişi vardır. Bir tüccar, bir noter, ama aynı za- 
manda 4 kumaşçı, bir kumaş beyazlatıcısı, bir kumaş eski- 
ticisi, bir urgancı, bir küfe yapımcısı, iki duvarcı, bir ma- 
rangoz, bir çorapçı vs. 1560'ta huguenotların çoğunluğu- 
nun zanaatkâr ve geri kalanının burjuva olduğu, çiftçi ve 
bağcıların minik bir rakamla temsil edildikleri komşu Vi- 


3 ACR,EE9. 
4 128 mükelleften 12'si 20 livre veya yukarısı vergi ödemektedir. Geriye kalan- 
lar (96 91), aile başına 20 Livre'den az ödemektedirler. 
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enne kentinin örneği, Romans'ta da aynı durumun söz ko- 
nusu olduğunu düşünmeye yöneltmektedir. 

Bu işaretlerin, bütün güney Fransa protestanlığının 
başlangıç dönemi için genel bir değeri vardır,” ancak bu 
huguenot zanaatkârların 1579-80'deki Romans muhalif ha- 
reketinin kadrolarını oluşturduklarını düşünmemek gere- 
kir. 1580 karnaval sonrası yıldırma/bastırma harekâtı es- 
nasında cezalandırılanlar arasında bir tek Protestan yer 

almaktadır! 1572'de 10 lira vergi ödeyen nalbant Antoine 
Nicodel, 1580'de asılacak veya sadece cezalandırılacak 
olan diğer kişiler 1572 huguenot listesinde yer almamak- 
taydılar. Oysa yaşları (otuzlarında veya kırklarında), eğer 
huguenot olsalardı onları Saint-Berth&lemy yılında bu şe- 
kilde vergilendirilebilir kılmaktadır. 1572 listesindeki Pro- 
testan zanaatkârların 1579 muhalifleri arasında yer alma- 
malarında şaşıracak bir şey yoktur: Saint-Barthélemy 
katliamı ve yarattığı korku iklimi, huguenotların 1572'den 
sonra Romans'tan Cenevre'ye kitlesel bir göçüne yol aç- 
mıştır; bu, Güney Fransa kentlerinde kaydedilen göçlerin 
en kitlesel olanlarından biridir. Tehlikeli Guérin'in ola- 
bildiğince uzağına kaçmak tercih edilmekteydi. Veyahut 
dönülüyordu: Kitabı. Mukaddes'in “canlı pınarları” terk 
edilerek, papacılığın “kokmuş sarnıçları”na geri dönülü- 
yordu. Bu terk veya göç tavrına, Protestanlara uygulanan 
küçük kovma hareketleri de eklenince, 1579-80'deki za- 
naatkâr hareketi Protestan bir çerçeveden yoksun kalmış- 
tır. Fiili durumda bu çerçeveyi Katolik loncalar sağlaya- 
caklardır (Saint-Blaise, Saint-Esprit loncaları); bunlar Ro- 


5 J. Estebe, Tez, Vienne'de 1568-1585'te meslekleri bilinen 128 huguenot arasın- 
da 96 60,2'si (77 kişi) zanaatkâr; 96 20,3'ü çeşitli bur juvalar; 96 14,1'i tüccar, 96 
2,3'ü çiftçi veya bağcıdır. Kentteki gerçek sayılarına oranla zanaatkârlar ve 
bundan da fazlası burjuvazi aşırı temsil edilmişlerdir; fiili durumda çok kala- 
balık olan kentte oturan köylüler (Romans kent nüfusunun 96 36'sı) sapkınlı- 
ğa hemen hiç adam vermemişlerdir (Cavard, Vienne, s. 419 vd.'deki listeden 
hareketle, yüzde ve rakamlar benim tarafımdan düzenlenmişlerdir). 

6 Bkz. harita, Mandrou, Revue suisse d'histoire, 1966. 


368 Romans Karnavalı 


mans'ta 1562'deki kısa ömürlü Protestan diktatörlüğü sıra- 
sında “vurun abalıya” olmuşlardı. Öylesine ki, bu diktatör- 
lük ayakta kaldığı sürece bunları lağvetmişti. 

Özetleyelim: huguenot burjuvazisi bir süre Paumier'yle 
flört etmiş, sonra pil değiştirerek, liga-karşıtlarının yumu- 
şak kanadının bir bölümünü meydana getirmiştir. Öldü- 
rülme veya göç yoluyla azalan huguenot zanaatkâr kesim, 
halk partisinden ligacıların yönetimine ancak marjinal bir 
şekilde katılmaktadır. Reformdan geçmiş dine mensup bir- 
kaç kişi en fazlasından Tavşan halk krallığına biraz katkı- 
da bulunmuştur. Bu durum, Saint-Barthélemy sonrasında 
giriştiği kıyımdan ötürü yargıca duyulan Protestan kininin 
yeniden uyanmış olmasını dışlamamaktadır; bu kinler, 
1579'da Gu€rin-karşıtlığının artmasına katkıda bulunmuş- 
lardır ve çevre köylerde belirgin olmuştur (A 30). Bu du- 
rum, Paumier ve dostlarının Katolik olmalarına rağmen 
dağdaki Protestan önder Lesdiguières'le entrikalara giris- 
melerini de engellememektedir; Lesdiguiğres Romans'taki 
halk partisini manipüle edemeyecek kadar uzaktadır. Esas 
nokta sürmektedir: Romans karnavalı her şeyden önce int- 
ramuros'tur (sur içidir), Katolikler arasında bir meseledir, 
militan papacı önder Guérin ile zanaat loncalarını karşı 
karşıya getirmektedir; bu loncalar, pirlerinin sancağı altın- 
da kente dehşet saçan mafyaya karşı demokratik bir müca- 
deleye girişmişlerdir. Alttaki Katolikler üstteki Katoliklere 
karşı. Alt gruplardan çoğunluğu Katolik olan bu “ortalık 
karıştırıcılar”, bütün dikkatimizi hak ediyorlar. 


4 


Mart-Nisan 1580'deki mahkûmların, asılanların, işkence 
görenlerin, kan çıkana kadar kamçılananların ve gıyapla- 
rında karar verilenler grubunun istatistik bir incelenmesi, 
ancak tüm Romans'ın toplumsal yapılarını oluşturan daha 
geniş bir arka plan üzerinde yapılabilir. 
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1578 biçme defterine dayanarak,” Romans toplumu- 
nun bölündüğü dört “nitelik”i tekrar ele alalım. Birinci ni- 
telikten mükellefler arasında yalnızca tek bir kişi, sınıftaş- 
larına karşı Paumier çetesiyle gerçekten işbirliği yapmıştır; 
bu, Champlong denilen Michel Barbier'dir. Bu Barbier, 
1580'de hayatta kalıp, gıyabında idam cezası verilenler- 
dendir. Davadan önce bilgece kaçmaya karar veren bu gı- 
yabında karar verilenler, bastırma harekâtının ilk gaddar- 
lıklarından kurtulma olanağını elde etmişlerdir; daha 
sonra bundan beteri olmayacaktır. Barbier, mahküm edil- 
mesinden birkaç ay sonra affedilecektir. 1586'da onu Ro- 
mans'ta konsül olarak buluyoruz. Aynı yıl ölecektir, ama 
darağacında değil, birkaç bin hemşerisi gibi, yatağında ve- 
badan. 

Acaba Michel Barbier 1579-80'de gerçekten bir Ro- 
manslı mıdır? Bu unvanı, 1585'te tartışılmaz bir şekilde el- 
de edecektir, ama bunun için kentte büyük avukat, sonra 
da konsül olarak başarı kazanması gerekmiştir. Fakat 
1579'da buralarda değildir. Barbier o tarihlerde henüz bir 
kentli değil, çok zengin bir köy eşrafıdır; henüz kente göç 
etmemiştir. Kuşkusuz Romans'ta yakın tarihlerde satın al- 
dığı bir eve sahiptir. Ama hepsi budur. Bu evden ötürü 
ödediği vergi çok düşüktür: bir ekü. Barbier, 1580'de köy- 
lü isyanına fiilen lider olarak katılmış bir köy eşrafı grubu- 
nun temsilcilerinden biridir; ama bizim kentsel isyanımıza 
katılmamış ve önderleri arasında yer almamıştır. 

Birinci nitelik grubu (basitleştirmek üzere, toprakları, 
görevleri ve rantları sayesinde soylu yaşamı sürdüren bur- 
juvalar diyelim), bütünü itibariyle kent devrimine hiçbir 
şekilde karışmamıştır. Tamamen tersine! Başta Guérin ol- 
mak üzere, insanları manipüle etmekte üstüne olmayan 
(ama servet hiyerarşisinde böyle değildir) Guérin başta ol- 
mak üzere, bu grup karşı-devrimci veya daha doğrusu kar- 
şı-isyancı grubu temsil etmektedir. 


7 ACR,CC 92. Bkz. yukarıda Yedinci Ayırım. 


# 


Seckinlerin ikinci kategorisine gelince; bu grup, tüccarlar, 
noterler ve ticaret burjuvazisinin diger üyelerinden olus- 
maktadır, az çok zengindir, ama her halükârda zanaatkâr 
değildir. Ona ilişkin çözümleme kesindir: ister büyük, is- 
ter küçük olsun, bu tüccar ve noter grubu, muhalif hare- 
kete ne yönetici ne de hatta ayak takımı vermektedir. 
1580'de mahküm edilenlerden -gıyabında veya gerçekten 
asılanlar- hiçbiri, 1578 biçme defterinde “ikinci nitelik”te 
kayıtlı olanlar arasında yer almamaktadır.8 Bunlar, tama- 
men tersine, tıpkı birinci nitelikten rantiyeler gibi düzen 
partisinin esas iskeletini olusturmusa benzemektedirler.° 


iy 


Şimdi de üçüncü nitelikten mükelleflere gelelim: Zena- 
atkârlar. Birinci işaret: anlatı metinlerimizden hareketle 
(ama “halk heyecanları”na tahsis edilmiş tarihçi çalışmala- 
rına göre her zaman böyle değil, çünkü veriler duruma gö- 
re değişmektedirler) öngörülebileceği üzere, isyanın ger- 
çek liderleri onların arasından çıkmaktadır. İşe karışan 
veya 1580 Şubat-Nisan arasında Romans kentsel olayı ne- 
deniyle mahküm edilen 26 kişi arasında seçkinlerden yal- 
nızca bir kişi vardır (Michel Barbier, ama gördüğümüz 
üzere onun rolü kent-dışı, tamamen kırsaldır); aynı za- 
manda tarımsal gruptan yedi kişi vardır; fakat on sekiz kişi 


8 1578-79 vergi payları, pay başına ve toplam vergilerin 1578-1579'dakinden 
daha ağır olacağı 1583 biçme defterlerindekilerle aynı değildir. Bu biçme def- 
terini, Romans mahallelerini incelerken kullandım (yukarıda, Sekizinci Ayı- 
rım). 

9 Gerçeği söylemek gerekirse, ikinci nitelikten bir kayıtlı, 1580'in “gıyaben 
idamlık”ıdır. Champlong'un dediğine göre, Michel Barbier gene tuhaf bir is- 
tisnanın içindedir. Bu ikinci nitelik grubu içinde bir kez daha vergilendiril- 
miştir (daha önceden birinci nitelikte de vergiledirilmiştir), çünkü yakınlarda 
bir ev veya bir toprak almıştır. Fakat tekrarlıyorum ki, Michel Barbier, Ro- 
mans kentsel isyanına hiçbir şekilde karışmamıştır. 
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zanaatkâr grubundandır, yani “muhalifler” bütününün % 
69,2'si. Bu 18 zanaatkârdan 5 tanesi kumaşçıdır. Bu, açık 
arayla en fazla temsil edilen meslektir. Bu da, Guérin'in is- 
yanın yönetimi, yola çıkması, canlı tutulması konusunda 
Saint-Blaise loncasında toplanmış olan kumaşçılara ilişkin 
iddialarını tamamen teyit etmektedir. Bu “asi” kumaşçıla- 
rın arasında elbette, Romans kenti ve bölgesi eyleminin en 
büyük önderi, ölü bir durumda olduğu yere bırakılan, ge- 
ne de idama mahküm edilen ve kuklası ayaklarından ası- 
lan (1580), Paumier denilen Jean Serve de yer almaktadır. 
2,2 ekü biçme vergisi ödemekteydi, bu da 1579-80 Ro- 
mans tipi ortalama zanaatkâra nazaran (ortalama 1, 2 ekü) 
belli bir refahı işaret etmekteydi. Ayrıca gene büyük bir li- 
der olanı Guillaume Robert-Brunat gibi başka kumaşçılar 
da görülmektedir. İkinci önder olan Brunat, Şubat-Mart 
1580'de işkence görecek ve asılacaktır. 1578'de 1,2 ekü 
biçme vergisi ödemekteydi, yani tüm zanaatkârların orta- 
lamasını, ama bu ödediği rakam bu aynı grubun mod'un- 
dan, yani en sık rastlanılan rakamdan (0,8 ekü) fazlaydı. 
Gene bir kumaşçı olan ve Massacre (katliam) denilen Jean 
Besson, Romans belediye fraksiyonlarının önemli bir ada- 
mıydı; 1580'de malları müsadere edildi, 239 ekü para ce- 
zasına çarpıldı, kan çıkana kadar kamçılanmaya ve 10 yıl 
forsalığa mahküm edildi, ayrıca krallıktan ihraç edildi vs. 
1580'de 1,2 ekü biçme vergisi ödemekteydi. Kumaşçı 
François Robin isyana karışmıştı, fakat buradaki yönetici- 
lik rolü Serve, Brunat veya Besson-Massacre'ınkinden da- 
ha az vurguluydu. Sadece malları müsadere edilmiş ve 35 
ekü cezaya çarptırılmıştır. Kumaşçı Jean-Jacgues, gıyabın- 
da asılmaya ve 129 ekü para cezasına mahküm edilmiştir. 
Bu Jean-Jacgues, isyan bayrağını çeken kumaşçı grubu 
içinde en parasız olanıydı, 1578'de yalnızca 0,8 ekü biçme 
vergisi ödemekteydi. Bu, ortalamadan düşüktü, bu tam 
mod'a, yani zanaatkâr grubunun ödediği vergilerde en sık 
rastlanılan rakama (0,8 ekü) denk düşmekteydi. Durumu 
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hiç parlak değildi, ama koyu bir sefalet içinde de değildi. 
1578'deki cetvelimize göre, koyu sefalet konumu 0,1 veya 
0,2 ekü biçme noktasında, yani her halükârda 0,8 ekünün 
altında yer almalıydı. 

işe karışan ve mahküm olan liderler ve ajitatörlerin 
ikinci sırasında, kumaşçılardan sonra iki kasap gelmekte- 
dir: Liga şansölyesi denilen kasap Geoffroy Fleur; karnava- 
lın başarısızlığından sonra işkence görecek, sonra asılacak- 
tır; 1579-80'de Paumier ve Brunat'yla birlikte, Romans'taki 
katı ligayı yöneten triumviranın üç üyesinden biridir; ka- 
sapların sektörel ve talepçi eylemini bütün zanaat kesimi- 
nin bütünsel mücadelesiyle birleştirmeyi bilmiştir; 1578'de 
2,4 ekü biçme vergisi ödemekteydi, bu nispeten büyük bir 
rakamdır. Arkadaşı ve isyandaki, sonra da talihsizlikteki 
yoldaşı François Drevet de kasaptır; Geoffroy Fleur'dan 
daha hafif cezalar almıştır; 1580'de mahküm olanların 
içinden, kendilerinden daha “suçlu” “suç ortaklarının” in- 
fazını seyretmeye ve kan çıkıncaya kadar kamçılanmaya, 
silah taşıması yasaklanmaya ve mallarının müsadere edil- 
mesine çarptırılan biraz talihlilerdendir; 1579-1580 olayla- 
rından önce nispeten refah içindeydi, ama bir kasap için 
bu olağandı. Nitekim 2,8 ekü biçme vergisi ödemekteydi, 
bu da onu Romans'taki mükellefler arasında iyi bir yere 
getirmekteydi. Geoffroy Fleur'den bile fazla vergi ödeyen 
François Drevet, “işe karışanlar -mahküm olanlar” grubu 
içinde zenginlikte ikinciydi. Onu vergi verilen servet açı- 
sından, bir tek aynı meslekten, Lesguire denilen kaptan 
Roux geçebiliyordu (3,8 ekü). 

Demek ki kumaşçılar, peşlerinden de kasaplar, ligacı 
eylemin yönetici çekirdeğini meydana getirmekteydiler. 
Fakat mahkümlar güruhu arasında başka mesleklere de 
rastlanmaktadır: Önce bir fırıncı, tam da Pain Blanc (Beyaz 
Ekmek) denilen Antoine Fresne (0,8 ekü biçme vergisi). 
Bu vergi payı, bu Pain Blanc'ı tam da Romans yurttaşları- 
nın “üçüncü niteliğine" mensup zanaatkârların 0,8 ekülük 
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moduna (ortalamanın biraz altı) yerleştirmektedir. Pain 
Blanc, ihanetle ve (Romans'taki “kötülük”lerine ilave ola- 
rak) Saint-Marcellin kapısının anahtarlarını bu kasabanın 
asi halkına teslim etmekle suçlanacak, idama mahküm 
edilecektir. 

Ve sonra Jacgues Jacgues adında bir ayakkabıcı (gene 
0,8 ekü); kanatıncaya kadar kamçılanmaya, 10 yıl forsalı- 
ga ve krallıktan ebediyen çıkartılmaya mahküm olacaktır. 
Bir çömlekçi-fırıncı: Marthelin des Mures (gene 0,8 ekü, 
yani zanaat modu bir kez daha). Asılacak, 160 ekü ceza 
ödeyecek ve malları müsadere edilecektir. Bir dülger: Gros 
(şişko) denilen Pierre Lambert (gene 0,8 ekü) mahkü- 
miyeti: Bu Gros kanatıncaya kadar dövülecek, silah taşı- 
ması yasaklanacak, malları müsadere edilecektir. Bir nal- 
bant: Antoine Nicodel (1,4 ekü biçme vergisi, moddan, 
hatta zanaat ortalamasından biraz yüksek). Huguenot olan 
Nicodel, örs ve çekiçle oynamakla yetinmemiştir; isyanda 
önemli bir görevi yerine getirmiştir; idama mahküm edile- 
cek ve cezası infaz edilecektir. Mahkümlar arasında daha 
altı zanaatkâr adına rastlanmaktadır: Bunlardan biri belki 
de hancı veya meyhane işletmecisidir (“höte”). Diğer beşi- 
nin mesleklerini bilmiyoruz. 

1578 biçme vergisi defteri sayesinde, işe karışan- 
mahküm olanlar grubundan 18 zanaatkârın konumlarını 
belirleyebiliyoruz. Bu 18 kişiden hiçbiri gerçekten zengin 
değildir ve iki seçkin grubunda 20 tane kadarına rastladı- 
ğımız 10 ekü ve daha yukarısındaki vergi payına ulaşama- 
maktadır (üstat Gabriel Loyron'un 18,6 ekülük ve kaptan 
Antoine Coste'un 41,4 ekülük muhteşem paylarını düsü- 
nelim. Loyron ve Coste, sırasıyla burjuva-rantiye elitin ve 
burjuva-tüccar elitin üyesidirler). Fakat bu işaretlerden, 
bu 18 zanaatkârın çok fakir oldukları sonucuna varmaya- 
lm; nitekim bunların hepsi de kendi gruplarındaki ortala- 
ma servetin civarında dolanmaktadır. Romans'ta 1578'de 
ortalama vegi payının 1,48 ekü, zanaat sınıfı ortalamasının 
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biraz daha düşük, 1,2 ekü, modun 0,8 ekü olduğunu hatir- 
latalım. Kentsel vergi modu da 1578'de 0,8 eküdür. Oysa il- 
gilendiğimiz işe karışanlar-mahküm olanlar grubunun öte- 
sinde, zanaat grubuna toptan bir bakış, bu gruba mensup 
637 kişiden 106'sının (96 16,6) 0,8 ekü vergi ödeyen mod- 
dan daha düşük bir serveti olduğu; 257'sinin (96 40,3) tam 
modal noktada yer aldığı; nihayet 274'ünün (96 43) daha 
müreffeh olduğu ve 0,8 eküden fazlasını ödediğini göstere- 
cektir. 


zanaatkâr grubundan 


zanaatkâr grubunun 


18 “işe karışan-mahküm tamamını oluşturan 
olan”a göre 637 kişiye göre 
ödenen kişi % | kişi % 
vergi sayısı sayısı 

0,8 eküden 

az 0 0 | 106 16,6 
0,8 ekü (mod) 7 38,9 | 257 40,3 | 
0,8 eküden 

fazla 11 61,1 | 274 43 
toplam 637 100 


Kiyaslama yapildiÿinda hemen fark edilen husus, “ise 
karışan-mahküm olan” zanaatkârların dar grubunun, bü- 
tünsel gruptan biraz müreffeh veya daha az parasız oldu- 
gudur. Bu farkına varış, biraz önce kullandığımız kıstasla- 
ra bağlı olarak yapılan sınıflandırmada açıkça ortaya çık- 
maktadır. Nitekim “Dar grup” olarak nitelediğim “işe karı- 
şanlar-mahküm olanlar” grubundan 18 zanaatkârın arasın- 
da zanaat mod'undan daha düşük vergi ödeyen hiçbiri bu- 
lunmamaktadır. Oysa bütünsel zanaat grubunda bunlardan 
% 16,6 oranında bulunmaktadır. Tablonun ikinci satırına 
geçersek, bu 0,8 ekülük mod satırında oranlar her iki grup 
için de yaklaşık aynıdır (sırasıyla % 38,9 ve 96 40,3). Niha- 
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yet tablonun üçüncü satırında, 18 kişilik dar grubun için- 
den 1l'inin modal 0,8 eküden daha fazla ödediği görül- 
mektedir. Oysa bütünsel grupta bunlardan 274 kişi vardır 
ve bunların oranı net olarak daha düşüktür (% 61,1'e kar- 
şılık, 96 43). Demek ki dar gruba mensup zanaatkârlar, 
bütünsel gruba nazaran biraz daha müreffehtirler (tablo- 
nun altına daha az kaymışlardır). 

Acaba bunun anlamı, bu dar grubun esas olarak zen- 
gin zanaatkârlardan oluştuğu mudur? Kesinlikle değil. 
Mahküm olan zanaatkârlar kesinlikle sefalet içinde değil- 
lerdir, zanaat sınıfının orta tabakası içinde yer almaktadır- 
lar; ancak 3,8 ekülük yazgısal eşiği de aşamamaktadırlar. 
Öte yandan, ezici çoğunluğu 1580'de cezaya çarptırılma- 
yan (96 97,2) zanaatkâr kitlesi içinde belli sayıda çok mü- 
reffeh hatta zengin olanına ve 1578'de 3,8 ekü eşiğini aşa- 
nına rastlanmaktadır. Nitekim bu durumda olan 15 kişi 
vardır (dar grupta bunların oranı 96 O iken, bütünsel grup- 
ta % 2,4'tür). 

Bu noktada sonuca varmak üzere, Romanslı zana- 
atkârları “artan zenginlik” veya daha az fakirlik yönünde, 
hiyerarşik dört alt gruba bölmek biçim için uygun olacak- 
tır. Araştırmamızdan ve tablomuzdan çıkan aynı kıstaslara 
göre (izleyen tabloda soldan sağa) bir alt zanaat grubun- 
dan (< 0,8 ekü), bir orta-alt gruptan (0,8 ekü), bir orta-üst 
gruptan (0,8 ekü-3,8 ekü), bir üst gruptan (> 3,8 ekü) söz 
edeceğiz. bu durumda şu tablo elde edilmektedir: 

ZANAATKÂRLARIN DAĞILIMI (96 OLARAK) 


Alt Orta-Alt Orta-Üst Üst Toplam 
grup grup grup grup % 
A. Bütünsel 
zanaatkâr grubu 16,6 40,3 40,7 2,4 100 
B. Mahküm 
olan zanaatkârlar 0 38,9 61,1 0 100 


C. Kiyaslama 
B/A — # + paz 
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Bu tablodan ortaya çıktığına göre, muhalif zana- 
atkârlar veya en azından en yöneticiler ve en angaje olan- 
lar (engagés) veya en kuduruklar (enragés), ne sefillerin ne 
de zenginlerin arasından gelmektedirler. Bunlar, bu grubu 
en fazla temsil eden modal veya orta-alt kesirden gelmek- 
tedirler. Ve aynı zamanda bunların en etkilileri (Paumier, 
Brunat, Fleur ve tutti guanti) tam ortadan ve müreffeh 
alandan (orta-üst) çıkmaktadırlar. 


Biraz müreffeh veya nispi bir refah içinde olan ve Romans 
halk hareketinin en önemli lider ve ajitatörlerinin birkaçı- 
nın içinden çıktığı bu grubu, adli bastırma eyleminin bel- 
geleri sayesinde (yalnızca vergi belgeleriyle yetinseydik ya- 
pacağımızdan biraz daha kesin olarak) tanımlayabilir ve 
kusatabiliriz. Bizzat önderden, Paumier'den başlayalım.19 
Tazminat süreçleri (ölümünden ve mallarının müsadere- 
sinden sonra başlamıştır), ilk karısından olan kızı ve ikinci 
karısı lehine olmuştur; bunlar bizi onun geçmişi ve müte- 
vazı, ama görmezden gelinemez serveti konusunda bilgi- 
lendirmektedirler. Romans olaylarından yirmi yıl önce, 
1560-62'de geleceğin önderi 20-30 yaşlarında olmalıdır; o 
tarihe kadar epey parlak iki evlilik yapmıştır. Birincisinde, 
yerel bir tüccar olan ve kentte ve Grenoble parlamentosun- 
da sağlam bir şekilde yer alan prestijli bir Romans ailesinin 
mensubu mütefeveffa Jean Thomé'nin kızıyla 27 Şubat 
1560'ta evlenmiştir. Kızın drahoması 160 ekü, yani kabaca 
2,2 hektar bağın değeridir.1! Antoinette (belki de doğum 
yaparken) dünyaya bir kız çocuğu getirdikten sonra öl- 
müştür. Bu kız, yirmi yıl sonra babasının ölümünde hayat- 
ta olacak ve müteveffa annesinin drahomasından gelen 
malları adalet önünde talep edecektir. Dul kalan Jean Ser- 


10 ADI, B 2039, izleyen verilerin ana bölümü için. 
11 Üç seterée bağ, 72 ekü etmektedir (ibid.). 
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ve (henüz Paumier lakabı takılmamıştır?) 20 Kasım 
1562'de Marguerite Loyron'la evlenmiştir. Bu ad, Ro- 
mans'ta güzel bir burjuva ışımasına sahiptit. 1582 ilkbaha- 
rında, dul kalan Marguerité'in Serve-Paumier'ye getirdiği 
drahoması 280 ekü, yani hemen hemen 4 hektar bağ değe- 
rinde olarak hesaplanacaktır. Demek ki Paumier, hayat- 
tayken, iki karısından gelme yaklaşık 6 hektar bağ değe- 
rinde bir servete hükmetmekteydi. Kendi kumaşçılık 
faaliyeti de hesaba katıldığında, toplam malı yaklaşık 10 
hektar bağ değeri kadar olmalıdır. Ayrıca Peyrins'te (Ro- 
mans'a yakın bir köy) toprağı ve ambarı vardı, bunların 
toplam değeri 15 ekü, yani 2 hektar bağ kadardı. Çok zen- 
gin değildi, ama sefaletten de uzaktaydı; namuslu ve rahat 
bir vasatlık. Köy ve herhalde köylü kökenli olan genç Jean 
Serve (Montmirail'da doğdu), 1560'ta 20-25 yaşlarınday- 
ken, kente gelmiş bir köy horozuydu: çekici, sporcu, dina- 
mik kumaşçı-zanaatkâr olarak, tüm ailesini kurtaracak 
olan ilk iki evliliğinden itibaren çifte bir başarı elde etmiş- 
ti; kentin iki büyük burjuva ailesiyle, Thoméler ve Loy- 
ronlarla hısım olmuştu. Ayrıca Thoméler Romans'ta say- 
gınlıklarından kaybetme pahasına, 1560'ta çok kısa süre 
damatları olan bu Jean Serve'e karşı garip bir sevgiyi sonu- 
na kadar besleyeceklerdir. Başlangıçta büyük bir çıkış vaa- 
di taşıyan iki evlilik izleyen 20 yıl boyunca biraz akim kal- 
mıştır. Paumier, namuslu bir refahtan başka bir şeye sahip 
değildir. Zenaatkârlar grubu içinde kalmakta, tüccarlar 
grubuna dahil olmak için gereken delme harekâtını başa- 
ramamaktadır. Elleri kumaş dokuyuculuğunun kirli zo- 
runlulukları içinde pislenmiş birinin bu kabulü sağlaması 
zordur. Adamımız bu durumda sportif, askeri, popüler, 
folklorik ve lonca dayanışması rollerinde uzmanlaşmıştır. 
Zenaatkâr dostları nezdinde kazandığı hayranlık dolu 
dostlukları, burjuvazinin kendini kabul etmesi cephesinde 
kaybetmektedir. Paumier, isyanı önceleyen yıllar esnasın- 
da, gene toplumsal yükselme hırsıyla dolu, uzun dişleri 
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bulunan, basarmak için her seyi yapmaya hazir bir kisi 
olan Guérin'e toslamıştır. Kendine fazla güvenen kumaşçı 
bu eşitsiz düelloda ölecektir. Ama başlangıçta, Romans za- 
naat sınıfının orta ve hatta rahat tabakalarının kent iktida- 
rına veya bu iktidarın bir bölümüne aday olabileceklerini 
göstermiştir. Küçük girişimciler büyük patronlara karşı... 
Sonuna kadar. Paumier, kendi ve arkadaşları için dikkat 
çekici Saint-Blaise loncasının temsil ettiği “aktarım hat- 
tı”nı kullanmayı iyi bilmektedir; bu lonca kumaşçıların ka- 
tılım ayinlerini, tarayıcıların mitolojisini ve gelecek hasada 
yönelik tarımsal folkloru bir araya getirmektedir. 
Paumier'nin ölümü herkes için kayıp olmamıştır: So- 
gukkanlılıkla sürdürdüğü intikamı içinde, Guérin, müte- 
veffa Jean-Serve Paumier'nin mallarını kendine verdirtecek 
kadar ileri gitmiştir. Nitekim yargıç, kentin düşmanından 
müsadere ettiği toprakları 1580'de 100 ekü karşılığında sa- 
tın almıştır; bu 100 eküyü, karnaval hükümlülerinden alı- 
nan cezaları yürütmekle görevli yeni dost ve işbirlikçisi Je- 
an Guigou'ya teslim etmiştir. Fakat kent (acaba Guérin'in 
çıtlatmasıyla mı?), genişletilmiş meclisin kararıyla, “kente 
yaptığı hizmetlerin takdiri”!2 olarak bu tutarın yarısı olan 
50 eküyü ona iade etmiştir. Demek ki, bu “satın alınan” 
mülklerin yarısı Guérin'in mal varlığına bedava olarak geç- 
mişti. Paumier böylece ikili bir katkıda bulunmuş oluyor- 
du; öncelikle ölümüyle, ama aynı zamanda topraklarıyla 
hasmının aile mülkünü artırmış oluyordu. Bu mülk, izle- 
yen iki yüzyıl boyunca şaşırtıcı boyutlara ulaşacaktır. Artık 
“de Tencin” adını taşımaya başlayan güçlü Guérin sülalesi- 
nin (dAlambert, ünlü bir kardinal ve yumuşak bir kadın 
manastır yöneticisi bu aileden çıkmıştır), XVI. yüzyılın so- 
nunda aile armasının üzerine dallarında elmalar olan bir 
elma ağacı (Pommier - Paumier) işletmiş olmasının nedeni 
anlaşılmaktadır. Cinas kötü bir zevki işaret ediyordu, ama 
aile refahının kökeni tartışılmaz nitelikteydi. Bizzat 


12 ACR,CC354(1580). 
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Guérin, 1585'te iyi davranış ve hizmetlerinden ötürü soy- 
lulaştırıldığında, armalarını kendi çizmişti: “altından olan 
bu armanın üzerinde bir Elma Ağacı bulunmakta ve bu iki 
ejderin ağızlarının içine girmekteydi.”13 Guérin, Paumi- 
er'yi öldürterek altın dalı almıştı. Ailesinin başdöndürücü 
yükselişi, başlangıçta Paumier'nin siyasal ve aynı zamanda 
biyolojik cesedinin üzerinden geçiyordu... Romans'ta, dü- 
rüst olmayan bir şekilde olsa da, bir kez ele geçirildikten 
sonra, iktidar korumakta ve iktidar korunmaktadır. 

Diğer mahküm, önce işkenceden geçen, sonra da ası- 
lan Guillaume Robert-Brunat, kumaşçı ve Paumier'nin sağ 
kolu. 1,4 ekülük vergi payı bulunan Brunat, Romanslı za- 
naatkârların ortalamasının (1,2 ekü) biraz üstünde ve tüm 
mükelleflerin ortalamasının (1,5 ekü) hemen altında bu- 
lunmaktadır; ekonomik durumuna parlak denilemez. Fa- 
kat ekonomi her şey değildir; “Liga şansölyesi” toplumsal 
konumu açısından meslektaşları arasında sözü dinlenilen 
biridir. Liganın diğer yöneticileriyle arasındaki ilişki şebe- 
kesi geniştir: İşkence altında alınan itirafları (bunlar zin- 
dandaki koşullar altında alındıklarından kesinlikle kuşku 
vericidirler), Romans'ta Mart-Nisan 1580'de çok sayıda tu- 
tuklama yapılmasına yol açacaklardır. Brunat öte yandan 
tefeciliğe ve kentin mali ve vergisel işlerine uzun zaman- 
dan beri karışmıştır. Bu kumaşçı 1579'da, kent burjuvazisi 
ve bizzat Guérin nezdinde belli bir saygınlığa ve bunun 
peşinden etki ve güvenilirliğe sahipti. Aynı yılın Mayıs 
ayında burjuva konsüllerin güvenilir adamıydı.l* Yargıç o 
dönemde onu “halk temsilcisi” olarak kullanmayı, böylece 


13 Daha sonra defne veya zeytin ağacı haline gelen bu elma ağacı hakkında 
bkz. Coynard, Les Guérin de Tencin, s. 47, G. de Rivoire, Armorial du Daup- 
hiné, s. 295 ve B. N. Manuscrits'de muhafaza edilen çeşitli Armoriaux de Da- 
uphiné (XVIII. yüzyıl başı). Guérin'e verilen soylulaştırma mektupları Ekim 
1581 tarihlidir (Annales de la ville de Romans, s. 172). Noter Eustache 
Piémond, 1579-80 “asilerin” liderlerini adlandırırken sıklıkla Pomier diye 
yazmaktadır. 

14 G. Brunat, konsüller tarafından görevlendirilmiştir. Gillier'nin mektubu, 
ACR, CC 491 [79], 25.5.1579). 
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seçkinlerin çıkarına olmak üzere kentin alt sınıflarını etki- 
lemeyi düşünmüştü. Umudu gerçek olmadı. 

Asılmanın dışında 400 ekü cezasına çarptırılan (bu 
büyük bir rakamdır) Brunat, zanaatkâr olarak belli bir 
menkul servete ve ihmal edilemeyecek bir ciroya sahipti. 
Toprak, bağ, parlak evlilikler açısından daha çok yoksul 
denilecek bir konumdaydı. Evinin sahibi değil kiracıydı.15 
Bu kumaşçı, mesleğinin gereği olarak epey büyük miktar- 
da, her seferinde 300 kiloluk partiler halinde yün satın al- 
maktaydı; herhalde karısı ve çocuklarının ve bir veya iki 
hizmetkâr veya çırağın yardımlarıyla bunları kumaşa dö- 
nüştürüyordu. Sonra bu kumaşları (onun tarafından satıl- 
mayı beklerken, onun mülkiyetinde olmak üzere) bir bo- 
yacıya vermekte, o da bunları istenilen renge boyamak 
üzere bir süre kendinde tutmakta, sonra geri vermekteydi. 
Bu işlemler öyle çok kârlı değillerdi; Brunat öldüğünde, 
borçlu konumda kalmıştır. Yün tüccarlarına ve boyacılara 
olan borçlarının tutarı, asılmasından sonra 170 ekü olarak 
çıkmıştır. 

“Liganın başkanı” denilen kasap Geoffroy Fleur, Ro- 
mans'taki muhalif triumviranın üçüncü adamıdır. 1561'de 
evlenmiştir, 1574-80 “olayları” sırasında en aşağı kırkla- 
rındadır. “İşe karışan-mahküm olan” zanaatkârların servet 
sıralamasında iyi bir yere sahiptir, 1578'de 2,4 ekü vergi 
ödemektedir; bu da lideri Paumier'ninkinden biraz yük- 
sek, zanaatkârların ortalamasının iki katıdır. Asılmasından 
sonra açık artırmayla satılan gayrimenkulleri bir bakış, bir 
rahatlık izlenimi vermektedir (sadece bu kadar). Müteveffa 
kasap Fleur'ün Romans'ın hemen kapı dibinde olan Pey- 
rins ve Pisançon'da, en aşağı 6 sétérée ve 150 ekülük top- 
rakları vardı, ayrıca bağlar kesiminde 18 ekülük bir bağı, 
62 ekü eden dört sétérée toprağı bulunmaktaydı; ayrıca bi- 


15 ACR,CC 93, 1578 yılı. Guillaume Brunat, Ennemond Chosson du Perri- 
er'nin sahibi olduğu evi kiralamıştır. 
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ri 82 ekü, diğeri 20 ekü eden iki bağı daha vardı. Bu ka- 
sap-bağcının Romans'ta, Chapelier mahallesi yakınlarında 
bir evi (152 ekü) ve kentin başka bir mahallesinde 51 ekü- 
ye satılan bir ahırı ve bir avlusu vardı. Bilinen serveti böy- 
lece 534 ekü, yani 7,4 hektar bağın değeri kadardı. Halk 
kitlesinin, içinde çok sayıda insanın çok daha düşük bir 
mülkiyet düzeniyle, bir hektar bağın değeri kadarıyla ye- 
tinmek zorunda olduğu bu dünyada bu durum çok iyidir. 
Fleur'ün menkul servetine gelince, mütevazı, ama ihmal 
edilebilir gibi değildir. Kasaplar, kumaşçılardan sonra Ro- 
mans halk hareketinin faal çekirdeklerinden birini oluş- 
turmaktadırlar, bunlar hiçbir zaman sefalet içinde olma- 
mışlardır. Geoffroy Fleur, ayrıca kente yerleşmiş toptancı- 
larla iş de yapmaktadır (her zaman iyi sonuç vermemiş- 
tir); tüccar ve geleceğin Romans konsülü Jean Magnat'ya 
olan 30 ekülük bir borç, 1576'dan 1580'e ödenmeden kal- 
mistir.l6 

1580'de asılanlardan diğer ikisi, triumviranın üç üye- 
sine nazaran sosyoekonomik düzey olarak biraz aşağıda 
kalmaktadır: çömlekçi-fırıncı Mathelin des Mures ve nal- 
bant Antoine Nicodel, 1570 ve 1571'de evlenmişlerdir. 
Varsayımsal olarak 35'inde oldukları söylenebilir. Çok 
mütevazı, ama sefalet düzeyinde olmayan servetleri, 0,8 
ekü (Mathelin des Mures) ve 1,4 ekülük (Nicodel) vergi 
paylarına denk düşmektedirler. Bu da zanaatkârların orta- 
laması veya biraz altıdır. Ama 0,2'lik hiçbir şeyi olmayan 
grubun gene de üstündedirler. Onlardan dul kalan iki ka- 
dının kendi servetleri (drahoma vs.) 50-60 ekü civarında, 
yani 1 hektar bağın değeridir. Nicodel, örs ve çekicinden 
başka, minik bir toprak parçasına sahiptir. Mathelin des 
Mures, 1579 Temmuzunda konsüllük tarafından hâlâ iyi 
gözle görülmektedir (bu uzun sürmeyecektir); onu kırsal 


16 ACR,FF 19, Kasım tarihli metin, 1580 (idam edilen Fleur'ün miras karar- 
namesi). 
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halk nezdinde atla çıkılan bir işle görevlendirmiştir.17 Ay- 
rıca, boş zamanlarında Vienne başpiskoposunun Ro- 
mans'taki senyörlük haklarını iltizamla işletmektedir. Bu 
çok bir şey getirmemektedir; bunun geliri, ölümünden 
sonra 4 ekü olarak hesaplanmıştır. Demek ki servetinin 
bütünü vasattır. Vergi payları bilinmeyen, yalnızca açık ar- 
tırmayla satılan gayrimenkulleri bilinen mahküm diğer za- 
naatkârlara ilişkin olarak da aynı izlenimi alıyoruz. Peyro- 
lier (bakır eşyalar, mutfak kap kacağı, peynir kazanı vs. 
yapımcısı) Simon Tisserand, 1580 Romans isyanına katıl- 
maktan asılmıştır. 40 yaşlarında olmalıdır (1565'te evlen- 
miştir). Büyük Jacguemart meydanında, Sainte-Foy hasta- 
nesine bitişik, 16 ekü eden (0,22 ha. bağ eder) bir dükkânı 
vardır. Dul karısı, drahomasından 4 ekülük malını (0,61 
ha. bağ değerinde) geri alabilmiştir. Bas-Jarret (kısa bacak) 
denilen kasap Claude Ferrot, gıyabında yargılanmış, kuk- 
lası asılmıştır ve herhalde diğerlerinden biraz daha fazla 
malı vardir.l8 129 ekü para cezasına çarptırılmıştır. Ro- 
mans yakınındaki Chapelier ve Peyrins'te, 168 ekü değe- 
rinde toprakları vardı (1,3 ha. bağ değerinde). 

Aralarında üç kumaşçı, üç kasap, bir fırıncı, bir çöm- 
lekçi-fırıncı, bir ayakkabıcı, bir dülger, bir nalbant olan, 
kısacası çeşitli nitelikli el zanaatlarının epey temsil edildiği 
mahküm edilen zanaatkârlara ilişkin derlenebilen veriler 
bunlardır. 


8 


Rahat veya vasat durumda olan bu mahküm edilen zana- 
atkârların hepsi de sefalet eşiğinin üstündedir; yani 0,7 
ekülük vergi payının üstü. Ama öte yandan, zanaatkârların 
“kaymak tabakası”nın çok altındadırlar: Bu dükkân veya 
atelye “kaymak tabakası”, 1578 biçme defterine göre, her 


17 ACR, CC 491 (48), 11.7.1579. 
18 ACR, FF 19, kasap dükkânı kirası. 
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biri 3,8 eküden fazla vergi ödeyen 15 mükellefi kapsamak- 
tadır (mahküm olan zanaatkârların ödedikleri vergilerin 
yelpazesi 0,6 eküden 3,8 eküye kadar açılmaktadır). Bu 
epey birbirine benzeyen on beş kişiden hiçbiri ne isyana 
ne de halk hareketlerine karışmıştır. İlke olarak “üçüncü 
nitelik”e (zanaat) mensup olmalarına rağmen, kendi grup- 
larının talepleri karşısında temkinli bir bekleme içinde 
kalmışlardır. Fiili durumda kendilerini tüccar konumuna 
(ikinci nitelik) daha yakın hissetmişlerdir. Anlamlı bir ol- 
gu olarak, belli sayıda zengin veya orta zanaatkâr, metinle- 
rinde bazen “tüccar”, bazen “kumaşçı” (uzmanlıkları eğer 
böyleyse) olarak anılmaktadır. Bu ikirciklik, bir nitelikten 
diğerine geçişin zor olmakla birlikte mümkün olduğunu 
işaret etmektedir. Paumierci fraksiyon stratejik olarak za- 
naatkâr grubunun merkezinde yer almaktadır. Fakat bu 
grubun, tüccarlığa doğru kaçış halinde olan zirvelerini de- 
netleyememektedir. 


g 


Şimdi de Romans tarımsal alemine mensup olup, kentte 
yaşayan ve isyana katıldıkları için mahküm olanlara gele- 
lim. Çiftçiler, grangiers (yarıcılar), arabacılar, toprak ve 
bağ işçileri dünyası onlara ilişkin olarak işaret edilebilecek 
şeyler, zanaat aleminin incelenmesi sırasında ortaya çıkan- 
lardan çok farklı değillerdir. Mahkûm edilen çiftçiler de, 
yerel tarımın müreffeh veya zengin kesiminden değiller- 
dir; büyük çiftçiler ise düzen adamıdırlar. Mahkûm edi- 
lenlerin hiçbiri 1,6 ekülük vergi payını aşamamaktadır. 
Ama bunlar sefalet içinde de değillerdir; içlerinden hiçbiri 
0,8 ekülük vergi payının altında değildir. Dördüncü nite- 
likten mahküm edilen yedi kişinin adları, Jean Chapreys- 
son, Ragousse denilen Jean Morat, Gosson denilen Etien- 
ne Romestan, Louis Fayol, Jean Lisle, Guillaume Lisle ve 
Jean Troyassier'dir. Bunların vergi payları çok dar bir yel- 
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paze olusturmaktadir (1578'de 0,8 ile 1,6 arasinda). 478 
kişilik geniş gruplarının içinde tam ortalama'da yer almak- 
tadırlar. Nitekim Romanslı ortalama çiftçi 1 ekü vergi öde- 
mektedir (orta Romanslı ise 1,5 ekü), ortalama mahküm 
edilen çiftçi 1,1 ekülük bir vergi payına sahiptir; bu da 
onun sosyolojik grubunun ortalamasının aynısı veya biraz 
fazlası olmaktadır. 

Biraz refah içinde hatta zengin çiftçilerin vergi payı 
1,6 eküden fazla olup, 12 eküye kadar çıkmaktadır. 478 
Romanslı çiftçiden 45'i (96 9,4) bu durumdadır, isyanda el- 
lerini kirletmemekte ve kana bulamamakta ve daha çok 
egemenlerin, ekâbir-burjuva ve tüccarların grubuna eğilim 
göstermekte, onlara karşı bir bekle gör, hatta işbirliği siya- 
seti izlemektedirler. Bu “tuzu kuru”lar arasında bir tane bi- 
le “işe karışan-mahküm olan” bulamadım.19 

“Tarımsal servetler”in diğer ucunda, vergi payları 0,8 
eküden düşük (yani 0-0,6 ekü arasında) olan fakirler yer 
almaktadır. Bu “fakir çiftçilerin sayısı 143'tür; buna karşı- 
lık orta olanlarınki 290 (çiftçiler grubundan mahküm 
olanlar bu gruptan çıkmaktadırlar) ve hiçbir mahkümu ol- 
mayan zenginlerinki 45'tir. “Fakirler”, halk karnavalının 
çeşitli “krallıkları”na muhtemelen sempati duymuşlardır, 
ama harekete tek bir yönetici bile vermemişlerdir. Katılım- 
ları (olduğunda) faal olmaktan çok peşine takılma biçi- 
minde cereyan etmiştir. 

Çiftçiler grubu bütün olarak, isyana asıl loncaları, 
özellikle de Saint-Esprit aracılığıyla sevk edilmişlerdir; bu 
lonca 1578-1579 olayları sırasında “yeniden harekete geç- 
miş”tir. Çiftçilerin, küçük parçalar üzerinde tarım yapan 
küçük kentli-köylülerden oluşan orta tabakası olaylara ke- 
sinlikle karışmıştır. Ancak bu tarımsal grup, yöneticiden 


19 Giriş'te (yukarıda), bu çiftçiler için bu paragraftakinden daha yüksek bir re- 
fah eşiği hesapladım. Nitekim, bu eşiği tanımlamak için toplumun birinci 
desiline bakıyordum; oysa şimdi yalnızca 1,6 ekünün üstündeki çiftçi dili- 
mini soyutluyorum (bu düzeyin üzerinde hüküm giyen daha fazla çiftçi bu- 
lunmaktadır). 
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çok rehber olmuştur (sonunda bastırma harekâtı sırasında 
birkaç kurban vermiş olsa da). Romans'taki alt sınıfların 
mücadelesini büyük önderleri saban veya orak kullanma- 
maktadırlar: Kumaş dokumakta ve et satmaktadırlar. Bun- 
lar köylü değil, Paumier, Brunat veya Fleur gibi kumaşçı 
veya kasaptırlar. 


g 


Okuyucunun bıktırıcılığını mazur göreceğini umduğum 
bu bastırma harekâtı monografileri,29 bu araştırmanın çer- 
çevesinde, halk isyanlarının uzun zamandan beri akla ge- 
tirdiği bazı soruları bana daha somut bir şekilde sorma 
olanağını vereceklerdir. 

Boris Porchnev'e göre, kent isyanları halk tabakaların- 
dan bir grubun yoksunluklarını, taleplerini ve arzularını 
ifade etmektedirler, yani zanaatkârların ve sonra da muh- 
temelen sur içinde oturan köylü veya çiftçilerin. Buna kar- 
şılık Roland Mousnier'ye göre (bu konuda öğrencileri onu 
az çok izlemişlerdir), isyanlar ekâbirler, soylular, resmi 
görevliler tarafından’ manipüle edilmektedir. Halkın öfke- 
sini el altından körüklemektedirler.2! Alt sınıflarda tahrik 
ettikleri ayaklanma sayesinde, ulusun geleceğinin taşıyıcı- 
sı olan devletin etkisini engellemeye çalışmaktadırlar. 

1580 Romans'ında haklı olan Porchnev'dir: veya halk 
kitlelerinin kendiliğindenliğinin teorisini yapmış olan Ro- 
sa Luxembourg... Romans hareketinin liderleri ve mahke- 
me tarafından suçlananları arasında tek bir ekâbir görül- 
mektedir: gene Michel Barbier-Champlong. Bu adam gez- 
20 Bu bastırmanın etkilerine gelince, Grenoble parlamentosunun içinde kuru- 

lan özel mahkeme, daha önce asılarak öldürülen Paumier'nin dışında 11 ki- 

şiyi asılarak idam etmiştir. Bunun dışında, infaz edilmeyen 35 idam 

mahkümu vardır. Bkz. A 170; A. Lacroix, BSASD 1897 içinde, s. 394; U. 


Chevalier, BSASD, 1876, s. 68. 
21 Mousnier, 1958 ve 1954, s. 460. 
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gin bir tüccardan başka bir şey değildir, kentteki mal varlı- 
ğı son derece zayıftır. Bu Barbier'nin gerçek eylem alanı, 
Romans'ın dışı, yani kırsal alan olmuştur. Yukarıda verdi- 
gimiz istatistikten ortaya çıktığı üzere, isyanın kalbi ve 
beyni zanaatkârların, ek olarak da çiftçilerin içinde yer al- 
maktadır.. Paumier ve arkadaşlarının Lesdiguières'in ve 
Protestan soyluluğun ajanlarıyla temas kurmuş olmaları, 
bu soyluluğun söz konusu liderleri manipüle ettiği anlamı- 
na kesinlikle gelmemektedir. Bunlar, en azından kendi ev- 
lerinde oyunun efendileri olmuşlardır. 

Bu noktada Porchnev'e hak vermek, Romans kentinde 
zanaatkârlar ve tarımsal unsurların XVI. yüzyılda sahip ol- 
dukları rolü sorgulanacak demektir. 

Bu rol çok büyüktür... 1578'de Romans kentinin öde- 
diği 1932,4 ekü verginin 764 eküsü, yani 96 39,5'i “üçüncü 
nitelik”ten denilen zanaatkârlar ve 497 eküsü (% 25,7) 
çiftçiler (“dördüncü nitelik”) tarafından verilmektedir. Bu 
el emekçilerinin bütünü tarafından ödenen toplam, kent 
vergisinin 96 65,5'ine ulaşmaktadır. Ama mükellef toplamı- 
nın 96 85,5'ini meydana getirdikleri de bir gerçektir.22 

Vergi dağılımındaki adaletsizlikler her ne olursa ol- 
sun, bu dağılım her bir malikin mülklerinin kadastrosuna 
dayanmaktadır. Yani kabaca ekonomik gerçeğe denk düş- 
mektedir. Bu yönetsel, adli veya askeri olmayan kentte, 
üretken faaliyetler aşırı önemlidir (tıpkı günümüzün en- 
düstriyel bir yerleşim yerinde olduğu gibi). Bu üretken faa- 
liyetler, XX. yüzyıldaki fabrika odaklı şehirleşmenin tersi- 
ne olarak, tezgâhlarda, tarlalarda ve bağlarda ortaya çık- 
maktadırlar. Bu faaliyetler, zanaata ve küçük ölçekli tarıma 


22 637 zenaatkär + 478 çiftçi = 1.115 mükellef (tamamı 1.304, bkz. yukarıda, 
Birinci Ayırım) Tarımcıların devasa oranı (96 36,7) bir kez daha fark edil- 
mektedir, bu da diğer faktörlerin arasında Romans'ın folklorik tarımcılığını 
açıklamaktadır. Folklor terimini burada etimolojik veya genel anlamında 
kullanıyorum, ama bu kelime bana göre hafif küçültücü bir anlam taşımak- 
tadır (bu anlamı ona J. Favret Saada, harika kitabı Sorcellerie'de vermiştir, 
1977, s. 15-16, n. 2 ve 3). 
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ailesel üretim tabanı üzerinde olmak üzere büyük bir eko- 
nomik ağırlık vermektedirler. Bu yerel ekonomik devler 
olan zanaat ve tarım, olağan durumda siyasal açıdan he- 
men hiçbir ağırlığa sahip değillerdir. Fakat isyan duru- 
munda bu durum değişmektedir: Paris'te Liga, başkentte 
çok kalabalık ve kıpırtılı olan hukukçular takımını ön pla- 
na çıkartacaktır. Romans'ta ise, tek bir darbeyle sahnenin 
önüne çıkanlar, kumaşçılar, kasaplar, bağcılar olacaktır; 
bunlar, bu sahnenin önüne çıkmadan önce, makinistler 
olarak kulislerde hep dolaşmışlardır. Bu güç kullanarak 
yukarı çıkma, yönetici sınıfın Guérin gibi en kinci ve en 
korkutucu liderlerini onlara karşı hileye başvurmaya, son- 
ra da onları örnek olsun diye ezmeye zorlamaktadır. 

Halkın su yüzüne çıkması anlıktır, dükkân ve tarla si- 
yasal şiddete kadar varmaktadırlar; rollerin ve özellikle de 
başrollerin dağılımı rastlantı eseri olmamaktadır. Zanaat 
kesimi, hareketin içinde komuta levyelerini elinde sıkı sı- 
kıya tutmaktadır. Önemini inkâr etmenin olanaksız oldu- 
gu kent köylüleri ikinci rollere indirgenmektedir. Ro- 
manslı çiftçinin ortalama olarak zanaatkârdan daha fakir 
olduğu ve toplumsal merdivenin en altında yer aldığı da 
doğrudur. | 

Dükkân ve tarla olarak ifade edebileceğimiz iki muha- 
lif bütünün içinde, zanaat ve köylülük kesiminin zengin- 
leri ve hatta müreffehleri liga hareketinden yan çizmekte- 
dirler; Jacguemart mahallesi zanaatkârlarının Guérin-yan- 
daşı tutumları bu konuda tipiktir. Bu “zengin” veya “mü- 
reffehler”, kentin egemen iki kesimi (rantiyeler ve tüccar- 
lar) karşısında bekle gör veya doğrudan işbirliği tavrı içine 
girmektedirler. Kendi nitelikli el emekçileri grubuna “iha- 
net etmekte”dirler. 

Demek ki isyanın yönetici çekirdeği, en müreffeh za- 
naatkâr ve çiftçiler açısından iticidir. Diğer cephede, ama 
bu kez başka bir şekilde, en fakir ve sefilleri de dışlamak- 
tadır. Yani mükellef başına 0,8 eküden daha az ödeyenleri. 
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Noter Pi&mond, zengin Romanslıları “fakir insanların sır- 
tından zenginleşmek”le suçlamaktadır. Ona göre Paumi- 
er'nin dost ve arkadaşları tarafından yönetilen isyana karış- 
tıklarını hiçbir yerde söylememektedir. Gerçekte, gerçek 
fakirler, sefiller, marjinaller, dilenciler, Saint-Blaise, Besi 
Horozu, Tavşan ve diğer gösterilere katılmış olabilirler. 
Romans kenti fakir imal etmekteydi; dışarıdan gelenler de 
vardı.23 Bunlar hareketin yönetimini veya inisiyatifini hiç- 
bir zaman ellerine almamışlar; bu yönetim her zaman “or- 
ta-alt” tabakanın, yani zanaatkârların elinde kalmıştır 
(köylüler tarafından desteklenerek); bu tabaka, 1578'de 1 
ekü, daha da sık olarak 2 ekü ve hatta daha fazlasını öde- 
yenlerinkidir. 

Aynı şekilde halktan kadınlar, Romans olaylarının an- 
latısında ve bastırma dosyalarında hiçbir zaman gözükme- 
mektedirler. Bunlardan hiçbiri asılmamış, işkenceden geç- 
memiş, mahküm olmamıştır. Bundan, yargıç Guérin'in 
kadınlara bir zaafının olduğu sonucunu çıkartmayalım. 
Aslında kadınlar mücadelede bir rol oynamışlardır, ama bu 
çok silik olmuştur. Romans karnavalında, 1793 ve 1871'in 
dokumacı ve petrolcü kadınlarının bir benzerini bulamıyo- 
rum; ne de 1645 Valence ayaklanmasındaki dişi kaptanla- 
rın (capitanesses), ne de Fronde ayaklanması öncesindeki 
Montpellier Branlaire'lerinin bir benzerini. Gençler de nis- 
peten silik kalmışlardır: Bildiğimiz kadarıyla, halk hareke- 
tinin önderleri genç adamlar olmayıp, 30-50 yaşlarında bi- 
raz “geçkinler”dir. Kadınlara ve gençlere bir miktar yer 
verilmesine, karşı cephedeki burjuva eğilimli Kartal-Horoz 
ve Keklik krallıklarında tanık olunacaktır, buralarda Bon- 
gouvert'in hanımlarına, genç kızlarına, yeni yetmelerine ve 
genç savaşçılarına yer verilmiştir. 


23 Romans fakirleri hk. bkz., yukarıda, giriş. Aralık 1579 ve Ocak-Şubat 1580 
belediye kararları (ACR, BB 14), sadaka, yani fakir sorunlarına geniş bir yer 
ayırmıştır. 


ii 


Kent liderleri işte böyledirler. Romans'ın yakın ve uzak 
kırlarındaki liderlere gelince, bunlar köy cemaatini, yöne- 
tici tabakaları itibariyle sadıkane bir şekilde temsil etmek- 
tedirler: On dördünden on üçünün mesleğini biliyoruz, 
çünkü bunlar mahküm olmuşlardır. İçlerinden yalnızca 
biri bir kır soylusudur: Kaptan Cussinel (fakir değildir, 
çünkü Saint-Antoine köyü ona 600 lira borçludur). Ayrıca 
2 dizdar (bu unvanın tamamının işlevsel veya memurluğa 
ait olduğunu; kırsal ekâbirliği belirlediğini, ama soyluluğu 
göstermediğini hatırlatalım); bizim bugünkü belediye sek- 
reterlerine benzeyen, ama onlardan daha iyi durumda 
olan iki kâtip, bir avukat, bir noter ve doğal olarak yönet- 
sel veya hukuki unsurların dışında 2 hancı, bir değirmen- 
ci, bir burjuva (daha fazla açıklama bulamamaktadır), 2 
çiftçi. İşçiler veya “kol emekçileri” kırsal ayaklanmalara ve 
ordulara mutlaka katılmışlardır. Bunların yöneticileri ara- 
sında yer almamakla birlikte, herhalde en kanlı sahnelerin 
önüne fırladıkları olmuştur. Bu konuda, Callas (Var) kasa- 
basında olduğu kadar kesin bilgilere sahip değiliz: 1580'de 
çok kötü bir adam olan yerel senyörün meclisinde senyör- 
den yana bir grup, senyörün oğlundan yana bir grup ve 
senyörün sülalesine karşı olan bir grup (isyan edenlerin- 
ki) bulunmaktadir.2* Ancak, kırsal isyan kararının ko- 
münlerin konsüllüklerinde ve resmi meclislerinde alındı- 
ğını bilecek kadar Dauphiné'nin geneli hakkında bilgiye 
sahibiz; öte yandan köylü gençliği bir araya getiren folklo- 
rik bahaneli örgütlenme ve toplantılar hakkında da aynı 
kaynaktan bilgi ediniyoruz. Bunlar bazen, köyün işçi ve 
marjinal alt tabakalarından çıkma denetimsiz unsurlar ta- 
rafından yolundan saptırılarak taşkınlığa sürüklenmekte- 
dirler. Bu köylü savaşında, alt ruhban tabakalarının önder- 


24 J.-C. Brieu, 1868-1869. 
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ler arasında hiç yer almamaları dikkat çekicidir.25 1548'de 
Güneybatıdaki Pitautlarla ve 1639'daki Normandiya Nus- 
piedleriyle (yalınayaklar) ne de büyük bir fark! Bunlar köy 
papazlarının arkasında krallık birliklerine ve tuz vergisi 
mültezimlerine karşı saldırıya geçmektedirler. Acaba Da- 
uphiné alt ruhban tabakalarının prestiji, Katolik kalan böl- 
gelerde bile huguenot saldırısı karşısında aşınmaya mı uğ- 
ramıştır? Yoksa iç savaştan ders alan bu köy papazları 
düzensizliğin düşmanı haline mi gelmişlerdir? Sütten ağzı 
yanan yoğurdu üfleyerek yer. 

Kısacası, Dauphine'deki iki liderlik tipi arasındaki bir 
kıyaslama aydınlatıcı olacaktır: Kentsel liderlik, patlamış 
bir kentsel cemaati işaret etmektedir; burjuvaziye karşı is- 
yan eden zanaatkârlar. Kırsal liderlik ise, soylulara karşı az 
çok birlik olan köylü cemaatini bir araya getirmektedir.26 
Bu cemaatin zirvesinde bazı geçişimlerin olabileceğini işa- 
ret edelim. Bazı dizdarlar, kâtipler, isyanın hedef ve kurba- 
nı olabilirler (örneğin Clérieu baronluğunda olduğu gibi), 
çünkü bunlar senyörün ve aynı zamanda Romans mafyasi- 
nın işbirlikçileri sayılabilmektedirler. Fakat Romans'tan 
daha uzaktaki başka kâtipler, başka dizdarlar, hatta örne- 
ğin Moras, Beaurepaire, Saint-Valier'de olduğu gibi küçük 
soylular, kişisel veya yerel nedenlerden ötürü isyanın li- 
derleri olabilmektedirler; oranın köylüleriyle duygu ve 
dostluk uyumu içinde bulunmaktadırlar. En olağandışı ör- 
nek, yarı asker, yarı eşkıya, huguenot, soylu Andre de Bou- 
vier'ninkidir; 1578'deki köylü savaşının başlangıcında 


25 Halkisyanlarının liderlerinin bazen resmi kişiler olduğu, ama asla rahip ve 
kılıç soylusu olmadığı Provence için de aynı farkına varış (Pillorget, Tez, s. 
393). 

26 Kırsal liderler: Cussinel, Moras soylusu; Buisson, Hauterive'de değirmenci; 
1000 ekü cezaya ve asılmaya mahküm olan Bellegarde krallık noteri; avu- 
kat Michel Barhier (Saint-Paullü); (Cursonlu) bir burjuva; (Cursonlu) bir 
hancı; (Cursonlu) bir değirmenci vd. ve iki çiftçi. Bu kişiler hk., S. Van Do- 
ren'in dikkat çekici çalışmasına bkz., Tez, s. 321, 353 ve Sixteenth cent... Jo- 
ur, 1974'teki makale ile Piemond, s. 96, 98, 179. 
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ayaklanan köylülere çok düşman olmuştur; ama artık 
umutlarını kaybettikleri ve Lesdiguière'in gerillalarına ka- 
tılmaktan başka çarelerinin kalmadığı sırada (1580), Beau- 
voir kalesinde onların önderi olacaktır.27 Son anda katı- 
lanların öyküsü! Bundan bir süre sonra, Bouvier yolu 
tersine arşınlayacak ve yeni dostlarına ihanet etmeyi ihmal 
etmeyecektir. 

Ama bunlar birkaç ayrık otudur; esas olarak halk cep- 
hesi militan ve önderleri, köylü savaşlarına ve Romans 
karnavalına ilişkin olarak teşhis edilmişler, hatta bastırma 
harekâtı sırasında kafaları kesilmiştir; bu tutanaklar saye- 
sinde, onların köy cemaatinin etkin veya orta tabakaların- 
dan olduklarını kesinlikle biliyoruz; kente ilişkin olarak 
da, kent zanaatkârlarının benzer tabakalarına mensup ol- 
duklarını aynı kesinlikle biliyoruz. İsyanın önderliğinde 
zanaatkârların bu önceliğinde şaşırtıcı bir yan yoktur: Ro- 
mans bölgesi muhalifleri bazen bir adalet görevlisinden 
başlarına geçmesini istemişler, ama hemen reddedilmişler- 
dir.28 Bu durumda halk kesimlerinden çıkan ve dükkân 
veya atelyeden gelen önderlere bağlanmak zorunda kal- 
mışlardır. Kentte oturan kalabalık çiftçi nüfus (kent nüfu- 
sunun üçte birinden fazla), noterlerin ve kâtiplerin yöneti- 
mi altına giren kırsal meslektaşlarının örneğini izlememiş; 
kent halkının “bayram komiteleri”nin onların tarımsal 
folklorunu da işe dahil etmesiyle birlikte, zanaatkâr ön- 
derlerin bayrağı altında saf tutmuştur. 


27 Brun-Durand, Dict. Biog-Dröme. “Bouvier” maddesi. 
28 Cath. de Med, Lettres, c. VIL, 6 Eylül 1579. 


ON BIRINCI AYIRIM 


Modeller, Loncalar, Krallıklar 
iz 


İsyanın tabanının sosyolojisini Grenoble parlamentosu 
dosyalarına dayanarak ortaya koymak yetmez. 1580 kar- 
navalı, daha genel olarak kentsel bir hareket ile kırsal ve 
geniş çaplı bir atılımın kesişme noktasında yer almaktadır. 
Bu iki veçheyi karmaşıklıkları içinde inceleyeceğim; çö- 
zümleme, eğer mümkünse karşılaştırmalı bir tarihin ışığı 
altında yürütülecektir. 

Occitan ve Franco-Provençal dillerini konuşan güney 
Fransa'da, fraksiyonların veya toplumsal sınıfların kent-içi 
mücadeleleri, basitleştirmek üzere Karl Marx modeli ve 
Ibn Haldun modeli denilebilecek iki model arasında payla- 
şılmaktadırlar.! İkinci durumda, XIV.-XV. yüzyıllar Akde- 
nizini inceleyen sosyologların çözümlemelerine uygun 
olarak, fraksiyonlar arası mücadele söz konusudur; her 
ikisi de zengin ve yönetici grupta yer alan iki aile rekabet 
halinde çatışmaktadır (örneğin 1644'te Arles'da çatışan iki 


1 İbn Haldun, çev. 1967, II, s. 777-779. 
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soylu aile).2 Biri daha fazla iktidarda olan ve diğeri de daha 
çok muhalefette bulunan iki ailenin her biri, halktan bir 
yanaşma grubunu kendi davasına bağlamaya çalışmakta- 
dır. Birinci model şıkkında (hızlı gidebilmek için Karl 
Marx modeli olarak adlandırdığımız), bir yanda zanaatkâr, 
köylü veya halk grupları, diğer yanda da burjuvazi, hatta 
soylu ekâbirler arasında gerçek bir sınıf savaşı söz konusu- 
dur, örneğin Arles'da 1637'de olduğu gibi. Bu iki model ve- 
ya kutup arasında elbette koskoca bir ara şıklar yelpazesi 
bulunmaktadır; olayların tümü itibariyle herhalde bunlar 
çoğunluktadırlar; bunlara ilişkin olarak, iki egemen ve ra- 
kip klan arasındaki basit bir mücadele, adeta yönetici oli- 
garşisinin tümü ile halk kitlesinden gelme unsurlar arasın- 
daki bir kavga halinde yozlaşma eğilimine girmektedir. 
Halktan unsurlar, bu konjonktürde, mücadele halindeki 
klanlardan birine katılmaktadırlar. Bu klanlar, onlara geçi- 
ci olarak simgesel birikme noktaları olarak hizmet etmek- 
tedirler (1649-1651 Aix İsyanları) .3 

1579-1580 Romans olayı, adeta tam bir sınıf savaşı 
modeli sunmaktadır; Provence, Franco-provençal, Akitan- 
ya vd. alanlarında 1570-1720 arasında kaydedilen çeşitli 
kentsel ayaklanmaların içinde bazen, az çok net başka ör- 
nekler de bulunabilir. Loncalarında bir araya gelen orta za- 
naat tabakası, büyük tüccar ve toptancılar, hukukçular ve 
kentte oturan toprak sahiplerinden oluşan seçkinler taba- 
kasına karşı mücadeleye girişmektedir. Romans ve birkaç 
diğer kentin (Arles, Aix vd.) örneğinde, sur içinde oturan 
ve her gün surlardaki kapılardan çıkarak tarlalarına giden 
kentli-köylüler, kitlesini oluşturdukları yığınların hareketi- 
ne katılmaktadırlar. Son olarak da, marjinallerin (serseri- 
ler, dilenciler) veya lumpen proletarya'nın durumu nedir? 
Bunlar Romans'ta vardırlar ve nüfusun yüzde birkaçını 
meydana getirmektedirler. Ama diğer kentlerden ve diğer 


2 R. Pillorget, Mouvements, s. 528 vd. 
3 Ibid., s. 587-631. 
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ayaklanmalardan farklı olarak, halk hareketinin içinde hiç 
gözükmemektedirler. Halk kadınları da ortalıkta yoklar- 
dır; buna karşılık izleyen yüzyıllarda ayaklanmalara kala- 
balık olarak katıldıkları görülecektir. Romanslı burjuva 
hanımlara gelince, onlara seçkinci karnaval gösterilerinde, 
hayran olan, hayran olunan, arzulanan... nesneler olarak 
epey çok sayıda rastlanmaktadır. 

René Pillorget, modern çağa ilişkin olarak Provence 
bölgesi için düzenlediği istatistiklerde, topluluğun iki ke- 
sitini, alt ve üst tabakayı birbirinin karşısına diken kentsel 
isyanın, kolektif eylemler tipolojisinin en sık rastlanılan 
biçimlerinden biri olduğunu göstermiştir.* Romans, 1579' 
dan itibaren bu ortak havuza girmiştir. Dauphiné kentin- 
deki muhalifler tarafından dile getirilen talepler de, halk 
yoksunluklarının uzun süresi içinde yer almaktadırlar: 
1579'daki Romanslı zanaatkârlar, tıpkı 1378'de Floran- 
sa'daki alt mesleklerden asiler veya Ciompi gibi, vergilerin, 
özellikle belediye vergi ve borçlarının üzerlerinde yarattığı 
baskıyla yakından ilgilenmektedirler. Buna karşılık işçi 
ücretlerinin düzeyi gündeme getirilmemektedir; Pillorget, 
Castan, Bercé'nin çalışmaları, ücret talebinin bu yokluğu- 
nun 1570, 1789 Güney Fransa'sında genel bir durum ol- 
duğunu göstermişlerdir... XVI. yüzyılda Lyon'da greve gi- 
den matbaa işçileri, soyutlanmış bir durum olup, öncü bir 
meslek açısından tipiktir. Uzun bir süre boyunca hiçbir 
taklitçileri olmayacaktır. Romans'ta kalfaların (compag- 
nons) veya zanaat kesimindeki ücretlilerin özgül ağırlıkla- 
rının veya kültürel etkilerinin, “bağımsız” minik girişimci- 
lerinkine nazaran epey zayıf olduğunu ilave edelim. 
Demek ki ücret talep veya grevleri, tamamen zanaat kesi- 
mini ilgilendiren talepler karşısında işlevsiz kalmaya 


4 Ibid., s. 388-389. Provence'taki kent hareketlerinin içinde sayı olarak birinci 
sırayı konsül yöneticilere, yerel mahkeme üyelerine (Romans'ta Guérin), 
dolaylı krallık vergilerine, askeri otoriteye karşı olanları almaktadır. 1579- 
1580'de Romans, bu açıdan tamamen tipiktir. 
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mahkümdurlar. Buna karşılık, dolaylı vergiler konusunda- 
ki grev zanaatkârlar, özellikle de usta-zanaatkârlar tarafın- 
dan büyük ölçekte izlenmiştir. 

Muhaliflerin yerel iktidara yönelik taleplerine gelince, 
bunlar bazı sonuçlara ulaşmışlardır: mahalle kaptanları, 
“halkın” taleplerine uygun kıstaslar uyarınca değiştirilmiş 
veya yenilenmişlerdir. Kumaşçı ustaları Jean-Serve-Pau- 
mier ve Guillaume Robert-Brunat, kasap Fleur, ayakkabıcı 
Jean Jacgues, François Robin ve halk ligasının diğer önder- 
leri, dar veya genişletilmiş kent meclisi oturumlarına dü- 
zenli bir şekilde katılmışlardır. 1579 Şubat-Mart olayların- 
dan sonra kendilerini “olağanüstü-sayıüstü” olarak kabul 
ettirecekler, burada 1580 Yağlı Salı'ya kadar kalacaklardır; 
bu onların ölüm, tutuklanma veya kaçış tarihidir. Ancak 
bu mecliste, kısa bir süre sonra yeniden zafer kazanacak 
olan Romans Eski Rejiminin yandaşları karşısında gene de 
azınlıkta kalmaktadırlar. Konsüllüğün yüce “dörtlüsü” içi- 
ne girmeyi de başaramayacaklar; yerinden kıpırdatılamaz 
yargıç Guérin'i yargıçlık koltuğundan uzaklaştıramayacak- 
lardır. Romans halk partisinin iktidara kısmen ortak olma- 
daki bu mütevazı başarısı, 1649'daki Fronde yanlısı Borde- 
aux Ormee'sinin çok gerisinde kalacaktır; bu hareketin 
içinde de zanaatkâr etkisi çok vurguludur. Bu Bordeaux 
Ormeé'si, kentteki beledi hayata ilişkin bütün meclisleri, 
geçici olsa da kendine bağlamayı başaracaktır. 

Sonuç olarak, Romans mikro-devrimi bizi, E. P. 
Thompson'ın halk hareketinin kökenlerine ilişkin çözüm- 
lemesine yaklaştırmaktadır. ingiliz tarihçi Britanya'da 
XVIIL yüzyıla kadar, bağımsız zanaatkâr ve dükkâncılar- 
dan oluşan bir kentsel halk tabakasından söz etmektedir. 
Kalfalar ve ücretliler bu tabanın içinde çok düşük bir role 
sahiptirler. E. P. Thompson, Albert Soboul'un izinden gi- 
derek, bu zanaatkâr-dükkâncı-halk kesimini “sans-culot- 
tes” (baldırı çıplaklar) olarak nitelemektedir. Geleneksel 
kentlerin ebedi baldırı çıplak tabakası. Endüstriyel ve ima- 
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latçı bir kent olan Romans'ta zanaatkâr halk kesiminin 
ağırlığı, elbette isyanlara katılanların esas olarak gündelik- 
çi tarım işçileri, köylüler, adamlarını kaybetmiş soylular 
olduğu tarımsal kent Arles'dakinden açıkça daha fazladır. 
Bu Romans halk kesimi, belediyenin vergilere, borçlara, 
kent meclisinin oluşumuna vs. ilişkin ölçülerinin gözden 
geçirilmelerini talep etmektedir. Onun için söz konusu 
olan, daha eşitlikçi ölçülere geri dönülmesinin sağlanma- 
sıdır. Aynı zamanda, kent seçkinleri ve daha da özel ola- 
rak yargıç tarafından ihlal edilen geleneksel cemaat değer- 
lerine geri dönüşü sağlamayı da istemektedirler. Ancak 
Romans halk kesimi, yeni eşitlikçi değerler önermenin 
açıkça uzağındadır (bunlar daha rüşeym halinde bir yoğ- 
rulma içindedirler; ama bu ideolojik işlemi Vienne burju- 
vazisinin lideri De Bourg üstlenmiştir). Fiili durumda, bi- 
reysel eşitlik ve halk egemenliği fikirlerinin gündeme 
kesin olarak getirilebilmeleri için, Cenevre'nin kendi ken- 
dini seçen küçük meclisinin oligarşisine karşı aynı kent 
halkının cesur tercümanı Jean-Jacgues Rousseau'yu bekle- 
mek gerekecektir. Ancak 1600'lerden itibaren Dauphiné! 
de bu yönde bazı çabalar olacaktır (bkz. sonuncu ayırım). 

Egemenlik konusunda, Romanslılar, Jean-Jacgues Ro- 
usseau'dan çok önce, 1599'daki Provence kasabası Auriol 
halkından çok daha çekingendirler.5 Bunlar, konsülün 
“halk oyuyla” seçilmesini istemektedirler. Böylece belki 
de, ortaçağda uygulanmakta olan kasaba demokrasisi geri 
dönmüş olacaktır. Böylece XVI. yüzyılın sonunda Güney 
Fransa'da her yerde uygulanmakta olan, belediye elitinin 
kendi kendini içten seçme ilkesi ortadan kalkmış olacak- 
tır. Yerel güçlülerin önlenemez yükselişleri böylece fren- 
lenmiş olacaktı; bu Rönesansa kadar krallık bürokrasisi- 
nin genişlemesi ve sağlamlaşmasıyla atbaşı gitmiştir. 

Fakat gerçek bir kent olan Romans, özellikle kırsal 


5 R. Pillorget, ibid., s. 170-171. 
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bir kasaba olan Auriol değildir. Belediye konsüllerinin iç- 
ten seçimi, kentimizde pek az gündeme getirilmiştir. Yerel 
kolejde Fransızca ve Latince eğitim alan Romans seçkin ta- 
bakası, esas olarak yerel lehçeler veya Occitanca konuşan 
ve çoğu zaman Fransızca bilmeyen bir halk karşısında üs- 
tün konumunu sürdürmektedir. Bu seçkin tabakanın 
1542'den beri yerel iktidar üzerinde kurduğu adeta tekel, 
bizim muhalifler tarafından ancak marjinal ve geçici ola- 
rak sorgulanmaktadır. 

Ama bunlar Romans seçkinleri açısından gene de po- 
tansiyel bir tehlike oluşturmaktadırlar. Bu tehlike, diğer 
nedenlerle birlikte, nihai karşı-saldırının şiddetini açıkla- 
maktadır. Nitekim Paumier'nin köylü dostlarını kente so- 
karak, “zenginlere” karşı bir harekât düzenlemesinden 
kaygı duyulabilirdi; Gu€rin'in aldığı bastırma tedbirleri sa- 
yesinde bu kaygının arkası gelmeyecektir. Ama bu kaygı 
teyit edilmiştir: Aix'te 1630'da şiddetli bir kentsel isyan sı- 
rasında, civar köylüler şehri istila etmişlerdir; kent oligar- 
şisinden olup nefret edilen bazı kişilerin evlerini tamamen 
yağmalamışlardır.? 

Öldürücü bastırma harekâtına mazeret oluşturacak 
başka bir korku: Guérin, muhalifleri zenginlerin mallarını 
aralarında paylaşmayı istemekle suçlamaktadır..., “fakirle- 
rinkilerden” daha güzel ve genç sayılan zengin kadınları 
için de aynı şey. İkinci itham, belki de samimi olan bir ha- 
yalden kaynaklanmaktadır: bu hayal ve kuruntu, Rönesans 
dönemi kentlerinde sıklıkla rastlanılan sokak ortasındaki 
ve evlerdeki tecavüz olayları tarafından artırılmaktadır. 
Mal paylaşımına ilişkin birinci suçlamaya gelince, Paumier 
ve Robert-Brunat gibi makul liderlerin niyetlerine bakarak, 
bu muhtemelen bir iftiradır. Ama eğer “asiler”in çoğuna 
egemen olan havaya bakılacak olursa, gerçeği yansıtmakta- 


6 Romans, Occitanya'nın kuzey ucunda ve Fransa-Provence sınırının güney 
ucunda yer almaktadır. 
7 R. Pillorget, ibid., s. 333-334. 
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dir. Provence'ta 1609'da; Rouergue'de 1627'de; hatta 1670' 
de Vivarais'de tamamen benzer paylaşmacı eğilimlere rast- 
lanmaktadır. Bütün zenginleri mağaralara koymalı... malla- 
rını paylaşmalı... Toprak çanağın demir çanağı kıracağı za- 
man geldi vs.8 Fakat buradan, böylesine bir kuruntuyu 
doğru çıkartmaya varacak yol çok uzundur; bu da en azın- 
dan Eski Rejim döneminde asla aşılamaz niteliktedir. Baş- 
ka yerlerde olduğu gibi Romans'ta da henüz çok azınlıkta 
kalan bulanık görüşler söz konusudur. Bir tek 1534'te 
Münster'in mahşerden fırlama çılgınları bu yönde ileri gi- 
debilmişlerdir. 

Nitekim, Romans halkının düzen bozucu taleplerinin 
hiçbirinin doğrulanması İncilin Mahşer bölümüne, Protes- 
tanlığa, Kitabı Mukaddese, Mesihin geleceği inancına da- 
yanmamaktadır, oysa XVI. yüzyıldaki Alman Anabaptist- 
leri, Thomas Müntzer'in çömezleri (1524) ve İngiliz Wins- 
tanley'in peşinden gelenler (1650) bunlara dayanıyorlardı. 
Asaÿi-Dauphiné kentlerinin zanaatkârları, 1550-60'lardaki 
huguenot devriminden kuşkusuz etkilenmişlerdir, ama 
1570 sonrasında, büyük kitleleri itibariyle ondan çabucak 
kopmuşlardır.? Saint-Barthélemy katliamı onları korkut- 
muştur; özellikle huguenot liderlerin Guérin tarafından ta- 
kibata uğratıldığı ve öldürüldüğü Romans'ta; hayatta ka- 
lanlar, 1572'den sonra Cenevre yolunu tutmayı tercih 
etmişlerdir. Ve daha sonra, Dauphiné Protestanlığını kişi- 
sel işleri haline getiren Lesdiguiğres gibi soylu ve muhte- 
rislerin olaya el koymaları, birçok küçük insanı soğutmuş- 
tur. Romans karışıklıklarının bizde uyandırdığı büyük 
ilgi, aslında Protestan bir ideolojinin kullanılmasından 
gelmemektedir; böyle bir şey o aralar yoktur veya faal du- 
rumda değildir; bu ilgi simgesel!9 ve folklorik simgelerin 
çok zengin kullanımından kaynaklanmaktadır; bunlar bir- 


8 lbid.,s. 7, ayrıca bkz., benim, Paysans... s. 502 ve 608. 
9 R. Benedict, “Rouen au XVI° siècle”, Tez. 
10 P. Ansart, 1977, s. 105. 
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birlerine hasım iki kampın eylemlerini içermekte ve mes- 
rulaştırmaktadırlar.1! 


Folklorik kod kelimesinden, folklor kelimesinin en genel 


11 Buraya kadar söylenilenler için, R. Chartier, “L'ormée de Bordeaux”, 
R.HM.C,, Nisan 1974, s. 279 vd. (Eleştiri, S. A. Westrich, The ormee..., Bal- 
timore, 1972, çev. J. Cavignac, Cahiers de l'IAES, no. 3, 1973, Bordeaux); S. 
Bertelli, “Oligarchies et gouvernement dans la ville de la Renaissances”, So- 
cial Science information, 1976, XV, 4-5, s. 601-624; Dauphiné kentlerindeki 
marjinal ve başıboş gezenler hk. AC Tain, BB I, 3-9 Ağustos 1578; ayrıca 
bkz., M. Mollat ve Ph. Wolff, Ongles bleus... ve Ciompi, Paris, 1970; Ch. de 
la Roncière, Florence, basılmamış tez, III. kitap; E. P. Thompson, “Mode de 
domination... en Angleterre” Actes de la Recherche en sciences sociales, Hazi- 
ran 1976; The Making of the English Working Class, Londra, 1968, s. 167- 
172; A. Soboul, Sans-culottes, s. 442. Cenevre zanaatkârları ve Rousseau hk., 
Paul Guichonnet (yön), Histoire de Genève, Toulouse, 1974, s. 237 vd.; Or- 
tadoğu zanaatkârları ve siyasal rolleri hk., R. Gascon, Grand Commerce... au 
XVE siècle, Lyon, Paris, 1971, s. 421; Güney Fransa'daki isyan tipolojisi hk., 
R. Pillorget, Mouvements, s. 151, 420, 427 (Bacon'ın metni); s. 48-51 (mec- 
lislerin içten seçimli olmaları); s. 58 (“en aşikâr olanlar”), s. 182, 198, 223, 
233; s. 52 ve 169 (Auriol 1599); s. 512 (meyhanecilerin grevi); s. 630 (ka- 
sapların eylemi); s. 630 (1630'daki Aix isyanı); s. 846 (Draguignan 1659, 
(egemenlerin karşılıklı iki çetesinin arkasında köylüler zanaatkârlara karşı); 
s. 656, 666 (Aixli deri tabakçıları, 1651); s. 717 (Aubagne'da egemen grup- 
lar arası mücadele ve köylü halk hareketi, 1616); s. 508 (1637'de Arles köp- 
rüsünün kapanması nedeniyle halk “şişkolara” karşı); s. 162, 164, 169, 930 
(tamamen ücretliler tarafından ve çoğunlukla belediyeye karşı yürütülen 
hareketlerin nadirliği, krş., Y. Castan, Honnetete, s. 333); s. 320, 333, 344 
(1630'da köylülerin Aix'e girmeleri ve yağmalar); s. 386-388 (halk hareket- 
lerine ilişkin istatistikler); s. 7 ve 429-431 (zenginlere karşı “devrimci” sal- 
dırılar) ve s. 982. Ele aldığım dönemden sonra geçimlik ayaklanmalardaki 
artış için bkz. Bercé, I, s. 231 (Villefranche-de-Rouergue'de ayaklanan sıra- 
dan halk); id, 1, 294-295, 326, 334; Bordeaux, Agen'da ayaklanan zana- 
atkârlar vd.). Anabaptizm hk., A. Freisen, “The Marxist interpretation of 
Anabaptism”, Carl S. Meyer (ed.), Sixteenth Century Essays..., Saint-Louis, 
1970, c. I ve Hans J. Hillerbrand, Thomas Müntzer: a bibliography, in Sixte- 
enth century bibliography, c. 4, Saint-Louis, 1976. Genel olarak: Platon, 
Cumhuriyet IV (bir kentte fakirler zenginlere karşı); R. Barthes, Fragment 
d'un discours amoureux, Paris, 1977, s. 244 (savaşın amaçlarının sapması), 
Robert Dahl, Who governs, Yale, 1975 (kentsel iktidarın kodamanlardan hal- 
ka geçmesi). 
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anlamı içinde halk geleneklerini anlıyorum. Romans kar- 
navalı onlarla elbette her durumda birleşmektedir. Halk 
veya burjuva örgütlemesi düzleminde, karnaval bu gele- 
neklere loncalar aracılığıyla bağlanmaktadır. Loncalar, her 
bir kentsel topluluğu kendi hesabına olmak üzere, bayram 
törenlerinin ortaklaşa faaliyetlerinde birleştirmeyi üstlen- 
mektedir. Bu loncalardan dördünü hızla anacağım: Seç- 
kinler için Saint-Mathieu ve Maugouvert-Bongouvert; sur- 
içi köylüler ve zanaatkârlar için Saint-Blaise ve Saint- 
Esprit (Romans'ta bunların dışında bir düzineden fazla ay- 
nı türden topluluk ve lonca vardır; bunlar kentsel ve Kato- 
lik sosyalleşmeyi ifade etmektedirler. “Papacı” kilise tara- 
fından teşvik edilmektedirler. 1560'lı yılların başında hu- 
guenot fraksiyonu bunların hepsini ilga etmeyi ve malları- 
na el koymayı, kentteki kısa egemenliği esnasında dene- 
miştir, ama boşuna).12 
Romans'taki Saint-Mathieu loncası seçkin bir organiz- 
madır. Şapeli, Cordeliers'deki bir manastırdadır; bu ma- 
nastirdaki büyük salon, belediyeye ve düzen partisine 
mensup seçkinlerin tercihli buluşma yeridir. Bu loncanın 
40-50 tane kadar üyesi vardır, bunların hepsi de 1578-80 
civarında üstat tüccardir, üye sayısı 1615'e doğru 30'a ka- 
dar düşmüştür. Bu seçkinci üye kabulü anlayışı genişle- 
meyi engellemektedir. 1578'deki şefler ve başlıca üyeler 
arasında kaptan Beauregard ve kaptan Antoine Coste; Jean 
Felix ve Emmanuel Guigou; Sire Jean Bernard; Ennemond 
Bourgeois-Mornet; kaptan Mornet; Ennemond Ricol (bele- 
diye sarayı sekreteri) vd. bulunmaktadır. Jean Guigou'nun 
biraz özel durumu bir yana bırakılırsa, bu adamların Ro- 
12 1562'de huguenotlar tarafından ilga edilmeleri amacıyla (boşuna) düzenle- 
nen Katolik loncalar listesi. Bundan sonra incelediğim dört loncanın dışın- 
da, ayrıca Saint-Crespin (ayakkabıcılar?), Saint-Nicolas ve Sainte-Foy, Sain- 
te-Catherine, Notre-Dame-de-Mars, Saint-Claude, Saint-Etienne ve “diğer- 
leri” vardır (BSASD, c. 9, 1875, s. 138'deki metin. Kış,, R. Pillorget, Tez, s. 


94-95). N. Davis, Tez'de 1560'tan sonra Lyonlu Katoliklerin, iman için iyi 
olan zanaatkâr loncalarını teşvik ettiklerini göstermiştir. 
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mans konsüllüğünde ve düzen partisinde üst noktaları tut- 
tukları söylenebilir; yerel kaymak tabakanın diğer şubesi 
olan Maugouvert-Bongouvert “manastırı” için de durum 
aynıdır. 

Tüccarların, paralı adamların loncalarını Saint-Mat- 
hieu'nün işareti altına koymuş olmaları normaldir (bayra- 
mı 21 Eylül). Bu havari, başlangıçta finans ve vergi işlerin- 
de uzmanlaşmış bir kamu tüccarıydı (publicanus). Bu lon- 
ca, daha da kesin olarak üyelerini tuz tüccarları (sauniers) 
arasından seçmekteydi. Tuz, o dönemde bile büyük bir 
vergisel ve finansal devlet işidir. Tuz, Camargue tuzlaların- 
dan yola çıkıp Rhöne boyunca mavnalarla Valence'a kadar 
taşınmakta, Romanslı tüccarlarımız burada onu almakta- 
dırlar. Gabeleur (gabelle, tuz vergisine ve devlete bağlı tüc- 
carlar) olarak iş görmektedirler. Saint-Mathieu üyelerinin 
aidatları nispeten yüksektir; adam başına 10, 20, 30 sou 
ödemektedirler; bu Saint-Blaise aidatlarının (5 sou) iki, üç, 
dört veya altı katıdır. Saint-Blaise loncası tarakçılar ve ku- 
maşçı esnafı tarafından demokratik bir şekilde kurulmuş- 
tur. “Saint-Mathieu”nün işlevleri, dinsel bir loncanın ka- 
rakteristik islevleridir: kutsanmış ekmekle düşük missa 
ayini, sonra 21 ve 22 Eylülde büyük bir missa; bu görevle- 
rin arasında ayrıca fakirlere sadaka dağıtmak da vardır.13 
Ayrıca gizil roller de bulunmaktadır: Vienne'deki tüccarla- 
rın loncası Purification de Notre-Dame'da olduğu gibi, Sa- 
int-Mathieu “konsüllerin ve belediye önde gelenlerinin 
devşirildiği bir bahçe veya seminer” gibi işlev görmektedir. 
Bu da belediye sarayı (hotel de ville) ile mihrabın (autel; 
hôtel ile autel aynı şekilde okunur) birliğidir.!* Yerel ikti- 
darın tapınağı. Yargıç Guérin tarafından hemen kurulan 
tarikat loncaları da 1580'li yıllardan itibaren aynı şekilde 
işlev göreceklerdir. 


13 ACR, HH 8, HH 9 ve HH 10 (Saint-Mathieu loncasının 1578-1583 dosyala- 
rı); ADD, E 3796 (id., 1614-1616 yılları). 
14 Cavard, Vienne, s. 10. Krş., R. Pillorget, s. 24. 


Söylemimize ilişkin olarak Saint-Mathieu'den daha önem- 
lisi, Maugouvert veya Bongouvert “manastırı”dır (kötü yö- 
netim veya iyi yönetim). Romans karnavalına Keklik geçit 
resmi sırasındaki faal katılımı, Grenoble parlamentosunun 
bir metni tarafından teyit edilmiştir. Romans arşivleri bu 
ilginç kurumu tanıtmaktadırlar.16 

Neşeli Maugouvert manastırı, Rhône ve Dauphiné 
bölgelerinin daha birçok kent ve kasabasında bulunmakta- 
dır. Bu manastır “genç” erkeklerden oluşmaktadır; bunlar 
bekâr veya evlidir, yaşları kabaca 18-38 arasında değiş- 
mektedir. Bunlara keşiş (tam haklı üyeler) ve çırak (yeni 
başlayanlar) denilmektedir. Hepsinin başında, resmi bir 
yönetici olan ve konsüllük bekleyen ve 40'ına yaklaşmış 
bir başrahip bulunmaktadır. Hemen hemen hiç değişme- 
yen bir de hazinedar vardır. Maugouvert'in rolleri, Hıristi- 
yani, çoklu ve dyonisosgildir. Bunlar Carême (vaize ücret 
ödenmesi) ve karnavala ilişkindirler; ama aynı zamanda 
ilkbahara (bitkisel), iktidara (siyasal-beledi), aşka (cinsel, 
evliliksel) ilişkin de olmaktadırlar. Yağlı Salı'da (başla- 
makta olan Carême yortusunda), Maugouvert manastırı 
Romans'ta bir oda hizmetçileri balosu düzenlemektedir; 
bu küçük danslı toplantı, bir peyke ile 5-6 kemancının 
masraflarının ödenmesini gerektirmektedir; “keşişler”, 
karnaval döneminde bu parayı halktan toplamaktadırlar; 
Noel-Karnaval döneminin bütün danslı toplantılarının ve 
mesleki balolarının, eğer mümkünse Maugouvert-Bon- 
gouvert'in sorumluluğuna verilmesi gerekmektedir.17 Ma- 
nastır, “Kent Çocukları”nın veya yaldızlı gençliğin kaptanı 


15 P98,not. 

16 Romans'taki Maugouvert-Bongouvert manastırı hk. dosyalar: ADD, E 3797; 
ACR, GG 41 ve GG 42. 

17 ACR,BB 22, 11 Aralık-16 Şubat 1607 dönemi için belirleyici metin. Carême 
vaizinin Bongouvert tarafından finanse edilmesi hk., BSASD, I, 1866, s. 335. 
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ve askeri geçidini de denetlemektedir; askeri geçitler esna- 
sında eğer gerekirse polis görevi görerek asayişi sağlayabi- 
lir, bastırma ve cezalandırma harekâtına girişebilir, örne- 
gin 1580'de böyle olmuştur. Arşiv metinlerinden edindi- 
gimiz bilgilere göre, demek ki manastırın ciddi ve hatta öl- 
dürücü bir örgütü vardır ve bu örgüt yerel iktidara sıkı sı- 
kıya bağlıdır. Bu bağlar, evlilikten alınan bir vergiden sağ- 
lanan manastır gelirlerinin önceliğiyle simgelenmektedir. 
Nitekim Maugouvert manastırı, bütün evliliklere ve özel- 
likle de düğünlere!8 egemendir, bu nedenle drahoma üze- 
rinden 96 1-2 ad valorem bir vergi ve “kent dışından bir ka- 
dınla evlenenler”den 60 sol almaktadırlar. 

Böylece elde edilen paralar öncelikle belediye evinin 
onarımına (sayılamayacak kadar çok taş, kum nakliyesi, 
duvarcı ücretlerinin ödenmesi vs.) harcanmaktadır. Ma- 
nastırın bütün sorumluları genç veya olgun ekâbirlerdir, 
bunların adları konsül listelerinde, Saint-Mathieu loncası 
kayıtlarında vs. bulunmaktadır. Aralarında Guigoular, Ber- 
nardlar, iyi şakacı ve o dönem savaşlarının gerçek savaşçısı 
kaptan Beauregard, Maugouvert'in daimi hazinedarı ve Ro- 
mans'ın eski bir burjuva ailesinin mensubu kaptan Pierre 
Bourgeois-Mornet (bu aile daha XVI. yüzyılın başında ken- 
tin mali eliti arasında yer almaktadır)19 bulunmaktadır. 
Bongouvert yöneticilerinin Saint-Mathieu loncasıyla kesiş- 
mesini daha önce kaydetmiştim. 1580'li yıllarda Bourgeo- 
is-Mornet, bu “hazinedar”lığın yanına bir de konsüllük 
makamını eklemiştir. Maugouvert'in simgesel görevi Ma- 
yısta maksimuma ulaşmaktadır. Mayıs ağacı; ilkbahar, ikti- 
dar ve aşk üçlüsünü amblemleştirmektedir. Manastırın Ro- 
manslı “kesişleri”, bu ay esnasında direk dikmektedirler 
(bedelini Maugouvert ödemektedir); onun üzerine ebedi 
bir yeşilliği ve paskalya Dallar bayramını simgeleyen simsi- 


18 ACR,BB13 Nisan 1577. 
19 ACR,BB, M. Rossiaud'nun sağladığı notlar. 
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ri ona tutturmaktadırlar. Bu şekilde süslenen Mayıs direği, 
bitkilerin her yıl yeniden doğmasını büyüsel ve yarı-kutsal 
bir şekilde bedene büründürmektedir. Ama bu aynı za- 
manda siyasetçi bir ağaçtır. Bu direk, günümüzde Güney 
Fransa'da hâlâ belediyeye yeni seçilenlerin evlerinin önü- 
ne dikilmektedir. Romans kentinde 1577-80'de Maugou- 
vert tarafından büyük meydana (belediye sarayının bulun- 
duğu meydan) dikilen mayıs ağacının dibinde, Fransa 
kralının, ilin naip-valisi Maugiron'un, kentin ve bizzat 
Maugouvert manastırının dörtlü armaları bulunmaktadır. 

Nihayet Mayıs, aşk ayıdır... Seçkinlerin evlilik siyaseti 
haklarını unutmamaktadır: Maugouvert manastırı, Ro- 
mans'ın ekâbir ailelerinin güzel ve seçkin kadınlarıyla 
genç kızlarına devrevi olarak gümüş veya tafta eşarplar 
sunmaktadır. Karnaval bağlantılar zamanıdır; mayıs tut- 
kuların dönemidir. 

Aşktan, mantıksal olarak evliliklerin düzenlenmesine 
geçilmektedir; bu evlilikler zaten karşılıklı bir cinsel çeki- 
min sonucudurlar. Bongouvert “manastırı”, kentteki bü- 
tün evliliklerden vergi almaktadır. Ve “keşişler” de, seyyar 
satıcıların, dul erkeklerin düğünlerinde davullarla şamata 
yapmaktadırlar. Bu şamatalı gürültü, köken olarak Hıristi- 
yani dinsel bir işlev görmektedir: Kilise uzun zaman ikinci 
evliliklerden çekinmiş, katta onları kutsamayı reddetmiş- 
tir. Bu evlilikler belli bir dengeyi bozmaktaydılar; gürültü- 
lü şamata?9 bu dengeyi geri getirmektedir. Maugouvert, 
her yıl karnaval döneminde, geçmiş on iki ay boyunca ev- 
lenmiş olanların listesini (vergilendirmek için) oluştur- 
maktadır. Nitekim karnaval yıllık evlilik bilançosudur, 
çünkü ardından gelecek olan Caröme'de evlenmeler geçici 
olarak kesintiye uğramaktadır. Romans'ın üç kilise bölge- 
20 Eski Rejim döneminde orta Rhöne bölgesinde genç erkeklerin kızları tekel- 

lerine almak için uyguladıkları yöntem olan gürültü patırtı hk., A. Molinier, 


Tez, s. 696-697. Ayrıca bkz., 1977'de gürültü patırtı konusunda ATP'de dü- 
zenlenen kolokyum. 
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sinin papazları (“keşişlerimiz” onlara bu iş için şapka cin- 
sinden bir ücret ödemektedirler), Maugouvert hesabına ye- 
ni evliliklerin listesini düzenlemektedirler. Neşeli manastı- 
rı kentin tektip ve çok kilise kesimli örgütlenmesine bağla- 
yan yeni bir gösterge. Demek ki Maugouvert, ister bitkisel, 
ister evliliksel, ister siyasal-beledi olsun, bütün Romans 
üretkenliğinin merkezinde phallus-biçimli bir Mayıs olarak 
yükselmektedir. Maugouvert-Bongouvert, üremenin dyo- 
nisosgil öfkelerinin açığa çıkmasına olanak vermekte; ama 
onlara Apollogil-Durkheimgil düzen değerlerini dayatmak- 
ta; Freudgil anarşi boşalımlarını bazen kanlı da olan gülüş- 
le bastırmaktalar. Zengin ve orta sınıf seçkinlerin gençle- 
rinden oluşan bu manastırın, 1580 karnavalında halk- 
karşıtı ve öldürücü saldırıda güçlü bir yer alması anlaşıl- 
maktadır. “Kötü yönetim” (şamata ve gürültü patırtıdan), 
aslında iyi yönetimi (evlilik anlaşmasından ve tamamen 
uygulanan toplumsal anlaşmadan) sağlamanın yön-temle- 
rinden biridir. 1580'den ve özellikle de 1581'den sonra, 
“manastır”ın Romans arşivlerinde Bongouvert grafisi, Mal- 
gouvert veya Maugouvert grafisine giderek üste gelecektir. 
1580 karnavalının ve düzensizliğinin dersi meyvalarını ve- 
recektir. Ambrozio Lorenzetti, bütün bunları daha 1337- 
39'da yaptığı, kötü yönetimle iyi yönetimin mücadelesine 
ilişkin büyük freskoda göstermiştir. Siena belediye sarayın- 
daki bu freskoda, kırdaki ve kentteki anlaşma ortamı, 
kentteki düzensizlik güçlerine karşı bir armoni oluştur- 
maktadır, bu tablo türünün ilk örneklerindendir.2! 


if 


İki burjuva veya yarı-burjuva loncasının (Saint-Mathien ve 
Maugouvert) karşısında iki halk örgütlenmesi yer almakta- 


21 Bu bilgiler, ADD E 3797 ve ACR, GG 41 ve GG 42'den gelmektedir. Ayrıca 
bkz., G. Duby, Cathédrales, s. 315-317; M. Ozouf, Fete...; M. Eliade, Tra- 
ite... ay. VIII; J. Rossiaud, 1976. 
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dır; bunlardan biri daha zanaatsal, diğeri daha tarımsaldır: 
bunlar Saint-Blaise ve Saint-Esprit loncalarıdır. Daha önce 
de rastladığımız. Dauphineli aziz Blaise, aynı anda hem ta- 
rımsal (çeşitli tarımsal ayinler aracılığıyla, korumasını ha- 
satların ve sürülerin üstüne varana kadar genişletmekte- 
dir); tıbbi (gırtlak hastalıklarını iyileştirmektedir); cinsel- 
evliliksel (kızları evlendirmektedir); zanaatsaldır (şehadeti 
esnasında vücudu kumaş taraklarıyla yırtılmıştır; tarakçı 
ve kumaşçıların piridir; böylece finansçıların, tuz tüccarla- 
rının piri olan aziz Matthieu ile zıtlaşmaktadır). 

Romanslı kumaşçı-zanaatkârların Saint-Blaise loncası, 
1579 ve 1580'deki halk karnavalı eylemleri sırasında çok 
faal olmuştur; bu loncayı, biraz geç tarihli bir dosyadan ta- 
nıyoruz (bu dosya Dröme İl Arşivlerinde bulunmakta- 
dır).22 

Romans karnavalı “olayları”ndan otuz yıl kadar son- 
ra, 1613'te bu loncanın en azından 93 üyesi olacaktır, 
bunların hemen hepsi usta (kumaşçı) olarak; birkaçı da si- 
eur veya sire (5 veya 6 örnek) olarak nitelendirilecektir. 
Söz konusu olanlar küçük veya çok küçük bağımsız pat- 
ronlardır; bunlar ailecek zanaatkâr-imalatçı olarak çalış- 
makta, bazen de aralarında ortak olmaktadırlar; muhteme- 
len bir veya daha fazla kalfa çalıştırmaktadırlar. Saint- 
Blaise loncasına düşük bir üyelik aidatı ödemektedirler (5 
sou). Onlara yün satan ve onlardan kumaş satın alan bü- 
yük tüccarlara ekonomik olarak bağımlıdırlar. Fakat bu 
bağımlılık, hiçbir şekilde siyasal köleliğe yol açmamakta, 
durum bunun tamamen tersine olmaktadır. Büyük tüccar- 
lar, kendi Saint-Matthieu loncalarına 10, 20 veya 30 sou 
aidat ödemektedirler. Saint-Blaise örgütünün loncasal iş- 
levleri vardır: her yıl mesleğin yeni ustalarını kabul etmek- 
te (1613'te 14 tane), onların ustalığını kutlamaktadır. Bu 
durum, sıradan kumaşçı kalfalarının da, bilemediğimiz 


22 ADD,E 3796, Şubat 1613. 
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koşullar içinde bu nispeten demokratik loncaya üye olma- 
larını engellememektedir. Loncanın diğer yandan “şenlik- 
sel” işlevleri de vardır, ustaların kabulüyle çakışmak üzere, 
loncanın pirinin gününde bir balo düzenlemektedir. Mum- 
lar, kemanlar, çıngırak sesleriyle birlikte... Yeni ustaların 
erkeksi kabul dansları, acaba 3 Şubat 1580'deki zengin- 
karşıtı şamatalı ve kılıçlı dansla çakışmakta mıdır? Bu çok 
mümkündür. Saint-Blaise loncası, aynı zamanda tıpkı Ma- 
ugouvert gibi neşeli bir manastırdır. Nitekim bir başrahi- 
bin (1613'te bu görevde Vincent Sernons bulunmamakta- 
dır) yönetimi altındadır. Fakat meslek manastırı olarak; 
seçkinci, zirvede yer alan, bütün kenti kapsayan bir ma- 
nastır olmak isteyen Maugouvert'le çatışma halindedir.23 
Saint-Blaise, ayrıca 3 Şubattaki askeri geçit resmi için bir 
kaptan ve gene o günler sırasında reynage'ının zaferi için 
bir kral atamıştır. Kral, kaptan, başrahip, başka bir ifadey- 
le, Dauphiné'de bayram günlerinin klasik “krallığının” be- 
lirleyici üç kişisi. 

Romans'taki halk hareketinin diğer bir çatışmacı un- 
suru, Saint-Esprit loncasidir. Saint-Mathieu, Saint-Blaise'le 
mesleki olarak zitlasmaktadir. Evliliklerin düzeni üzerine 
eksenlenmis olan Maugouvert, baska bir düzeyde olmak 
üzere Saint-Esprit'yle net bir farklılaşma içinde olmakta- 
dır: Doğum ve ölüme karşı evlilik. Nitekim Teslisin üçün- 
cü kişisi olan Saint-Esprit, doğum ve özellikle de kişinin 
ruhunun yeniden doğumu sorunlarıyla işlevsel olarak ilgi- 
lenmektedir. Bu yeniden doğum, herkes açısından teyit 
kutsamasıyla bedene bürünmektedir ve bu da Saint- 
Esprit'nin (Ruhül Kudüs) bağışlarının dağıtımı biçiminde 
olmaktadır; bütün bunlar, aynı adı taşıyan (Saint-Esprit = 
Ruhül Kudüs) loncanın, Pentecöte yortusunda üyelerine 
yönelik ziyafette yaptığı yiyecek bağışlarıyla paralel olmak- 
tadırlar.2* Lonca, ölüleri de bünyesine almaktadır, çünkü 


23 J.Rossiaud, 1975, başka örneklerden hareketle bu noktayı resmetmiştir. 
24 Duparc, 1958; ayrıca bkz., M. Vovelle, Fêtes, s. 49. 
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yakın tarihlerde ölmüş olan üyeleri, ziyafette temsil eden 
fahri kişiler aracılığıyla yemek yemekte ve dans etmekte- 
dirler; böylece Romans halk cemaatinin içinde kalmayı 
sürdürmektedirler. Geleceğin tanımı açısından, hepimiz 
ölüler kabilesine mensubuz, fakat öldükten sonra geri dö- 
nenlere kesinlikle inanan ve ölümden sonra ruhların sela- 
meti veya lanetlenmesiyle çok yakından ilgili bulunan bir 
dönemde ölen herkes aynı zamanda yaşayanlar kabilesine 
mensuptur. Dayanağı açısından kutsal, ama üyeleri açısın- 
dan laik olan Romans Saint-Esprit loncası, başrahibini (la- 
ik) seçiyor, dinsel faaliyetini denetleyen ve ona ilkesel 
amacını sağlayan rahiplerini bizzat belirliyordu. İçsel ve 
simgesel birliğini, lonca üyelerini bir araya getiren yıllık 
ziyafetlerle kanıtlamaktaydı. Romans'ın zanaatkâr kitlesi- 
ni, bundan da fazlası köylü kitlesini bir araya getiren Sa- 
int-Esprit, ortaçağ kökenli bir örgüt olarak, ilkel cemaat- 
sel özü bedene büründürmekteydi; çağlar boyunca 
Romans halkının sürekliliğini sürdürmüş olan halk gru- 
bunun köhne ve bedensel bağlarını yüceltmekteydi. İyi 
evlilik düzeninin garip muhafızı, yeni evliliklerin ve dayak 
yiyen kocaların güçlü takipçisi Maugouvert'in iddia ettik- 
lerinden farklı, hatta onlara zıt ve onları tamamlayan bağ- 
lar. Biri seçkinlerin, diğeri kitlelerinki olan iki örgüt, Mau- 
gouvert ve Saint-Esprit karnaval esnasında (özellikle 
1580'de) karşı karşıya geliyorlardı; birbirlerine güzel Ma- 
yıs ayında randevu veriyorlardı; biri, bu ayın adını taşıyan 
yeşil ağacı dikiyor; diğeri, havarilerin ve müminlerin başı- 
na ateş dilleri halinde inen Ruhül Kudüs'ü (Saint-Esprit) 
hatırlatan Pentecôte kutlamasını canlandırıyordu.25 Bazı 
Saint-Esprit loncalarının (örneğin Marsilya'da), XIII. yüz- 
yıldan itibaren, bütünsel, cemaatçi, halkçı, zanaatkâr, hat- 
ta devrimci olmak isteyen bir kent eyleminin mayası ol- 


25 Saint-Esprit loncasıyla, ortaçağ ve Rönesans dönemlerindeki Güneydoğu ve 
Orta Fransa yerleşim cemaatleri arasındaki çözülmez bağlar hk., Duparc, 
1958. 
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duklarını ve bu eylemin üçüncü (Teslis) en ortaklaşmacı 
ve gelecekçi olan kişisinin ütopik patronajı altında gerçek- 
leştiğini hatırlatmak gerekir mi?26 


Her şey iyice düşünüldüğünde, 1578-1580 Dauphine olgu- 
su, bütün toplumsal örgütlenme biçimlerinin (“soyut bir- 
liktelikler” ligalar, egemenlik veya işbirliği grupları, ortak- 
lıklar, lonca grupları), 1880-1930'da Alman sosyolog ve 
hukukçularının keşfetmeye çalıştıkları bir açık hava müze- 
si oluşturmaktadır: Nitekim bu araştırmacıların çözümle- 
meleri, Alman biliminin bu büyük geleneğini yalnızca 
Marksist ve Weberci kısmi oluşturucularına indirgeyen 
çağdaşlarımızın sandıklarından çok daha çeşitlidirler. Bu 
iki büyük ağaç, ormanı fazlasıyla uzun bir süre boyunca 
gözlerden gizlemiştir. Romans'la ve daha da genel olarak 
1580'ler civarında Dauphiné'yle temas halinde olununca, 
bu “soyut bir aradalıklar”, kiliselerin meydana getirdikleri 
(Roma ve Calvinci) “ampirik bireyden en uzak” oluşumlar 
ve ayrıca Paris'teki devlet bulunmaktadır: Paris'teki devle- 
tin yöredeki temsilcileri, memurlar ve 1579'da geçici ola- 
rak Catherine de Medicis'tir. Aynı zamanda, çok iyi bir 
yerde olan karizmatik özden liga (veya Bund) fark edil- 
mektedir: prestijli şef, Paumier denilen Jean Serve'in etra- 
fında köyleri ve kent halkını birbirine bağlamaktadır. Ro- 
mans kentinde, egemenliklerini (Herrschaft) dışa, içe ve 
eğer deyim yerindeyse kendi altlarına dayatan birliklerle, 
birliği demokratik olarak ve üyelerinin eşitlik tabanındaki 
işbirlikleri çerçevesinde oluşan “işbirliği birlikleri” (Genos- 
senschaft) arasında zıtlık bulunmamaktadır.27 Bu “egemen- 


26 P. Amargier, “Mouvements populaires... â Marseille”, Cahiers de Fanjeaux, 
c. Il, s. 305-319. 

27 A. Cuvillier, Manuel de Sociologie, c. 1, s. 142, 147, 149-150'den Von Wiese, 
Schmalenbach vd.'nin çalışmalarına bkz. 


Modeller, Loncalar, Krallıklar 411 


lik/işbirliği” (Herrschaft/Genossenschaft) ikiliğinin, Romans 
toplumunun ayrıldığı çeşitli gruplar arasında oluşan bazı 
ayırımları böldüğünü görmek kolaydır. Örneğin Maugou- 
vert “manastırı”, neşeli faaliyetler örtüsü altında, kentin 
seçkin gençliğini ve hatta müreffeh kesimlerinden gelen 
bazı yetişkinleri bir araya getirmektedir. Kent çerçevesi 
içindeki bütün zengin, zengin-olmayan ve fakir evliliklere 
ilişkin olarak, ister şamatalı ister şamatasız, vergi yoluyla 
asayişi sağlamaktadır. Maugouvert tartışılmaz bir şekilde 
bir Herrschaft (egemen) kuruluşudur. Yönetici grubun, 
tüm kenti kapsayan faaliyetlerin bazı esaslı noktalarına el 
koymuşluğunu veya egemenliğini ifade etmektedir. Buna 
karşılık, confrérie de Monsieur Saint-Blaise (kumaşçı) lon- 
cası veya Saint-Esprit loncası gibi halk veya yarı-halk lon- 
caları, çok daha loncasal görüntülere sahiptirler (Genos- 
senschaft). Bunlar, şu veya bu grubun faaliyetlerini 
örgütlemektedirler: Kentsel cemaat düzlemindeki yönetsel 
veya egemenlik işlevleriyle pek ilgilenmemektedirler (an- 
cak bu noktada, kumaşçı ustaların ücretlilerine veya. “hiz- 
metkârlarına” uyguladıkları yönetici rolü ayrı tutalım; 
ama burada, gerçek olmasına rağmen, folklorik ve simge- 
sel olarak formüle edilmemiş olarak kalan bir ilişki söz 
konusudur; bu ilişki her halükârda Romans karnavalı sıra- 
sında ortaya çıkmış değildir). 

Maugouvert'i Saint-Blaise veya Saint-Esprit loncala- 
rından ayıran işlevsel farklılıklara rağmen, bu üç örgüt 
(Tuz tüccarlarının Saint-Mathieu loncası gibi birkaç tanesi 
daha), loncasal-toplumsal bir aradalıklar veya genel bir 
aradalıklar kategorisine girmektedir (Verband, Körpers- 
chaft).28 

Dikkat çekici bir olgu olarak, Romans olayinin tama- 
men karnavala ilişkin verileri (örneğin bütün zahire fiyat- 
larını tersine çeviren tarifeler) Maugouvert'den ve genel 
olarak da kentin burjuva kurumlarından gelmektedir. Bu 
28 Von Tonnies, A. Cuvillier, I içinde, s. 147. 
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şaşırtıcı gözükebilir, çünkü bunlar özleri itibariyle ege- 
menlik ve yerel hiyerarşiyi ete kemiğe büründürmektedir- 
ler. Her şey iyi düşünüldüğünde öngörmek mümkündür: 
toplumu geçici bir süre için alt üst etmek, başları ayak 
yapmak için, bu toplumun daha önce, normal zamanların 
ayaktaki konumunda, dikine ve hiyerarşik olarak yaşamak 
gerekir. Egemen bir birlikten veya Herrschaft'tan kaynakla- 
nan tersine çevirme törenlerinin, tam da yerine oturan bir 
işlevleri vardır; hiyerarşikleştiricidir; yağlı günler esnasın- 
da bu tersine dönme durumlarının kabulü, toplumun kar- 
naval dışındaki hayatında, uzun dönemde bunu daha iyi 
reddetmek için yapılmaktadır. Tersine döndürme sonuç 
olarak karşı devrimcidir. Bunun tersine, tamamen loncasal 
veya Genosseuschaft örgütler, halkın veya zanaat ortamının 
içinde, 1580 Şubatının eğlence zamanlarında, simgesel, 
folklorik veya karnavala ilişkin olmakla birlikte esas olarak 
kavgaya, saldırganlığa, muhalefete ve sınıf mücadelesine 
ilişkin eylemleri devreye sokmuşlardır. Tersine döndürme 
temasını çok az kullanmışlardır. Kıyaslama: elbette tama- 
men farklı bir bağlamda, Mayıs 1968'de buna benzer olgu- 
lar kaydetmek mümkündür. Sorbonne öğrencileri (ister 
kabul etsinler, ister etmesinler, yapıları gündeme getirme 
iradelerine rağmen egemen sınıfa bağlıdırlar), karnaval kö- 
kenli tersine dünya ve “Katangalılar” iktidarda temalarını 
kullanacaklardır. Grevci işçiler ise, folklorik olmayan, ama 
kendi bakış açılarından akılcı olan bir eylem tipinin içinde 
kalacaklardır. Klasik sendikal mücadele araçlarıyla çok 
yüklü bir ücret artırımı sağlayacaklardır. 


id 


Loncasal-dinsel loncaların yanı sıra, zorunlu olarak Reyna- 
geları zikretmek gerekir. Romans karnavalı, barikatlârın 
her iki yanında da, özel halk toplantıları ve bayramları ola- 
rak belli sayıda “krallık” veya reynage kurulmasından so- 
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yutlanabilir nitelikte değildir. Bunlara Şubat 1579'daki ilk 
Valloire ayaklanmaları sırasında rastlanmaktadır (nitekim 
XIX. yüzyılda çok sayıdaki Valloire reynage'ı hâlâ Bakire 
Meryem'in saflaştırılması veya Mumlar Bayramı ve Ocak- 
Şubat aylarındaki başka azizlerin günlerinin kutlaması ile 
çakışacaktır). Bu reynagelara Romans'ta Şubat 1579'da ve 
özellikle Şubat 1580'de rastlanmaktadır (Koyun, Horoz- 
Kartal, Tavşan, Besi Horozu, Keklik krallıkları). Başka yer- 
lerde olduğu gibi, bunlar bu kentte de bazı törenlerden ay- 
rılamaz niteliktedirler: Aziz (Blaise) bayramı veya en azın- 
dan, arka planda bir meslek loncasının veya neşeli bir 
manastırın bulunduğu dinsel kutlama (missa); koşu veya 
at yarışı; katılanlar arasında bir beceri yarışı olan bir hay- 
vanın öldürülmesi (bir horozun kafasının kesilmesi vs.); 
kralların tahta çıkmaları, kraliçeler ve sözüm ona krallık 
sarayı memurları; kaba gülünçlükler, danslar (herhalde re- 
zalete varan); büyük balo ve büyük şölen. 

Burada söz konusu olanlar, çok daha yaygın ve tam 
bir şekilde kurala bağlanmış bir uygulamanın yerel örnek- 
lerinden ibarettirler. Tarihçiler ve etnograflar, bu uygula- 
mayı sınırı belli olmayan geniş bir yayılım içinde kesin bir 
şekilde tasvir etmişlerdir: bu uygulama, Limousin'den; 
Auvergne'den, Guyenne'in doğusundan ve Languedoc'ın 
kuzeyinden geçerek Dauphiné'ye kadar yayılmaktadır; 
reynage'ın merkezi herhalde Puy-en-Velay civarında bir 
yerdedir.2? Reynagelar, bütün belirleyici çizgileriyle birlik- 
te XV. yüzyılın ikinci yarısında ortaya çıkmışlardır (tama- 
men tutarlı ilk metnin tarihi 1498'dir, fakat kurum biraz 
daha önceye dayanmaktadır). XVI. yüzyılda gelişmişler ve 
çok popüler hale gelmişlerdir; karşı-Reform yüzyılı olan 
XVII. yüzyılda, 1660'lara doğru zirvelerine ulaşmışlar, 
sonra yavaş yavaş gerilemişlerdir; XVIII. ve XIX., hatta 
XX. yüzyıllarda hâlâ güzel kalıntıları olmuştur. 


29 A. Dauzat, Le village et le paysan de France, Paris, 1941, s. 153 (harita). 
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Araştırmalar tarafından ortaya konulan şu unsurları 
içermektedirler: 

a) Dinsel bir araç, bu merkezidir. Bir azizin (Blaise vs.) 
veya Bakire Meryem'in gününün kutlanması...; bunların 
hepsi kilise bölgesinin bir tapınısına veya cemaat bayramı- 
na veya bölgedeki bir şapele, hatta mucizevi güçleri olan 
bir ayazmaya vs. bağlıdırlar. 

b) Bir kral, bir kraliçe ve diğer saray “görevli”lerinin 
seçimi, bunlar ciddiden komiğe doğru gitmektedirler. Bu 
krallık görevlileri ve diğerleri bir yarışın az çok hayati ödü- 
lü olabilirler; ama aslında adaylar bu makamları, kilisede 
belirlenen başlangıç fiyatlarından açık artırmayla almakta- 
dırlar; bunlar bu amaçla ilgili “fabrika”, şapel veya “kutsal 
mekân”a, mümkün en yüksek para, buğday ve özellikle 
mumlar için balmumu vermek durumundadırlar (papaz 
veya kutsal mekân bakıcısı, bu yanmış mumlardan geriye 
kalan balmumunu kendi hesabına satmaktadır). Tapınağı 
daha iyi aydınlatmak üzere kral olarak taç giymek... Böyle- 
sine “krallık” görevlerini satın alanlara &vergöte39 denil- 
mektedir (koruyucu veya cömert bağışçı). “Kral” olabil- 
mek için kiliseye büyük miktarda balmumu bağışlamakta 
veya bunu iman gereği veyahut da yerel siyasal amaçlar 
doğrultusunda yapmaktadırlar. Limousin'de olduğu gibi 
Romans'ta da, her yerde sürekli lonca (mesleksel veya köy 
cemaatininki), yıllık ve geçici reynage'ın kökeninde yer al- 
maktadır, krallık, sendikal olan bazı yanlara sahiptir. 
Gençlik birliği örgütleyicidir, ama tek başına devrede değil- 
dir. Artık genç olmayan yetişkinler kentlerinin törensel 
krallıklarına katılmaktadırlar. Romans'ta pogne adı verilen 
taç biçimli pastalar, bugün bile bu sevinç hallerini anmak- 
tadırlar. 

c) Hoşça vakit geçirme, örneğin hayvan avı veya öldü- 
rülmesi, koşu ve at yarışı, galip gelene ödül, danslar, balo- 
lar, şölenler, aşkın yüceltilmesi, kaba şakalar; bütün bunla- 


30 P. Veyne. 


Modeller, Loncalar, Krallıklar 415 


ra Limousin'den Dauphiné'ye çeşitli illerin reynagelarında 
rastlanmıştır. Festival krallığının kralının cömert olma iş- 
levi vardır: onu koruyanlar veya yardım edenler çok zayıf 
olsalar da, burjuvalar, zanaatkârlar veya köylülerden gelen 
paraların dinsel ve cemaatsal kurumlara dağıtılmasına ola- 
nak vermektedirler. Fakat bu kralın dinsel bir işlevi de 
vardır (kilisede papazın önünde kutsanmıştır ve şu azizi 
veya şu pazar gününü kutlamaktadır). Kraliçesini ve genç 
kızları cezbetmek gibi bir işlevi daha bulunmaktadır (ka- 
fasına horoz tepeliği takmış ve Don Juan fantezilerini tam 
anlamıyla yaşayan bir aşk kralı, ben aşıkların kralıyım de- 
mektedir).31 Nihayet bir de siyasal işlevi vardır (Fransız 
krallığının taklidi olarak) 32 

Romans karnavalı, reynageların festival formülünü 
uzun süre kullanmıştır; bu karnaval, köklerini dönemin 
Katolik, Kiliseye ilişkin ve dayanışmacı kültürünün içine 
daldırmaktadır; küçük veya büyük, halktan veya zengin, 
ekâbirler veya diğer liderler “burjuvayı heyecanlandır- 
ma”yı istemektedirler; muhtemelen muhafazakâr veya 
muhalif amaçların peşindedirler; bu amaçlarına küçük bir 
para veya balmumu bağışında bulunarak; paskalya ve yaz 
dönemindeki bir bayramın birkaç günlük kralı olarak 
ulaşmaktadırlar. Eski Rejimin Katolik kültürü, kutsal ile 
dindisini, dinsel ile şakayı harika bir şekilde kaynaştırmış- 
tır; reynage sayesinde toplumsal bir alet yaratmıştır, bu 
alet, alt sınıflara seslerini duyurma, bazen de alay ve talep- 
lerini duyurma olanağını vermektedir. Halkın siyasal eği- 
limleri normal zamanda baskı altındadır, bunlar festival 
günlerinin kutsallıkları sayesinde ifade olanağı bulmakta- 


31 Zikr., J. Rossiaud, 1975. 

32 Reynage kralı, tam anlamıyla bayram kralıyla aynı şey değildir (bkz. Frazer, 
Altın halka). Bu “Frazerien” kral, gerçek veya taklit ölümüyle, esas olarak ta- 
runsal verimliliğin artırılması işlevini görmektedir. Fakat tamamen bitkiye 
bağlı olan bu görüşler çağdaş araştırmacıların itirazına konu olmaktadırlar 
(R. Detienne, Jardin d'Adonis, s. 9 vd.). 
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dırlar. Grubun tehlikeli bilinçaltı, reynage'ın yüce ve bi- 
çimselleşmiş kurumlarının içinde anlık olarak yapılanmak- 
tadır. Durkheim ve Freud uyum içindedir. vahşi bayram 
ile kurala bağlanmış bayramın sentezi.33 


33 Reynagelar ve ona ilişkin sorular hk. bkz., R. Bautier, 1945, L. Lamarche, 
1958, A. Lacroix, 1881, A. Van Gennep, Folklore Auvergne, 1942, s. 179- 
194; J. P. Gutton, 1975; L. de Nussac, 1891, A. Dauzat, 1941, s. 153; A. Lac- 
roix, 1880; J. Rossiaud, 1976; in fine ve elbette Guérin ve Piémond'un me- 
tinleri (Romans olayları hakkında); M. Vovelle, Fêtes, s. 52; ADD, E 11822; 
GG 1 ve E 11949, GG 4; E 11912, BB 3; E 12033, GG 2; M. Ozouf, Fête; S. 
Freud, 1962 yay, s. 96-97; R. Barthes, Mode, s. 263; B. Bettelheim, Interview, 
1977; Shakespeare, The Tempest, Il, 1 (141-163); G. Duby, Cathédrales, s. 
21-23. 


ON İKİNCİ AYIRIM 


Kış Bayramı 
À 


Geriye, loncaların ve krallıkların ötesinde, kış bayramı ve- 
ya daha da kesin olarak Carême öncesi bayram eğlenceleri 
genel sorunu kalmaktadır. Bu karnavala ilişkin soruyu Da- 
uphiné-Güney Fransa, hatta Avrupa düzleminde sormak 
gerekir. Eğer onları daha geniş ve daha kıyaslamalı bir kar- 
naval kavramının içihe yerlestirmezSek, Romans'taki Sub: Şubat 
(1574 ve özellikle 1580) davranışlarını aydınlatmak müm- 
kün olamaz. Yani çeşitli Provence! ve Akdeniz, Fransız, 
ama aynı zamanda Savua, İsviçre veya Alman kültürleri 
içinde nasıl yaşandıklarının bilgisinin içine yerleştirmek 
gerekir. Bütün bu kültürler, XVI. yüzyıl Dauphiné uygarlı- 
ğının komşuları veya kuzenleridir. Bu konuda, soyut za- 
mandan somut zamana giderken, karnavalın a) takyimsel- 


yıllık, b) Hıristiyan-pagan, c) mevsimsel-kışsal, ç) tarım- 


l Dauphiné dili ve kültürü üzerindeki Provence etkileri ve benzerlikler konu- 
sunda bkz. Andre Devaux, 1892 (yay. 1968), s. 440-441. Öte yandan, Ro- 
mans Occitanya'nın en kuzeyinde yer almaktadır. 
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sal-dölleyici, d) toplumsal-çatigmasal, e) simgesel-ayinsel 
görünüş ve rollerini birbirinden ayıracağız. 


y 


Dauphiné karnavalı, biçimsel olarak uzun bir süre yıl sonu 
veya yıl değişimi bayramı olarak işlev görmüştür. Ortaçağ- 
da Dauphiné'de, bazen XVI. yüzyıla kadar uzanan bir süre 
içinde, yeni yıl bazen 25 Eylülde, bazen 25 Aralıkta ve ba- 
zen de 25 Martta baslamaktaydi.2 Demek ki karnaval, yıllık 
bir devrenin sonunu ve bir sonrasının başını veya yeniden 
başlamasını işaret eden dönemlerden biridir. 

: Antropologlar (Van Gennep, Leach, Turner) yıllık 
devrevi bu bayram eğlenceleri için ilginç modeller geliştir- 
mişlerdir (bu yıllık devrevi model, oluşun çizgisel ve yönlü 
zamanının zıddındadır). 

Hıristiyan veya Hıristiyan olmayan bütün kültürlerle 


ilgilenen ve bu konuda Van Gennep'in geçiş ayinlerine iliş- 
kin çözümlemelerini kullanan Leach'e göre, geleneksel ve 


festival toplumlarının zamanı duvar saaMininkidir (tarihsel 
oluş ve “zamanların sonu”na ilişkin Hıristiyani inanışları 
her ne olursa olsun). Zaman yıl içinde normal olarak ak- 
makta, sonra festival zamanında kısa bir süre için ters yön- 
de hareket etmekte, bunun ardından yıl (veya mevsim) 
içinde tekrar normal akışına geri dönmektedir. Bu alterna- 
tifli model, dolaysız deneye tam denk düşmektedir (gece- 
gündüz, hayat-ölüm vb. arasında yer değiştirme). Böylece 
bayram, “ön-başlangıç” olan bir ilk an (A) gerektirmekte- 
dir, bu an, normal hayatın veya geçen yılın zamanından 


2 A. Prudhomme, “Du commencement de l'année... en Dauphiné”, Bulletin 
hist. et philol. du Com. des trav. hist. et scientf, 1898 (s. 279 vs.). Viennois'da 

«e, yıl, XVI. yüzyıla kadar 25 Martta başlamıştır. 

3 $ A. VanG ennep, Les Rites de passage, Paris, 1909, özellikle Ay. I ve IX; E Le Le- 
ach, “Symbolic represantation of time”, Rethinking anthropology, Londra, 
1961; Victor Turner, Dramas, fields and metaphors, Cornell, 1975, s. 38-39, 
78-79 vs. 
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kopuşu vurgulamaktadır; bunun arkasından bir “başlan- 
gıç” (B) anı gelmektedir; bu, eşiğin aşılmasına denk düş- 
mektedir: geçiş veya marjinallik... bu, duvar saatinin rak- 
kasının hızla geri dönüşüdür, zamanın aktığı ara tersine 
akmaktadır; yani asıl adıyla tersine dönüş safhası. Nihayet 
bir “başlangıç-sonrası” (C) anı; bu da gündelik zamanla 
yeniden-bütünleşme veya yeniden-birleşme anıdır: bir daha- 
ki “yer değiştirmeye” kadar sürecek ve bu böyle devam 
edip gidecektir. 

Gene Leach'e göre, “rakkasın geri dönüşü”nün bu üç- 
lü (A, B, C) dönemleştirilmesi ile asıl karnaval temaları 
arasında açıkça bağlar kurulmaktadır. Bu bağlar üç kelime 
halinde ortaya çıkmaktadırlar: maskeli balo, tersine dö- 
nüş, biçimsellikler. Maskeli balo, gündelik hayattan kopu- 
şu veya ayrılmayı, bayramın saymaca ve kutsal dünyasına 
girişi kararlı bir şekilde vurgulamaktadır. Tersine dönüş 
ayinleri, artık tamamen geçiş safhasında, “iki kapı arasın- 
da”, yani girişle çıkış arasında olunduğunu işaret etmekte- 
dirler. Bayrama toplumsal tabanını sağlayan insan grubu- 
nun, geçici olarak kıçının başının yerine geçtiğini işaret 
etmektedir. Bu, Turner'a (veya Sartre'a) göre, bayrama ka- 
tılanlar arasındaki tanrısal birlik anıdır; grup o anda “kay- 
naşma”, karışık tersine dönüş halindedir. Nihayet biçim- 
sellikler (artık takma burunlar veya boyanmış suratlar 
değil de, yaylı silindir şapkalar veya sekiz kenarlı yüksek 
ipek şapkalar söz konusudur), bastırıcı veya “düzeltici” 
(V. Turner) C safhasına girişe denk düşmektedirler: Belir- 
gin bir kıyafetin (yargıç vs. kıyafeti) tumturaklı bir şekilde 
vurgulanması, gündelik hayatın kurallarına geri dönüşü 
veya yeniden girişi işaret etmektedir... Bu üçlü süreç, baş- 
ka koşullarda, olabildiğince kendi kalarak başka bir şeyle 


becayiş edilebilir. Örneğin, üğün 


ir geçiş ayini olan düğün, bi- 
çimselliklerle başlamaktadır (yaylı silindir şapkalar, smo- 
kin, saksağan kuyruklu elbiseler vs. ile yapılan geçit) ve 
muhtemelen mesleki bir balonun aşırılıkları içinde sona 
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erebilir. 

Nihayet Leach, hayattan ölüme gidiş gelişler (yılın ba- 
şından sonuna), sonra da ölümden hayata gidiş gelişler 
(karnavalın kısa ve ölümden dönüş zamanı esnasında) 
üzerinde durmaktadır. 

İngiliz antropoloğun çözümlemesi Romans karnavalı- 
na ve onun boyunca diğer Avrupa karnavallarına tam uy- 
maktadır: Romans döneminin başlangıcını belirleyen sa- 


int-Blaise eğlenceleri, şiddetli ve zincirinden boşanmış, 
“dionysosgil” bir maskeli balodur; yüzler boyanmakta, 
dans edilmekte, ölümün simgeleri süpürge, tırpan, döveç- 
ler taşınmaktadır. Buradan, zengin krallıkların büyülü ale- 
mine, Provence'ın baslayan-Carême'inin Masal âlemine, 
tersine dünyaya ve harikalar âlemine geçilmektedir (tersi- 
ne.dönüş). Nitelikli şarap ve pahalı yiyecekler burada hiç 


pahasına satılırken, çürümüş ringa ulaşılamaz bir fiyatta- 
dır.* Bu devrenin sonunda Keklik'in askeri mahkemesinin 


nihai geçitleri -kral, yargıçlar ve askerler- Apollogil biçim- 
selliklere denk düşmektedirler: bunlar nihai ve kanlı düze- 
ne sokmanın hazırlığıdırlar; yani gündeliğe dönüşün. Bu 
üçlü şema, hem kuzey, hem güney Fransa, hem Alplerin 
altında, hem üstünde görülmektedir. Başlangıçta maskeli 


yüce mahkeme; böylece güna ovulacak, Caréme'in 


eys'in eseri, H. Albernhe ve Ph. Gardy, Caramontrant içinde, c. 1, Montpellier, 
1970; J. Delumeau, Mort des pays de Cocagne, Paris, 1976, s. 13. Toplumsal 
otorite mevkilerini bireysizleştirip, onları olağanda toplumun alt tabakaların- 
daki kişilere geçici olarak vererek bu mevkileri daha iyi olumlamanın aracı 
olarak karnavaldaki tersine döndürme konusunda bkz., C. Carozzi, Annales 
E.5.C'de yayımlanacak olan, ortaçağ şairi Adalbéron de Léon'a ilişkin makale. 

5 Bu üçlü şema, XIX. ve XX. yüzyıllarda, Dröme'daki birçok köy karnavalını 
hâlâ belirlemektedir, krş., Van Gennep, Dröme dosyası, ATP müzesi Arşivle- 
ri. 


4 


Karnaval-Carême'in Hıristiyan zamanı içinde tersine dön- 
mesine ilişkin olarak, bu kitabın birinci ayırımında, bana 


göre Carême'in özüne ilişkin olarak karnavalın ilk kavra- 


nışına en iyi denk düşen şeyi hatırlatmıştım: pagan hayatı- 
nı gömmek, son bir pagan sefahatin içine yuvarlanmak, 
sonra da 40 günlük perhiz zamanının içine girmek, bu da 
zaten sonunda onun vaftizli ve ruhani yeniden doğuşu 
olan paskalyaya ulaşacaktır. Sonuç olarak, tamamen kar- 


navala ilişkin olgular, Carême'in oruç ve kısıtlamalarına 
nazaran, mantıksal başlangıç, ön antitez olarak rol oyna- 
maktadırlar. Bunlar, başka yerlerde olduğu gibi Romans'ta 


da, Hıristiyan zamanının, daha da kesin olarak Katolik za- 
manının içine dahil edilmişlerdir (Carême orucunu orta- 


dan kaldıran Protestanlar, bunun zorunlu karşılığı olarak 
karnaval bolluğunu da iptal etmişlerdir; rakip zihniyeti 
içinde, XVI. yüzyıldan itibaren bu eşitsizlik cemaatinin 
kalıntılarını yok etmeye uğraşmaktadırlar). Karnaval, “pa- 
pacı” sistemin içinde, Toussaint'den başlayıp Avent ve No- 
el ile devam eden, sonra Karnaval, Carême, Paskalya ve 
yaz Saint-Jean'ıyla süren uzun bir yıllık kilise devresi için- 
de yer almaktadır. 1580 Romans olayı bu kavrayışın dışın- 
da yer almamıştır: bu kentte aziz Blaise ve Saint-Esprit 
ululanmakta, Yağlı Pazartesi günü zenginler missa ayini 
yapılmakta ve buna folklorik törenler eşlik etmektedir.6 
Ayrıca Paris Liga'sının başkentteki Yağlı Salı kutlamaları- 
na bakmak gerekir; halk, papazları bunlara katılmaya zor- 
lamaktadır./ 

Sorun buradadır: karnavalın Carême-ôncesi ve Caré- 


Romans'ta dilenci keşişlerin Carême vaazları konusunda bkz., ACR, GG 39 ve 
BSASD, I, 1866, s. 335; genel olarak, Peter Weidkuhn, Carnaval de Bâle (Kar- 
naval karşıtı Protestan baskısı hk.) ve Th. de Beze, Hist. Eccles., c. 2 (idem Ro- 
uen'da). 

7 L'Estoile, Journal, 14 Şubat 1589. 
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me-karşıtı olarak işlevleri, onu Hıristiyanlığın yetingen de- 


gerlerinden maksimum derecede uzaklaştırmaktadırlar. 
Carême, gıda ve cinsellik yoksunlugu ile erdemliliği yü- 
celtmektedir. Eskiden barış yapılmasını, savaş sırasında 
ateş kesilmesini de gerektirmekteydi.? Karnaval, bunun 
tersine günahı, oburluğu, oyunculuğu Yurgülamaktadır, 
bol bol yemek (zahire fiyatlarının tersine çevrilmesi, “kral- 
lık”ların şölenleri, “proteinin içine düşme”), cinselliğin za- 
ferini (bir yıl içindeki evliliklerin ve gebe kalmaların mak- 
simum noktası, danslar, kral ve kraliçe seçimi, zengin 
kadınlara yönelik örtülü ırza geçme ve kaçırma tehditleri) 
vurgulanmaktadır; son olarak da savaşçılık faaliyetini yü- 
celtmektedir (fakirlerin kılıç dansı, “seçkinler”in askeri ge- 
çit töreni). Karnaval bu anlamda Hıristiyanlık- arnaval bu anlamda Hıristiyanlık-öncesi veya 


Hıristiyan-olmayarı bir sistemin verilerine nayan bir sistemin verilerine yaklaşmaktadır 
(yani folklorik-köylü, hatta pagan). “Pagan hayatını göm- 


me”yil9 hedeflediği ölçüde, Hıristiyanlıktan önce var olan 


bazı ayinleri doğrudan tekrarlamaktadır; pagan kış bay- 


ramları içinde, müthiş bir kültür harmanı esnasında, kırla- 
rın Hıristiyanlaştırılması süreci içinde sıradan insanların 
Katolikliğiyle birleşmiştir. Bu pagan kalıntısı ayinlerin 
içinde özellikle Saturnalelerin tersine döndürülmesi, hay- 
van kılığına girme, Lupercaleler, eşek koşturmak vb. yer-al- 
maktadır. Fakat her şeyin sonunda, Hıristiyanlık bir günah 
dinidir; bu pagan ayinleri tamamen sindirmiş olması nor- 
maldir; ve karnavalın bütün sevincini özümlemiş olması 
da olağandır, çünkü Carême geldiğinde bunlar kovulacak- 
tır. 

Bu dinsel kavrayışlar tutarlıdırlar; biçimsel olarak kal- 
maktadırlar. Varoluşsal içerik sorunlarından (mevsimsel, 
tarımsal) ve karnavaldaki sınıf mücadelesinden (veya klan- 


8 Cabourdin, Tez, I, s. 358-361; A. Molinier, Tez, s. 620; C. Cros, 1976-1, s. 
41. 

9 G. Duby, Cathédrales, s. 69-70. 

10 Yukarida, Giris. 


Kis Bayrami 423 


lar mücadelesinden) habersizdir. 

Karnaval dönemi, yalnızca Leach'in anladığı anlamda 
takvimsel veya (devrevi-yıllık) ve pagan-Hıristiyan değil- 
dir. Aynı zamanda mevsimlere ilişkin bir veriyi açık et- 
mektedir. Tam da kışın beklenen sonuna çok bağlıdır; 
hâlâ yarı-tarımsal, yani doğaya yakın kalan bir uygarlıkta 
başat olan bu kopuşa çok bağlıdır. Bu mevsimsel alanda 
Mumlar Bayramı ayısı kişisi kendini dayatmaktadır: Pau- 
mier, belediye sarayında konsüllük makamını bu kılık al- 
tında bir süre işgal etmişti. Dauphiné'de, Savoie'da, bu 
hayvan en soğuk mevsimin sonunu ilan etmektedir (veya 
etmemektedir). 2 Şubat'ta, kış uykusuna yattığı inden çık- 
makta; göğe bakmakta, eğer bulutlarla kaplıysa (iyi insan- 
ların söylediklerine göre) kışın sona erdiğini ilan etmekte- 
dir; eğer gök açıksa, soğuk mevsim kırk gün daha sürece- 
ktir. Bu ikinci durumda, folklorik ayı inine geri dönmek- 
tedir; birkaç hafta daha kış uykusunu sürdürecektir.!1 

Takvimsel Mumlar Bayramı ayısı, bu meteorolojik ki- 
şinin tüylü postu içinde olmak üzere, Avrupa'nın büyük 
dağ bölgelerinde (Alpler, Pireneler) görülmektedir. Ayı- 
dan yoksun diğer Batı ülkelerinde, “bulutların çözülme- 
si”ni haber verme işleminde onun yerine gene kış uykusu- 
na yatan başka hayvanlar seçmektedir: İrlanda'da bedgebog 
ve groundbog, yani Sainte-Brigitte (1 Şubat) kirpisi; ve 
Pennsylvanya'da 2 veya 3 Şubatta köstebek (bu ikame 
hayvanı, eski kıtanın geleneklerini getiren göçmenler tara- 
fından, orada benimsenmiştir. Hem kirpi, hem de köste- 
bek, tıpkı ayı gibi, göğün açık veya kapalı olmasına göre, 
kışın sona ermesinin kırk gün sürüp sürmeyeceğine ve kış 
uykusuna geri dönüp dönmeyeceklerine karar vermekte- 
dirler. 

Pirenelerde, Mumlar Bayramı-Karnaval ayısı (kıyafet 
değiştirmiş) bir koyun hırsızıdır, sürüleri simgesel olarak 


11 Ibid. ve Van Gennep, Folklore Dauphiné, c. I, s. 228. 
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daha iyi korumak üzere, bu ayı tüfekle vurulur gibi yapıl- 
maktadır. Aynı zamanda vahşi ve kıllı bir satir, cinsel bir 
serseridir; kararmış pençelerini kovanlardaki ballara ve 
€Tserldi ME Pençe 

kızların çamaşırlarının. içine daldırmaktadır. Romans'ta, 
bizim Paumier olan Mumlar Bayramı ayısı, mevsim takvi- 
minden muhalif tahrikçiliğe sıçramaktadır. Onun bazı 
genç destekçileri belki de güzel burjuva kadınlarını elde 
etmeyi hesaplamaktadırlar. O ise, daha ciddi olarak, yerel 
iktidarın bir kısmını ele geçirme işiyle meşgul olmaktadır. 
Ondan nefret eden Guérin, onu yapma bir ayı olarak gör- 
mektedir.12 Paumier, ayı postunun altında şiyasal bir hay- 
yandır. 


yg 


Mumlar Bayramı-Karnaval, yalnızca “zamanı omuzlayarak 
ileri itmek” ve kış sonunun mevsimlik ritmini bir diş daha 
hızlandırmakla görevli değildir. Bu devre, aynı zamanda 
evliliksel-kadınsal, tarımsal, kolektif üretkenlik dağıtıcısı- 
dır; insanın hem ruhunu hem de bedenini etkileyebilen çe- 
şitli bela ve günahları simgeleştirmekte ve kovmaktadır; 
bunlar aynı zamanda insanın sosyal grubunu ve ürünün 
miktarını da etkileyebilmektedirler. Bu koyma işi, Katolik 
yapılarla çelişki içinde değildir. Karnaval, Katolikliğin içi- 
ne zincirinden boşalmış zevki, yaşama sevincini, dansı, bü- 
yük pagan günahlarını (oburluk, sefahat vs.) dahil etmek- 


(2 Jpauphine-Savoie'da meteorolojik olan Mumlar Bayramı ayısı ve takvim de- 
geri konusunda bkz. A. Van Gennep, Folklore Savoie, Folklore Dauphiné Ma- 
nuel ve ATP'de bulunan Van Gennep kâğıtları (Dröme dosyaları). Kış sonu- 
nun başlangıcı olarak (XIV.-XVIII. yüzyıllar) Mumlar Bayramı hk., Vovelle, 
Fêtes, s. 100 ve Cavard, Vienne, s. 5. Pirenelerde Mumlar Bayramı-Karnaval 
ayısı hk., Van Gennep, Manuel, ibid.; V. Alford, Pyr. Fest. ve Daniel Fabre'ın 
etnografik filmleri ve özellikle de D. Fabre, Jean de l'ours, 1969, s. ks. 2-3 Su- 
batın folklorik ve kuzey Amerika groundhog'u hk., Encyclopedia Americana, 
“groundhog” md.; İrlanda hk., C. O. Danachair, The year in Ireland, Dublin, 
1972 ve S. O. Suillfabhain, A Handbook of Irish Folklore, 1942. 
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tedir, ama bunlar, papacı Carême tarafından bir dışkıymış- 
çasına atılacaklardır. Romans'ta Şubat 1580 başında, Sa- 
int-Blaise bayramında dansçılar besleyici tarıma ilişkin kış 
hareketlerini taklit etmektedirler: orak sallamak, harman 
dövmek ve süpürmek. Kentin küçük çocuklarının hare- 
ketleri daha da belirgindir, bunlar nihai katliam zamanın- 
da (Şubat 1580 ortası), meyva ağaçları ile hasatlardaki asa- 
lakları simgesel olarak yok edecek meşalelerle ortaya 
çıkmaktadırlar. Bu meşale taşıyan çocuklar, aynı hareke- 
tin içinde seçkinlerin düşmanları olan Paumiercilere ve el- 
malar ile tahılları tehdit eden zararlılara saldırmış olmak- 
tadırlar. Fransa'da, 2 Şubat'tan Carême başına kadar süren 
eski tipten karnaval, XVIL yüzyılda bile hâlâ Tanrı rızası 
için yapılan işlerle doludur; bunların çoğuna Dauphiné'de 
de rastlanmaktadır; örneğin Mumlar Bayramında kutsan- 
mış gözleme ve balmumu, 5 Şubat'ta çan çalınması (gene), 
eğirme yapılmaması, başlamakta olan Carême'in gömül- 
mesi (brandons, fassenotes). Bütün bunların amacı, bütün 
yıl boyunca parasız kalmamak, bütün kötülüklere ve yıldı- 
rıma karşı güvencede olmak; cadıları Sainte-Agathe gece- 
sinden kovmak, tilkilerin kümes hayvanlarını yemelerini 
ve farelerin ipleri kemirmelerini engellemek; Carême sıra- 
sında oruç tutarken daha az zahmet çekmek; tarlaları za- 
rarlılardan korumak; bahçeleri daha verimli kılmak ve bü- 
yük soğanların oluşmasını sağlamak; köyün bütün kız ve 
oğlanlarına koca ve karı bulmak...13 Üretkenlik artırıcı 


a mi 

13 Bütün bu verilerin alındığı kaynak, papaz Jean Baptiste Thiers, Traite des su- 
pestitions, 1679. Thiers'in eserinin 1777 baskısından uygulama atıflarını der- 
leyen François Lebrun, Annales de Bretagne, 1976, s. 456-457'deki makalesi; 
P. Toschi, Origines ve Folklore İtalienne, Rome, 1963, s. 275 vd (Mumlar 
Bayramı hk.), s. 61-64; Moulis, 1975, J. C. Bringuier, Provinciales (Vendée), 
TF 1, 30 Kasım 1976, Tavuklar bütün yıl yumurtlasınlar diye yapılan Mum- 
lar Bayramı gözlemeleri (yaşlı bir Vendéeli kadınla görüşme); Hist. rur. 
France, IV, s. 332; H. Vincenot, 1976, s. 61-64; Moulis, 1975, s. 36, 65, 71, 
76,85, 93; Van Gennep kâğıtları, O. Erich ve R. Beiti, Wört. Deusch. Volksk., 
1955,s. 193. 
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karnaval ve daha da genel olarak verimlilik artırıcı kış bay- 
— m a a 
ramları kavramı, Dumézil, Totschi vb. gibi birçok antropo- 
mmm es PEI 

log ve tarihçi tarafından kesin bir şekilde geliştirilmiştir; 
onlara göre, ölümcül maskeler, hayvan, ayı kıyafetine gir- 
meler (kış bayramlarında bu işi cemaatin gençleri yapmak- 
tadır), aslında iblisleri ve ölülerin ruhlarını temsil etmekte- 
dirler; bunlar canlıların etrafında dolaşmaktadırlar; soğuk 
mevsimin buzlarından çıkacak yeşillenen yılı iyi veya kötü 
yönde etkileyebilirler. Öyleyse bütün grubun bu maskelere 
hediyeler sunması, insanlara iyi bir yılı ve sağlıklılığı ga- 
ranti etmeleri için bu genç maskelilere eğlence düzenlen- 
mesi gerekir... Bunlardan sonra, bu cehennemi yaratıkların 
kaybolmaktan başka yapacak bir şeyleri kalmaz. Ölüler fii- 
len dans etmektedirler; bunun 1580' de kentsel zenginlik- 
lerden adil paylarını, çıngırak sesleri içinde ölümcül bir şa- 
matayla talep eden, Romans'taki Mumlar Bayramının 
maskelileri ve tarımsal paniragneları arasında gördük. Böy- 
lesine bir kavrayışın, hiçbir şekilde uzak bir pagan kalıntı- 
yı zorunlu olarak gerektirmediği fark edilecektir. Orta 

ğın halk Katolikliği, hemen yakın çevremizde bulunan geri 
gelen ölüler ve şeytanların işe dahil olmalarına her ha- 
lükârda inanmıştır. Dumézil ve Toschi, bu durumda bazı 
karnaval maskeli eğlencelerinin başlangıç anlarını tasvir 
edebilmişlerdir. Ancak 1580'deki Romans halkının bunları 
hâlâ oldukları gibi anladıkları kesin değildir, ama bunları 
gene de ESMER Bİr parçası olarak uygulamaktadirlar.l# 
Bunlar âdetlerin içine kök salmışlardır, ama hafızalarda o 
kadar da yer etmemişlerdir. 


14) Önceki kesim için, Toschi, Origines... Mannhardt, Wald...; Jeanmaire, Diony- 
sos, s. 38; G. Dumézil, Le Problème des centaures, s. 11-13; “bitki iblisleri” ta- 


kıntısına rağmen J. G. Frazer, The Golden bough, 1916 yay., c. 1, s. 137, IV, s. 
252 vs. Mannhardt, bu kitabın birçok tezini yanlışlamıştır. Frazer'a yönelik 
eleştiriler, M. Détienne, 1972, s. 9 vd. Anglosakson “Halloween”i (Toussa- 
int-ölüler günü), maskeli gençler ile şeytani ve kötü kişiler arasındaki bağı 
bizim karnavalımızdan daha iyi korumuştur. 


if 


Demek ki karnavalın(tarımsal, biyolojik bir işlevi vardır. 
Ama aynı zamanda(toplumsal bir yararıYda vardır. Bu iki 


terim ayrılmaz niteliktedir (upkı siyasal iktidarın, eski 
phallusculugun ve klorofil yesilliginin Mayıs ağacında ay- 
rılmaz bir şekilde birleştikleri gibi). Baroja, belki biraz kı- 
sa olan, ama tutarlı da olan ikircikli karnaval tanımında,15 
bu iki kutupluluğu iyice hissetmiştir: Büyük İspanyol 
folklorcusu, karnaval “yerel toplumun iyi işleyişini sağla-- 
maktır” diye yazmıştır. 

“1) Kötülüğün (biyolojik, toplumsal veya Hıristiyan- 
karşıtı) kesin olarak saflaştırıcı olan Carême arifesinde sı- 
nırların dışına atılması yoluyla; 

“2) Doğumun, çiftleşmenin, ölümün ve yeniden-do- 
gumun birbirine eklenmiş temsilleri sayesinde insan haya- 
tının normal akışının yeniden üretimi yoluyla (örneğin 
Romanslıların yan yanalık düşleri, bunlar zenginlere yö- 
nelik bir tehdit olarak kalmamakta, yeniden doğumu da 
içermektedirler). 

“3) Grubun hayatta kalmasında esaslı yeri olan tarım- 
sal ve diğer faaliyetlerin taklidi (burada toprak sürme ve 
özellikle Romans'ta olmak üzere başka yerlerde harman 
dövme) ve askeri geçit resimleri yoluyla; 

“4) Büyük ekonomik yararı olan hayvanların (av hay- 
vanları, koyun, kümes hayvanları; bunların Romans ve 
Romans-dışındaki simgesi bu yararı da aşmaktadır) temsi- 
li yoluyla; 

“5) Kötülüğün kovulması, normal faaliyetlerin sürdü- 
rülmesi vs. için yararlı olan gürültülerin çıkartılması gibi 
eylemler yoluyla.» 

Günahtan kaynaklanan toplumsal kötülüğün kovul- 
ması, satir'den ibarettir. Dauphiné, italya, İsviçre, Occitan, 


1} Baroja, El Camaval, s. 277. 
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Gironde, Paris havzası vs. karnavallarında sıklıkla görül- 
mektedir. Örneğin İsviçre tarihi siyasal karnavallarla veya 
siyasal-dinsel karnavallarla doludur: Bunlar, XIV. yüzyılda 
zenginlere saldırmakta, Reform başında papayı hedef al- 
makta, XIX. yüzyılda III. Napoléon'u eleştirmektedirler vs. 
Kuzey ve güney Fransa'da, karnaval mankeninin çeşitli ad- 
lar altında yargılanması ve vasiyeti, yıl boyunca meydana 
gelen bütün yolsuzlukların ortaya dökülmesi için bir fırsat 
olmaktadır. Bordeaux karnavalları, XVII. yüzyılın ortasın- 
da güçlü Ormée isyanının doğrultusuna girmişlerdir; bu is- 
yan, daha kelimenin kendinden önce bir sans-culottes (bal- 
dırı çıplak) hareketidir. Bu karnavallar, Mazarin karşıtı 
alaycı bir geçit resmine yol açmışlardır, fakat Fronde yanlı- 
sı eğlence, gülmenin ciddiyetin en etkili ifadesi olduğu bu 
Bordeaux ortamında bakan Mazarin'in mutlaka öldürülme- 
sini talep etmektedir (bu gerçekleşmeyecektir); bu nedenle 
Mazarin'in mankeninin kafası kopartılmıştır. Ya Fransız 
Devrimi sırasında monarşik düzene karşı çıkan Provence 
kış karnavallarına ne demeli? Languedoc karnavalı (Mont- 
pellier, Limoux), XVI. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar, tıpkı 
dönemin tam Katolikliği içindeki Roma karnavalında ol- 
duğu gibi, ardı sıra bölgenin mutsuz Yahudi veya Marra- 
nolarıyla, sonra da cemaate mensup bireylerin az çok gizli 
kusurlarıyla alay etmistir. Kaba alay ve cezalandırma arzu- 
su elbette kanlı şiddeti hiçbir şekilde gerektirmemektedir- 
ler. Romans'ta 1580 Şubatında çeşitli şenlik komitelerinin 
hiçbiri böyle bir şeyi öngörmemişken, bunu bir pusuyla 
işe dahil eden Guérin olmuştur. Fakat kaba alay olgusu, 
XV.-XIX. yüzyıllarda Alplerin her iki tarafındaki karnaval- 
ların en sabit unsurlarından biri olmuştur. Bu unsura, da- 
ha düşük dozlarda olmak üzere, kış veya yaza gelen diğer 
şenliklerde de rastlanmaktadır.16 

16 Satirik, ama mutlaka şiddet içermeyen karnaval: Pillorget, Mouvements, s. 


407-408, Riez piskoposuna ait genelevi gülünç hale getiren Mardi Gras 
(1627) satirik oyunu, ibid., s. 256; İtalya'da karnaval lazzi'si, Toschi, s. 725; 
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Toplumun günahını veya kötülüğünü kovmak (tıpkı 
bunların tarımdan ve biyolojiden kovuldukları gibi), for- 
müle etmesi yapılmasından daha kolay bir iştir. Doğaya 
egemen olmak başka bir şey, egemenliğe egemen olmak 
daha başka bir şeydir.!7 Tarlaların ve bedenlerin düşman- 
ları üzerinde ittifak kolayca sağlanmaktadır. Asalak böcek- 
ler, fareler ve sıçanlar ürünleri tahrip etmektedirler. Enge- 
rek yılanları ve fırtınalar insan için tehlikelidirler. Yağlı 
Salı'da kaynatılan domuz sucuğunun serpilmesi, Mumlar 
Bayramı için yapılan bir mum, herkesin üzerinde anlaştığı 
üzere bu kötülükleri önlerler. 

Buna karşılık, toplumsal tehdit konusunda kanaatler 
farklılaşmaktadır. Zenaatkâr için kötülük, ete veya una 
konulan vergi olabilir; belediye seçkinleri için ise, bunun 
tersine bu vergi bir iyiliktir, çünkü yönetimi finanse et- 
mektedir. Halkın isyan zihniyeti onların açısından olum- 
lu, yönetici sınıfın açısından olumsuzdur. Karnaval tama- 
men tarımsal olmaktan çıkıp da, grupları tasvir etmeye, 
kentsel veya en azından ortaklaşa şenliği ifade etmeye baş- 
layınca, kaçınılmaz olarak toplumsal çatışmalara yol aç- 
maktadır. Çatışmaya dayalı bir dil yaratmaktadır ve bu- 
nun uyumlu bir bedenle bir ilişkisi yekun 18 Sonuçta, iki 


mayıs ağacı aynı cemaatin içinde yer alabilmekizdir. Fa- 


mim mma amanın saza mm me ve EE Maide a emmi 


kirlerinki (bir meteligi bile olmayanlar) ve zenginlerinki. 


İsviçre'de itirazcı karnavallar, Fêtes de la Renaissance CNRS, 1973, I, s. 361- 
364; A. N. BB 30-423 (1860); P. Weidkuhn, s. 43-50; Yahudi-karşıtı karna- 
vallar, Félix et Thomas Platter à Montpellier, 1892, s. 196, 399 ve Roma'da, 
M" Boiteux'nün makalesi ve Toschi, Origines.., s. 333-340; 1651'de Borde- 
aux'da Mazarin-karşıtı karnavallar, M. Jouhaud ve F. Loirette, basılmamış 
çalışma, 1972 (Mazarin'in mankeninin kafası törenle kopartılmıştır), Manto- 
is'da satirik karnaval oyunu, Bougfatre, s. 231. Karnaval mankenlerinin (Ar- 
leguin, havyanlar ve diğer karnaval kişileri) satirik vasiyetleri, Toschi, Origi- 
nes..., s. 228-243. Provence'ta başka satirik kış bayramları, Pillorget, s. 588 
ve 791 (Saint-Sébastien ve Saint-Valentin, 1649 ve 1659, Aix'te). 

a Bu ifade Michel Serres'e aittir. 

g AP. Ansart, 1977, s. 30. 
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Solun ağacı, sağın ağacı. Louis-Philippe zamanındaki 
Périgord veya bir XX. yüzyıl Normandiya köyündeki ve 
aynı zamanda 1580'de Romans'taki durumu budur. Siyasal 
veya uygulamasal düzlemdeki bu “ikili” çatışmalar, karna- 
valın daha önce gördüğümüz efsanevi -yıllık- mevsimlik 
işleriyle del? uyuşabilirler: Bu işlevler, gerektiğinde sahne 
sanatlarına da başvurarak, yılın devrevi akışını, tarımsal 


dönemleri ve dinsel dönemleri simgeleme yi hedeflemekte- 


lm lak 


ransa), Yağlı Salı futbol partileri (Britanya adaları), kentin 
iki fraksiyonunu veya iki soylu grubu, iki tutumu (ağla- 
yanlar ve gülenler), iki yaş grubunu (evliler, bekârlar), 
gerçek veya tiyatrovari bir şekilde temsil edilen iki etnik 
unsuru (İngiliz, İskoç), bir nehrin karşılıklı iki kıyısında 
oturanları, bir kentin iki coğrafi kesimini veya iki mahalle- 
sini vb. karşı karşıya getirebilirler. Fakat bu “düello” biçi- 
mindeki mücadeleler, öncekiyle çelişkili olmayan bir du- 


rum olarak, aynı zamanda hem folklorik-dinsel hem de 
kronolojik olan iki bizatihiliği temsil edebilirler. Karnaval 
Carême'e karşı, domuz morinaya karşı; veya yaz kışa karşı. 
Dauphin&, Languedoc veya Provence'ta siyasal hayatın, 
tıpkı mevsimler gibi yıllık bir çerçevenin içinde cereyan et- 
tiğini unutmayalım: konsüller her yılın başında, ilkbaharın 
taze otlarının sönbahar-kışın ölü samanlarının yerine geç- 
tiği sırada yeniden seçilmektedirler; bu ölü bitkisel unsur- 
lar, karnavaldaki samandan adam tarafından temsil edil- 
mektedir. Bu durumda, mevsimler arasındaki simgesel ve 


m — nn aA 


biyolojik mücadelelerin, karakteristik bir çifte anlaşma 


aracılığıyla, uygulamasal ve kurallı mücadeleleri ‘ i “çıkanlar" 


ve bağıranlar olarak ikiye bölmesi normaldir: “Dışarı Dışarı çıkın 


çıkanlar.” Bütün bunlar, hâlâ Copernicus, öncesinde kalan 


19 Efsanevi/uygulamalı ayırımı: A. Greimas, Sémantique structurale, s. 128, 149, 
150. İki karnaval ve iki mayıs hk., Fayolle, Limousin. 
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bir düşünce sisteminin içinde yer almaktadırlar: Kozmik 


zaman ile toplumsal zaman burada, birbirlerine ayrılmaz 
bir şekilde karışmışlardır. Birbirlerini ısırmaktadırlar, 


“kuyruğunu yemektedir”, insani mikro-eyreni (merkezi) 


naval da, simgesel sistemlerle mükemmel bir şekilde do- 
kunmuştur... 

Ancak, Evren ile Kent'i, Kosmos ile Polis'i birleştiren 
bu bakış açısı içinde bile, ikili anlayış her zaman tutarlı 
değildir. XVI. yüzyıl İtalyan köylüleri veya Bern kenti sa- 
kinleri, karnaval zamanında mevsimlerin yıllık akışının 
geçidini yaparlarken, yıllık devrenin güçlü iki zamanının 
resmi geçidini yapmamaktadırlar: Karnaval/Carême veya 
kış/yaz; bunun tersine, katedral kabartmalarında gösteri- 
len yılın on iki ayının veya “on iki gezegenin” vs. geçidini 
temsil etmektedirler. 

Romans'ta, tamamen farklı bir bakış açısı içinde, kar- 
naval çoğulcu bir geleneğin içinde yer almaktadır; sonun- 
da zıt tarafların bir çatışmasına yol açsa bile bu böyledir. 
1580'de bu durum açıkça ortadadır, birbirleriyle çarpışan 
veya ittifak halinde olan en azından beş krallık vardır (ko- 
yun, kartal-horoz, tavşan, besi horozu, keklik). Bunlar 
kentin çeşitli mahalle, lonca, neşeli manastır, yaş grubu, 
fraksiyon veya sınıflarını temsil etmektedirler. Nihai mü- 
cadele, kartal-horoz ile keklik'in tavşan, besi horozu ve 
koyuna karşı oluşturduğu bir ittifaka denk düşecektir. Bu 
çokluluk geleneği yüzyıllar boyunca sürecektir: Calixte 
Lafosse tarafından tasvir edilen 1840 Romans karnavalı, 


20 C. Lévi-Strauss, Introd. à M. Mauss., s. XIX. 
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çevrede 20 fersah çapinda bir alanda büyük bir ün sürdür- 
mektedir. Artik 1580'de oldugu gibi bes kralhk degil de, 
yirmi topluluk söz konusudur, bunlar şarkı söylemekte, ara- 
larında şairler ve oyuncular bulunmakta, Thepsis'in arabası- 
na binerek meydandan meydana gitmekte, en iyi kimin şarkı 
söyleyeceği ve en iyi kimin şiir okuyacağı konusunda çekiş- 
mektedirler. Halk için harika bir zaman geçirme biçimi! Ora- 
da, patois (Franco-provençal dilinden), Fransızca her şarkı 
söylenmekte, şamata yapılmakta, komik, trajik, siyasal şarkı- 
lar söylenmekte, şaheserler, kötü eserler terennüm edilmek- 
teydi. Bedava eğlence! En iyi nakaratlar aylarca söylenmek- 
te, sonra her şey gelecek yılın nakaratlarına kadar sönmek- 
teydi. Bugün (Calixte Lafosse'un anılarını yazdığı 1869) bü- 
tün bunlar, tipografinin (şarkıları ve şiirleri basmak için) 
çok yüksek fiyatından ve olası sansürden ötürü?! sona ermiş- 
tir. Karnaval skeçlerinin teması (1840'ta yazıldığı ve oynan- 
dığı şekliyle) örneğin, onun aşkından ölen Yağlı Salı'yla ev- 
lenmeyi reddeden güzel bir kızın etrafında dönmekte, her şey 
baba Jacguemart'ın gözleri önünde cereyan etmekteydi. Gök- 
lere yakın olan ve kendiyle aynı adı taşıyan kulenin (Romans 
saat kulesi) tepesinde oturan bu kişi, bu nedenle yere inmeye 
razı oluyor ve şöyle diyordu: Yükseklerdeki kartalın arkadaşı 
olan ben ördek olmak istedim.” Occitan dilinden şarkılar 
söylenmekteydi: Eğer peygamber olsaydım Isère'i sofra şara- 
bına ve Romans'ın kirli derelerini hayat suyuna ve iyi şaraba 
çevirirdim. Görüldüğü üzere, bu 1840 eğlencelerinde, 
1580 Romans veya XVI. yüzyıl sonu Provence karnavalla- 
rında açık veya örtülü olarak yer alan birçok eski temaya 
rastlanmaktadır: Tersine döndürme (iyi su kötü şaraba, pis 
su iyi şaraba dönüşüyor vs.), karnaval mankeninin evlen- 
mesi, Jacguemart'ın yukarıdan aşağı inmesi, kartal-horoz 
yerine kartal-ördek (nitekim şimdiki Jacguemart anıtının 
kaidesinde evcil bir kuş heykeli bulunmaktadır). Daha da 


21 Bu pasaj, Calixte Lafosse'un Romans Belediye kütüphanesinde korunan 
kâğıtlarından alınmıştır. 
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dikkat çekici olan çokluğun devamidir: 1840'ta şarkı söy- 
leyen 20 topluluk, 1580'de 5 krallık. Romans karnavalı 
bütün devirlerde yalnızca gençlerle ihtiyarlar veya zengin- 
lerle fakirler arasında “düello” biçiminde bir zıtlaşma ola- 
rak kalmamış, aynı zamanda Lyon, İtalya'da olduğu gibi 
toplumun, mahallelerin, mesleklerin, yaş gruplarının, 
gençlerin, erkeklerin vb. bütünsel bir cins tasvirini temsil 
etmiştir. Aynı anda bunların hepsidir. Bu durum, onu top- 


lumsal değişim süreçlerine katılmaya çok yatkın hale getir- 
mektedir; bu değişimler bizim ölçeğimizde yavaştırlar, 


ama XVI. yüzyıl kentlerindeki varlıklarını inkâr etmek ge- 
ne de mümkün değildir. Bâle, Lyon, Romans gibi kentler, 


Rönesans, Reform, Karşı-Reform tarafından ardı ardına 
çalkalanmaktadırlar. Bunun anlamı, karnavalın yalnızca, 


son çözümlemede dünyanın gidişinin muhafazakâr yapısı- 
nı “objektif olarak” doğrulamaya yönelik şakacı bir ikili 
tersine dönme ve toplumsalin tamamen anlık bir tersine 


döndürülmesinden ibaret olmayıp, aynı zamanda ve bun- 


ilişkin olarak bir eylem aracı ve bunun sonucu olarak top- 
lumsal bir değişim ve olası bir gelişme yönünde etki eden 
bir araç oldugudur 7? 1783'te Vivarais de ayaklanan Mas- 
keler, senyörlerin emıine girmiş olan yozlaşmış adalet in- 
sanlarıyla mücadele edeceklerdir. Gerçek bir köy ve köylü 
adaleti için kavga vereceklerdir.23 Maskeli adalet dağıtıcı- 


m 

2) Karnavalda oluşan genç gruplarının (başka yaş grupları da vardır) rolü hk., 

T Toschi, Origines, s. 98-99; G. Duby, “Onsôz”, Fêtes en France, s. 15; Karna- 
valın esasen muhafazakâr olduğuna ilişkin bir kavrayış (bana göre eksik) 
için, P. Weidkuhn, s. 45 vd.; A. Poitrineau, Autrement, 7/1976, s. 189; A. de 
Gaudemar, ibid., s. 81; F. Raphael, Contrepoint, 24, 1977, s. 123; kent karna- 
valının ikili olmaktan çok çoğul karakteri konusunda, Toschi, s. 95 (Floran- 
sa); karnavalda yalnızca iki mevsim değil de on iki ayın, on iki gezegenin 
temsili konusunda, Fête de la Renaissance, I, s. 362 (Bern, 1506). 

23 A. Molinier, Vivarais, s. 354 ve passim, 1783'teki maskelerin “objektif ola- 
rak” senyörlük karşıtı görünüşlerinin üzerinde durmaktadır, Sonefnscher, 
1972. 
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lar, kan emici adalet mensuplarına karşı. Buna karşılık, Ya- 
hudi düşmanı bir karnavalı (Montpellier, modern çağda Ro- 
ma) “ilerici” saymanın çok güç olduğu kendiliğinden anla- 


şılır bir şeydir. Eğlence ve toplumsal değişim her zaman 


aynı yönde gitmezler. 


Toplumun bu bütünsel, çatışmalı ve dinamik tasviri açı- 
sından, Romans karnavalını düzenleyenler çeşitli simgesel 
usuller uygulamışlardır. Bu konularda, onları birbirleriyle 
zıtlaştıran kinlere rağmen veya daha doğrusu bunların sa- 
yesinde, gruplar onları çok iyi anlamış ve izlemiştir. Eğre- 
tileme, esas olarak halka verilen bir söylev biçiminde ol- 
maktadır.2* Bir gıda simgeciliği, Guérin'in dostları veya 
bizzat Guérin tarafından yazılan komik tarife aracılığıyla 
önerilmiştir: Av eti, kümes hayvanları, nehirden tutulan 
nadide ve taze balık, iyi şarap, baharat, lüks meyvalar ve 
şeker burada lr ve müreffeh sınıfların karnaval za- 
manındaki amaştırıcı tüketimlerini simgelemektedir- 
ler. Ekşi, SE çürük, kavrulmuş, kokuşmuş besinler ve 
içecekler, olağan hayvanlar (koyun, öküz, inek, domuz) ve 
evcil hayvanların gıdaları (saman, ot, arpa), anlık ve geçici 
olarak alaycı bir tersine dönüşle “yüceltilen” fakirleri işa- 
ret etmektedirler. 

Daha özgün olanı ve daha sık rastlanılanı, ayı, eşek, 
tavşan (fakirler cephesi); kartal, horoz, keklik (zenginler 
cephesi) gibi canlı hayvanların kullanımıdır. Başka bir ifa- 
deyle, iğdiş edilmiş/edilmemiş veya kara hayvanı/hava hay- 
vanı zıtlığı. 

Bu tasnif yöntemleri, başka karnavallarda da kullanıl- 
mışlardır, ama sosyolojikten çok kronolojik amaçlarla: Do- 
muz/morina zıtlığı (Yağlı Sal/Carême). Veya İtalya'da bir 


24 P. Fontanier, Figures du Discours, 1977, s. 157. 
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XIV. yüzyıl ad hoc şiire göre, keklik, sülün, besi horozu, 
ardıç, domuz sucuğu, güvercin (= karnaval) ile havuç, ar- 
mut, bezelye, ton, yılan balığı (= Carême) arasındaki zıt- 
lık.25 Aynı türden teknikler, Dauphiné'ye çok yakın olan 
Italyan karnavallarında alaycı ve sosyolojik amaçlarla kul- 
lanılmışlardır: Buralarda gündeme getirilen bir hayvan 
grubu değil de, şu veya bu karnaval hayvanının (eşek, do- 
muz, hindi, kurt vb.) vücudunun bölümleridir. Hayvan, 
vücudunun çeşitli parçalarını yazdığı vasiyetnameyle çeşit- 
li toplumsal gruplara miras bırakmaktadır. Böylece mide 
rahiplere, cinsel organ kadınlara, baş avukatlara vs. bıra- 
kılmaktadır. 1705 tarihli Montmorillon karnavalında, ko- 
yunlar kent halkı, kurtlar maliye memurlarıdır. Dikkatli ol 
güzel koyun, bak kurtlar geçiyor.29 

Romans karnavalının “simgesel grameri” üçlü bir dü- 
zeyde iş görmektedir: her hayvanın burada verili bir bağ- 
lam içinde belirgin ve kendine özgü, bazen de bayağı bir 


anlamı olabilir: horoz erkeksidir, ayı meteorolojiktir, tav- 
şan kötü haberi göstermektedir vs. İkinci olarak, sahneye 
konulan hayvanların tümü arma, çerçeve veya şifre olarak 
işlev görmektedir. “Bu da hayvan cinslerinin çeşitliliğinin 
toplumsal farklılaşmanın kavramsal desteği olarak kulla- 
nılmaktadır”;26 zenginlerle fakirler arasındaki ayırım vs. 
bu sayede tasvir edilebilmektedir. Sosyoloji, zooloji veya 
botaniğin karşısında silinmektedir. Marx, Tournelort tara- 


fından ikame edilmektedir. Üçüncü olarak, hayvan cemaa- 
tin günahlarının “* “günah keçisi veya Topo asinda. 
hayvan, yetiştiricilik çabalarını ve > sinerjetik veya sportif ta- 
aliyetleri hatırlatmaktadır (horozun kafasının kesilmesi, 
koyunun orakla öldürülmesi, kekliğin avlanması); gene 


hayvan kentteki çeşitli alt grupların şölenin iletişimsel şı- 


25 Toschi, s. 150-195 ve 251-266; Bercé, Il, s. 585. 
26 C. Lévi-Strasuss, Le Totémisme..., s. 101; A. Radcliff-Brown, 1965, Ay. VI. 
Aşağıda kaynaklar bölümünde, simgecilik sorunlarına ilişkin eserlere bkz. 
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caklığı içindeki birliğini mühürlemektedir; çünkü bu şölen 


esnasında ortaklaşa olarak yenilmektedir. Bunu etlerle söy- 
lemeyiniz! Anlamlar çok olsa da ve bunlar her şenlik bağla- 
mında veya ortaklaşa eylemde değişse de, her şey çok açık- 
ur. Horoz, kartal, keklik, simge hem temsili, hem de 
işlevseldir; çok başlı bir stratejiyi devreye sokmaktadır; 
grubun $ şu veya bu İraksiyonuna belli bir duruma egemen 
olma veya bu durumdan bazı avantajlar sağlama olanağı 
vermektedir. Bu biçimler, 1580 Romans yaşamında tama- 
men doğal bir şekilde uygulanmışlardır: Ortaklaşa düşün- 
ce bu karnavalda kendiliğinden “adçıdır”; sınıf savaşı, re- 
form vs. gibi soyut kavramlar kullanmak yerine, nesneleri 
(Mayis ağacı, koyun) bğlün yararlı amaçlar için kullan- 
makta çok daha beceriklidir. Folklor üstadı Guérin, , bildiği 
ve parmaklarının ucuyla uyguladığı bu zihinsel yapıları 
muhteşem bir şekilde kullanmıştır. 


4 


Demek ki Romans karnavalının meydana getirdiği bu siya- 
sal-folklorik festivalin içinde simge, program kadar öneli 
olmaktadır. Acaba zenginlerin ve fakirlerin simgelerinden 
söz etmek mi gerekir? Hem evet, hem hayır. Küçük bir 
kentte, mutsuz bir dönemde, “bolluk içinde olanlar”ın bile 


parasız oldukları bir dünyada iki grup arasındaki toplum- 
sal mesafe çok fazla değildir; fırsatı çıktığında bir simge 
her zaman haşımla paylaşılabilir; sonuç olarak herkes aynı 


aleme mensuptur. Romans'ta 1580'de eşek gezdirme kü- 
çüklerin; İsviçreli asker kılığına girme güçlülerin işidir. 
Ama Lyon'da aynı dönemde, bu eşek ve İsviçreli unsurları, 
ayırımsız bir şekilde dizgi işçileri karnavalına ait olmuşlar- 
dır. Romans'ta 1580'de aynı kampta olan Türk ve yağlı 
günlerin habercisi, Bern'de 1523'te ayrı kamplarda yer al- 
mıştır. Bu cins “toplumsal” ayırımların, nesnelere, hayvan- 


lara ve kullanılan | simgelere ilişkin olarak mutlak hiçbir 
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yanları yoktur. 


Ancak, bunlar genel çerçeve olarak vardırlar: Proven- 
ce veya Güney Dauphiné bayramının düzensizlik anında 
ve sonra düzen anındaki dikotomik bölünmesi (son çö- 
zümlemede), Romans'ta, Aix'teki Fête-Dieu'de veya Taras- 
con'daki patlamalı tarasgue'ta nettir (ilk sahne: Tarasgue 
delirmiştir, burnundan ateş püskürtmektedir. İkinci sah- 
ne: Sainte-Agathe, ona küçük bir çocukmuş gibi hâkim ol- 
muştur). Bu ayırım kronolojik ve mahalleler itibariyle 
coğrafidir: Romans'ta 1580'de Keklik (düzen) Koyun'un 
(düzensizlik) yerine geçmiştir. Ve öte yandan bir kuzey- 
güney ekseni (“zenginlerinki”, Saint Bernard/Jacquemart), 
bir doğu-batı eksenini (zanaatkârlar ve çiftçilerinki, Saint- 
Nicolas/Le Chapelier) kesmektedir. Ateş bile bölünmekte- 
dir. Mumlar bayramında yakılan mumlar Romans'ın halk 
unsurlarına aittirler; bunlar zenginlerin manipüle ettikleri; 
çocukların (onlar da Katolik) Yağlı Pazartesi günü yaktık- 
ları meşalelerle zitlasmaktadirlar.27 


Halk cephesinde, kaba alayın simgesel uygulanışı aşikâr- 
dır. Bir muhalefet karnavalında, egemen sınıla yönelülen 


alayın en iyi ar en iyi aracı, tacı, düşmana benzetilen karnaval mankeni- 


dir: Papa, Luther, III. Napoléon domuz yavrusu; XVI. Lo- 
uis, Marie Antoinette keçi olmuşlardır vs. Bu manken, ilke 


olarak tam Yağlı Salı günü ortaya çıkmaktadır; Romans't ta 


bu iş yapılamamıştır, çünkü bir ü bir gün önce, Y Yağlı Pazartesi 
günü Keklik tarafından girişilen katliam meydana gelmiş- 
tir. Fakirlerin si imgeselliği gene de çeşitli biçimler altında 


ortaya çıkmıştır 2 28 Saint-Blaise'e ilişkin dinsel ayinleri kul- 


27 Bu sorular hk. bkz. M. Vovelle, Fête en Provence, s. 53 ve passim; Lyon'daki 
eşekler ve İsviçreliler hk., N. Davis, Tez; Türk ve postacı hk., Fête de la rena- 
issance, I, s. 363 (Romans için krş., A 156 ve A 160). 

28 Güney ve Kuzey Fransa'da satirik-politik karnaval mankeni konusunda, R. 
J. Bezucha, Mask of revolution...'da derlenen bilgilere bkz. 
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lanmıştır: Döveç vuruşlarıyla ilkbahar tohumluklarının ha- 
zırlanması ve zenginlerin ezilmesi canlandırılmaktadır. Fa- 
kirler, eşek dolaştırmayı gerçekleştirmişlerdir; bunun anla- 
mı, zenginlere şunu ima etmektir: Karılarınız sizi döve- 
cekler ve biz de sizi boynuzlayacağız. Gene bu ayinler ara- 
sında Saint-Esprit loncasının kızıl kıyafetleri, geen yılın 
gömülmesini ve sınıf düşmanlarının etini yemeyi simgele- 
mektedirler. Halk, liderlerine ad takmıştır (Paumier, Pain 
Blanc); gösteri yapanlar yüzlerini boyayarak yüz ifadeleri 
oluşturmuştur: Bu çamurdan, külden ve undan yapılan 
maskeler, öldükten sonra geri gelenlerin şeytanlıklarını 
hatırlatmaktadırlar; bunlar aynı zamanda maskeli balonun 
anonimliği içinde, gençlerin tehditkâr taleplerini, halk ya- 
sasının belediyedeki sömürücülere, tefecilere, halkın kanı- 
nı emenlere... karşı intikamını ilan etmektedirler. Bu ayin- 


savaşı) birleştirmektedir: Beyhude soyut kavramların yeri- 

Romans'ta, Saint-Blaise gününde savaşçı çarpışmayı 
ayinselleştiren kılıç dansı için de aynı durum söz konusu- 
dur. Bu azizin bayramı ile “kılıç” dansının çakışması rast- 
lantı değildir. Bu durumun Alplerin her iki tarafında, Pie- 
monte ve Dauphin&'de var olduğu teyit edilmistir.0 
Toschi ve diğer bazı yazarlar, İtalya, Almanya, İngiltere, İs- 
panya ve Güney Fransa'da ortak olan bu “silahlı bale” tipi- 
ni iyice incelemişlerdir. Bu balede şunlar çakışmaktadırlar: 

a) Mekânsal-zamansal bir ayin. Oyun esnasında kılıçla- 
rın oluşturduğu gül deseni, hem dört esas yönü, hem de 
mevsimlerin kozmik dönüşünü göstermektedir. Oyunun 
akışı içinde bir kişinin (soytarı, Arleguin) ölümü ve hort- 


28 ) Simgesel bir yıkım için afetlerin kullanılması konusunda bkz., G. Duby, 

Hist. France rurale, IIl, s. 39; afetler ve saman (saman adam), kış veya 
Carême simgesidir. 

30 Toschi, Origines, s. 78. 
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laması işe dahil olmaktadır; 

b) Çeşitli afetler karşısında bir tarımsal üretkenlik ve 
muhtemelen insan sağlığı ayini. Bu dans, Provence'ta zeytin 
toplanması ve karnavalıyla bağlantılıdır;3! kılıç, Piemon- 
te'de meyvanın üstünü çizmektedir. Dauphine'deki Cer- 
viès'de, ortaçağın sonundan beri kutlanan veba-karşıtı Sa- 
int-Roch bayramıyla çakışabilir; 

c) Genç erkeklerin erkekler toplumuna tehlikeli bir şe- 
kilde kabulü (ve lonca üyelerinin loncaya); bu, karnavalı 
savaş zamanı veya en azından simgesel şiddet zamanı ola- 
rak karakterize etmektedir. Barışçı ve ateşkes zamanı olan 
Carême esnasında, bunun tersine insan “eti” kesmek ya- 
saktir;32 

d) Sınıf savaşının bir olumlanışı, kılıç dansı (Piemon- 
te'de) köylüleri dehşete düşüren veya kızların ırzına geçen 
kötü bir senyörün faaliyetlerine son vermektedir. Bir evli- 
lik teması da ortaya çıkmaktadır: Kızın kılıç dansçıları ta- 
rafından kaçırılması veya bu kızın “kötü senyör”den kur- 
tarılması (kılıç dansı çoğu zaman Türk halk komedisi 
temalarıyla [morisque veya moresque] karışıktır, ama Ro- 
mans'ta Türk kılığına girenler, barikatın karşı tarafında, 
zenginlerin cephesindedirler. Simgeler bir kez daha hare- 
ketli ve yer değiştirebilir olarak gözükmektedirler). 

1580 tarihli karnavalımızdaki kılıç dansında son iki 
anlamı (simgesel şiddet ve toplumsal çatışma), elbette ilk 
iki anlama (kronolojik devre ve afet-karşıtı rol veya verim- 
lilik) üste gelmektedir. Ama bu son ikisi gene de tamamen 
kaybolmamıştır. 

Aynı nedenlerden ötürü, Romans'taki halkın oyun 
amaçlı kılıcı, gürültü ve şamata araçlarıyla birlikte iş gör- 
mektedir: Çıngırak, davul. Bunlar, Provence ve Franco- 
Provençal mekânında, bu dönemde halkın egemen sınıfla- 


31 Villeneuve kontu, Statistique des Bouches-du-Rhône, c. III, s. 26-27. 
32 G. Duby, Cathédrale, s. 69-70. 
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ra karşı eleştiri ve muhalefetinin en mükemmel araçları 
haline gelmişlerdir. Halk karnavalı, bu bakış açısından 


kendi rasyoneiliğine sahiptir, toplumsal al amaçlarına ula ulaşa- 


bilmek için, taleplerini eklemleştirmek için, o zamanın 


kültür ve ve psi psikoloji ojisi açısından en etkin ve en. konuşkan 
harekete geçirme araçlarını kullanmaktadır. 33 


ig 


Zenginler karnavalı, bunlara karşı her cepheden ateş et- 
mektedir; keklik bütün büyük resmi geçitleri düzenlemek- 
te (kral, ruhban, ordu, bir Yağlı Salı mahkemesine hazırla- 
nan güçlü yargı taklitleri). Kısacası, karikatürlerin ve 
maskelerin karşısına koskoca bir meseller ve biçimsellikler 
bataryası çıkartmaktadır. Zenaatkâr ve tarım işçisi krallık- 
ları, geriye dönüşü, infra değerlere dönmeyi; Toprak, 
Ölüm, uyumsuz gürültüden oluşan şamata, kılıç ve yam- 
yamca şiddet simgeciliğine geri dönüşü vaaz etmekteydi. 
Seçkinlerin resmi geçitleri ise, savaşçı geçitlerdi, ama aynı 
zamanda hiyerarşik bir toplum eğretilemesi içinde, bir ge- 
riye dönüş yerine, yukarıya doğru sistematik bir yükselişi, 
üst simgelere ve uçan kuşlara doğru bir çıkışı yüceltiyor- 
lardı. Üstyapı, kendini altyapının karşısında kanıtlamakta- 
dır: Gerçeküstü gerçek altına, demir çanak toprak çanağa 
karşı. Bu, iki adaletin çarpışmasıdır. Bunun mantıksal 
uzantısı olarak, Paumier'nin arkadaşlarının cezalandırıcı 
infaz gösterileri Carême sırasında düzenlenecektir, kültür 
doğaya karşı zafer kazanacaktır. 1580'in yağlı günlerindeki 
Guérin festivali, Romans'taki Rönesans tiyatro repertuvarı 
geleneğinin bütün unsurlarını devreye sokacaktır (Allah 
bilir ya, bunlardan çok vardır!): XVI. yüzyılın başında ade- 
ta ortaçağdan kalma esrar oyunları, krallık girişleri, imanlı 
geçitler, esrarlı haç dikmeleri... Kentin Katolik alanı (Sa- 


33) Kılıçların dansı konusunda, genel olarak bkz. Standard Dict. of folklore, 
“Sword dance” maddesi. 
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int-Barnard, Cordeliers), 1580'de bir sürü gösterinin icat 
edilmesine tanık olmuştur (ve Türk taklitlerine!). Evet, 
yargıç Guérin, daha sonra bir eşine rastlanmayacak büyük 
bir emprezaryodur. Ona göre (trajik) amaçlar, araçları ma- 
zur kılmakta ve komik veya dramatik unsurları da kapsa- 
maktadır. Hemen boğazlanmasına geçilmeden önce, bu 
yağlı günler esnasında her halükârda iyi eğlenilmiştir.3* 
İnsanlar neşe içinde ölmüşlerdir. 


if 


tersine döndürme we süreçlerinin bu bağlam içindeki, o 
ları nedir? Antropologlara (Max Gluekmann, Marc Augé, 
Victor Turner vd.) göre, tersine döndürme karnavalın n yü- 
ce kasılmasını, kadınların ve rollerin değiştirildiği ortam 
orgazm anını temsil etmektedir: Fakirler zenginlerin yeri- 
ni almaktadırlar ve tersi; başlar kıç olmaktadır, cemaatin 
yükselişleri, “sınırlılıklar”35 (< ağırlığın azalması, limina- 
lité), olağan yapılar ve gündelik hiyerarşi boyunca bosal- 
maktadırlar; bunlar eski hallerine tekrar, carème'in gelme- 
siyle döneceklerdir. Nitekim, tersine döndürme Romans'ta 
kronolojik olarak merkezi bir yere sahiptir (bu, tersine fi- 
yatlardan tarife dönemidir); ama rolü nispeten yüzeysel- 
dir. Halk, bunu hiç kullanamamaktadır. Hasım parti tara- 
fından, zenginler tarafından kullanılmaktadır; bunların 
tarafında taktik bir kaba olaya indirgenmiştir, zenginler 
tarafından alt takımın partisiyle alay etmek için kullanıl- 
maktadır; onlar, bu alt tabakayı haklı veya haksız yere 
kendileriyle eşit olmayı, toplumu ve evlilikleri altüst et- 


34 Karnavallarda yer alan mesel ve adli satir konusunda bkz., Castan, 
Honnéteté, s. 52. 

35 Ağırlığın azalması, geçiş ayinlerinin merkezi olup, eşik andır (V. Turner ve 
A. Van Gennep'e göre). 
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meyi istemekle suçlanmaktadirlar. Romans'ta tersine çevir- 
me safhası, lezzetli yiyecekleri ucuzlatmaktadır; yemek yi- 
yen bedenin kral oldugu,*6 şatoların Girit şekerinden ol- 
duğu, köpeklerin sosislerle bağlandığı, istenildiği kadar 
yenildiği Occitan masal âlemine kısa süreli bir girişi belir- 
le-mektedir. Cocagne (masal alemi), XVII. yüzyılın başında 
Provence başlamakta olan Caröme'inin tercihli temaların- 
dan biri haline gelecektir. İyi kral IV. Henri saltanatının 
nispi gıda bolluğu, 1580'de iç savaşın tam ortasındaki zayıf 
ineklerin ancak yarı yarıya izin verdikleri bu “masalsı” ser- 
pilmeye olanak verecektir.37 


“Simgeler ormanı”nda dolaşırken, çeşitli eylemlerle karşı- 
laşıyoruz. Bunlar, ittifak, kibarlık, aşk gibi karnaval değer- 
lerinin etrafında dönmektedirler.38 Jacguemart, çok ilginç 
bir mahalle, merkezi-eşik bir sektördür: Çok iyi bilmediği- 
miz kişisel kan davalarının sonucunda, dostluk ve ittifak- 
larını yeniden düzenlemiştir. Halk ligası kampından (Pau- 
mier) düzen partisi (Guérin) safına geçmiştir. Jacguemart 
krallığı, başlangıçta bir horoz krallığıdır. Bu hayvan, bir 
horoz dövüşü sırasında diğeri tarafından öldürülmekte ve- 
ya zengin gençler tarafından bir beceri yarışında kafası ke- 
silmekte veya okul çocukları tarafından sapan veya taşla 
öldürülmektedir. Horoz, Avrupa'daki en yaygın karnaval 
hayvanlarından biridir (elbette Dauphiné, ama aynı za- 
manda İtalya, İspanya, Güney ve Kuzey Fransa, Almanya, 
İngiltere, İskoçya). İspanyol kültüründe boğanın yeri ney- 
se, onun da karnavaldaki yeri odur. Tepeliğine varana ka- 
36 M. Makhtine, çev. 1970, ay. IV, V, VI. 
37) Karnavalda tersine dönme konusunda Bercé, Croquants, IL, 585-592; V. Tur- 
ner, Ritual Process, s. 188 vd. ve Forest..., s. 125; M. Gluclemann, Order..., 


1963... 
38 Toschi, Origines..., ay. XIve passim. 
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dar simgelerle dolu olan horoz, erkekliği, cesareti, erkek 
cinselliğini ilan etmektedir. Bu horoz, tavuğuna egemen- 
dir. Bu kartal kekliğiyle birlikte uçmaktadır. Müsabakalar, 
yüzük oyunları, balolar, kraliçeler, yağlı günlerin sonunu 
belirleyen bütün bu unsurlar, genç zengin erkeklerin gü- 
zel Romanslı kızlara yönelik kibarlıklarını ve hem de 
Guérin ile Laroche'un Paumier'ye karşı oluşturacakları 
tehlikeli ekseni belirtmektedirler. Karnavalları sadece er- 
keklerden meydana gelen fakirler (işin abc'si olan kadın 
kılığına bile girmemişlerdir), bu çok kurnazca oyuna gel- 
mişlerdir. Ağustosta Catherine de Medicis'in oyununu 
bozmuşlar, ama Şubatta, onları tuzağa düşürmek için orta- 
ya çıkartılan kraliçenin cazibesine kabaca kapılmışlardır.3* 
Çifte antlaşmanın tuzaklarına düşmüşlerdir. 


{g 


Hem festivale, hem de çatışmaya yönelik olan bu çifte itti- 
fak günümüzde artık yoktur. Karnaval folkloru da Ro- 
mans'ta neredeyse ölmüştür. XIX. yüzyılda bu kentte he- 
nüz çok canlıydı. ikinci Dünya Savaşından önce, Romans 
pantragne'ları, Yağlı Salı maskeli geçit resmi hep vardı, as- 
lında bu geçide katılan maskeliler, paçavralara bürünmüş 
iğrenç görünümlü kişilerdi: Çehreler bilhassa kirletilmiş, 
karartılmış, çamura bulanmıştı; sokaklarda ölümcül kişile- 
rin kılığında dolaşılmaktaydı, gençler ve orta yaşlılar çıl- 
gın gibi oluyorlardı. 1930'daki bu sonuncu pautragnelar- 
da, kent seçkinlerinin belediye tiyatrosunda düzenle- 
dikleri büyük maskeli balo, tıpkı her şey düzenlenmiş gi- 
bi, bütün bunların ardında yer almaktaydı.*9 Çamurlu al- 
tın yaldızlıya karşı, sokak balo salonuna karşı... Süreklilik- 
ler! 


39 Karnavalda yüzük yarışı konusunda bkz. kaynaklar. 
40 Romanslı sözlükçü Calixte Lafosse, elyazması eseri. 


ON ÜÇÜNCÜ AYIRIM 


Köylülere Geri Dönüş 
EN 


Romans karnavalı bir kentsel bilincin yalnızca küçük bir 

ifşacısından ibaret olmayıp, aynı zamanda kendini çevrele- 

yen geniş bir su kabarmasının içinde yer almaktadır. Kır- 
sal suların kabarması, Dauphiné köylüler savaşı zirvesin- 
dedir (1579-1580). Kentsel suların bütünsel kabarması: 

ildeki kentler de, soyluluğun mali eşitlik yasasına tabi ol- 

ması için (diğer amaçlarla birlikte) mücadele etmektedir- 

ler; kısacası, onların da vergi ödemesini istemektedirler. 

Soylulara vergi ödettirmek! Dauphiné'nin bu çifte hareke- 

ti, XVI. yüzyılda Batı'daki halk ve köylü isyanları tipolojisi 

veya sınıflandırması içinde yer almaktadır. 

Bunlar, birbirini izleyen iki ayaklanma tipinin bağlan- 
tı noktasında yer almaktadırlar;! tip 1 (özellikle ortaçağda) 
ve tip Il (“klasik” çağınkiler). 

ł Bu paragrafta “atomlar”dan (başka bir ifadeyle, ayaklanmaların cereyan ettik- 
leri süreç içinde aldıkları çeşitli biçimler, örneğin defterlerin yazılması, ziyafet 
toplantıları, pazar ayaklanmaları, şato veya vergi sicillerinin yakılması vb. gibi 
biçimler) çok “moleküller”le (köylü savaşları ve diğer ayaklanmalar) bütünsel 


olarak ilgileniyorum. Her “molekül”, tanım gereği “atomlardan meydana ge- 
lir (Charles Tilly bu konuda bir inceleme hazırlamaktadır). 
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Tip I: XIII. yüzyıl sonu İsviçre ayaklanmalarını; 1358 
Fransız Jacquerie'sini (köylü isyanı); 1381 Büyük İngiliz 
köylü isyanını ve küçük Britanya kalkışmalarını (1530- 
1540); XIV. ve XV. yüzyıllar Katalan hareketlerini ve özel- 
likle 1525 Alman köylüler savaşını içermektedir. Bu çeşitli 
olayların bazı ortak karakteristikleri vardır:? Bu isyanlarda, 
özel olarak köylü işletmeleri ve genel olarak da köy cemaa- 
ti veya onların arasından herhangi bir fraksiyon, doğal ve 
toplumsal çevrede yer alan iktidar unsurları ve kaynaklar 
üzerinde bir denetim sağlamaya uğraşmaktadırlar. Ormanı, 
avı, balıkçılığı, otlağı veya yakın tarihi bir bunalım esnasın- 
da terk edilen toprakları denetlemek söz konusu olabilir; 
veya tamamen kaldırmak değil de ona egemen olmak veya 
azaltmak üzere ondabirleri denetlemek de söz konusu ola- 
bilir (köylüler, bu ondabirlerin hem düşük olmasını hem 
de yalnızca köy papazı ve fakirler için toplanmasını iste- 
mektedirler). Ayrıca belediye başkanının seçiminde, ama 
ayrı zamanda papazın veya senyörlük kâhyası veya yargıcı- 
nın atamasında da söz sahibi olmayı; adalete kısmen katıl- 
mayı; sonuç olarak “köylüler”in tepesine binen para ceza- 
larını sınırlandırmayı; serfliğe veya ondan geriye kalana 
saldırmayı; angaryayı, senyörlük rantını, intikal vergilerini 
düşürmeyi; aynı zamanda devletin topladığı vergileri azalt- 
mayı (miras vergilerini düşürerek, köylü ailesinin aynı top- 
rak parçası üzerinde devamını sağlamayı); bölgesel kurum- 
ların içinde tamamen köylülere ait olacak bir Estat veya 
Stand'ın temsiliyetini sağlamayı istemektedirler. 

Köylü muhalefetinin bu çeşitli hareketleri, genellikle 
köylü cemaati üzerinde odaklanmaktadır; amaç ve düş- 
manlarına göre her bir tarafa yönelebilmektedirler; ancak 
esas kural olarak en büyük düşmanları senyörlüktür; dev- 
let, eğer varsa, onların ancak ikinci derecede hedefidir; 
üçüncü sırada, kentler, Yahudiler gibi muhtemel başka gü- 


2 D. Sabean, 1976. 
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nah keçileri ortaya çıkabilir. Bu hareketler dinsel gerekçe- 
lere veya bugün dilcilerin jargonunda denildiği gibi dinsel 
bir “kod”a bürünebilirler, ama bu asla zorunlu değildir: 
Örneğin 1381 İngilteresinde Fransiskenlerin sloganı kul- 
lanılmıştır (Adem tarla çapalarken ve Havva yün eğirirken, 
soylu neredeydi?); 1525 Almanyasında İncil'den ve Lut- 
her'den alınma sloganlar. Bu hareketler mesihçi veya mah- 
şeri görüntüler bile alabilirler: Almanya'daki köylü ve 
özellikle kentli devrim (1525), Thomas Müntzer'in düşün- 
cesinde, bu sefil dünyanın kanlı ve tümel bir yeniden can- 
lanışı yoluyla bir Nihai Yargı projesiyle karışmaktadır. Sö- 
zü edilen hareketler tam bir başarı kazanabilirler; bu, 
kesinlikle istisnai olan İsviçre kantonlarının durumudur; 
bu kantonlar XIIL yüzyıldan itibaren ebediyen özgürleş- 
mişlerdir. Bu hareketler, uzun bunalım (XIV.-XV. yüzyıl- 
larda Katalonya) veya uzun ekonomik gelişme (1525 Al- 
manya'sı) dönemleriyle çakışabilirler. Bu hareketler, ge- 
nelde minik veya bazen büyücek dozlarda olmak üzere ba- 
zı komünist, özgürlükçü veya demokratik sabiteleri bera- 
berlerinde taşımaktadırlar; Chomsky ve Chafarevitch gibi 
yazarlar bu sabiteleri, tarihsel dönemin tümü boyunca yer 
alan çeşitli toplumsal bastırma harekâtlarında defalarca 
teşhis etmişlerdir.3 


iğ 


1300-1530 (geniş bir aralık olarak) arasında özellikle faal 
olan bu tip Te zıt olarak, tip II, 1520-1550'lerden itibaren 
ortaya çıkan klasik halk isyanlarında seferber olacaktır 
(Akitanya Pitautları, Kastilya Communidades'i), bu durum 
XVIII. yüzyılın ilk on yılına kadar sürecektir (güneydoğu 


3 P. Vilar, Catalogue, I, 464, 497, 499; Brenner, 1976, s. 62 (XVI. yüzyıl İngiliz 
isyanları); S. Sabean, 1972; S. Luce, Jacquerie, s. 56-57; K. C. Sessions, Alman 
köylü isyanlarına ilişkin 12 makale, s. 17; Chomsky, s. 160-165; Chafare- 
vitch, 1977; R. B. Dobson, 1970, s. 270; M. Mollat ve P. Wolh, s. 887. 
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Fransa'da sonuncu Croguantların ayaklanması). Bu ikinci 
“model”in aktörleri de, kendi köy cemaatlerinin ve köylü 
işletmelerinin iktidarına ve mali özerkliğine sahip olmayı 
istemektedirler. Tıpkı öncelleri gibi, onlar da, özellikle bu 
açıdan çok zengin olan Din Savaşları döneminde ve sonra- 
sında “her yöne” yumruk savurmaktadırlar... tahıl fiyatla- 
rının yüksekliğine karşı isyanlar; Batı Fransa'da dinsel 
ayaklanmalar (Katolik yanlısı); bunların tersi yönde onda- 
birlere karşı kalkışmalar; senyörlükle, eşkıyalarla, kentler- 
le ve alacaklılarla mücadeleler. Ancak klasik çağın bu is- 
yanlarında ortak bir nokta bulunmaktadır: Bunlar, XIV.- 
XV. yüzyıl isyanlarından daha fazla modernliğin yükselen 
gücünü, yani devleti, şu artan, kuşatan, yayılan gücü gün- 
deme getirmektedirler. Asilerin çoğu zaman duygusal olan 
“kralcılık”larına rağmen, dürüst olamayacak kadar dalla- 
nıp budaklanmış bu devlet, ayaklanmalardan ötürü şiddet- 
le sarsalanmakta, saldırıya uğramaktadır. Muhalefet, dev- 
letle birlikte orduya (krallık ordusu), vergiye (dolaysız 
veya dolaylı) ve yeni bürokratik seçkinlere (maliye, toprak 
ve yazı seçkinleri) de ulaşmaktadır. Köylü ve muhtemel 
kentli müttefiki, düşmanları hakkında bütüncül bir kavra- 
yışa sahiptirler: Hedef haline gelen herhangi bir yüksek 
krallık yargıcı, aynı zamanda şato sahibi, tefeci, senyör, 
mühimmat.sağlayıcısı olabilir, bu durumda birçok açıdan 
eleştiriye uğramaktadır. Ama devlet-karşıtı renk her zaman 
görülmektedir. Reaktifi, maviye veya kırmızıya dönen tur- 
nusol kâğıdını meydana getirmekte; tip Il'ye mensup is- 
yanların varlığını veya yokluğunu teşhis etmektedir.* XVI. 
ve XVIL yüzyıllarda yoğunluğu sürekli artan ülkesel devle- 
te, kendi de bizzat iki kat ağırlaşan toplumsal bir eşitsizlik 
kaynağı haline gelen devlete karşı bir ret hareketini işaret 
etmektedir. 


4 Bu konuda bol bir bibliyografya vardır. Bkz. aşağıdaki kaynaklar. 


Köylülere Geri Dönüş 449 


Bu açıdan, Romans karnavalı ve Dauphiné köylüler savaşı 
örnek olacak niteliktedirler. Bunlar, “tip l”’in izinde, kent 
ekâbirlerini ve aynı zamanda soyluluğu, hatta senyörlüğü 
tavizsiz bir şekilde sorgulamaktadırlar. Bu yüzden, XVII. 
yüzyılda Güneydoğudaki çeşitli Croguant püskürmelerin- 
den açıkça daha köktencidirler; Croguantlar yalnızca ver- 
gilere karşı çıkmışlar, soyluluğa saldırmamışlardır. 

Ancak, tip l'i bu hatırlatmamıza rağmen, Dauphiné 
macerası tartışılmaz bir şekilde tip Il içinde yer almakta- 
dır. Bu macera, tamamen kentsel ve karnaval çerçevesin- 
deki çalkantıların ötesinde, açıkça devlete ve vergiye sal- 
dırmıştır. Nitekim Dauphinéliler, vergiye karşı yürüttük- 
leri esas mücadele çerçevesinde, soyluluğun onlara vergi- 
den muaf gözükmesi ölçüsünde bu sınıfa muhalif hale gel- 
mişlerdir. Romans ve Dapuhiné'de iki yönlü bir isyan söz 
konusudur: soylu-karşıtı ve vergi-karşıtı. 


4 


Yalnızca bir harekete geçirici olmakla kalmayıp, aynı za- 
manda civar köy komünlerinin karizmatik lideri olan bir 
adam (Paumier) tarafından yönetilen Romans karnavalı- 
nın köylülerin soylu-karşıtı bilinçlenmelerine yol açtığı, 
bunun vergi bağışıklığına karşı çıkışa döndüğü, bu bilinç- 
lenmenin bölgede birçok kuşak boyunca süreceğinin kanı- 
tı, bu tarihten on beş yıl kadar sonra, 1596'da her büyük 
köy veya şato toprağında köylüler tarafından yazılan Def- 
terler'dir. Bu belgelerin içerdikleri ve köy halkından kay- 
naklanan açıklamalar, krala sunulan soylu-olmayan talep- 
lerine destek olmuşlardır; bu talepler de, verginin büyük 
bölümününün sırtına bindiği üçüncü tabakanın ayrıcalık- 
lılar karşısında maruz kaldığı ve acısını çektiği ayırımcı- 
lıkları alt etmeye yönelmişlerdir. M. Chomel'in sayesinde 


5 ACV,CC42 (ADD mikrofilm: MI 105 içinde). 
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Isère İl Arşivlerinde mikrofilm halinde korunan bu Defter- 
ler'in öfkeli farkına varışları arasında dolaşalım: Chabeu- 
ilde (Romans bölgesi) 4130 sétérée (yaklaşık bin hektar) 
toprak, kilise mensupları ve soyluların mülkiyetinde olup, 
vergiden muaftır. Côte-Saint-André'de, eskiden taille (biç- 
me) vergisi ödeyen ve ekili alanın üçte birine ulaşan top- 
rak, zaman içinde ayrıcalıklılar, özellikle soylular tarafın- 
dan elde edilmiştir ve artık vergi ödememektedir. Divajeu' 
de 1599'da, 100 hektar kadar alanın durumu aynıdır. Fian- 
cey'de (1596), 1556'dan bu yana 500 hektar kadar toprak 
gerçek veya öyle olduğunu iddia eden soylular tarafından 
edinilmiştir; kabaca Din Savaşlarından bu yana elde edilen 
bu topraklar, vergiden muaf olduklarından ötürü, köylüle- 
rin boğazına dayanan bir bıçak gibidirler ve onları açlığa 
mahküm etmektedirler. Bunlara bir de ruhbanın sahip ol- 
duğu 20 hektar kadar toprağı eklemek gerekir. 1556'dan 
önce soylulara ait olanlar da hesaba katıldığında, Fiancey 
ekili alanının adeta tamamı asillerin elindedir. Ayrıcalıklı- 
lar, 1596'da Montéléger'de işlenen alanın dörtte üçünün 
sahibidirler. Üçüncü tabaka ise dörtte birinin. Kendi özel 
borçlarından veya belediyenin borçlarından ötürü, bu yer- 
leşim yerinin soylu-olmayanları topfaklarının büyük kıs- 
mını soylulara satmak zorunda kalmışlardır. Montmey- 
rau'da (1596), ruhbanın ve soyluların kırk yıldan beri 
yaptıkları büyük alımlardan ötürü işlenen alanın yarısı ay- 
rıcalıklılara aittir; soylu-olmayanların elinde kalan diğer 
yarı, borçları ödeyecek kadar gelir ve sermaye üretmemek- 
tedir; bunlar yerel soylu-olmayan halk ile cemaatleri bu- 
naltmaktadırlar. Ayrıcalıklılar Pariset'de yaklaşık 700 hek- 
tar toprağa sahiptirler. Pipet'de, soyluluk ile ruhban top- 
rakların dörte birini elinde tutmaktadır. Quaix'te (1596), 
son elli yıl içinde, toprakların üçte biri (en iyi topraklar) 
ayrıcalıklıların eline geçmiştir. Böylece kolu bacağı kopar- 
tılmış olan cemaatin gene de 18.000 ekü borcu vardır. Ce- 
maat borcunun 12.000 ekü olduğu Revel'de, soylular ile 
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üçüncü tabaka işlenen toprakları yarı yarıya paylaşmakta- 
dırlar. Savaşların perişan ettiği Saint-Paul-Trois-Châteaux' 
da, ayrıcalıklılar, en iyi tarlalarda 150 hektar toprağa sa- 
hiptirler. Saint-Marcellin ve Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs' 
da, 1570-1580 ile 1633 arasında, soylular giriştikleri hızlı 
hareket esnasında, soylu-olmayanların mallarının üçte biri 
(Saint-Etienne) ile topraklarının üçte birini (Saint-Mar- 
cellin) ele geçireceklerdir, ikinci şıktaki edinimler, noter 
belgelerinin kesinliği sayesinde dosyalarımızda (1633) 
tam bir şekilde yer almaktadırlar. Öte yandan bu iki yerle- 
şim yeri, biri tarımsal, diğeri ot yönünden olmak üzere 
çok değerlidirler. Bugünkü Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs' 
daki havaalanını düşünelim, bu alanın pistleri -tanım ge- 
reği!- toprağın düzlüğünü işaret etmektedirler; aynı za- 
manda ünlü Saint-Marcellin peynirini de düşünelim. 
1580'den sonra çok muhalif olan Beaufort bölgesinde, ay- 
rıcalıklı sınıf ayaklanmanın geçmesinden sonra toprak alı- 
mına devam edecektir; bunlar, tıpkı benzer diğer durum- 
larda olduğu gibi artık vergiden muaf hale geleceklerdir. 
Soylu-olmayanlar böylece 300 hektardan fazla tarla, 40 
hektar çayır, 50 hektar koru ve bağ kaybedecektir. Bu 
alımların üçte ikisinden fazlası 1580-1602 arasında ger- 
çekleşecektir. 1596'da Pisançon'da (Romans'ın burnunun 
dibinde), üçüncü tabaka 3.915 sétérée, soylular ve diğer 
ayrıcalıklılar 3.438 sétérée toprağa sahiptirler. Üçüncü ta- 
bakanın elindeki kesimin 4.987 ekü borcu vardır, yani 
sétérée başına bir eküden fazla. Toprağın böylece ayrıca- 
lıklı hale gelen bir bölümü, soylulukları kuşkulu, ama 
zenginlikleri tartışmasız olan kişiler tarafından yakın ta- 
rihlerde soylu-olmayanların aleyhine gerçekleştirilen edi- 
nimlerden oluşmaktadır. Bunların arasında “soylulastinil- 
mış” Guérin'in 40 hektar toprağı vardır; hep o... Ve sonra 
“soylulaştırılmış” bir Velheu, 3 faucherée çayıra sahiptir; 
“soylulaştırılmış” Gaspard Jomaron vd. bulunmaktadır. 
Hep bizim eski Romans burjuva hanedanları, bunlar bas- 
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tırma harekâtına katılmışlardır ve kanları yavaş yavaş ma- 
vileşmiştir. 

Bu Defterleri Vienne bölgesine ilişkin olarak iyice araş- 
tırmış olan başrahip Cavard,9 bazı değerli sonuçlar elde et- 
miştir: Daha önce zikrettiğimiz ve Grenoble, Vienne, Ro- 
mans ve Crémien seçkinlerinin kolonize ettikleri gerçek- 
ten “merkezi” La Cöte-Saint-Andre kasabasının bütün ça- 
yırları ayrıcalıklılara aittir. Bunların arasında on beş kadar 
mukim ve yirmi beş kadar da gezgin soylu vardır. Bu kırk 
kadar soyludan altısı sahte veya çok tazedir; on dokuzu 
çok eski bir soya mensup değildir; üçü gayrimeşru çocuk- 
tur; geriye kalanlar belki “hakiki”dir! Saint-Hilaire'de on 
kadar soylu tarlalara yerleşmiştir; bunlar yüzlerce hektar 
üzerinde, peynire saldıran fareler gibidirler; bu arada ce- 
maat 6.000 ekü borcunu nasıl ödeyeceğini kara kara dü- 
şünmektedir. Bellegarde'da (belediye borcu 10.000 ekü), 
on dört soylu işlenen alanın üçte ikisinin sahibidir. Bütün 
bunlardan sonra, başta noter olmak üzere bütün Bellegar- 
de halkının 1579-1580'de vergi ayrıcalıklarına kararlı bir 
şekilde karşı çıkmasına şaşılır mı? Artık nereye başvuraca- 
ğını bilemeyen Septème'de, 1576-86 arasında, on yedi soy- 
lu 1400 ekülükten daha fazla toprak edinmiş, köy bir soy- 
lu barınağı haline gelmiştir; bunlar toplu guguk kuşları 
gibi başkasının yuvasına yumurtlamışlardır. Öte yandan, 
Kilise mensupları da Sept&me'de büyük toprak payına sa- 
hiptirler. Septöme cemaati, özel kişilerinkilerin dışında 
20.000 ekü tutarında borca sahiptir. Ayrıca Vienne kenti, 
Sept&me'de toprak sahibi olan hemşehrilerinin burada biç- 
me ödemelerini reddetmektedir (1581'den beri açığa çıkan 
bu eski kır/kent çatışması, vergilerin o yer tarafından öde- 
nip ödenmemesine ilişkindir).” Böylece kentsel baskı ile 
soylu saldırısı birleşmiş olmaktadır: Septéme'de toprak 
edinen on yedi soyludan yedisi (elbette!), kısa bir süre ön- 


6 Cavard, Vienne, s. 395 vd. 
7 Chomel, 1963,s. 309. 
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ce burjuvaziden çıkmış taze soylular tabakasından gel- 
mektedir. Cesaretini kaybeden Septéme halkı havlu at- 
maktadır: Çoğu, borçların ve biçmelerin altında ezilerek 
evlerini ve topraklarını terk etmişlerdir. Ayrıca Saint- 
Symphorien-d'Ozon ve Solaire örneklerine de bakalım: 
halk bu yerleşim yerlerinde büyük beledi borçlar (40.000 
ekü) ile ayrıcalıkların vergi bağışıklığından ötürü fazladan 
ödedikleri vergilerin arasına sıkıştırmışlardır; Saint-Symp- 
horien ve Solaire'in talihsiz soylu-olmayan halkı, iki demir 
arasındaki bir gofret gibi ezildiklerini söylemektedirler.8 
Onları haksız görmek haksızlık olurdu. Bu iki köyde, ver- 
gi cennetine mensup olan mutlu kişiler arasında eski soy- 
dan iki soylu, bir papaz ve bir manastırın yerel temsilcisi 
vardır; ama bunların yanı sıra zenginleşmiş bir hancının 
ardılı, soylu olduğunu iddia eden ve zengin bir adamın 
damadı gayrimeşru bir çocuk; bir cerrahın oğlu, hancı da- 
madı bir kaptan, biri eski Jandarma olan iki İtalyan, kasap 
ve ayakkabı tamircisi torunu ve bir noter kızı, bir yargıç 
oğlu, bir nalbant oğlu, bir avukat... da bulunmaktadır. Sa- 
int-Symp-horien-d'Ozon'daki vergiden muaf “soyluluk”, 
gerçekten “kırk ambar”dır! Buraya katılabilmek için, dük- 
kâncı, hukukçu veya asker olmak yetmektedir. 
Defterlerdeki bu sayısı sayısına kesinlikten çok, bun- 
ları yazdıran köylülerin düşünceleri beni daha çok ilgilen- 
diriyor. 1789'dan iki yüzyıl önce “soylu-karşıtı”, her ha- 
lükârda yakın tarihlerde soylu olanlara karşıt bilinç, kırsal 
ve soylu-olmayan Dauphiné kesimlerinde en yüksek dere- 
cesine ulaşmıştır. Bu bilinç, kentsel rant ve toprak ürünle- 
rinin kentsel mahreçleri üzerinde eksenlenen tarımsal bir 
kapitalizmin yayılmasına karşı ayaklanmaktadır; başlangıç 
kaynakları hancılıktan, nalbantlıktan veya kasaplıktan ge- 
len taze soyluların, köylülerin küçük aile işletmelerini if- 
las ettirmelerine karşı dikilmektedirler. İlin nispeten tem- 


8 Cavard, ibid. s. 396. 
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sili kurumları ve krallığın başka hiçbir bölgesinde bir ben- 
zeri olmayan taban sağlayan örgütlenme gelenekleri saye- 
sinde, bunlara olabildiğince karşılık vermektedirler. Bunla- 
rın dışında, çok yakınlarda teşvik edici örnekler de vardır 
(Güney Dauphiné, Provence ve Languedoc); bunlar, vergi 
bağışıklığının olmadığı, kadastroya yansıyan bir eşitlik 
modeli sunmaktadırlar; aslında Provence'ta çok az sayıda 
olan soyluların vergi muafiyetleri de yoktur. 

Dauphiné'nin bu çok özel kaynaşması, XVI. ve XVII. 
yüzyıllarda Fransa'nın diğer illerindeki isyanların ve mili- 
tanlık bilincinin büründüğü çok daha “poujadeçı”, çok da- 
ha sadece “vergi-karşıtı” ve toplumsal vurgu taşımayan ka- 
rakterlerle zıtlaşmaktadır. Bölgeler arası kıyaslama doğal 
olarak bazı işaretleri gerektirmektedir: Aynı soylu-karşıtı 
bilinç herhalde başka yerlerde de vardı (Pikardiya veya 
Burgonya'da yer altı bir hareket olarak); ama bu bilinç, ku- 
rumların veya Defterler'in olmamasından ötürü, Daup- 
hiné'de açıkça dışa vurulurken, diğer yerlerde kendini ifa- 
de edememiştir; kuzeyde bunu ancak XVIII. yüzyılda 
yapabilecektir (örneğin Burgonya'da). Ama Dauphiné'nin 
performansını da abartmamak gerekir. O da sınırlıdır. Teo- 
ride gerçek soyluluğa saygılı olmayı sürdürmekte, bunu ta- 
ze soyluların kalp parasına karşı yapmaktadır. Özellikle 
ayrıcalıklıların vergi bağışıklığına karşı çıkmaktadır. Sen- 
yörlük haklarına ilişmemektedir. Rousseau'nun, hangi kö- 
kenden olursa olsun her bireyin bir diğerine eşit olduğu 
kavrayışına ulaşamamaktadır. Bu çekincelere rağmen, Gre- 
noble, Vienne, Romans kırsal kesimin performansı bana 
gene de hayal kurdurtmaktadır. Hayranlık uyandırmakta- 
dır. 1570-1640'ta Dauphiné, tıpkı Savua, tıpkı Piemonte, 
tıpkı İsviçre gibi, vergi sistemine muhalif olduğundan, sen- 
yörlük-karşıtı, feodalite-karşıtı olan bir muhalefetin kes- 
kinliği açısından, Germanik değilse bile “Galya” toprakla- 
rının geri kalanından çok ileridedir. Dauphiné köylülerini, 
1579-1596'da bunalıma sokacak olan vergi sorunları, 
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1639'da Aşağı Normandiya çiftçilerine veya “yalın ayaklı- 
lar”a veyahut 1637'de Güneybatı Fransa'daki Croguantlara 
isyanlarında ilham vereceklerdir. Fakat bunlardan, çok 
daha ileri giden toplumsal ve sosyolojik sonuçlar çıkarta- 
caklardır. “İmparatorluk”, “krallık”tan daha mı az saftır? 


ii 


Karnavalımızın eşiğinde yer aldığı I ve II modelleri, isyan- 
ların üç veya dört yüzyıllık dalgasına ilişkin olarak uzun 
bir problematik içinde yer almaktadırlar. Ama 1596 Def- 
terlerinin gösterdikleri üzere, geniş bir problematik de dü- 
şünülebilir; bu, dört yüzyıla değil de, 50 yıllık bir süreye 
ilişkin olacaktır. İsyanın dar çerçevesinden çıkış, onun ba- 
rışçıl ve kavgacı çevresiyle ilgilenecektir. Eğer yalnızca 
şiddet içeren isyan gündeme getirilecek olursa, Daup- 
hiné'de 1540-1560 arasında süren ve Romans'ta 1580'de 
zirvesine çıkan vergi-karşıtı ve ayrıcalıklı-karşıtı bir hare- 
keti tamamen aydınlatmak mümkün olabilir mi? Eğer 
böyle yapılırsa, dikkat yalnızca “ilkel asiler”, marjinaller, 
olay çıkartanlar, “hilkat garibeleri”, kafası çabuk atanlar 
üzerine çekilmiş olur’... Bu durumda, yalnızca girişilen 
anlık silahlı mücadelenin basit sloganları, çoğu zaman de- 
magojik, hatta salakça olma gibi bir karakterleri bulunan 
savaşçı sloganları gündeme getirme tehlikesi ortaya çıkar: 
yanmakta olan şatoların kızıl aydınlığında, bu sloganlar 
eski dönemin sözüm ona altın çağına ütopik bir geri dö- 
nüşü önermektedirler, eski dönemlerin düzmece-örfüne 
geri dönülmesini istemektedirler... bu da, onları daha son- 
ra modern “devletçiliğe” karşı “derin muhafazakârlık”la 
suçlama olanağını vermektedir.19 İsyan tarihçileri, Bercé, 
Pillorget, Günther Franz, silahlı ve dövüşen asilerin bu ta- 
leplerinin sınırlarını berrak bir şekilde belirlemişlerdir. 


9 R.Cobb,170. 
10 Bercé, Hist-Crog, 1, 462. 
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Oysa muhalif ve kolektif eylemlerin daha konuşkan, 
daha dışavurumcu diğer bir çehresi daha vardır. Bu, 
1550'de, 1579'da, 1595'te ve 1634'te mevcuttur. Söz konu- 
su olan, kralın meclisine başvurulması, dava açılması, hu- 
kuki kavgalara girişilmesidir. Bunlar, uzman avukatların, 
muhaliflerden, köy cemaatlerinden ve Dauphiné burjuva- 
larından başkaları olmayan şu toplumsal olarak itilmişler- 
den kaynaklanan argümanları, hukuk usulünün labirentle- 
rinde usanmadan ileri sürmelerine ve bunu çok incelmiş 
bir şekilde yapmalarına olanak vermektedir.11 Biçme dava- 
sı, bu bakış açısından ilimizde örnek oluşturmaktadır. Bu 
kitabın başında gördüğümüz üzere, bu dava XVI. yüzyılın 
ortasında başlamış, 1576'da zirvesine ulaşmıştır; 1591- 
1639 arasında daha hızlı bir şekilde harekete geçecektir. 
IV. Henri ve XIII Louis'nin saltanat dönemlerinde, hâlâ 
IL Henri döneminde ve De Bourg hareketinde ne idiyse 
öyle olmayı sürdürecektir. 1634 ve 1639 krallık fermanla- 
rıyla üçüncü tabakanın zaferine ulaşacaktır. Bu zafer hem 
kısmi hem de dikkat çekicidir: Bu belirleyici krallık karar- 
larına göre, son on yıllar esnasında soylular tarafından ele 
geçirilen soylu-olmayan topraklarının ortak kadastrosu çı- 
kartılacak ve bunlar 1639'dan itibaren vergiye tabi olacak- 
lardır; biçme, tıpkı güneydoğu Dauphiné, Provence ve 
Languedoc'ta olduğu gibi, ilimizde de gerçek hale gelecek- 
tir. Ayrıcalıklıların vergi bağışıklığı ilga edilmeyecek (bu 
tamamen ancak 1789'da sağlanacaktır), ama XVI. yüzyıla 
nazaran, yani soyluluğun üçüncü tabakanın içinde “ser- 
best kümesteki serbest tilki” gibi olduğu katı döneme na- 
zaran çok büyük miktarda azalacaktır. 

Burada biçme davasını anlatmayı hedeflemiyorum.12 
11 Üçüncü tabakanın savunucularının aşırı zengin tezlerine ilişkin izleyen pa- 

saj, C. Delagrange, A. Rambaud, C. Brosse, E. Marchier'nin savunu ve risa- 

leleri ile bunların karşıtları olan, soyluluğun, avukatları C. Expilly ve J. Du- 
fos'nun yazdıklarından oluşturulmuştur. Bu metinler için bkz. aşağıda, 


kaynaklar. 
12 M. Vital Chomel bu konuda önemli bir inceleme yapmaktadır. 
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Bu konuya ilişkin olarak yalnızca birkaç dikkat çekici çiz- 
giyi anacağım ve bunu da Romans karnavalını, içinde yer 
aldığı dalganın içinde daha iyi anlamak için yapacağım.!3 
Nitekim 1576'dan itibaren de Bourg ve 1593'ten itibaren 
de üçüncü tabakanın bir grup “organik entelektüeli” bu 
dava içinde kendilerini kanıtlamışlardır. Bu grup, 1576- 
1579'da Paumier'ye ilham veren de Bourg'un izinde yer al- 
maktadırlar. Aralarında şu kişiler vardır: Kırsal dizdarlar 
ailesinden, soylu-olmama lekesini taşıyan Claude Brosse; 
Brosse, isyancı Valloire'ın hemen yanı başındaki Beaurepa- 
ire ovasında yer alan Aujou'da dizdardır, sonra Dauphiné 
köyleri görevlisi olmuş ve bu iş 1588-1630 arasında sür- 
müstür.l* Antoine Rambaud ise Die'de doğmuştur, Gre- 
noble parlamentosunda avukattır. Latin-Grek ve Katolik 
Cuistre de, huguenotlardan çok soyluluğu karşıdır. Hayatı- 
nı Die'de yargıç olarak tamamlayacaktır. “Çalışkan kasaba 
yargıcı” Claude. Delagrange, Saint-Marcellin kâhyalığında 
özel naiptir. Crest sénéchal naibinin yeğeni Jean Vincent, 
Valence Üniversitesinde doktor, avukat, hukuk hocalığı 
konusunda çok yeteneklidir, ama bu işi yapmamaktadır. 
Ennemond Marchier de Grenoble'de avukattır.15 François 
Guérin veya de Guérin, Vienne'de avukattır. Doğduğu 
kentteki eyleme ilişkin olarak de Bourg'u sürdürmektedir. 
1595-1600 civarında biçme davasının belirleyici anların- 
dan birinde saldırıya geçen Delagrange, Rambaud ve Vin- 
cent, otuz yıl sonra yerlerini üçüncü tabakanın avukatları- 
nın ikinci kuşağına bırakmışlardır, bunların arasında yer 
alan François Guérin (yargicimiz Antoine Guérin'le hiçbir 
akrabalığı yoktur), 1634'te en önde gelen temsilci olacak- 


13 “Romans, Montélimar, Valloire olayları, biçme vergisi konusundaki çatış- 
maların gelişimi karşısında alınan pozisyonlar olmaksızın anlaşılamaz.” V. 
Chomel, B. Bligny, Hist. du Dauphiné içinde, s. 233. 

14 A. Lacroix, Proces des tailles, aynı başlığı taşıyan C. Laurens'in eserini ta- 
mamlamaktadır. A. Rachas, Biog.du Dauphiné (Brosse, Rambaud, vd.'ne iliş- 
kin). 

15 P354ve Chomel, art.cit. 
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tır. Kırsal militanlığın emekçilerinden Claude Brosse, 1600 
kuşağı ile 1630 kuşağı arasındaki geçişi etkili bir şekilde 
sağlayacaktır. Bütün bu farklı kişiler, avukatların, kent yar- 
gıçlarının ve kırsal dizdarların orta tabakasındandırlar; 
bunlardan bazıları, tıpkı yargıç Guérin gibi soyluluğa doğ- 
ru yükselmek isterken, avukat Guérin gibi diğerleri, bu- 
nun tamamen tersine hemen altlarındaki sınıfa doğru ha- 
reket etmeyi tercih etmişlerdir; böylece üçüncü tabakanın 
liderleri olmuşlardır. Yarı-eşitlikçi eğilimli bir ideoloji icat 
etmişlerdir; bunu ellerinden geldiğince dönemin kültürün- 
den çıkarmakta, kent burjuvazisinin ve köylü gruplarının 
yönetici unsurlarının hizmetine vermektedirler. Bu avu- 
kat-liderlerin çoğunluğu, 1570'lerdeki gençlikleri esnasın- 
da, Valence üniversitesinde Roma hukukunu diriltmiş 
olan büyük Cujas'ın öğrencisi olmuştur. Yargıç Guérin de, 
Valence'da hukuk öğrencisi olmuştur. Ama bu Cajas'ın ho- 
calığından öncedir. Belki de bazı zihniyet farklılıkları bura- 
dan kaynaklanmaktadir: Antoine Guérin'in daha hiyerar- 
şik ve aristokratik zihniyetine karşı, 1600'lerde üçüncü 
tabaka savunuculuğunu yapan avukat ve yargıçların zihni- 
yeti daha eşitlikçi ve demokratik olmuştur. 


P 


Zeminde, ama çok somut ve köylü taleplerine çok yakın 
olmak üzere, XVII. yüzyılın başında öncelikle, gerçek kır- 
sal lider Claude Brosse'un eylemi yer almaktadır. Bu eylem 
o kadar inatçıdır ki, kendileri de ayrıcalıklı olan ve ayrıca- 
lıklıları savunan Grenoble parlamentosu üyelerinin çabala- 
rıyla, ortaya çıkartıcısının bir süre hapse atılmasına neden 
olacaktir.!6 Brosse, 1606 ve 1608'de krala, Dauphiné köy- 
lüleri adına çeşitli “şikâyet defterleri” sunmuştur; bizzat 
yazdığı bu defterler, XIII. Louis'nin saltanat döneminde 


16 Brosse, 1606, 1611, 1621. 
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Grenoblelü matbaacılar tarafından çeşitli kereler yeniden 
yayımlanacaklardır. Bu Defterler'in yazarı, vergi muafiyeti 
yolsuzluklarıyla yakından ilgilenmektedir; her seferinde 
olduğu gibi, soyluların soylu-olmayanlardan aldıkları top- 
rakların biçmeden otomatik olarak muaf olması uygula- 
masının sona ermesini istemektedir; aynı zamanda soylu- 
ların kiracı çiftçi ve yarıcılarının yararlandıkları vergi 
bağışıklığının da sona ermesini, 1600'den bu yana olan 
biçme borçlarının kaldırılmasını istemektedir. 

Brosse'un metinleri, vergi-karşıtı basit “poujadeçılı- 
gın” ötesine geçmektedir. Bu metinlerin, bazı sınırlar için- 
de senyörlük-karşıtı, soylu-karşıtı oldukları düşünülebilir. 
Bu açıdan, 1576 tarihli Beauce veya Dauphiné Defterler'ine 
benzemektedirler; buna karşılık 1614 tarihli Champagne 
Defterler'i çok daha cesurdur.17 Claude Brosse, aslında 
köylü yoksunluğunu yansıtmaktadır; bunlar ona cemaat 
konsülleri genel meclisi tarafından aktarılmışlardır; önce- 
likle toprağa ilişkindirler. Brosse, kraldan üçüncü tabaka- 
nın, soylular tarafından edinilmiş soylu-olmayan toprakla- 
rını geri alabilmelerini istemektedir, ama bu geri satın 
alımların toprak spekülasyonuna yol açmasının önlenme- 
sini de istemektedir. Aynı zamanda, cemaate veya özel ki- 
şilere ait borçlar sorunu: Brosse, köylülere borç verenlerin 
artık borçluların tarladaki veya toplanmış buğdayına el 
koyamamalarını, IV. Henri'nin çıkardığı borç faizleri ve 
miras rantları kararnamesine uyulmasını istemektedir. 
Claude Delagrange işi büyütmekte, bu noktada en dolay- 
sız senyörlük-karşıtı muhalefete geçmektedir; topraklar- 


17 1576 tarihli Dauphine defterleri için bkz., yukarıda, Birinci Ayırım. Aynı yı- 
lın Beauce köylü defterleri çok soylu-karşıtıdırlar; yağmacı, şedid, elkoyma- 
cı, soylu-olmayan çiftçilerin rakibi, büyük malikâne kiracısı sayılan kırsal 
soylulara karşı yönelmişlerdir (J. M. Constant'dan kişisel olarak sağlanan 
bilgi); 1614 tarihli Champagne defterleri seslerini ne soylulara ne de sen- 
yörlere karşı yükseltmektedirler, bunun nedeni, herhalde bu kişilerin bu 
defterleri bizzat kaleme almış olmalarıdır, R. Chartier ve J. Nagles, Annales 
içinde, 1973, s. 1490-1491. 


460 Romans Karnavalı 


dan ötürü borçlu olunan birçok cens veya senyörlük hak- 
kının aslında eski borçlar veya toprak üzerindeki miras 
rantları olduğunun altını çizmektedir; eskiden faize tabi 
olan bu borçlar, sonradan sözüm ona senyörlük hakkı ha- 
line getirilen ödentiler halinde ebediyen konsolide edilmiş- 
lerdir. Bu işi yapanlar, borç verenin senyör haline gelen 
mirasçılarıdır; bu durumda borçluların mirasçıları da çiftçi 
haline gelmislerdir.l8 Senyöre karşı hukuki gerilla, Brosse 
Defterleri'nde dolaysız bir şekilde gözükmektedir: Adamı- 
mız, kendine Dauphiné’nin geleneği olarak gözüken köy- 
lünün avlanma hakkına uyulması için uğraşmaktadır (hay- 
van varlığını yok etme ve çevreyi tahrip etme hakkının 
demokratikleşmesi, ne yazık ki “feodalite-karşıtı” mücade- 
lenin hedeflerinden biridir ve öyle kalacaktır). Brosse, lod 
ve satış vergilerinin alınmamasını istemektedir (senyörün 
lehine dönüşüm vergileri); bu vergiler borçlardan ötürü el 
konulan veya satılan topraklardan alınmaktadır. Brosse, 
başlangıçta tahıl cinsinden hesaplanmış olan senyörlük 
haklarının on beş yıllık gecikmelerinin (üstelik bunlar, 
buğdayın pahalı olduğu bir yılda para cinsinden hesaplan- 
mışlardır) ödenmemesini talep etmektedir. Senyörlüğün 
bu kısmi sorgulanması, senyörlük yargıçları tarafından 
köylülere karşı açılan davalara ve aynı zamanda kır insan- 
larını hakir gören parlamento üyelerinin açtıkları davalara 
kadar genişletilmektedir; bunların dışında kâtip ve çavuş- 
ların yolsuzluklarına kadar da genişletilmektedir. Brosse, 
Kilise konusunda hem kiliseden yana hem karşı tavır ara- 
sında kalmaktadır. Yana: papazların taşınır mallarına borç- 
tan ötürü el konulmasının yasaklanmasını istemektedir; 
manevi yardımdan yoksun çok sayıda mutsuz köye papaz 
atamasını temenni etmektedir. Karşı: eskiden Kiliseye ait 
olan topraklardan alınan ondabirlik Kilise vergisinin 
(décime) azaltılmasını istemektedir, missa ayinlerini karşı- 


18 C. Delagrange, s. 88-89. 
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lamak üzere ayrılmış ve bu iş için rant ödeyen tarlaların 
vergi muafiyetlerinin yasaklanmasını istemektedir. Brosse, 
Kilise konusunda sonuçta papazdan yana, ama ruhbanın 
yaptığı vergi yolsuzluğuna karşıdır. Bu da klasik ve man- 
tıklıdır. 

Nihayet, tamamen kır insanları olan kendi adamlarıy- 
la, kentlerdekilerin davalarını birbirinden açıkça ayıran 
Bosse'a göre, ortaya köylü tabakasının veya “alt tabakası” 
nın ilin temsili kurumlarına katılma sorunu çıkmaktadır. 
Daha 1525'te Alman köylüler savaşı esnasında, köy cema- 
atleri Stand'ına ilişkin olarak böylesine bir talep ortaya 
çıkmıştır. Brosse, her köyün eyalet etatlarında, ad hoc bir 
temsilci veya birçok yerleşim biriminden meydana gelen 
ve söz konusu edilen köyü de içeren bir “mandement”, 
(bölgeyi) yöneten bir dizdar tarafından temsil edilmesini 
arzu etmektedir. Böylesine bir talep daha önce hiç olma- 
mıştır! Eser uygulanırsa, devasa köylü çoğunluğuna, soy- 
lu, ruhban ve kentsel azınlığı, yani ilk ikisi itibariyle etat- 
larda her zaman kararları belirlemiş olan azınlığı ilk kez 
dengeleme olanağını sağlayacaktır. Hepsi de senyörlük gö- 
revlisi olan bu kalabalık soylu-olmayan dizdar grubunun, 
senyörün adamı olmasına rağmen Brosse tarafından bir 
kez daha yönetimi altındakilere yakın olarak görüldüğü 
fark edilecektir; bu kişiler, onun tarafından, onları atamış 
senyörlerin otomatik suç ortakları olarak sayılmamakta- 
dırlar. Her şey bir yana, Brosse da zaten başlangıçta bir 
dizdardı. Brosse 1579'da ayaklanan köylülerin tamamen 
sözel olarak dile getirdiklerini 1600'de yazıya dökmüştür; 
1579'dakilerin söylevleri tarih açısından kaybedilmiştir. 
Bu köylü sözlerinin ancak birkaçı, düşmanları Antoine 
Guérin tarafından geçerken kaydedilmiştir. 19 


19 A 149-150 ve passim. 


ON DÖRDÜNCÜ AYIRIM 
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Üçüncü tabakanın (1596-1630) diğer avukatları olan Mar- 
mier, Delagrange, Vincent, Rambaud, de Guérin...'in sa- 
vunmalarındaki talepler daha az ayrıntılı, ama dünya viz- 
yonları daha eksiksizdir. Köylülüğe, Claude Brosse'tan 
daha az yakındırlar; kentsel burjuvaziye ve bilgin kültürü- 
ne daha fazla dayanmaktadırlar. Eskiden soylu-olmayan- 
lara ait toprakların soylular tarafından elde edilince vergi- 
den muaf olmalarına yönelik mücadele, elbette onların da 
esas hedefidir. Ama buradan hareketle iktidara ve bunu iş- 
leten sınıfa yönelik mülahazalara kadar yukarı çıkmakta- 
dırlar. Bunun bahanesini, onlara memurlardan duydukları 
nefret sağlamaktadır.! “Bu adamlar ayak takımının çamuru 
içinden çıkartılmışlardır; kendilerini ve çocuklarını bu 
halleriyle soylu yaptırtmışlardır; bu durumdan vergi öde- 
memek için yararlanmaktadırlar.” Grenoble sayıştayının 
yüksek memurları ve özellikle de parlamento üyeleri söz 
konusu olduğunda, eleştiriler özellikle ısırgan olmaktadır- 


l Marchier, P 361-363; Vincent, 1600, s. 49; Delagrange, 1599, s. 261. 
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lar.? Bunlar aynı anda hem yargıç hem de taraf olmakla it- 
ham edilmektedirler: ayrıcalıklı olduklarından ötürü vergi- 
den muaftırlar; yargıç olarak vergi muafiyetine hukuken 
karar vermektedirler, tabii adamlarının ve diğer soyluların. 
Hatta Vincent, “görevlerin satılmasını” ve bunların miras 
olarak aktarılmalarını bile sorgulamaktadır. Hapishane sis- 
temi, maliyeye olan borçlarını ödetmek için üçüncü taba- 
kadan insanları ayaklarına pranga vurarak, tırnaklarına iğ- 
ne geçirerek, göz kapaklarını makasla keserek işkenceden 
geçiren zindancılar da göreve böyle gelmislerdir.? Bu arada 
consistoire avukatları da (bunlar Grenoble'de en yüksek de- 
receli avukatlar olup, parlamentoya yakındırlar) itham 
edilmektedirler; bunlar, üçüncü tabakadan iyi tüccarlar 
küçücük kârlar için Grenoble'den Endonezya'ya kan terler- 
ken, halkın sırtından geçinen aylaklar olmakla suçlanmak- 
tadırlar. 

Az veya çok pitoresk olan şu veya bu hakaretin ötesin- 
de karşı çıkılan şey, devletin yakınlarda meydana gelen ve 
seküler olan gelişimidir.* Devlet, iyi kral XII. Louis'nin bi- 
razcık efsanevi olan saltanat döneminden beri gelişmiştir; 
yani şimdikinden yedi kat daha az memurun bulunduğu 
şu “kutsanmış” dönemden beri, çünkü maliye memurları, 
eskiden 1600'lerde olduğu gibi dünyanın sefaletini emen 
sülükler değillerdi. Dauphiné üçüncü tabakasından kişile- 
rin bu delillendirmeyi yaparak, bir yüzyıldan beri gerçek- 
ten de çok büyümüş olan memur devletini yaylım ateşine 
tuttukları fark edilecektir; fakat 1624'ten sonra diğer iller- 
de halk isyanlarının en büyük hedefleri olacak tuz mülte- 
zimlerine, genel mültezimlere, finansçılara ve diğer “parti- 
zan”lara hiç saldırmamaktadırlar. Bu cins saldırılardan 
yalnızca bir tane bulabildim: Marmier, bizim tüylerimizle 


2 Marchier, P 355-359; Rambaud, s. 73-75; Delagrange, s. 14 ve passim. 

3 Vincent, 1600, s. 48 (görev satılması); Marchier, s. 363 (işkenceler). 

4 P. Chaunu, F. Braudel ve E. Labrousse, Hist. Econ. Soc. France içinde, I, Ay. 
II ve IV; F. de Guérin, s. 105; Vincent, 1600, s. 185; Delagrange, 1599-2, s. 
92,103. 


Esitligin Kaynaklan 465 


tüylenmiş komiser ve finansçı canavarları'na saldırmakta- 
dır. Delagrange ise, Valence üniversitesi hocalarını hedef 
almaktadır; doktrinin sütünü ve bilimin nektarını sunma- 
lıdırlar; ama gerçekte bunları öğretmemektedirler.” Mont- 
pellier, Toulouse'daki meslektaşları vergi öderlerken, on- 
lar kendilerini vergiden muaf kıldırmaktadırlar. 

iktidara ve devlete geri dönelim. Halk isyanları çoğu 
zaman esas olarak geçmiş yanlısı, devletin gelişmesinin 
bütünsel toplum içinde temsil ettiği modernleştirici ilerle- 
menin karşıtı olarak tasvir edilmişlerdir. Yves-Marie 
Bercé, “bu halk ayaklanmaları, devletçi modernizmi red- 
detmeye, simgelerinin. ve değerlerinin gerilemesinin ve 
yerlerine başkalarının geçmesinin üzüntü yarattığı eski bir 
düzene geri dönmeye yönelmekteydiler” diye yazmakta- 
dır; bu ayaklanmalar “hareketsiz zaman içinde bir sığınak, 
içine kapanılmak istenen eski değerler bütününün bir 
gençleşmesini” öngörmekteydiler.5 René Pillorget, bu is- 
yanlarda geleneksel değerlerin en eksiksiz yolunu gör- 
mektedir.” Pierre Chaunu, Fransa'dakilere benzeyen İs- 
panyol Communidades ayaklanmalarını, modernleştirici 
devletin inşasına karşı gerici bir davranış olarak kabul et- 
mektedir.8 Mousnier, XVI.-XVLI. yüzyıl isyanlarını, devle- 
tin gelişmesine karşı çıkan, ilk günahtan kaynaklanan ret- 
ler saymaktadır.? Günther Franz, 1525 Alman Köylüler 
Savaşına ilişkin olarak, germanik köy ve kentlerin örfi “es- 
ki hukuku”nu sürdürmek için, modern veya ülkesel dev- 
lete ve hatta Roma hukukuna karşı bir mücadeleden söz 
etmektedir. 19 

Biçme davası, 1579-1580 köylüler savaşına tartışılmaz 


5  Delagrange, 1599, s. 133-134. 

6 Y. M. Bercé, Histoire des croquants, c. II, s. 634 ve 636. 

7 OR. Pillorget, Mouvements. s. 445. 

8 P. Chaunu, L'Espagne de Charles Quint, Paris, 1973, s. 236, 240, 244. 
9 R. Mousnier, Fureurs., s. 308, 350. 

10 G. Franz, Bauernkrieg, 1956 yay., s. 1-3. 
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bir şekilde sıkı sıkıya bağlıdır; su karnaval savaşının hedef- 
lerini, izleyen iki kuşak boyunca barışçıl bir şekilde sür- 
dürmektedir. Acaba bu davanın, üçüncü tabakanın en iyi 
avukatları aracılığıyla, Günther Franz ve Bercé'nin ayıkla- 


dıkları geçmişe yönelik ve örfi bir yöne doğru mu hareket 


ettiklerine karar vermek gerekir? Bu avukatlardan kaynak- 
lanan, devletin büyümesine karşı çıkan, memur-karşıtı 
tepkilere ilişkin olarak biraz önce söylediklerini olumlu 
bir cevaba doğru yöneltebilirler. Ama gerçekte durum böy- 
le değildir. Gündeme getirdiğimiz hukukçular, böylesine 
gecikmiş, böylesine gerici bir tutum tarafından belirlenme- 
nektedirler. Kuşkusuz devletin düzensiz bir şekilde büyü- 
yerek, vergi ayrıcalıklarının adaletsizliğini artırmasına kar- 
şı çıkmaktadırlar, ama bu karşı çıkışları bir iyi eski 
zamanlar aşkından kaynaklanmamaktadır; çünkü adalet- 
sizlik karşısında, en sürekli ve en modern biçimleri altında 
doğal akla çağrıda bulunmaktadırlar: Rambaud, vergi eşit- 
liği talebimize “bütün antikitenin kullanılması” değil de, 
bal gibi “doğal bilgeliğin kaynaklarının başlangıcından 
beslenen (gerçek hukukun anası) ve hiç değişmeyen akıl 
biçim vermektedir” (s. 91) diye yazmaktadır. Delagrange, 
genellikle yoz ve kötüye kullanılan örfü akla karşı bir kalkan 
yapmak, en gaddar tiranlığı üretmek olacaktır demektedir. 
Eski örf ne kadar irrasyonelse, onu o kadar eleştirmek ge- 
rekir. Ve soyluların vergi muafiyeti konusundaki “şiddetle 
ele geçirme”lerine, bunu belirleyen hükme, gerektiğinde 
ona yer açmak, karşısında silinmek zorunda olunan “ayrı- 
calık”a saldırmak gerekir (J. Vincent). Bu konuda -bu ara- 
da klasik kültürün esaslı bir yeri vardır-, Ciceron'un mek- 
tupları ve bir eski Yunan polis'inin alışkanlıkları zikredil- 
miştir: Ispartalılar, halkın iyiliğine karşı örflere uymaktan- 
sa, onları susturmanın daha iyi olduğunu söylerler (Delag- 
range, s. 15). 

Gerçekte, üçüncü tabakanın avukatları, bugün eskinin 
vergi-karşıtı muhalefetini örfe dindarca bağlılıkla açıkla- 
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ların bakış açısından, zaten saçma da olan örfü koruyan 


surlar, halk tarafından değil de, soyluluk tarafından dikil- 
mişlerdir. Aslında bu kanaatler, 1600'lerde Expilly ve du 
Fos gibi soyluluk avukatları (bunların Rambaud, Brosse, 
Vincent ve diğerlerine hasım olmalarına rağmen) tarafın- 
dan paylaşılmıştır. Expilly ve du Fos, üçüncü tabakanın 
savunması tarafından üretildiğini düşündükleri “kanıtlar”ı 
meydana getiren “pislik ve örümceklerle dolu canavarsı 
devi” paramparça ettiklerini iddia etmektedirler. Buna ula- 
şabilmek için iftiharla ilan ettikleri üzere, Örfler ve Kral 
meşru, yasa tirandır! Soyluların bütün güçleriyle sahip çık- 
tıkları söz konusu örfler, elbette onların vergi muafiyeti- 
dir. Üçüncü tabaka avukatı Vincent, bu konuda, soylulu- 
ğu bu olayda karakterize eden gotik, yani ortaçağsal 
barbarlıktan bile söz etmektedir. Sorgulanan örf, aristok- 
ratlara göre korunması gereken, soylu-olmayanlara göre 
çöpe atılması gereken bir şeydir. 


Uçüncü tabaka avukatları, uygulamada bakış açılarını 
elbette çeşitlendirmek zorunda kalmışlardır; geçerli olma- 
yı sürdüren bazı ayrıcalık ve örfleri, usulsüzlük-veya örfle- 
rin yozlaşması haline gelen diğerlerinden ayırmaktadırlar. 
Delagrange, IV. Henri döneminde, ortaçağ sonlarının Ka- 
talan asilerinin vurgularını bulmaktadır. Hatta kötü âdetler 
veya kötü örfler'den söz etmektedir. Bunların arasında ver- 
gi muafiyeti yer almaktadır; ayrıca soyluların gayrimeşru 
çocuklarını ipso facto soylulaştırmaları da bu çerçevededir, 
bu durum ahlaksızlığı meşrulaştırmaktadır. Kral bu bakış 
açısı içinde eski âdetlerin ayırımsız hepsinin muhafızı ola- 
rak değil de, kötüye kullanmaların iptalcisi olarak sunul- 
maktadır; kralın adaletine başvurmak her zaman meşru- 
dur. 

Bu rasyonel düşünce, geçmişi iyi bilen, ama şimdiyi 
ona nazaran ayrıcalıklı kılan tarihsel bakışı içermektedir. 
Delagrange, arkadaşlarının da desteğiyle, 1599 tarihli mo- 


yan şu tarihyazınının tam tersinde düşünmekteydiler. On- 
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dernist risalesinde “consistoire avukat”larına (soylu-yanlı- 
sı) cevap vermektedir; bunlar, üçüncü tabakanın soylulu- 
ğu sorgulamadığı eski dönemde, iyi eski zamanlar, iyi dost- 
luk gibi temaların varlığını ileri sürmektedirler: Eskiden 
vergi muafiyeti sorunu ortaya hiç çıkmıyordu. Çok az vergi 
yükü vardı. Ama bugün olayların rengi değişti. Öyleyse yaşa- 
ma biçimi de değişmelidir. Herkes (maliyeye) hukuken ve 
akılla katkıda bulunmak zorundadır (s. 279). Bu tema, De- 
lagrange'da bir leitmotif olarak yeniden ortaya çıkmaktadır 
(Gibid., s. XXIX vd.). İşler değişti, vergi (XV. yüzyıldan bu 
yana) çok arttı, soylular soylu-olmayanların topraklarını 
edindiler, demek ki eskiden böyle bir şey yapmıyor olsalar 
da, şimdi vergi ödemek zorundalar. Ve ayrıca: Antikite soy- 
lulardan yana olabilir, ama yasayı içinde bulunulan zamana 
(bugün buna hız kazanması diyoruz) da dikkat etmek ge- 
rekiyor... şimdiki zaman (1600'e doğru) çoktan karışıklık- 
lardan öncekinden farklı hale geldi (1560 öncesinden) Taci- 
tus, Seneca ve Ovidius'tan yapılan alıntılar yardıma 
çağrılmaktadır, fakat bunlarla amaçlanan şimdinin geçmi- 
şe üstünlüğünü ifade etmektir: Eskileri ululuyoruz, ama 
kendi zamanımızın içinde yaşıyoruz. 

Örf karşıtı bu tutumlar, monarşik ve kuzeyli merkezi 
iktidarın karşısında hassas bir sorun çıkartmaktadırlar. Da- 
uphineli hukukçularımız, yüreklerinin derininde, kuzeyli 
Fransa'ya vergi alanında hükmeden soyluların vergi muafi- 
yetine yatkın örfi hukuktan nefret etmekte ve onu küçüm- 
semektedirler. Soylu olsun veya olmasın bütün toprakları 
eşit olarak vergiye tabi kılan Roma hukukunun tersine bir 
durum söz konusudur; bu Roma hukuku Languedoc, Pro- 
vence ve Dauphiné'de yürürlüktedir ve yürürlükte olmak 
zorundadır. Avukatlarımız, eğer bu örf-karşıtı tutumlarını 


11 İzleyen kuşak için de aynısı. F. Guérin, s. 30: 1600-1630 arasında vergi yü- 
kü artmıştır; reel biçmenin gerekirliği ve meşruluğu buradan kaynaklanmak- 
tadır. 
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halka açıklarlarsa, kendilerini kralın ve adamlarının karşı- 
sında kötü bir konuma koymuş olurlardı; bu durumda ku- 
zeyin örfi hukukunun Rhöne'un doğusunda geçmediğini, 
Krallığı (Rhöne'un batısı) kapsadığını, ama İmparatorluğu 
ilgilendirmediğini (Rhöne'un doğusu) kaydetmekle yetin- 
mektedirler. Ayrıca Jean Vincent ve dostları, kurnaz bir 
şekilde, asıl Fransız denilenlere nazaran Polonyalı veya 
Brötanyalı gibi daha “barbar” halkların, soylularına vergi 
ödettirdiklerini kaydetmektedirler. Blaise de Vigenère'in 
Description de Pologne (Paris, 1573) adlı eseri, bu açıdan 
Jean Vincent için yararlı bir kaynak olmuştur, çünkü De- 
lagrange'ın tarihi delil göstermesi gibi, Vincent da coğraf- 
yayı göstermektedir. 


4 
Bu avukatları iyi anlamaya çalışalım. Her şeyden önce ilk 
amaçları vergi adaletini sağlamak olan bu adamlar için, 
“burjuva devrimi”12 yapmak veya tabakalı toplumu kaldır- 
mak söz konusu değildir. Bu toplum yapısı, tıpkı Max 
Weber ve Roland Mousnier'nin!3 tasvir edecekleri üzere, o 
dönemin zihniyetlerinin ufkunun içinde yer almakta, re- 
zalet kabul edilmeleri hariç, hiçbir fikir onu kaldırmayı 
ileri sürmemektedir. Üçüncü tabaka sözcüleri, biraz bu- 
rulsalar da, rakibin ve soylunun, soylu-olmayandan bir bi- 
rinci ve bir ikinci “şeref derecesi”yle farklılaşmasını kabul 
etmektedirler.l* Her tabaka yerine yerleştirildikten sonra, 
üçüncü tabaka ancak üçüncü şeref derecesinde yer alabil- 


12 Bu konuda, Joseph Perez ve M. Steinmetz gibi mükemmel tarihçilerden ayrı- 
hyorum, bkz., aşağıda kaynaklar. 

13 M. Weber, 1971 yay. s. 244, 314; R. Mousnier, Hiérarchies Sociales. 

14 Bu konuda ayrıca bkz., A. Jouanna, 1977, s. 63. XVI. yüzyılda Fransa'daki 
ırk mitosları üzerinde eksenlenen bu kitap, aynı dönemde Fransa'nın bütün 
geri kalanında hüküm süren “hiyerarşik” zihniyetlerin karşısında, ılımlı olsa 
bile Dauphine eşitlikçiliğinin aşırı özgünlüğünü göstermektedir, ama ligacı 
Paris bunların dışındadır. 
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mektedir. Fakat yazarlarımız gayrimeşru manipülasyonlara 
son vermek istemektedirler: Ayrıcalıklı iki tabakaya il tem- 
silciliklerini tamamen kontrol hakkını (yani Dauphiné 
etatları) tanımakta, üçüncü tabakanın bundan yalnızca ya- 
rarlanmasını kabul etmektedirler. Bu avukatlar, yok etme- 
ye uğraşmadan iyileştirmeye çalıştıkları tabakalı bir sosyal 
düzenin karşısındaki devrimci değillerdir, ama gene de ka- 
rarlı reformcular görüntüsü vermektedirler. Bu kötü bir 
şey olmadığı gibi, sık rastlanılan bir durum da değildir. 

Aslında Richelieu, iki hasmı birlikte devre dışı bıraka- 
caktır -ayrıcalıklılar ve soylu olmayanlar-, çünkü 1628'de 
Dauphiné etatlarını fiilen kaldıracaktır.15 Üçüncü tabaka, 
1634-1639'da vergi konusundaki talepleri açısından daha 
şanslı olacaktır. Bu tabakanın 1600'de bu konudaki delil- 
lendirmesi, tabakalı yapı çerçevesinin dışına çıkmamakta- 
dır; mademki ilin üç tabakası mali katkıları oylamaktadır- 
lar, o halde demektedir avukatlarımız, içlerinden yalnızca 
biri değil de, hepsinin bu vergileri ödemesi hukuka uygun- 
dur.19 Rambaud'nun bu konudaki kanaati böyledir ve tek 
başına da değildir. 


Bu üç tabakanın ikincisine ilişkin olarak, üçüncü tabaka 
avukatlarının belli bir soyluluk fikirleri vardır. Ve bu taba- 
kaya ilişkin olarak öncelikle toprak sorununu ortaya koy- 
maktadırlar, çünkü bu sorunun birçok köylü devrim veya 
savaşının gizli veya açık kalbini meydana getirdiği bir ger- 
çektir. Soylu-olmayan avukatlarımıza söz verelim. Önce 
Antoine Rambaud'ya:17 Soyluluk, kralın arazisinden ma- 


15 F. Guérin bu konuda, eyaletin 1628'de hem etat'larını, hem de zorunlu ola- 
rak Dauphinéli olmayan finansçılara devredilen tuz vergisi denetimini kay- 
bettiğini vurgulamaktadır. 

16 İzleyen kesim için bkz., C. Delagrange, 1599, s. 42-43, 123, 155, 283, 286- 
287 ve passim; Rambaud, s. 50-51. 

17 P.30,102,106... 
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likâneler, soylu-olmayanların tarlalarından, kiliseninkiler- 
den (huguenot senyörlerin el koydukları) topraklar edin- 
miştir. Sire, sizin katırlarınız olmak istiyoruz, ama soylula- 
rın değil, devletin katırları... Doğa yasası, bir bedenin doğu- 
munun bir başkasının bozulması olmasını gerektirir. Öyleyse 
topraklarımızın soyluluk tarafından satın alınması (soylula- 
rı büyüten doğum) bizim mallarımızı azalttı (soylu- 
olmayanların bozulması). Bunun sonucu olarak, ödediği- 
miz biçmenin (vergilerinin) de azalması gerekir. Marchier, 
bu sorunda doğruyu görmektedir, ama tasvir ettiği olgu- 
nun boyutlarını abartmaktadır.18 Ona göre, soyluluk, yüz- 
yıllık bir süre içinde değer kazanan (satın alındıktan son- 
ra) köylü topraklarını ele geçirmiştir. Eskiden beş sou eden, 
şimdi yüz ekü ediyor, yani 6.000 sou (herhalde abartılı, 
çünkü toprak fiyatı altmış katına çıkmamıştır) (sanırım 
rakamlardan biri yanlış 5'ten 6.000'e çıkış, 1200 kat artış 
demektir MAK). Soyluların edinimleri sonucu, tek bir biç- 
me mükellefi bütün bir köyün biçmelerini ödemek zorunda 
kalmaktadır (çünkü diğer bütün maliklerin toprakları ver- 
giden muaf olanların ellerine geçmiştir). Claude Delagran- 
ge, bir zamanlar eski topraklarından geçinen soyluların 
bununla yetindiklerini idrak etmektedir. Ama şimdi, ört- 
me çabalarına rağmen, yetimin ve dulunki de dahil, hayvan- 
larımızı ve mallarımızı aldıklarını saklayamamaktadırlar, 
vergi yükünün aşırılığından güç duruma düşenlerin toprakla- 
rını düşük fiyattan ele geçirmişlerdir; bu yükler, bu tarla- 
ları rantabl olmaktan çıkartmaktaydı. İşte üçüncü tabaka 
şimdi bu yüzden hareket ediyor, diğerleri de etmeli: Bir 
kuşak sonra François de Gu€rin,?9 1630'lara doğru rakam- 
lı belirlemeler yapmaktadır: Kırk yıl içinde üçüncü tabaka- 
dan 187 aile soylulaştırıldı. Dolaysız vergi veya biçme birkaç 
yıldan beri 5.000 lira arttı, ama biçmeye tabi topraklar yarı 
18 Piémond, s. 359-360. 


19 Passim., s. 126, 147, 189, 192, 196, 268 vs. 
20 P34-37. 
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yarıya azaldı. (2), (bunun nedeni) soylulaştırmalar ve soy- 
lu-olmayanların topraklarının soylular tarafından edinilme- 
sidir vs. Bu nedenle, Châlon, Malleville, Saint-Baudille'de 
halkın bir avuç bile toprağı kalmadı; Albon kontluğundaki 
köylerin de büyük sorunları var: bu edinimler yüzünden. 
Valence kentinde de durum aynı: vergiden muaf soylular, 
burada eskiden soylu-olmayanlara ait olan 39 vergi hane- 
sinden 26'sını ele geçirmiş durumdalar. Vergiyi geriye ka- 
lan (13 tanesi) ödüyor. Ayrıca sefaletten ötürü kovulan 
köylüler ya öldüler ya da yollar üzerinde dileniyorlar: Dört 
komündeki nüfus,2! XVII. yüzyılın ilk üçte birlik döne- 
minde 1782 aileden 972'ye düştü, yani % 45,5'lik bir ka- 
yıp. Daha önce zikrettiğimiz Albon topraklarında, Franço- 
is de Guérin'e göre, soylular 125 çifte veya öküz boyun- 
duruğuna (yani 1000 ila 2000 hektar arasında bir yüzölçü- 
müne denk düşmektedir) denk düşen işlenen topraklarla 
sürüm hayvanlarını ele geçirmişlerdir, bu arada nüfus kay- 
bı 192 aile olmuştur. Bu noktada, cüretkâr François de 
Guérin'in sosyolojik nedensellikten müfussal etkiye atla- 
makta hiç tereddüt etmediği görülmektedir. Ama bu nüfus 
azalmasında yüksek ölüm oranlarının payı her ne olursa 
olsun, vergi baskısının ve toprak toplayan soylular tarafın- 
dan dolaylı veya dolaysız bir şekilde harekete geçirilen ver- 
gi baskısı ve toplumsal bunalım, sefaletin, ölümün ve gö- 
çün yayılmasına ilişkin rollerini oynamışlardır. 

Arızi olarak karşımıza çıkan rakamsal kesinlemelerin 
ötesinde, “dolaştırmadan ve saptırmadan” söylenilen bu 
sözlerde çokça kin vardır. Bu kin ve gönül kırıklığının da- 
ha az eklemleşmiş benzerlerini belki de Provence, güney- 
batı Fransa, Normandiya, Beauce'ta bulmak mümkün- 
dür.22 Vincent, Marchier, Delagrange, toprakların edimiyle 
birlikte, köylünün sırtına binen kamusal ve özel borçları 


21 Morestel, Valoues, Demptezieu, La Batie. 
22 M. Foisil, 1976, s. 30-31; Y. Bercé, 1974, I, s. 277; R. Pillorget, 1975, s. 103 
ve 107; Piémond, s. 136; M. Constant (sözlü görüşme). 
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da ihbar etmektedirler. Bir örnek: Romans'ın hemen bur- 
nunun dibindeki Pisançon'da, soylu-olmayanlara ait her 
hektar toprağa borç bindirilmiştir; bunlar yıllık olarak, 
hektar başına sermaye cinsinden 44 günlük tarım işçisi 
emeğine; faiz haddi olarak ise 4 çalışma gününe denk düş- 
mektedirler.23 Üçüncü tabakanın avukatları, bu borçların 
sorumluluğunu, belli bir vurguyla soylulara 'yüklemekte- 
dirler: Soylular bizim mallarımızın çoğunu ele geçirdiler ve 
diğerleri de onların borçlarını yüklendi.2* Abartılı yanlılık... 
burjuvaların zavallı köylülere yönelik olarak daha fazla te- 
fecilik yaptıkları bilinmektedir. Ama bu arada, XVI. yüz- 
yılda köylülere borç verenlere bakıldığında, soyluların 
burjuvaların önünde oldukları da görülmektedir.25 
Soyluluğa yönelik suçlamalar, yerlerini kolayca zen- 
ginliğin itham edilmesine bırakmaktadır. Basitleştirici bir 
akıl yürütme: Zenginlik, soyluluğun eşanlamlısı ve onu 
doğuran olgu olarak kabul edilmektedir. Antoine Ramba- 
ud (s. 12) denklemi kolayca kurmaktadır: Fiili durumda 
soylu olanlar zenginlerdir. Vergi muafiyeti, soyluluğun değil 
de, zenginliğin bir bağışıklığıdır. Jean Vincent'a göre (1598, 
s. 18), Soylular her zaman yağlı şişkolardır, bizim malları- 
mızla zenginleşmişlerdir. Emnemond Marchier (s. 362- 
365), bu çözümlemeyi paranoya noktasına kadar götür- 
mektedir: Soyluluk, üçüncü tabakayı iflas ettirmek üzere fe- 
sat kuruyor, yani kalıntılarını paylaştığı bu devrilmiş devi 
yok etmeye ugrasiyor.26 Ve Marchier sonuca varmaktadır: 
Bizim iflasımız, onların (soyluların) yükselisidir.27 Marx 
da, başka bir e. olmak üzere, zenginliğin birikim 


değil de, koalen ele alacaktır. Delagrange'ın kalemin- 


23 Pisançon, yıl 1596 (AC Vienne CC 96): soylulara 3438 séterée, üçüncü taba- 
kaya 3591 séterée toprak (bu sonunculara 4987 ekü borç yüklenmiştir). 

24 Delagrange, s. 217-218. 

25 Hickey, 1976, grafik. 

26 P 362-365. 

27 Y. Bercé, Hist. Croq, c. Il, s. 701'de üçüncü tabakanın mektubu. 
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den, aristokrat-karşıtı bazı “kibarlıklar” daha çıkacaktır: 
Bunlar basmakalıp görüşlere, bazen de gerçeklere denk 
düşmektedirler: Avukat, soyluların konumlarından yarar- 
landıklarını, Din Savaşları döneminde bizim deyimimizle 
“karaborsa” yaptıklarını iddia etmektedir: Tahıl ve hayvan- 
larını savaş zamanında barış zamanında olduğundan daha 
iyi sattılar.28 Bunlar, güçlü ilişkileri sayesinde, savaş adam- 
larının yağmalarından kurtulmuşlardır: Bizim toprakları- 
mız ekilmedi, soylular kendilerininkileri tehlikesizce ektirdi- 
ler, zaten bu aynı suçlamaya, noter Eustache Piémond'un 
Günlük'ünde de rastlanmaktadır (P 267). Soyluluğun yol 
açtığı savaş zararları üçüncü tabaka tarafından tazmin edil- 
miştir: eğer askerler soyludan birkaç kümes hayvanı alırsa, 
(bu soylu) bunu köydeki zavallı üçüncü tabaka insanlarına 
ödettiriyordu. Bizim (üçüncü tabaka) maruz kaldığımız in- 
sanlıkdışı muameleleri anlatmaya kâğıtlar yetmez. Soylular, 
eğer Delagrange'a inanılacak olursa, rezilliği asker bozun- 
tularının yağmacılıklarını bizzat tezgâhlamaya kadar vardı- 
rıyorlardı: Soylular, komşularının mallarını elde etmek için, 
bunları geçen askerlere yağmalattılar, köyün bütün hayvan- 
larına el koydurttular. Ayrıca soyluların tembel, sağduyu- 
dan yoksun ve acımasız, ayrıca günahkâr sayıldıklarını ek- 
leyelim: Soylularda sağduyu kıtır... Soylu, günahkârlığın- 
dan ötürü piçini soylulaştırabilir.29 Soyluların gurur ve şid- 
detine yönelik esaslı bir eleştiri vardır: Soylular üçüncü ta- 
bakaya karşı şiddet uygularlar... barıştan nefret ederler, hal- 
kın geri kalanına boyun eğdirmeyi arzularlar; diğer herkesi 
ayaklarının altında tutmayı isterler.39 

Bu şiddetli aristokratlar acaba gerçek savaşçılar mıdır? 
Önemli bir soru! Bu soru, üçüncü tabaka avukatlarının ka- 
fasını fazlasıyla kurcalamaktadır. Nitekim soylular, parasal 
vergilerden muaf olmak için tabakalarının savaşçı niteliği- 


28 Bu veizleyen atıflar, Delagrange, 1599, s. 270, 161, 96'dandır. 
29 J. Vincent, 1598, s. 32; Delagrange, 1599, s. 199, 204. 
30 Marchier, s. 355; Delagrange, s. 61, 123, 128. 
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ni öne çıkartmaktadırlar (“kan vergisi”). Fakat Rambaud 
ve Delagrange aldatılmalarına izin vermemektedirler. 
Rambaud,31 üçüncü tabakanın Din Savaşları döneminde 
en azından soyluluk kadar savaştığını söylemektedir. 
Fransa soyluluğu iç savaşlarımız esnasında orduda hizmet 
etmiştir. Dauphiné soyluluğu ise hayır (bu Dauphiné/Fransa 
zıtlığı, Rambaud tarafından amacı doğrultusunda abartıl- 
mıştır). Eğer soyluluk savaştaki hizmetinden ötürü vergiden 
muaf tutulduysa, öyleyse onun kadar ve daha fazla savaşmış 
olan üçüncü tabakanın daha fazla muaf tutulması gerekir... 
soylular asker olduklarını söylüyorlar, ama üçüncü tabaka 
insanları da öyle... Şimdiki soyluluğu Roma lejyonerleriyle 
kıyaslamak mümkün değidir. Onlar, profesyonel askerler 
olarak hep seferlerdeydiler. Bizim soylularımız asker değil- 
lerdir; öyleyse lejyonerlerin yararlandıkları vergi muafiyeti- 
ne hakları yoktur. Delagrange bu konuda tavizsizdir. 
Üçüncü tabakanın iç savaş sırasındaki hizmetlerinin üs- 
tünlüğünü vurgulamaktadır. İç savaş sırasındaki hizmetle- 
rinin üstünlüğünü vurgulamaktadır. İç savaş sırasında, or- 
duda bir soyluya karşılık yüz tane üçüncü tabakadan vardı 
(nitekim, üçüncü tabaka toplam nüfusun 96 95'inden faz- 
lasını oluşturmaktadır). Ve sonra şöyle sürdürmekteydi: 
Zaferlerde bizi sıfır saymamak gerekir... Halkın gücü ve rı- 
zası olmazsa, kamusal saygınlık veya yücelik fazlasıyla teh- 
likeye girer (Delagrange bu düşünceyi Titus Livius'tan al- 
mıştır; onun ve meslektaşlarının Latince metinlere yap- 
tıkları atıflar genelde tam doğru değildir; ama bu, onların 
yanlış oldukları anlamına gelmemektedir) yazar devam et- 
mektedir: İç savaşlarımız sırasında kahramanlık halka ait 
olarak kalmıştır. Alt tabakadan olmak, buralarda bazı ender 
iyilik ve erdem çizgilerinin bulunmasını engellemez. 
Soylu-olmayanların savaşçılıklarından duydukları ifti- 
har, tarihten kanıtlar bulmaktadır: Alt tabakadan gelen 


31 P13, 14, 32, 38 ve passim, izleyen metinler için. 
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Marcus Agrippa, Tacitus'a göre çok iyi bir savaşçıydı... Ro- 
malı senatörlerin çoğu halkın içinden çıkmıştı. Caesar'ın, 
Galya'nın üç tabaka halinde (druideler, şövalyeler, halk) 
bölünmüşlüğüne ilişkin ünlü pasajı (Bell. Gall., 6-15), De- 
lagrange tarafından iyi bilinmekteydi. Caesar'a göre, bütün 
Galya şövalyeleri savaşla uğraşmaktaydılar, Dauphinéli 
avukatımız bunun bizim soyluların durumu olmadığını 
kaydetmektedir. Öyleyse bunların meslekten askerlerin 
vergi muafiyetine hakları yoktur. Dauphiné ortaçağı: Statut 
Delphinal (XIV. yüzyıl), il özgürlüklerinin matrisiydi ve 
Delagrange'a göre, Üçüncü Tabakanın da soyluluk gibi savaş 
ve cesaret aracılığıyla hizmet ettiğini açıkça işaret ediyordu. 
Fransız ortaçağı: Crécy ve Motlhery çarpışmalarında, piyade 
birlikleri üçüncü tabakadan insanlardan oluşmuşlardı. Soy- 
lu-olmayanların bu delillendirmeleri karşısında, soylular 
hep hoşgörülü mü olmuşlardır? Onların savunucularından 
biri olan Claude Expilly, bu konuda şu deyişi zikretmekte- 
dir: Soylu sülale, yüz yıllık sancak, yüz yıllık sedyedir. Bu 
atasözü, soyluların kendi sülalelerinin ebedi bir savaşçılık 
yatkınlığı olduğu konusunda pek hayal kurmadıklarını ka- 
nıtlıyor gibidir.32 

Rambaud ve Delagrange'da, soylu-olmayan sınıfın as- 
keri gururunun filizlendiği görülmektedir: bu sınıf, bir 
gün savaşın soyluluğun tekelinde olmadığını iddia edecek- 
tir. Muratlara, Hochelara, Kl&berlere yürek ve soluk vere- 
cektir... Onbinlerce Fransız köylüsünü doğuya götürecek- 
tir. Bunlar, bir imparatoru Moskova'ya kadar takip edecek- 
lerdir. 

Sonuç olarak, avukat olan bu üçüncü tabakanın orga- 


nik entelektüelleri, soyluluğa karşı kinlerini saklamamak- 
tadırlar. Onun yüzüne “en ısırıcı eleştirinin ilham edebile- 
ceği en acı şeyleri” tükürmektedirler. Hakiki soyluluğun 
bazı erdemlerini kabule hazırdırlar, ama bu erdemleri uzak 


32 C. Expilly, s. 400; izleyen metinler Delagrange, s. 128, 129, 130 ve ibid. 
(1599-2),s.103, 112,241, 267'den. 
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bir geçmişe, korkusuz ve eleştirilmesi olanaksız şövalye- 


nin yaşadığı zamana yerleştirmektedirler. Bu şövalye, artık 
bu dünyanın bir parçası değildir: Soylular Bayard'dan des- 
tek almaktadırlar, ama Bayard halkı severdi.33 Vincent, bu 
noktada Delagrange'dan daha hoşgörülüdür. Soyluların 
taşrada cesurca birinci sırayı tuttuklarını kabul etmektedir. 
Kabul! Bu onlara kanları tarafından sağlanmıştır.3* Ama 
Vincent, işin özü itibariyle uzlaşmazdır: (Vergi) bağışıklığı 
yok. Soyluluk bir soy erdeminden ibarettir. Bu erdem de De- 
lagrange'ı hiç etkilememektedir. Soylular, yarıdan fazlası 
sahte soy ve bağlantılarıyla herkesin kafasını ütülemektedir- 
ler.3> Delagrange, en uygarlaşmış soylulari bu eleştirilerden 
ayrık tutmak istemekte, üç tabakanın varlığını kabul et- 
mektedir: Kilise Adamları, Soylular ve Halk; ama soyluların 
çoğunun (sahte, yakın tarihli, soylulaştırılmış vs.) gerçek 
soylulara zarar verdiğini, bunların nitelik ihlali yoluyla soy- 
lu olduklarını hemen bildirmektedir.36 


4 


Üçüncü tabakanın avukatları soylulara karşı saldırgandır- 
lar. Buna karşılık, toplumun tümüne karşı “organisist” bir 


sının gerektiği, iyi yapılanmış bir bütün olarak ele almak- 
tadırlar. Anakronizmaya düşme pahasına, ama fikirleri 
saptayabilmek için, onların bu anlamda Aydınlanma bi- 
reyciliginden ve Thierry, Guizon ve Marx'ın bayıldıkları 
sınıf savaşı kavrayışından çok uzak olduklarını söyleye- 


lim. Acaba bü nedenden ötürü Delagrange, Vincent, Ram- 
baud ve tutti guanti'yi “derin muhafazakârlık”la suçlamak 


33 C. Delagrange, 1599, s. 254. 

34 J. Vincent, 1598, s. 26 ve 40. 

35 C. Delagrange, s. 79. 

36 İbid., s. 95-96 ve ibid. (1599-2), s. 105. 


478 Romans Kamavalı 


mümkün müdür? 

Böyle bir şey, bana göre yanlıştır. Suzanne Berger'nin 
göstereceği üzere, 37 XX. yüzyıl “korporatistleri” her zaman 
gerici olmayacaklardır. Bizim avukatlar da, toplumsal âle- 
me ilişkin birleşik ve bedensel kavrayışı, a fortiori, eyalet- 
lerin büyük bütününe karşı olan vergisel ödevlerinden ka- 
çınmak için iddialar getiren soylulukla daha iyi mücadele 
edebilmek için kullanmaktadırlar. Avukatlar, aynı zaman- 
da üç tabakanın meydana getirdiği bütünün eşit haklı üye- 
si olarak üçüncü tabakanın itibarını iade etmeyi de iste- 
mektedirler. Bu açıdan, ideolojilerinin muhafazakâr, kor- 
poratist olarak gözükebilmesine rağmen, hedefleri ideal öl- 
çülere geri dönülmesini sağlayacak bir ilerleme yönünde 
yer almaktadır. 
= Toplumun bedenle kıyaslanması, avukatların bu orga- 
nisist bakış açılarının içinde temel bir yere sahiptir. Burada 
hafifçe laikleştirilmiş, kutsallığı içinde siyasete aktarılmış 
haliyle, Kilise'nin mistik bedenine ilişkin ortaçağ düşünce- 
si yeniden bulunmaktadır. Rambaud (s. 14), Soyluluk, dev- 
letin mistik bedeninin süsü, desteği ile güçlendirilmesi olarak 
önemlidir, ama tam da bu nedenden ötürü, onun vergiden 
muaf tutulması, bütün Antikitenin uygulamasına ters olacak- 
tır. Vincent, bu kilisesel-devletsel kelime haznesine yankı 
yapmaktadır:38 Biz (üçüncü tabaka), yalnızca mistik bede- 
nin parçalarından biri olarak kabul edilmeyi istiyoruz... bu 
mistik beden, her zaman farklı bölümlere ve çeşitli nitelikle- 
re sahip olmuştur: Roma'da senato ve plebler; Galya'da drui- 
deler, şövalyeler ve halk. Üçüncü tabakanın hem diğerleri- 
ne nazaran farklılığının tanınmasının, hem de kendi olarak 
kabulünü istediği fark edilecektir. 

Mistik bedenden, doğrudan doğruya bedenin kendine 


37 S. Berger,Les paysans contre la politigue, Paris, 1975. 

38 J. Vincent, 1598, s. 39. Özellikle XIII. yüzyıldan itibaren corps mystique 
(mistik beden) kavramı için, Dictionaire des spiritualité, Beauchene, Paris, c. 
Il, 1953'te bu kelimeye bkz. 
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geçilmektedir; biyolojik mikrokozmos, bizatihi dünyanın 
veya Copernicus-öncesi evrenin imgesinde kurulan evre- 
nin benzeri olan toplumsal makrokozmosla bütünlestiril- 
miştir. Rambaud (s. 94-100), beden polistir (örgütlü top- 
lum) diye yazmaktadır. Baş, kraldır. Kollar, soyluluktur. 
Ayaklar, Üçüncü Tabakadır (sic). Kollar (yani soyluluk), 
ağıza yiyecek götürmek zorundadırlar; şu anda, mahut ver- 
gi bağışıklığı yüzünden bunu yapmamaktadırlar. Kralın 
oluşturduğu kafaya çok yakın olan bu ağız, ortak keseden, 
kralın hazinesinden başka bir şey değildir. Ruhban, kalptir. 
Bu kalp, ondabirlerle aşırı şişmiştir. Bir kısmını geri vermesi 
gerekmektedir (avukatların, Harvey'in geliştirdiği kan dola- 
şımını bilmedikleri fark edilecektir: kalp, onların açısın- 
dan bir pompa değil de, sıvılarla şişmiş bir Organdır; daha 
iyi bir form tutturabilmesi için, bunların bir kısmını bo- 
şaltması gerekmektedir). Gördüğümüz gibi, ayakları mey- 
dana getiren üçüncü tabakaya gelince, bedenin bütün 
ağırlığını taşımaktadır: Çiftçiler, yani toprak işleyen üçüncü 
tabaka insanları en fazla beli bükülenlerdir. bunun sona er- 
mesi, daha iyi bir dengeye gelinmesi gerekmektedir...  — 

İlimiz de bizatihi bir “beden”dir. Vincent (1598, s. 
29) sıradan işlevler ve bütün üyelerinin ona karşı borçlu ol- 
dukları ortak yardım aracılığıyla bu il “beden”ini korumak 
gerekir diye yazmaktadır. Marchier (s. 317), bunu daha az 
bedensel terimlerle söylemektedir: Soyluluk, en büyük par- 
çasina sahip olduğu ilin (idamesine) katılmak zorundadır. 
Delagrange ise beden imgesine başvurmaktadır (1599-2, s. 
14): Soyluluk ile üçüncü tabaka arasındaki farkı inkâr etmi- 
yoruz, ama üçüncü tabakanın bir hiç olarak görülmesini ka- 
bul etmiyoruz. Üçüncü tabaka, bedenin üçüncü organını 
meydana getirmektedir. Buradan da bir eğretilemeye baş- 
vurmaktadır: eğer bir organ (örneğin soyluluk) bütün özsu- 
larını (zenginlikleri) alırsa çürür. Eger özsuları bütün or- 
ganlara dağılırlarsa, beden “sağlıklı olur. Bedensel bakış 
açısı, eşitliğin tartışılmaması koşuluyla hiyerarşiyi erarşiyi kabul 
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etmektedir (s. 72-80). Temel, akıldır. Her birini kendi konu- 
munda tutmak gerekir (kendi tabakasında). Soylular, devlet 
yönetimiyle (iktidarla) ve en yüksek Kilise görevleriyle yetin- 
mek zorundadırlar. 

Beden imgesinden sonra, anneye ve ebeveyne yönelik 
benzetmeler gelmektedir, bunlar vatan sevgisinden ayrıl- 
maz niteliktedirler: Üçüncü tabakanın avukatı; soylular, si- 
zi beslemiş olan memeleri dövmeyiniz, ile, ortak ananız 
olan vatana katkılarınızı esirgemeyiniz diye haykırmakta- 
dır. Vincent (1598, s. 16-22), Vatan, ebeveyn gibidir diye 
yazmaktadır. Onun da bir kalbi vardır. Üç tabaka, aynı be- 
denin, ortak anaları olan aynı ilin organlarıdır. Vincent, 
Tacitus'tan aldığı bir cümlenin desteğiyle, sınıf savaşını ke- 
sinlikle reddetmektedir. Ayrıcalıklılar, vergi paylarını öde- 
mek zorundadırlar. Bu konuda aziz Ambrosius'un cümlesi, 
Vincent retoriği içinde Tacitus'unkini desteklemektedir 
(ibid, s. 31). Doğanın içgüdüsü, daha insanın doğumuyla 
oluşan cömert insanların ortak arzusu, üç tabahayı ortak 
anamız vatanın yardımına koşmaya teşvik etmelidir. Akıl ve 
Doğa, burada belli bir düşünce biçimi içinde iki “memeyi” 
temsil etmektedirler; bu bakış açısı, Aristotelesçi ve Tom- 
masocu ortaçağdan beri Batı'da yaygındır. 

Bedensel benzetmelerden sonra bitkilerle kıyaslamalar 
gelmektedir. Mayıs ağacına bayılan topluluklar buna alı- 
şıktırlar. Vincent bunun üzerinde durmaktadır (1598, s. 
22). İl, tıpkı bir ağaç gibi bölünmez bir şeydir. Vincent bun- 
dan hareketle Gap, Embrun, Briançon bucaklarında zaten 
uygulanmakta olan vergi eşitliğini sağlayacak kadastronun 
bütünü ile uygulanması sonucunu çıkartmaktadır. Ağaç- 
tan bağa geçilmektedir (Vincent, 1598, s. 26). Kral tıpkı 
bir bağ gibidir, sırıklara (halka) ihtiyacı vardır. Başka bir 
yerde ise servi imgesi kullanılmaktadır: Soylular, şu koca- 
man haşhaş bitkileri, tek başına olan serviyi (kral) kuşat- 
maktadırlar, bu arada halk da erguvan gibi yükselmektedir 
(A. Rambaud). 
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Daha 1576'da Jean de Bourg tarafından kaleme aldığı 
şikâyet defterinde kullanılmış olan güneş eğretilemeleri, 
toplumsal yapıyı evrenin mimarisiyle kıyaslamaktadırlar; 
bunlar, soyluluğa laf arasında durumunu bildirme olana- 
ğını vermektedirler: Halk denizdir. Soylular rüzgârlardır 


(bu rüzgârlar, iyi düzeni bozan fırtınalardır). Kral adalet 
güneşidir (Rambaud). Kral güneştir ve ortak babadır (Vin- 
cent, 1598, s. 27). Kral güneşti Tuluk şanın, üçüncü ta- 


baka gıdanın peşindedir, Kilise tanrısallıktır. Üç tabaka aynı 
zamanda hem kişileriyle hem de mallarıyla katkıda bulun- 


malıdır (Rambaud, 1600, s. 16-17). Bu güneş henüz Co- 
pernicus'unki değildir (sistemin mekanik merkezi), Bat- 
lamyusçu olarak kalmaktadır (yalnızca üst bir ışık kayna- 
ğından ibarettir). Gündüz yıldızı, Aristotelesçi bir evrenin 
ayrılmaz bir üyesi olarak kalmaktadır. 

Avukatlarımızın kaleminden daha birçok “birleştirici” 
imge dizisi çıkmaktadır: Binalar, senyörlük, ahır, tekne, 


müzik. Birleşir, image dizier, 

“Bina”: Marchier (s. 360), IV. Henri'nin yüzüne karşı 
halk(ın), devlete soyluluk kadar yararlı olduğu(nu) ilan et- 
mektedir. O, krallığın çimentosudur. O olmazsa bina çöker, 
bu da tiranlık demektir... 

“Senyörlük”: Rambaud, bir senyörün üç yarıcısı vardır 
diye yazmaktadır (1600). Bu üç yarıcı (ruhban, soyluluk, 
üçüncü tabakayı simgeliyor), çobana ücretini, şatonun çü- 
rümüş damının aktarılmasını vs. ortak olarak karşılamak 
zorundadır. Bunun anlamı, herkesin anladığı üzere, soylu- 
luğun vergi ödemesinin gerektiğidir. 

“Ahır”: söz konusu olan katırları (üçüncü tabaka) bu 
kadar yüklemek yerine, büyük atları (soylular) dizginlemek- 
tir, bu ifade gene Rambaud'ya aittir (1600, s. 108). 

“Tekne”: Roma hukukuna eklenmiş olan Rhöne nehri 
kanunu de jactu'da, batmakta olan bir gemide herkesin di- 
gerlerini kurtaracağı öngörülmüştür. Bu, tehlikedeki in- 
sanlara yardım zorunluluğudur. Soylular bunu diğer taba- 
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kalara karşı uygulamak zorundadırlar (Delagrange, s. Il, 
VIII ve 188). Bu aynı Rhône kanununa göre, batan bir ge- 
minin bütün pay sahipleri, kayıp mallar için makul bir taz- 
minat ödemek zorundadırlar (ibid.). 

Son olarak müzik, orkestra, armoni: Delagronge (s. 
22), Soylular, yurttaşlarını serf konumunda tutmak istiyor- 
lar. Bir devletin armonik oranına ve korunmasına ilişkin her 
şeyi yozlaştırıyorlar. 

Latin veya Yunan edebiyatından destek alan şu veya 
bu bilgiçliğin ötesinde,39 avukatlarımızın atıfları mantıklı 
bir şekilde Aristoteles'e ve onun site'yi veya polis'i birleşti- 
rici kavrayışına uzanmaktadırlar. ideal, ortak iyiye, taraf 
veya altgrupların toplumsal ve doğal bir bütünün işlevinde 
karşılıklı ayarlamalar yapmalarına yönelmektedir. Delag- 
range (s. 182), Yunanlı filozofa, adını zikrederek atıfta bu- 
lunmaktadır (Politeia, 5-1). Her politie'de (toplumsal-siya- 
sal örgütlenme), bu cumhuriyetin tarafları arasında bir hu- 
kuk ortaklığı gerekir. Eğer Delagrange'ın kullandığı Aristo- 
teles metnine (Pol., 5-1) bakılacak olursa, burada adalet 

ema 
(in), yani oransal eşitlik'in hatırlatıldığı görülecektir. Bu te- 
rim, de Bourg'un 1576 tarihli Defter'de zikrettiği egalité of- 
ficieuse'e (iyilikçi eşitlik) epey yakındır. 

Bu, Delagrange'a göre uygulamada bütün ayrıcalıkların 
zorunlu olmaktan çıkmalarını veya Aristoteles'e göre (bir 
kez daha zikrediliyor), soyluların ortaklarını (üçüncü taba- 
ka) rahatlatmak zorunda olduklarını işaret etmektedir. 
Üçüncü tabakanın avukatı, bu konuda Ciceron ve aziz 
Ambrosius'un bazı metinlerini hatirlatmaktadir: Bir arka- 
daşını savunmayan ve ona yapılan hakarete karşı çıkmayan 
kişi, akrabalarını, vatanını, dostlarını terk etmiş kadar suçlu- 
dur. 

Site'deki uyum temennisi de Aristoteles'ten kaynak- 
lanmakta ve bu hemen Dauphiné hayatına, öyle olması ge- 


39 Marchier, passim, bu bakış açısından çok bilgiçtir. 
40 Yukarıda, İkinci Ayırım. 
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reği söylenerek aktarılmaktadır. Aristoteles ve Delagrange 
(s. 154, 159) böylece arzulanan uyum, devletin kısım ve 
üyeleri arasında adil bir yaklaşım gerektirmektedir, aksi 
takdirde, kısımlardan biri diğerine zulüm yapar ve çok kud- 
retli hale gelir. Devlet içindeki bu adeta müziksel uyum 
zorunluluğundan (s. 92), Delegrange (s. 124), halk olma- 
dan sürebilecek bir devlet olmaz sonucunu çıkartacaktır. 
Rambaud'da da Aristotelesçi bağlantılar vardır (1600, s. 
15): Devlette uyum, a ve oran gereklidir. Devletin her 
kesimi Genel'in (bütünün) korunmasına katkıda bulunmak 
zorundadır. 

* Aym zamanda korporatif de olan bu toplumsalın kav- 
ranışı, herhalde Aristoteles'ten kaynaklanan daha özgül 
uygulamalara can vermektedir. Vincent (1598, s. 28 ve 
1600, s. 53), Aristoteles'in Sparta'da vergi bağışıklığı isteme- 
diğini ilan etmektedir, çünkü bu durum imana ve kamu 
selametine aykırıdır. Diğer atıflara geçelim: Delagrange bu 
bağlamda Platon'u (Yasalar, kit. 5) zikretmektedir (s. 
182). İyi yurttaş, cumhuriyetin yüklerini reddetmez, (aksine 
bunları) istekle taşır. Demostenes, Contra Leptinos'a daya- 
narak, Atina'daki vergi muafiyetine karşı olarak gösteril- 
mektedir. Borçluların koruyucusu Solon da bu yönde fikir 
bildirmişe benzemektedir. Bu iki Yunanlı Vincent tarafın- 
dan zikredilmiştir (1598, s. 23, 28). Bu arada kamu sela- 
meti kavramını kaydedelim: Gene Vincent, ortak selamet 
veya kamusal iyilik gibi genel ve monarşik-demokratik bir 
kavram önermektedir ki, Jakobenler bunu açıkça çok da- 
ha ileri götüreceklerdir: Soylular, sanki bunlar sadece ken- 
dilerininmiş gibi eyaletin ayrıcalıklarını kullanmaktadırlar 
(Vincent, 1598, s. 36). Soylular sadece kendileri için doğ- 
duklarına inanıyorlar. Oysa Tükidides tarafından zikredilen 
Perikles'e göre, önce kamusal iyiliği sevmek gerekir ve güzel 
bir formül olarak, kendi için doğmuş olmaya değil de dünya 
için doğmuş olmaya inanmak gerekir (ibid.). Bu koşullarda, 
çoğul, yani toplum, Bir'e, yani krala indirgenmelidir. Hü- 
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kümdar, kamu selametinin babasıdır (ibid, 1600, s. 128). 
Halk ve kral, Tanrıya gönderme yapmaktadırlar: Halk ve 
kral sıkı sıkıya bağlıdırlar. Vergi muafiyetinden yana ol- 
mak halka, insan haklarına, doğal imana, bizzat insan top- 
lumunun haklarının piri olan Tanrının yüceliğine karşı ol- 
maktır (ibid, s. 26-27). 

Rambaud, yurttaş özgürlüğü, yani köleliğin olmaması 
ile sonuca varmaktadır: Soyluların vergi bağışıklığının, 
üçüncü tabaka açısından barbar bir köleliği temsil ettiğini 
söylemektedir (1600, s. 15). Özgürlüğün bu şekilde yücel- 
tilmesi, kaynağını Yunan düşüncesinde ve bunların Latin- 
ce ve Fransızca çevirilerinde bulmaktadır. Bu bakış, aynı 
zamanda aziz Tommaso ve Skolastiklerden beri geliştirilen 
ve köleliğin sona ermesiyle çağdaş olan ilahiyatlara da da- 
yanmaktadır. 


Nitekim, fazla bir sorun çıkmaksızın, Aristoteles'ten bü- 
yük Hıristiyan geleneğine ve aziz Tommaso'ya sıçranmak- 
tadır. Aziz Tommaso, Katolik düşüncesinin içinde, Aristo- 
teles'in çömezi ve savunucusudur. Bizim avukatlara göre, 
Antikite (yakınlarda Rönesans tarafından tazelenmiştir) ile 
Tommasocu güzel XIII. yüzyılın Tarento ruhani meclisine 
kadar olan uzantısı içindeki ortaçağ Hıristiyanlığı arasında 
kültürel süreklilik vardır. Doğal akıl, tabakalar arasındaki 
uyumlu oranı kurmaktadır: Soyluluk ve üçüncü tabaka. 
Bu oran, İsa'dan önce ve sonra yer alan iki kültürel akım 
arasındaki ortak paydadır. Delagrange'ın yazdığı üzere 
(1599-2, s. 55, aziz Tornmaso'yu zikrederken), akıl içerme- 
yen yasa, yasa değil soysuzluktur. Hükümdarın gayriadil 
keyfiliği yasa değil, eşitsizliktir. Estatlı toplum, kilise taba- 
kaları boyunca kilit taşı olarak, bütün Sezarlara vergi öde- 
yen İsa'yı almaktadır: İsa, kilise mensubu; ve soylu (Tanrı- 


nın oğlu); nihayet devlet memuru (büyük yasa koyucu) idi; 
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ama vergi ödüyordu (ibid., s. 25, 26). Delagrange, soylula- 
rin vergi ödemeyi reddederek dinsel imanı çiğnediklerini 
ve bundan da fazlası vatana karşı ödevi ihlal ettiklerini ile- 
ri sürmektedir, bu sonuncu kavram, hem pagan hem de 
Hıristiyandır (ibid., 1599-2, s. 31, 105 ve passim.) 

Kitabı Mukaddes ve Kilise babaları da tıpkı antik ya- 
zarlar gibi, örf ile hakiki yasa arasında seçim yapmak ge- 
rektiğinde (birincisi eşitsiz, ikincisi her zaman eşitlikçi), 
istenilen referansları sağlamaktadırlar. Delagrange, (1595-. 
2, s. 55), Bilgelik'teki (parag. 14) Süleyman yasasının, bu 
konuda Plautus, Ciceron ve Seneca'nınkine benzeyen bir 
bakış açısını benimsediğini söylemektedir: Eşitsizlikçi örf 
zamanla güçlendikçe, ne kadar hatalı olsa da ona bir yasa 
gözüyle bakılmaktadır. Aziz Kyrianus ve aziz Augustinus 
da başka türlü konuşmamaktadırlar (ibid., s. 107). Tanrı, 
ben örfüm dememiştir, (aksine) ben yolum, hakikatim ve ha- 
yatım demiştir. Delagrange (1599-2, s. 27), devlet maliye- 
sine karşı hile yapan soylular ve görevlileri tanrısal ceza- 
landırmayla tehdit edecek Kitabı Mukaddes vurguları 
bulmuştur; bu insanlar günahı örfe çevirmişlerdir. Soylu- 
ların babaları hukukumuzu yozlaştırmaya başladılar. Şimdi 
Tanrının önünde bunun hesabını veriyorlar. Bugünün soylu- 
ları, bir gün bunun için Tanrı tarafından yargılanacaklar. 
Günahın kötü niteliği hiç değişmeden sürüyor ve uzun za- 
mandan beri uygulanıyor. 

Aynı anda hem Yaradılış'tan hem de İncil'den kaynak 
alan, insanın birliğine yapılan çağrı temellidir; soyluluğu 
kökenden silmektedir. XVI. yüzyılda isyan edenler bunu 
iyi anlamışlardı: Adem çapa sallarken, soylu neredeydi? De- 
lagrange, daha az parlak bir şekilde, ama daha ayrıntılı 
olarak (s. 31, 84, 121) bu konuyu yoğurmaktadır. Bu 
amaçla zikrettiği Aristoteles ve Tacitus, ona bu konuda, 
Yaradılış'taki eşitliği ilan eden Eski ve Yeni Ahit'ten daha 
az yardımcı olmaktadırlar: Tacitus ve Aristoteles'e göre 
devletler çeşitli, ama insanlar aynıdır. Soylu olan ve olma- 
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yanda aynı et, aynı kan, aynı kemikler vardır. Eğer soylu- 
luk doğal olsaydı (yani doğarken soylu olmak), soylular 
ruhlarını kurtarmak için İsa'nın kanına ihtiyaç duymazlardı. 
Onların Adem'in günah işlemeden önce (yani ilk günahı işle- 
mesinden önce) (soylu) bir oğlunun olduğunu kanıtlamaları 
gerekir (çünkü ilk günah bütün insanları eşit kılmaktadır). 
Soyluluğun temeli yoktur, sadece bir başlangıcı vardır. Soy- 
luların diğer insanlardan farkı ne doğal ne özsel olup, insana 
nazaran rastlantısaldır. Doğaya nazaran bütün insanlar ay- 
nıdır... Bir dilenci de bir soylu kadar insandır. Hepimiz aynı 
ilk babadan geliyoruz. Soyluluk sonradan çıktı... Avukatları- 
mız, Müntzer'in ve Anabaptistlerin Mahşer'e ve Danyal'ın 
kitabına dayanan mesihçilikleri kadar ileri gitmemektedir- 
ler... Ama Protestanlık, Dauphiné'de gene de Eski Ahit'in 
okunma alışkanlığını yaygınlaştırmıştır. Soylu olmayan 
militanlarımız, Katolik olmalarına rağmen Mezmurlar'ı, 
Bilgelik'i, Atasözleri'ni okumaktadırlar. Fakirlerin ulular- 
dan ve soylulardan alacakları intikamları İbrani peygam- 
berlerinden öğrenmektedirler. Özellikle Delagrange bu 
alanda öne çıkmaktadır: küçük insanların dostu iyi kral te- 
orisini Atasözleri'nde bulmaktadır (ay. 29): Fakirleri ger- 
çekten koruyan kralın tahtı ebediyen sağlam olur... mallarını 
vergi karşılığında kendilerine geri veren firavun, halklarına 
karşı, soyluların üçüncü tabakaya karşı olduğundan daha az 
sert olmuştur (Delagrange, s. 164 ve passim.). Ve bunun ar- 
kasından fakirlerin yüce saygınlığı ve kötülerin refah için- 
de olmalarının esrarı teorisi gelmektedir: Soylular toprakla- 
rımızın çoğunu ellerinde tutuyorlar ve bundan hiç vazgeçmi- 
yorlar (Delagrange, s. 217-218). Sonra da 72. mezmur zik- 
redilmektedir: şişko ve yağlıdırlar, bir gurur gerdanlığıyla 
süslenmişlerdir, eşitsizlikle dolu bir yağla kaplanmışlaradır. 
Bunun ardından, kralın yalnızca yeryüzündeki gölgesi ol- 
duğu Tanrıya dönülmektedir: Efendimiz bize acıyınız, çok 
fazla küçümsendik, ruhumuz saldırganların küçümsemesiyle 
çöktü (122. mezmur, zikreden Delagrange). Krala karşı 
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haklı yakarış (Delagrange 1597), 34. mezmurda yer al- 
maktadır: Efendimiz, zavallıyı onu ezenin elinden kurtarı- 
nız, fakir ve sefili onu soyanın elinden çekip alınız. Kilise ba- 
baları ve ilk dönemin diğer azizlerinin güçlü sesleri de bu 
muhalif koronun içine dahil olmaktadır: Vincent denilen 
aziz Ambrosius (1598, s. 15 vd. ve 1600, s. 58-59), impa- 
ratora vergi ödüyor ve devlete yardım etmek gerektiğinde 
değerli dua kaplarını satıyordu. Değerli madenleri muha- 
faza etmektense insanların mutluluğunu tercih ediyordu... 
Bizim papazlar neden böyle yapmazlar? V. yüzyılda Mar- 
silya piskoposluğu yapan, ahlakçı, Jean-Jacgues Rousse- 
au'nun öncüsü ve barbarlıkla mücadele eden aziz Salvia- 
nus'a gelince; Delagrange (1599-2), onun vergiden muaf 
zengin ve soylulara karşı bütün gücüyle bağırdığını söyle- 
mektedir.#l 


iğ 


1576'da de Bourg tarafından, açık ama ihtiyatlı bir şekilde 
formüle edilmiş olan (daha önce gördüğümüz üzere, de 
Bourg tabakalar arasında “yardımsever eşitlik” olmasını is- 


tiyordu), eşitlik talepleri, 1600'de bu antik ve dinsel bağ- 
lam içinde ne durumdaydı? 


Delagrange'a göre (s. 173-174), doğa hepimizi eşit ya- 
ratmış'tır. Soylularla soylu-olmayanlar arasında yalnızca 
en şerefli görevlere, ilk olarak soylulara verilen sivil görev- 
lere kabul konusunda fark vardır (parlamento işte bu ne- 
denden ötürü üyelerini otomatik olarak soylulaştırır). De- 
lagrange (s. 174), gerektiğinde, sıradan halk(ın) (soylulu- 
gun sahip olduğundan) daha az yönetim ve kamu otoritesi- 
ne sahip olduğunu kabule hazırdır. Ama bundan daha faz- 
lasına değil. Dauphiné'li avukata göre, soyluluk şerefi do- 
guştan getirilen bir nitelik değildir, aristokratların haksız 


41 Letouzey(yay.), Vie des saints, 1949, c. 7. 
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yere savundukları ve böylece Hıristiyan doktrinini çiğne- 
dikleri üzere doğal bir saflık dahi değildir. Şeref, sadece bir 
hizmet karşılığında kralın verdiği bir ödüldür: Kral, soylu- 
ları şeref unvanlarıyla onurlandırdığında, bunu yaptıkları 
hizmetin karşılığı olarak vermektedir, başka bir nedenle de- 
gil (ibid., s. 208). Soylular, ölmüş atalarının verdikleri hiz- 
metlerle övünen ve böylece başkalarının şanına yaslanan sa- 
laklardır (ibid., 1599-2, s. 27). 

Bunlara bakarak, Delagrange'ın eşitlikçi iddiasının 
ılımlı olduğu görülmektedir, çünkü tabakalı bir toplumun 
varlığını kabul etmektedir. Biz (üçüncü tabakanın avukat- 
ları), halk devletine veya soyluların haksız yere iddia ettikle- 
ri eşitliğe yönelmiyoruz. Ama ayrıcalıklarımız (başlangıç 
serbestileri vs.) onlarınkilere eşittir (Delagrange, 1599-2, s. 
232). Demek ki bu avukata göre eşitlik, bir ad'dan çok bir 
sıfat'tır. İktidardan çok özgürlük (serf olmama) taleplerini 
içermektedir: Egemen olmaya veya krallığa karşı çıkmaya 
hevesli değiliz... Doğa yasası uyarınca, hepimiz özgür doğu- 
yoruz (ibid., s. 233-235). 

Eşitlik yalnızca, mali yüklerin herkesin servetine ve 
şeref niteliğine orantılı olması anlamına gelmektedir; bu 
oranlama krallık yasalarından kaynaklanacaktır ve bu ya- 
salar da herkesi hizaya sokucu yönde işleyeceklerdir; bu 
yasalar ilke olarak bütün uyrukları şu formül uyarınca ver- 
giye bağlayacaktır: “Herkesten olanağına göre”. Hesdin fer- 
manı (I. François'nın), kral kimseyi kayırmadan ve istisna 
etmeden adalet sağlar demektedir; (kral) halkının arasında 
eşitliğin korunmasını ve herkesin niteliğine göre makul yükü- 
nü taşımasını ister (Delagrange, s. 253). Bu arada halk keli- 
mesi, soyluluk da dahil üç tabakanın bütününü kapsar 
(ibid.). 

Vincent, bu konuda hem cüretkâr hem de ihtiyatlıdır. 
Toprak üzerindeki bir ilkel komünizm fikrinden yola çı- 
kar: Doğa başlangıçta toprağı insanlara eşit ve ortak olarak 
vermiştir (Vincent, 1598, s. 38). Delagrange'dan daha az 
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radikal bir şekilde, “farklılığın” eskiden beri var olduğunu 
hemen kabul eder: Doğa insanları benzer olsunlar diye ya- 
ratmamıştır. Her zaman farklı nitelikler olmuştur! Roma'da 
senatörler ve pleb; Caesar Galya'sında druideler, şövalyeler 
ve halk. Vincent, bu tabaka farklılıklarının üçüncü tabaka- 
nın içinde de olduğunu ve uşaklarla zanaatkâr ve büyük 
tüccarların birbirlerine karıştırılmadıklarını unutmamak- 
tadır. Hatta bu yazar, tabakalar arasında ilkel bir eşitlikçi- 
liğe karşı çıkmaktadır; bunların eşitliğinden daha eşitsiz bir 
şey olamaz diyecek kadar ileri gitmektedir. 

Ancak, V. yüzyılda borçluları kurtarmış olan Atinalı 
Solon'a yaptığı bir atıf aracılığıyla, Vincent bütün avukat- 
ların çok önemsediği oransal eşitlik kavramına gelmekte- 
dir. Uyum, orantı kuralı, örgütlü toplulukların çimentosu- 
dur. Solon, halkın tümünü dört tabakaya ayırmış, malları 
hesaplatmış ve burada bir eşitlik gözeterek, her birinin cum- 
huriyetin yükünü orantılı bir şekilde taşımasını sağlamıştır 
(Vincent, 1600, s. 319-320). Eşitlik, bu durumda da öz- 
gürlük veya serf-olmamayla ve adaletle atbaşı gitmektedir: 
biz, herhangi bir Türk veya tiranca egemenliğe boyun eğmiş 
serfler, köleler gibi değiliz. Tutkumuz adalettir (ibid., s. 13, 
17). Üstat Marchier, 1595'te IV. Henri'nin yüzüne karşı 
çektiği söylevde, daha o sırada bunları daha az sözle söyle- 
mekteydi. Yükler (mali) (toprak) sahiplerini izler, bu da 
aynı devletin uyrukları (soylu veya değil) arasında eşitlik 
oluşturur. Başka bir ifadeyle, vergi konusunda, herkes 
mülkiyetine orantılı olarak ödesin. Bu eşitlikçilik tutkusu, 
Marchier'yi on yıl sonra, 1605'te kendini soylulaştırma ko- 
nusunda engellemeyecektir!*2 

Herkese tam eşitlik değilse de, en azından serbestlik 
veya serf-olmama sağlayan bir doğal hukuk kavramı, daha 
Delagrange'da epey güçlüdür ve bu Hollandalı Grotius'un 
bu kavramı tam anlamıyla geliştirmesinden öncedir. De- 


42 P 358 ve Piémond, indeks. 
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lagrange (s. 235-239 ve 1599, s. 255) Doğal hukuka (gö- 
re), özgürlük doğaldır. Soyluluk yanlısı yazarlar (bu konu- 
da) ne düşünürlerse düşünsünler, serflik doğaya aykırıdır, 
biz serf değiliz.* Rombaud, bu doğalcılığa katılmaktadır 
(Second Plaidoyer, s. 6-7). Provence ve Languedoc'ta geçer- 
li olan, ama aynı zamanda ve özellikle insan soyuyla birlik- 
te doğmuş olan vergi adaletine ilişkin hükümlerin uygulan- 
masını istemektedir. 

Aristotelesçi, müzik meraklısı Rambaud'da eşitlik, ta- 
bakalar arasındaki müzikal uyum kavramından ayrılamaz 
niteliktedir. Rambaud (s. 8-9), Üçüncü tabaka, aritmetik 
değil, uyumsal kuralı istemektedir. Eşitliği adalet haline ge- 


tirmeyi istememektedir (bu halk devleti olur). Eşit adaleti 
istemektedir. Ama aritmetik işlem yapan, her şeyi aynı biçim 
ve ağırlıkta eşit hale getiren eşit adaleti istememektedir. Çe- 
şitli şeylerden oluşan uyumlu orantıyı istemektedir. Bir devle- 
ti korumak için, birliğe doğru yönelmiş orantılı ve uyumlu 
eşitliğe dayanan adalet düzeni gerekir diye yazmaktadır. 
Bodin'i okumuş olan Rambaud, miktarsal ve aritmetik 
uyumun karmaşıklıklarını reddetmektedir; müşterilerin- 
den daha üst mertebede olan yüksek görevlilere birinci sı- 
rayı bırakmaktadır. Söylevimizi, Bodin'in zengin ve muhte- 
şem Cumhuriyet yapısının sonuncu katını inşa ettiği bu 
entelektüel ve matematik uyuma kadar yükseltmeyi düşün- 
müyoruz. Bu, kaba üçüncü tabaka için çok fazla yüksek ve 
çok fazla ince bir derstir, bunu üstatlara bırakmak gerekir, 
bu yüksek görevli baylara aittir (Rambaud, Second Plaido- 
yer, s. 9). Demek ki yazarımız, halk tarafından sevilen ve 
anlaşılan sevgili müziğinin alanından eğretilemeler yap- 
maktan hoşlanmaktadır: Halkın kolayca duyabileceği ve an- 
layabileceği bir müziğin farklı seslerinin uyumlu kompozis- 
yonunda olduğu gibi, bir devletin doğru yönetimini de bu hale 
getirmek istiyoruz (ibid.). İyi orantılı bir vergi eşitliği, bir 


43 Dauphine'deki azat ve serf olmamanın gerçek (ortaçağda ortaya çıkan) kö- 
kenleri konusunda bkz., Y. Chomel, “Francs...”, 1965. 
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orkestranın asla çatlak ses çıkartmayan karmaşıklığı gibi- 
dir: Demokrasiye karşı, şamatalı ve karışık eşitliğe karşı, 
herkesin malları oranında katkıda bulunması gerekir. Az 
malı olan az öder. Çok olan çok öder. Bu, farklı tonlardan 
güzel bir uyumdur. Birlik, tiz ve en yüksek tondur, diğer hep- 
si ona uymak zorundadır. Birliğe yönelmek, her şeyi eşit kıl- 
mak değildir. Müzikte birlik, devletteki monarşiden başka 
bir şey değildir. Bu koşullarda orkestra şefi halk değil, kral- 
dır, sonuçta Tanrıdır. Tıpkı müzikal bir akorun bütün par- 
çalarının tek bir tona yönelmek zorunda oldukları gibi, onu 
desteklemek üzere en yükseğine yönelmek zorunda oldukları 
gibi, bir devletin mensupları da, onu güçlendirmek üzere he- 
deflerini krala yöneltmelidirler. Bu krallık birliği, (sonuçta) 
Evrenin efendisine (götürecektir) (Rambaud, ibid., s. 10-11). 


Avukatlarımızın inkârı olanaksız eşitlikçilikleri, 1789'da 
Bütün insanlar özgür ve hukuken eşit doğarlar diye ilan 
eden Bildirge'ninki değildir. 1600'de, tabakaları birbirleri- 
ne nazaran eşitlemek isteniliyorsa da, bunları ilga edeme- 
yecek kadar tabakalı toplumun içine saplanmış durumda 
bulunulmaktadır.4** Henüz inatçı bir bireycilik tutkusu 
hissedilmemektedir; bu bireycilik, Hobbes, Locke, Rousse- 
au ve Adam Smith'in artan etkileri altında, kendini 1650- 
1780 arasında hissettirecektir: Bu Lockeçu veya Rousseau- 
cu kavrayış içinde, her birey bir diğeriyle eşdeğerlidir ve 
eşit olarak muamele görmeye doğal haklarının olduğunu 
ileri sürmektedir. Öyleyse 1575-1635'teki bizim Dauphi- 
neli militanlarımızın bir “burjuva devrimi”ne giriştikleri 
iddiası bir anakronizma olacaktır; aynı anakronizma, XVL 


yüzyıldaki büyük Alman veya İspanyol isyanlarına yönelik 


iddialar için de söz konusu olacaktır. Dauphin& üçüncü 


44 F. Furet ve P. Nora, “Egualitarian legitimacy based on the group [and not] 
on the individual”, P. Nora, Deadalus içinde, kış 1978, s. 329. 
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tabakasının avukatları, İsviçre isyanının modelini benimse- 
meyi de reddetmektedirler: Bu isyan çok demokratik, öy- 
leyse davaya çok zararlıdır: Soylulara İsviçre tarzında dav- 
ranmak (kovmak, hatta öldürmek) istemiyoruz. Delagran- 
ge, (üçüncü tabakanın) bütün malları(nı) alıp, bunların ver- 
gilerini ödemeyerek krala (İsviçre tarzında) davranmayı asıl 
isteyenlerin soylular olduğunu yazmaktadır (1599, s. 269). 
Avukatlar, devrimci değil de reformcu olan Savua modeli- 
ne daha istekle atıfta bulunmaktadırlar: Savua soyluluğu, 
üçüncü tabakadan edindiği mallar için vergi ödüyor (Delag- 
range, 1599-2, s. 30). Avukatların Savoie-yanlısı idealleri 
monarşiye yaslanmaktadır. Bu monarşi muhtemelen mut- 
lakıyetçi olacak, ama toplumun çeşitli katmanları arasında 
minimum bir vergi oranı ve nispi bir eşitlik sağlayacaktır. 
Bu arada Savoie, 1584 ile XVIII. yüzyıl arasında haset edi- 
lir gibi gözüken yapılar sunmaktadır. Bu bölgenin reform- 
culuğu, soylu tarlalarını vergi ödemeye, tarım alanlarının 


kadastrosunu çıkartmaya, senyörlük haklarını kısıtlamaya 


mecbur edecektir; bunlarla birlikte, Savoie dükleri de dev- 
let meclislerinin yetkilerini kısacaklardır. Böylece Richeli- 
eu'nün Dauphiné üçüncü tabakasına yönelik tutumu 
Chambéry veya Annecy'de belirmektedir: Kardinal, bu böl- 
genin soylu-olmayanlarına, mutlakıyetçiliğimi rahatsız 
eden eyalet meclisini lağvetmeme izin verin, ben de soylu- 
ların vergi muafiyetlerini daraltacağıma söz vereyim de- 
miştir. Bana meclisleri ver, ben de sana vergi adaletini vere- 
yim.*5 
- — Avukatlar demokrat değil, kralcıdırlar. Bodin'in ege- 
menlik hakkındaki teorilerinden esinlenmektedirler. Bu 
egemenliğin Fransa'da halka değil de, bölünmez bir şekil- 
de krala ait olduğunu kabul etmektedirler. Ama egemenlik 
bahanesiyle, krallık yönetimini Türk tarzı bir tiranlığa dö- 
nüştürmemek gerekir demektedirler. Hükümdar yasalara 


45 Savua hk., J. Nicolas, Tez; P. Defournet, Bassy, c. I, s. 47; P. Guichonnet, 
Histoire de la Savoie, Toulouse, 1973. 
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tabidir, uyruklarının mallarını çalmamalıdır, Dauphiné 
üçüncü tabakasının meşru haklarına saygı duymalıdır.6 


T 


ideolojik temellerinden (antikt? ve Hıristiyan, rasyonel, 
ılımlı ama kararlı bir şekilde eşitlikçi, monarşik) emin 
olan Dauphineli avukatlar, tarihe yönelebilirlerdi. Kusurlu 
örften geçerli örfe, soysuzlaşmış gelenekten en yüce gele- 
neğe doğru geri gitmektedirler.*8 En sonunda, uygulan- 
ması evrensel olan bir hukuka atıfta bulunmaktadırlar. 
Çifte atıf: ortaçağ Dauphiné ayrıcalıklarına; Roma huku- 
kuna. 

Dauphiné ayrıcalıkları: Avukatlar, tıpkı daha önce de 
Bourg'un yaptığı gibi, Veliahtın 1341 tarihinde, üçüncü 
tabaka mensupları da dahil eyaletin bütün halkını biçme- 
den muaf tutan özgürleştirici fermanının altını çizmekte- 
dirler. Bu ferman ile zorunlu biçme artık kaldırılmıştır, il- 
ke olarak ancak gönüllü mali katkı vardır, bunun anlamı, 
verginin sadece üç tabakanın birden katıldıkları meclis ka- 
rarıyla konulabileceğidir. Vergiler evrenseldir, yani ayrıca- 
lıklılar da dahil herkes tarafından ödenecektir. Daup- 
hinelilerin hepsi istisnasız özgür kişidir, franc'dır (özgür); 
ve soylular da dahil hepsi ancak gönüllü vergi mükellefi- 
dir veya olmalıdır.* 


if 


46 Delagrange, 1599 ve 1599-2, s. XXV, 105, 227-231; Vincent, s. 232; Ramba- 
ud, s. 37-49; Bodin, République, kitap 1, Ay. 8, zikr. bizim avukatlar. 

47 1651'de Bordeaux'da Ormée isyanındaki ideologlarin delillendirmelerinde 
Antikitenin başat rolüne de (tarihsel atıfların 96 601) bkz., C. Jouhaud, 
1977. 

48 Péguy, zikr., Jacques Julliard, Contre la politique professionelle, Paris, 1977. 

49 F. de Guérin, s. 6; Delagrange, s. 39-45, 63, 106-108, 187, 223, 228 ve ibid. 
1599, s. 73; 1599-2, s. 62; Vincent, 1598, s. Il; 1600, s. 40-49. 
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Avukatlarımız, 1341 Veliaht kararnamesinden sonra za- 
man içindeki yolculuklarına devam etmektedirler. Bir 
hamlede XIII. yüzyıldan ve birinci binyıldan geriye sıçra- 
maktadırlar. Geçerken gene de bazı veriler toplamakta .ır- 
lar. Onlar kültür adamlarıdır; Pasquier, Fauchet, Grégoire 
de Tours ve diğer tarihçileri okumuşlardır; demek ki Aziz 
Louis, Chilpéric, Childébert'in, kısacası Capet ve Merovenj 
hanedanı krallarının soyluluğu da, ruhbanı da vergilendir- 
diklerini bilmektedirler.”9 Bu öncellerin gücüyle, aceleyle 
esas akıl yürütmelerine geri dönmektedirler; bu da onları 
Latin antikitesine, Roma hukuku'na göndermektedir. 


Marx Onsekiz Brumaire'inde, küçümseyici bir tavır içinde, 
1789-99 Fransız devrimcilerinin, çok uzak geçmişten ge- 
len Roma Cumhuriyeti'nin kıyafetine büründüklerini söy- 
lemekteydi. Ama acaba bu tam doğru mudur? Aslında söz 
konusu olan, büyük bir kültürel geleneğin bir diğerine aşı- 
lanmasıdır. 

Avukatların delillendirmeleri, bu noktada iki düzlem- 
de gelişmektedir. Önce tamamen tarihsel düzlemde: Vin- 
cent, Delagrange, Cumhuriyet ve imparatorluk dönemle- 
rinde aristokratlara vergi koyan Roma devlet adamlarını 
anmaktadırlar; bunlar zengin veya toprak sahibinin kişisel 
niteliğine bakmaksızın, genel anlamda zenginlik ve toprağı 
vergilendirmişlerdir. Böylece Grenoblelü avukatların sa- 
vunmalarında Latinlerden yapılan alıntılar resmi geçit yap- 
maktadirlar: Servius Tullius malların dökümünü yaptırt- 
mıştır; Cato mücevherlere vergi koymuştur; Sulla tapı- 
nakların hazinelerini sattırmıştır, Roma senatörleri, vatana 
olan katkılarını bakır dolu bir arabayla getirmişlerdir; ikin- 
ci Pön Savaşı; Vitellius, Aurelianus... Daha fazla saymıyo- 


50 Rambaud. s. 23-25, kullandığı kaynak, E. Fauchet, Antiquités gauloises; De- 
lagrange, 1599-2, s. 148. 
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rum. Rambaud ve Delagrange'ın Tacitus ve Titus Livius'a 
yaptıkları bu atıflar her zaman çok doğru değildir; ama 
zikredilen olaylar bu iki Latin tarihçi ve diğer antik yazar- 
lar tarafından gerçekten anılmışlardır.>1 Avukatlarımız, bu 
noktada, halkın haklarını aristokratların aleyhine yerleşti- 
recek bir pleb meclisi müdahalesini içeren Roma tarzı bir 
tehdidi retorik olarak ileri sürmekten geri kalmamaktadır- 
lar.52 


Fakat Roma hukukunun Dauphine ile bağlantısı, sıradan 
bir hukuki rasyonelliğin epey ilerisine gitmektedir. Bu bir 
birlikte var olma bağlantısıdır, bir aşk evliliğidir. Roma 
hukukunu iyi bilen hukukçularımız, Dauphiné halkının, 
Alplerin iyi küçük kralı Cottius'un zamanında, MÖ 13 yı- 
lında Roma'ya kendiliğinden katıldığını söylemektedirler. 
1570-1600'lerdeki Die ve Grenoblelü entelektüeller, Va- 
lence üniversitesindeki solgun Roma incelemelerini can- 
landırmış olan profesör Cujas'in eski öğrencileridir; tarih- 
çi Pasquier tarafından ikna edilmişlerdir ve kendilerini 
kararlı bir şekilde Romalı saymaktadırlar; tıpkı 1470'in 
nostaljik Languedoclusunun kendini Montségurlü Katar 
veya Cévennesli Camisard sayacağı gibi, onlar da kendile- 
rini İtalik olarak görmektedirler. İleride Convention mec- 
lisinde olacağı gibi, Roma tarzı tünik giymektedirler. On- 
lara göre, Caesar ülkelerini zorla fethetmemiştir. İlin 
halkının eskiden kendi istekleriyle Roma yurttaşı oldugu- 
nu söylemektedirler... Öyleyse onlar Roma hukukunun çı- 
raklarıdır! Bu iddia veya başlangıç “kesinliği” ile güçlen- 


51 F. de Guérin, s. 9; Delagrange, 1599-2, s. 6, 7, 24, 54-92, 122-123; Vincent, 
1598, s. 14, 16, 25, 28-29 ve 1600, s. 99, 218-220; Rambaud, s. 87-89 ve 
1600, s. 26-27, kitabimin kapsami içinde olmayan, Roma'da gerçek vergi 
eşitliği konusunda bkz., G. Ardant, Hist de l'impôt, 1971, c. I. 

52 Vincent, 1598, s. 6-7, 28,71. 
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mis olarak, hukukçularimiz bir kez daha tarihe dalmakta- 
dırlar: Geçmişe doğru başdöndürücü bir yolculuk yap- 
maktadırlar. Dauphiné'deki Roma hukuku önceliğinin, es- 
ki “Narbonnaise” ve “Viennoise” Roma illerinden gelen 
Languedoc ve Provence'la bir bağlantı yarattığını öne sür- 
mektedirler; zaten provençal dili, yani Latince, Aix ve 
Montpellier'de olduğu gibi Romans'ta da konuşulmakta- 
dır; 1600'de bu dil birliği bilinci güçlüdür. Dauphiné, bu 
nedenden ötürü imparatorluk toprağı olarak kalmıştır; bu 
durum öncelikle, Viennoise ve Narbonnaise'i de içeren Ro- 
ma imparatorluğuna ilişkindir; daha sonra da ortaçağa! 
Çünkü Kayserlerin Roma Sezarlarının meşru ardılları ol- 
dukları kutsal Roma-Germen imparatorluğuna aittir. Da- 
uphiné, Fransa krallığına ancak XIV. yüzyılda ve hayıflanı- 
lacak kader değişikliklerinden sonra katılmıştır; üçüncü 
tabaka avukatlarına göre, gene de imparatorluğun bir par- 
çası olmayı sürdürmektedir. Avukatlar, burada çok sağlam 
bir zemin bulmaktadırlar: XIX. yüzyılda bile Rhöne'dan 
aşağı inen her nehir gemisi, solunda İmparatorluğun, sağın- 
da Krallığın olduğunu bilecektir.”3 

İşte büyük sonuca vardırtan olgu, Roma hukuku ala- 
nına mensup olmaktır; yenik halklara özgü olan, biçme 
denilen şu aşağılayıcı haracı, zorla alınan vergiyi ödemek 
söz konusu değildir. Eskiden uzun saçları, gülünç bıyıkları 
olan Fransızlar, Galyalılar için bu uygundur. Biz tünik gi- 
yen Dauphinéliler, alleu olarak, yani tam mülkiyet olarak 
ve tamamen Roma tarzında sahip olduğumuz topraklardan 
doğan reel katkıyı irademizle öderiz. Bu topraklar emphyt- 
héose (bir senyör tarafından bir köylüye verilen) biçiminde 
olsalar bile, köylü veya bur juva işleticileri açısından gene 
de gerçek bir malik zilyetliği olacaklardır. Hukukçularımız 


53 Güneydoğu Galya'da, Romalılarda, Merovenjlerden geçerek germanik im- 
paratorlara kadar imparatorluk kavramının sürekliliği konusunda bkz., M. 
Werner'in 1977'de Paris'te düzenlenen İmparatorluk kollokyumundaki teb- 


liği. 
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bu noktada sağlam basmaktadırlar. 

Ve elbette kim Roma hukuku, yazılı hukuk, reel biç- 
me derse, aynı zamanda kadastro da der. Bu toprak vergisi 
sicilleri, mali açıdan Normandiya veya Ile-de-France'ta bu- 
lunan benzerlerinden çok daha eşitlikçidirler. Bunlara ca- 
dastres veya compoix adı altında, Languedoc, Provence ve 
Dauphiné'nin güney ve güneydoğusunda rastlanmaktadır. 
Avukatlar, Dauphineli baylar, biraz daha gayret ederseniz, 
sizin topraklarınız da tıpkı eskiden olduğu gibi kadastrolu 
olacaktır, zaten Die, Embrun, Briançon'da... durum böyle- 
dir demektedirler. Romans kentinin Kadastronun kalesi 
olarak adlandırılması bir rastlantı olmayacaktır, çünkü bu 
kent, XVI. yüzyıldan itibaren bir toprak sicili edinebilmek 
için canla başla uğraşacaktır.”* 


id 


Avukatların 1600 civarındaki metinleri, üçüncü tabakanın 
De Bourg'un 1576'daki eşitlikçi Defter'inden kaynaklanan 
daha yoğun, daha ilkel, daha duygulandırıcı verilerine na- 
zaran, daha zengin ve daha yüksek bir bilince ulaştığına 
tanıklık etmektedirler. Çeyrek yüzyıllık bir mesafe içinde, 
soylu-karşıtlığı daha net ve daha ayrıntılı hale gelmiştir. 
Savaşçı yeteneğinin bilincindeki üçüncü tabakanın iftihar 
duygusu daha iyi vurgulanmıştır; soylular ile soylu- 
olmayanlar arasındaki kutuplaşma daha kesindir. 1600'le- 
re doğru, avukatlarımız tarafından yardıma çağrılan Hıris- 
tiyan veya Kitabı Mukaddes duyarlılığı ile de Bourg'a ka- 
nıtlarını sağlamada tek başına olan Yunan-Latin kültürel 
delilleri arasında bir sentez gerçekleştirilmiştir. Öte yan- 
dan, Roma hukuku ile Fransa tarihi, soylu-olmayanların 
vergi ayrıcalıklılarına karşı olan mücadelelerine belirleyici 


54 Avukatlarımızın Dauphiné'nin Romalılığı ve kadastrodan geçtiği konusun- 
daki metinleri sayılamayacak kadar çoktur. 
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bir sekilde dahil olmuslardir. Demek ki, De Bourg'un Ram- 
baud ve Delagrange'ın kişilerinde kendine layık ardılları 
olmuştur; bunlar, onun siyasal-kültürel kavgasının mirası- 
nı geliştireceklerdir. Claude Bosse ise, 1600-1630 arasında 
tamamen köylülere ait talepler konusunda çok uğraşacak- 
ur, böylece Antoine Guérin'in yalnızca kırıntılarını işaret 
ettiği ve bunlara da kötü niyetli yorumlar kattığı hakiki 
köylü düşüncesinin tanıtılmasına katkıda bulunacaktır. 


yg 


XVI. yüzyılın son iki onyılındaki bu aklı başında muhalif 
düşünce gelişimi, sürekli ve şiddetten arınmış bir şekilde 
olamamıştır. Tamamen tersine. Üçüncü tabakanın organik 
aydınları tam avukatlarımızın düşünce alanında, onların 
gözleri önünde açılan ve onları rahatsız eden bir boşluk 
bulunmuştur. Köylüler Savaşı (1579-80), Romans karna- 
valı, Moirans katliamı... Bunlar kötü anılar ve “ilk günah- 
lar”dır: Soylular onları her zaman ağır bir şekilde azarla- 
maya hazırdırlar. | 
Avukatlarımızın hafızası dar değildir. Bu Romans kar- 
navalının hesabını da kendi diyalektikleri içinde görmeleri 
gerekir, çünkü bu olayın düzen bozucu olduğu eleştirisini 
almaktadırlar. Silemeyecekleri için, bu olayı yeniden yo- 
rumlamaya uğraşmaktadırlar. Onunla dayanışma içinde ol- 
madıklarını ellerinden geldiğince göstermektedirler. Bu 
entelektüel egzersizde Delagrange önce çıkmaktadır. Soy- 
lulara karşı olan bu büyük burjuva, soylu-olmayanların alt 
tabakalarının istekle yöneldikleri düzensizliklere de karşı- 
dır. Folklorik düşünceye değil de bilgin kültüre mensup 
bu kişi, savunmalarında Romans olayına bazı atıflarda bu- 
lunmuştur. Bu vesileyle üçüncü tabakanın lehinde olmak 


55 Dauphiné üçüncü tabakasının eylemlerinin 1579'dan XVI. yüzyılın sonuna 
kadarki sürekliliği konusunda, Rambaud, s. 64. 
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üzere ileri sürdüğü argüman, Paumier'yi öldürenlerin as- 
lında başta Guérin olmak üzere (o sıralarda henüz soylu- 
laştırılmamıştır), üçüncü tabakanın zenginleri, soylu- 
olmayanların önde gelenleri olduğudur. Romans'ta bu şe- 
kilde davranarak sokağı zorla hizaya sokmuşlar, burjuva- 
zinin saygınlığını göstermişlerdir ve ister soylu olsun, ister 
olmasın, bütün ekâbirler asayişin geri gelmesinden ka- 
zançlı çıkmışlardır. Aristokratlar, hayatları pahasına düze- 
ni sağlayan soylu-olmayanların yüksek tabakasına minnet 
duymalıdırlar. Sonuç olarak Delagrange soylulara şöyle 
demektedir: Hayatınızı bize borçlusunuz; eğer bizim yar- 
dımımız olmasaydı, köylüler ve zanaatkârlar işinizi çoktan 
bitirirlerdi. Ve kendinizi uzun zamandan beri vergiden 
muaf tutturmanıza ve bunları sizin yerinize ödemeye bizi 
mecbur etmenize ne demeli! Ama sözü doğrudan doğruya 
Delagrange'ın metnine bırakalım (1599, s. 53). Kente ege- 
men olan ve Romans ile çevresinde yalnızca soylulara değil, 
aynı zamanda daha zengin ve daha saygın üçüncü tabaka 
mensuplarına da birçok saygısızlıkta bulunan bazı delilerle 
köylülerin önderi olan kaptanın (Paumier) gırtlağını kesen 
Romanslılar yalnızca üçüncü tabakaya mensuplardı. Bu deli- 
ler, alabilecekleri her şeyi alıyorlardı. Eğer üçüncü tabaka 
bunların edepsizliklerini cezalandırmaya kalkışmasaydı, 
soyluların kendilerini koruyabileceklerinin hiçbir garantisi 
yoktu. Öyleyse Soylu Baylar, bu (Paumierci) deli fakirlerin 
yaptıklarını fazla abartmayınız, bize artık (halk) liga 
(sın)dan söz etmeyiniz. Delagrange, başka bir metinde 
(1599, s. 264), Soylulara ve üçüncü tabakadan bazı 
ekâbirlere karşı yönelen, bazı köylüler ile kumaşçı zana- 
atkârın 1579'da Dauphiné'deki taşkınlıkları'ndan söz et- 
mektedir. İsyandaki zanaatkâr ve köylüleri aşağılayan, 
ama kesin bir şekilde karakterize eden formülünden mem- 
nun olan avukat (s. 87, 103-104 vs., ve 1599-2, s. 26), bu- 
nu birçok kereler tekrarlamaktadır: bu zanaatçı ve köylü 
taifesinin heyecan ve öfkesi sefalet ve kötülüğe yol açtığın- 
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dan, her kentteki önde gelen üçüncü tabaka mensupları tara- 
fından bastırıldı ve bu durum soylu kişileri (halk) liga(sı)na 
karşı korudu... Üçüncü tabakanın en önde gelenleri ve en aklı 
başında olanları, 1580'de Romans'ta en küçüklerin heyecanı- 
na son verdiler. Valence'ta bastırma harekâtını yürüten 
kent ve ekâbirleri değil de, Valence'a yarım fersah uzaklık- 
taki Abbon değirmeninin değirmencisi Bonniol olmuştur; fa- 
kat kralın adaleti (Delagrange'ın yasalcı kalbi için çok 
önemlidir) Valence'ta hep ayakta kalmıştır (ibid., s. 25). 
Üçüncü tabaka avukatlarının isyanlara bazen Delagran- 
ge'dan daha az karşı olduklarını ekleyelim. Bunlardan ba- 
zıları, soyluluğu yaptığı baskı sonucu halk ayaklanmaları- 
na yol açmakla suçlamaktadırlar: Soylular halka yanlış 
davranmışlardır, halkı soylularla eşit hale getiren isyanlar 
bundan kaynaklanmaktadır. Daha da radikal olan Marchier, 
IV. Henri'nin yüzüne karşı, soyluluğun tutumundan deliye 
dönen üçüncü tabaka ve köylülerin ona karşı çıkmaktan 
başka çarelerinin olmadığını sôylemistir.56 
Hukukçularımız 1579-80 isyanı veya başka bir benzer 
toplumsal olgu üzerinde düşündüklerinde, tuzu kuru bur- 
juvazi ile kolaylıkla şiddete yuvarlanabilen “alt tabakalar 
arasındaki farkın, hatta uçurumun hemen bilincine var- 
maktadırlar. Örneğin Delagrange (s. 99), octroi ve diğer tü- 
ketim vergilerine (et, un vs.) ilişkin akıllıca bir çözümleme 
yapmaktadır. Bu vergilerin, reel vergilerin tersine fakirleri 
vurduğunu söylemektedir; kadastroya dayanan reel vergi- 
ler, zenginlerin ve ekâbirlerin gayrimeşru olarak yararlan- 
dıkları artığa el koymaktadır. Rambaud, üçüncü tabakanın 
içindeki dayanışmayı bozmanın uzağındadır. Ama Majeste- 
lerinden adalet talep etmesini engelleyen ahmakça ataletin- 
den ve konumun(un) alçaklığı(ndan) söz ederken kendini 
burjuva bir kaidenin üzerine yerleştirmektedir. 
56 Marchier, s. 366. Ayrıca bkz., Delagrange, s. 146; 1599, s. 228; 1599-2, s. 


23, 90. Soyluluğun avukatları, üçüncü tabakayı en çok isyanlar konusunda 
eleştirmektedirler, C. Expilly, s. 361-381;J. Dufos, s. 24. 
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lılıklarına gelince (bunlar da üçüncü tabakanın içinde or- 
taya çıkmaktadırlar), bunlar avukatların söylemlerinde bir 
kez daha vergi sorununa ilişkin olarak su yüzüne çıkmak- 
tadır. Üçüncü tabaka çerçevesi içinde Dauphiné kent ve 
köyleri arasında imzalanan 1583 Romans konvansiyonun- 
dan bu yana, eskiden kentlerle kırlar arasında çok keskin 
olan çatışma, kırların lehine çözülmüştür: Nitekim 1583' 
te, köylerde mülk sahibi olan kentlilerin, vergileri söz ko- 
nusu köyde ödemelerine karar verilmiştir. Bu, köylüleri 
aşırı vergi yükünden kurtarmaktadır. Burada, kentli üçün- 
cü tabakanın köylü üçüncü tabakaya tanıdığı inkâr edile- 
mez bir taviz söz konusudur. Bu da üçüncü tabakanın 
soylulara karşı büyük ve tam ittifakını mühürlemektedir. 
Ama çoğu zaman çatışmalara yol açan bütün kent-kır 
uyuşmazlıklarını ortadan kaldırmamaktadır. 57 


Bu çeşitli toplumsal zıtlıklar, Paumier-Guérin Romans 
karnavalının arka planında kesişmekte, varlıklarını 1580- 
1600'e kadar çeşitli düzeylerde sürdürmektedirler. “Düz” 
bir şekilde ele alınmaları gerekir. Bu zıtlıklar, Romans kar- 
navalının belirleyici bir anından ibaret olduğu bir dalga ta- 
rafından taşınmaktadırlar. Öte yandan saf olayın ötesine 
geçmek istenildiğinde, Tel-Aviv üniversitesinden Eli Bar- 


navi'nin eski “tabakalı toplum” için önerdiği dikkat çekici 
muhalefet ve isyanların kronolojik modeli kendini dayat- 


maktadır.”8 Bu tarihçi, bu modeli çok çeşitli isyanlara uy- 
gulamıştır: Bohemya taboritleri, Münster'in Anabaptisleri, 
İspanya'nın Communidades'i, Masaniello'nun Napoli'deki 
isyanı, Paris ligası... 

Barnavi, “modelleştirilmiş” böylesine bir akışın hare- 


57 ADD,E 11 535 (ACR, CC 492). 
58 Eli Barnavi'yle özel görüşme. 
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ket noktasında, ortak cephe'nin şiddete başvurmadan önce- 
ki barışçı bir konumunun yer aldığını söylemektedir. Da- 
uphiné'de, üçüncü tabakanın kırlar ve kentler, zanaatkâr- 
lar ve burjuvalar halinde, soylulara ve diğer vergi ayrıcalık- 
lılarına (ruhban, parlamento vs.) birleşmesi söz konusu- 
dur. Bu eylem, 1550'den itibaren teyit edilmektedir; 1576' 
da de Bourg tarafından çok daha güçlü olarak yeniden ha- 
rekete geçirilmiştir; de Bourg'un karizmatik kişiliği, köy ve 
kent cemaatlerini onun Şikâyet Defterlerini destekleme ko- 
nusunda birleştirmiştir. Daha sonra hareket daha şiddetli 
bir aşamaya geldiğinde, ilk ayrılma tohumları hissedilmiş- 
tir, nitekim bunlar Montélimar'da soylu-olmayanların üst 
ve alt tabakaları arasında, Colas ve Barletier arasında 1578 
yaz ve sonbaharından itibaren görülür hale gelmişlerdir. 
Asıl ayrılma, tüm 1579 yılı boyunca nettir. Köylüler müca- 
deleyi kendi hesaplarına sürdürürlerken (soylulara ve sen- 
yörlere karşı), Romanslı soylu-olmayanlar iki kampa bö- 
lünmüşlerdir: Bir yanda ekâbirler, diğer yanda zanaatkâr 
ve tarımcılar. Bu toplumsal kopuş, siyaset ve yerel maliye 
sorunları üzerinde cereyan etmektedir. İki önder, Guérin 
ve Paumier, toplumsal merdivenin farklı basamaklarında 
yer alarak çatışmaktadırlar. Guérin, kültürlü ve Makyavel- 
ci bir burjuvadır; oldukça yakın olan soylulaşmaya doğru 
yol almaktadır; aynı zamanda yerel siyasal mekanizmanın 
tartışılmaz patronu, boss'udur. Paumier, başarı kazanmış 
bir usta zanaatkârdır, yerel iktidar pastasından kendi ve 
yandaşları için meşru bir pay edinmeyi hedeflemektedir. 
Paumier, evlilikleri aracılığıyla burjuvaziye katılmaktan 
başka bir şey düşünmemektedir. 

> Bu “ayrılıkçı” aşama esnasında, “ebedi olan herkesi 
aynı düzeye getirme içgüdüleri” su yüzüne çıkmaktadır.” 
Özellikle de her çareye başvurulmaktadır: XVI. yüzyılda 
Germen âleminin halk isyancıları, devrimci teorilerini 


59 J. Michelet, Hist. de France, III, s. 153-154. 
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Anabaptistlerin mahşeri ve Kitabı Mukaddese dayalı kül- 
türü içinde arıyorlardı. Dauphinéli küçük insanlarımız ise, 
karnaval geleneğinden beslenmişlerdir. Köylü cemaatine 
ve genç gruplarının folklorik-dinsel ifadesi olan köy kral- 
lıkları, soylulara ve ekâbirlere ait büyük mülkiyetin sömü- 
rülerine karşı seferber edilmişlerdir. Romansta, Mumlar 
Bayramından Yağlı Salı'ya kadarki kent bayramları, çatış- 


ma halindeki iki kamp için estetik ve simgesel yardımcılar 
olmuşlardır. 


“Ayrılma”dan sonra, halk ve köylü gruplarının “seç- 


kinler”e karşı silahlı mücadele'leri aşamasına geçilmekte- 
dir. Bu mücadele 1580 kış sonu ve ilkbaharında Daup- 


hiné'yi altüst etmiştir. Bu mücadelenin arkasından, ittifak- 
ların tersine dönmesi gelmiştir; bu, olaydan yirmi yıl sonra 


Delagrange ve avukat meslektaşları tarafından çözümlene- 
cektir. Üçüncü tabakanın, özellikle de Romans'takinin üst 
kesimi genelde birleşmiştir (bunlara karşı vergi ayrıcalığı- 
nın kaldırılması konusunda iyi bir kavga vermiştir). Eski- 
den düşman olan bu müttefiklerin arasında soylular, Mau- 
giron, parlamento, aşırı-papacılar vs. yer almaktadır. Bu- 
nun tersine, mücadeleyi sürdürmekte olan halk kesimleri 
ve köylüler, ters bir ittifakın peşindedirler. Katolik olmala- 
rına rağmen ikili bir oyun oynamaktadırlar; yönetici sınıfa 
karşı Lesdiguiğre'in huguenotlarıyla ittifak yapmaktadır- 
lar.69 

Ama halk kesimi sonunda yenilmiş ve bunun üzerine 
modelin eski veya ilk durumuna bir dönüş olmuştur. 
Üçüncü tabakanın bütün parçaları yeniden birleşmiş ola- 
rak bir cephe (veya cepheci) savaşına geri dönülmektedir. 
Üçüncü tabaka, kanlı olan iç bölünmelerinin ötesinde ye- 
niden birleşmektedir. Mali ayrıcalıkları hep sürmekte olan 


60 Örneğin Saint Antoine mebusu Lambert'in çelişkili tutumuna bkz. Ağustos- 
ta halk ligasını bırakıyormuş gibi yapmış, ama onlarla işbirliği yapmıştır, J. 
Roman, BSSI, 1890, s. 399 ve 423; Piémond, s. 95. 
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soyluluk ve parlamentoya karşı saf mücadele yeniden baş- 
lamaktadır. Doğal olarak bu “geri dönüş”, basit bir yeni- 


den başlangıç değildir; her somut konumun tarihsel olarak 


sarsılmaz bir özgünlüğü vardır. Merkezi devlet IL Henri 
(1550'lerde) ve Catherine de Medicis'in (1580) şahısların- 


da, kralın doğal destekleri sayılan soyluların vergi ayrıca- 
lıklarını açıkça desteklemiştir. 1630'lu yıllarda Richelieu 
ile birlikte, devlet mekanizması çark etmiştir: Kardinal, 
üçüncü tabakanın soylulara karşı olan vergisel taleplerini 
belli bir ölçüde desteklemiştir. Maliyenin durumu, her 
kim olursa olsun kırpmayı gerektirmektedir; bu durum, 
Catherine ve IL Henri döneminde Dauphiné'deki toplum- 
sal düzenin eşitsizlik sütunlarını pekiştiren adalet veya 
adaletsizlik konumuna üste gelmeye başlamıştır. 


Bu “diyakronik” model ve zıtlıklar (zaman içinde), her şe- 
ye rağmen muhalif sürecin “senkroni” (uzun sürenin bir 
ucundan diğerine eşzamanlılığı) içindeki derin birliğine 
uymaktadırlar. Dauphiné üçüncü tabakası, ne denli büyük 
çatlaklar içerse de, her bir yandan bağları kopmuş olsa da, 
gene de bir blok halinde kalmaya devam etmektedir: Ağus- 
tos 1580'de, üçüncü tabaka içindeki bölümlerin çoktan 
gerginleştirdiği anlarda, Grenoblelü Gamot gibi bir kişi, 
tek başına birleştirici ve zengin bir sentezdir. Kafası çabuk 
kızan bu savcı, yanında sözcüsü cerrah-berber Bastien ol- 
duğu halde, Mart 1579'dan itibaren Grenoble'deki halk li- 
galarının “maliye-karşıtı” lideri olarak işlev görmektedir.6! 
Grenoble'ün küçük rütbeli memurlar takımının kıpırtılı 
dünyasına mensuptur. Bu insanların çoğunluğu, aristok- 
ratların işbirlikçileri olan Grenoble parlamentosunun “ko- 
ca külahlı”larına karşı, isyan etmiş Romanslı zanaatkârları 


61 Lyonne'dan Hautefort'a 3 Mart 1579 tarihli mektup, BSSI, 1890, s. 305. 
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tutmaktadırlar. Gamot ve Bastien, 1550-1640 arasında 
soylu-olmayanların taleplerinin ortak paydasını oluşturan 
sloganı hareketlerinin merkezine yerleştirmektedirler. İlk 
iki tabakanın vergi ayrıcalığına karşı olan bu slogan şöyle- 
dir: Soylu baylar, eğer vergi ödemek istemiyorsanız, 100.000 
soylu katledilecek. Gamot ve Bastien öz olarak bunu söyle- 
mektedirler ve İsviçre devrimcilerinin kanlı örneğine gön- 
derme yapmaktadırlar (hatta olaylar geçtikten sonra, Ga- 
mot'nun İsviçre kantonlarında bir eğitimden geçtikten 
sonra, Dauphiné'ye soylu-karşıtı kalkışmayı tetiklemek 
üzere gönderildiği iddia edilecektir). Öte yandan bu Ga- 
mot, Romanslılara hiç de yabancı gelmeyecek, tepeden tır- 
nağa bir karnaval kişisidir. 1579'da Grenoble sokakların- 
da, elinde bir döveç (tarım işçisinin aleti ve toplumsal 
düzleyici), yeşil bir tomurcuklu dal (Mayıs, üretkenlik, 
barış...) ve hatta bir bağ soğan (bildik gıda, halk bunu di- 
zanteriye karşı kullanmaktadır) olduğu halde dolaşmakta- 
dır. Yorulma bilmeyen militan Gamot, aslında bütün sim- 
gesellikleri taşımaktadır: bizatihi ayaklı bir simge. 

Aslında zanaatkârların ve alt tabaka memurların cüre- 
tinden korkuya kapılmış olan burjuvazinin tamamen göz- 
den çıkartmadığı Gamot, parlamento tarafından idama 
mahküm edilmiş olmakla birlikte affedilmiş, serbest bıra- 
kılmış, cezası silinmiştir; bunu sağlayanlar kentler ve kon- 
sülleridir, çünkü onu “iyi bir adam ve kendini halka ada- 
mış biri” olarak görmektedirler.62 Romans'ta bile, bölün- 
me sentezi dışlamamaktadır: Paumier ve Guérin ölümüne 
düşmandırlar. Ama gene de “üşt-şifre”lerini oluşturan bir 
karnaval folkloruna birlikte katılmaktadırlar: Burada zıt 
roller oynamaktadırlar; her ikisi de sudaki balıklar gibidir. 
Bu düşman önderler, birinin diğerini öldürtecek olmasına 


62 Gamot konusunda bkz., A. Lacroix, Procés des tailles, s. 23; E. Piémond, s. 
366, n. 1; Delagrange, 1599-2, s. 25; J. Dufos, 1601, s. 24 (ve yukarıda, Bi- 
rinci Ayırım). Van Doren, Tez, s. 317; Prudhomme, 1888, s. 399; P 82-83; 
Cavard, s. 221 vd. 
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rağmen, kültür kardeşleri olarak davranmaktadırlar. 
Romans olayının yoğun yükü bana göre burada yer al- 
maktadır: Şubat 1580'de undan ve çamurdan maskeler ta- 
kan aynı zanaatkârlar, önceki yıl esnasında il üçüncü taba- 
kasının şikâyet defterlerinin en kararlı destekleyicileri 
idiler (A 45). Geçici bir olay olan Romans karnavalı, | bir 
dönemin kültürlerini ve çatışmalarını yansıtmaktadır: Bun- 
ların arasında, zanaatkârları ve kasapları yüksek burjuvazi- 
ye karşı harekete geçiren tamamen kentsel mücadeleler; 
fetihçi ve kapitalist hale gelen bir senyörlüğe karşı çıkan 
köylülerin geleneksel kıpırdanışları;53 toplumsal çelişkileri 
açık eden devlete ve maliyeye karşı şiddetli ret tepkileri 
yer almaktadır. Ayrıca Katolik, ortaçağ, Rönesans ve kısa 
bir süre sonra da barok bayram folklorları; yarı-bilgince, 
yarı-eşitlikçi, antik yazarlardan beslenen bir ilk klasisiz- 
min çağdaşı burjuva ideolojileri de... bunların arasında yer 
almaktadır. Romans karnavalı aklıma büyük Colorado kan- 
yonunu getiriyor. Olaysal bir oyuk olarak, yapısal bir taba- 
kalanmanın içine dalmaktadır. Bir testere darbesi sayesin- 
de, çok Eski bir Rejim'i meydana getiren zihinsel ve 
toplumsal tabakaların görülebilmesine olanak vermekte- 


dir. Rönesansın şafağında, renkli ve kat kat koskoca bir je- 
olojiyi açık etmektedir. 


63 XVII. yüzyılda “yeniden çiçek açacaklar”dır. Hémardinquer, 1977, s. 88 (ve 
tabii XVIIL yüzyılda ve 1789'da da). ` 
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